
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 العاشــردد ـالع
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 تُقبل الأعمال المقدمة للنشر في مجلة جامعة أم القرى لعلوم اللغات وآدابها حسب المواصفات التالية: –1
 (.  CD) ورقية، ونسخة واحدة على  أسطوانة ممغنطة يقدم صاحب البحث أربع نسخ أ.   

بمسافتين  11بنط   Traditional Arabicبالخط العربي التقليدي   Microsoft Wordيطبع البحث على برنامج   ب. 
سىى،(، بمىىا ي يحيىىد ححىى، البحىىث عىى، أربعىىين صىىفحة، بمىىا فيهىىا    11 x 1.92)  A4علىىى  وجىىح واحىىد، مقىىا    

 داول.المراجع والملاحق والج
ترق، صفحات البحث ترقيما متسلسلًا، بما في ذلك الجداول والأشىاال وقاممىة المراجىع،  وتطبىع الجىداول       ج. 

والصور والأشاال واللوحات على صفحات مستقلة، مع تحديد أماك، ظهورها في المتن، وتاون الهىوام   
 ماتوبة بطريقة آلية وليست يدوية.

 كلمة. 122ليحية لجميع الأبحاث، بما ي يحيد ع، يرفق ملخصان بالعربية والإنج د.  
ياتب المؤلف اسمح وجهة عملح على ورقة مستقلة، مع إرفاق نسخة موجحة م، سىتتح الااتيىة، وتعهىد  طىي      هى. 

 موَّقع م، الباحث / الباحثين بعدم نشر البحث،  أو تقديمح للنشر لدى جهات أ رى.

 (.CD) الحاسب الآلي ذات العلاقة على أسطوانة ممغنطةأحد برامج  تُرفق أصول الأشاال مرسومة باستخدام و.

يشىىار إجم عيىىع المصىىادر بىىم، البحىىث بالإشىىارة إجم اسىى، المؤلىىف الأ ىىت وسىىنة النشىىر والصىىفحة عنىىد ايقتبىىا         –1
اني (.  وإذا كان هناك مؤلفان، فياكر ايس، الأ ىت لهمىا مىثلا )القحطى    12هى، ص1211المباشر مثلًا )أبو زيد، 

(. أمىىا إذا كىىان هنىىاك أكثىىر مىى، مىىؤلفين للمصىىدر الواحىىد فيشىىار إلىىيه، هاىىاا       15هىىى، ص 1211والعىىدناني، 
( وفي حالىىة الإشىىارة إجم مصىىدري، لمىىؤلفين شىىتلفين فيشىىار إليهمىىا هاىىاا  111هىىى، ص 1212)القرشىىي وآ ىىرون، 

نة واحىىدة، فتىىت، الإشىىارة (، وفي حالىىة وجىىود مصىىدري، لااتىىب واحىىد في سىى هىىى.122هىىى ا المىىدني، 1211)الماىىي، 
 هى ب(.1212هى أ، 1212إليهما هااا )المحمدي، 

تعرض المصادر والمراجع في نهاية البحث، على أن ترتب هحامياً، حسب اس، العاملة للمؤلف، ث، الأسمىا  الأوجم أو   –5
عىة فاسى، الناشىر    ا تصاراتها، متبوعاً باس، الاتاب )تحتح  ط( أو المقال )بىين علامتىى تنصىي (، ثى، رقى، الطب     

)في حالة الاتاب( أو المجلة )في حالة المقالىة ويوبىع تحتهىا  ىط(، ثى، ماىان النشىر )في حالىة الاتىاب( وتىاريخ           
 النشر. أما في حالة المقال فيضاف رق، المجلة،أو السنة، والعدد،وأرقام الصفحات.

عملىح. كمىا حىنح نسىخة واحىدة مى،        يمنح الباحث عشر مستلات م، بحثح، مع نسخة م، العىدد الىاي يرهىر فيىح      –2
 أو ملخ  الرسالة الجامعية. ،أو التقرير العلمية، العدد هدية لااتب المراجعة

ترسل عيع الأعمال وايستفسارات مباشرة إجم رميس تحرير مجلىة جامعىة أم القىرى لعلىوم اللغىات وآدابهىا.        المراسلات:
 ، جامعة أم القرى، ماة المارمة.  211ص. ب 

 E-mail: jll@uqu.edu.edu.sa ايلاتروني:البريد 
تُعَبِّر المواد المقدمة للنشر ع، آرا  مؤلفيها، ويتحمل المؤلفون مسؤولية صحة المعلومات ودقة ايستنتاجات.  حقوق الطبع:

 وعيع حقوق الطبع محفوظة للناشر )جامعة أم القرى(، وعند قبول البحث للنشر يت، تحويل ملاية النشر مى، المؤلىف  
 المجلة. إجم

 ، ماة المارمة.211توجح الطلبات إجم رميس تحرير المجلة، جامعة أم القرى، ص. ب: التبادل والإهدا : 
 خمسة وسبعون ريايً سعودياً أو عشرون دويراً أمرياياً، بما في ذلك أجور البريد.ايشتراك السنوي: 

سىماها الحىالي، بعىد أن كانىت جىح اً مى،  مجلىة جامعىة أم         تصدر مجلة جامعة أم القرى لعلوم اللغىات وآدابهىا بم   تنويح:
 م(.1222–م ...1هى( الموافق )1211 –هى.121(  الصادرة  لال الفترة )12–1القرى لعلوم الشريعة واللغة العربية، في مجلداتها )

 
 21.2/1111ردمد:  -هى 11/5/1252وتاريخ  1252/.151رق، الإيداع 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





 
 
 
 

در عى، جامعىة أم القىرى، لنشىر الأبحىاث      مة نصف سنوية، تصاَّحَمجلة دورية علمية مُ
في أطرهىىا و ،ذات الصىىبغة اللغويىىة اللغىىات وآدابهىىا وفروعهىىا المختلفىىة لة في مجىىال يالعلميىىة الأصىى

، مى، مراجعىات كتىب    ،ب المجلىة بنشىر عيىع مالىح علاقىة بمىا سىبق       حِّى رَتُوالنررية والتطبيقيىة.  
ميىة أ ىرى، وملخصىات رسىامل     طة عل، وتوصيات مؤحرات ونىدوات وأنشى  لةوَّمَوتقارير أبحاث مُ

جهىات  شىر لىدى   نلم يسىبق نشىرها، أو تقىديمها لل    والإنجليحيىة، والى   العربية  باللغتين، جامعية
 ين.صخصتالفاحصين المل هيئة التحرير، وتحايمها م، بَبعد مراجعتها م، قِ وذلك أ رى،
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 البحث ملخص

وإلى ، يسعى هذا العمل إلى رصد النَّسقيَّة والاطرادات الاشتقاقية من كل جذر
، رصد مواضع كسر النسق تمهيدًا لحوسبة كافةة عناصةر المعجةم المول ةد  مةن ا ةذور      

 serializationalيصب هذا العمل في الاتجةا  الرامةي إلى إدةاد رصةور رسلسةلي      و
ويسةهم في ققيةق الايايةة     derivationalمل بالتضافر مةع التصةور الاشةتقاقي    يع

للمعجةةم العربةةةي. ولتهقيةةةق هةةةذ    computational adequacyالحوسةةبية  
الاستراريجية فإن البهث ينهض على مادرين عريضتين نعةدهما المةوردين ااساسةيين    

 للمعجم النسقي المحوسب:

جمية(: قِوامُها ثمانٌ وعشةرون لوحةةأ أليبائيةةأ    الماد  ااولى: )لائهة ا ذور المع
للتمثيةل((   2) رُهصِي كافة ا ذور الثلاثية الممانة وغير الممانة للغة العربية )اليقةر  

 ورعد نوا  لاافة ا ذور ااخرى.

الماد :الثانية )بطاقة المورفيمات(: صُةمممَ  لتسةهيل إحصةاا كافةة انماانةات      
 0((.0-2جذر كما هو مبين في )اليقر )الاشتقاقية الممانة من كل 

 هة2/1/0414وقُبل للنشر في                                         هة              01/2/0414ورد البهث في 
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dictionary  systematic computerized  The 

Dr. Husain Ali Alzeraee        

     Associate Professor of Linguistics 
 

 Dr. Abdulrahman Hasan Albarqi 

    Assistant Professor of Linguistics 
 

ABSTRACT:  

This work aims at identifying the systematic ordains and 

sequentials derived from each Arabic root and to specify the system 

collapse required as a perquisite for computerizing the whole 

lexicon elements generated from these roots. The project also aims 

at establishing sequential and derivational conceptualizations that 

contribute in launching the computational adequacy for the Arabic 

lexicon. To achieve this strategy, the research builds on tow broad 

principles that are considered the key resources of computerized 

systemic lexicon:  

The first principle is the list of lexical roots (the twenty-eight 

Arabic alphabets that include all possible and impossible trilateral 

roots in Arabic language (see paragraph 2 for an example)). These 

roots work as the main source of all other roots in Arabic.  

The second principle is the (morpheme card) that it is 

designed to facilitate counting all possible derivations from each 

root (as shown in paragraph 2.1). 
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 تقديم

مة منطلِقة من مهعرف المعجم العربي المعاصر دراساتٍ معمقةأ ونتاجاتٍ بحثيةأ 
تجسدت في ظهور معاجم محوسبة رلبي حاجة الباحث والدارس ، أهداف ورؤىً مختلية

والطبيعة الاشتقاقية ، بمختلف مستوياره. ونظرًا لضخامة الماد  اللغوية من جهة
نظريات المعجمية لم ققق الاياية الوصيية ولا فإن أيًا من ال، للجذور المعجمية

الشمولية المرجوَّ  لعناصر الخزانة أو المدونة المعجمية الماونة من فرادات وعناصر 
 2معجمية ذات طبائع مختلية.

ماومنٌ غير مستقل تمامًا عن بقية ، كما هو معروف، من جانب آخر فإن المعجم 
وهو كذلك موضوع للمورفولوجية ، وجيةماونات النهو؛ فالمعجم موضوع لليونول

وموضوع للدلالة. ولزم عن كون المعجم موضوعًا لعدد من الماونات عدمُ ، التركيبية
فالاستقلالية نات المذكور  نيسِها عن المعجم. وعدمُ استقلالية الماو، استقلالية المعجم

تمثمل ، الخصوصعلى ، بعدٌ غير ممان في كافة معاجم اللغات ولانها في معجم العربية
جوهر المشال الذي يعاني منه موضُوع حوسبة المعجم العربي على مبادئ رتسم 

 والشمولية انحصائية. economy والاقتصاد  simplicityبالبساطة 

يأري هذا العمل في سياق البهث عن ، وبناا على حقيقة عدم الاستقلالية
ستند على رصورٍ  يهدف إلى حلولٍ ممانة تما ن من حوسبة المعجم حوسبة كافية ر

رقليص عدم الاستقلالية دون إغيالٍ لحضور الماونات ااخرى في المعجم. ويظل 
 البهث عن رصورٍ  مقبول لاستقلالية المعجم طموحًا ممانا لانه غير وارد لحد الآن.

وحقق  ، لقد عرف المعجم العربي المحوسب غنىً ورنوعًا في ااعمال المعجمية
قدما كبيرا للوصول إلى كياية معجمية أدبية وحاسوبية. ويصب هذا هذ  ااعمال ر
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يعمل بالتضافر مع  serializationalالعمل في الاتجا  الرامي إلى إداد رصور رسلسلي 
 computationalويسهم في ققيق الاياية الحوسبية  derivationalالتصور الاشتقاقي 

adequacy اريجية فإن البهث ينهض على للمعجم العربي. ولتهقيق هذ  الاستر
 :1مادرين عريضتين نعدهما الموردين ااساسيين للمعجم النسقي المحوسب

الماد  ااولى: )لائهة ا ذور المعجمية(: قِوامُها ثمانٌ وعشرون لوحةأ أليبائيةأ رُهصِي 
نوا   للتمثيل(( ورعد 2كافة ا ذور الثلاثية الممانة وغير الممانة للغة العربية )اليقر )

 لاافة ا ذور ااخرى.

الثانية: )بطاقة المورفيمات(: صُمممَ  لتسهيل إحصاا كافة انماانات الاشتقاقية  الماد 
 ((.0-2) الممانة من كل جذر كما هو مبين في )اليقر 

 فإننا نسعى إلى ققيق ااهداف الآرية:بتطبيق الماد  )الثانية( في )ااولى( 

 حسابيًا وملا ثغرات النسق ا ذري للغة العربية. حصر كافة ا ذور العربية -0

 حصر كافة المورفيمات التي قتاجها ا ذور -2

قديد المورفيمات التي يقبلها أو يمتنع عنها كل جذر لرصد خصائص النسق  -1
 الصرفي.

 معرفة انماانات الاشتقاقية لال جذر -4

خاصة حصر الوحدات المعجمية المشتقة من كل جذر من خلال إعداد بطاقة  -5
 بال جذر وإمااناره الاشقاقية

 ربسيط التنقل في أحوال ا ذر واشتقاقاره المختلية -6

  inflectionalعن المورفيمات الصُّرفية  derivatinal تمييز المورفيمات الاشتقاقية -1

 بناا قاعد  بيانات دقيقة لال جذر واشتقاقاره الممانة -8
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 حالات(، اعأوض، )أحداث ربسيط رصنيف ا ذور في طبقات معجمية -9

 ربسيط معرفة الدخيل من ااصيل -01

 إعداد ذخير  لغوية محوسبة لا رعتمد على فار  الذخائر النصية المطوّلة -00

رزويد اللغة العربية بنظام صرفي رسلسلي إلى جانب نظامها الصَّرفي الاشتقاقي  -02
بحيث يمان أن يعمل بثلاثة موارد ، يمان من ريسير قضايا الترجمة الآلية وضبطها

ثم قاعد  اامثلة والعينات ، ولائهة رضم الالمة ومقابلها ااجنبي، ثل المعجمتم
4(.EBMT) المعا ة سليأا

 

تخييف العبا الحوسبي بالتنبؤ بإماانات كل جذر عوضا عن الاعتماد على  -01
5الذخائر النصية التي رتطلب آلاف المدونات القديمة والحديثة

 

 descriptive adequacyيايتين الوصيية ربسيط الدراسات الرامية إلى ققيق الا -04
 لقضايا اللغة العربية المختلية explanatory adequacyوالتيسيرية 

 ربسيط رعليم الميزان الصرفي العربي.  -05

معا ة كافة ا ذور بطريقة موحد  ومنتظمة من شأنها أن تخرج لنا عملا  -06
 وااناقة. الاقتصادمعجميا يضم كافة الماونات اللغوية ااخرى، يتصف بالبساطة و

وزناأ(  2111تجاوز إشاال رعدد ااوزان اليعلية )وصل  في صوالحة وأرول إلى  -01
 وزناأ( 191وااوزان الاسمية ) وصل  في صوالحة وأرول مثلا إلى 

تجاوز إشاال رعدد السوابق واللواحق ) وصل  في صوالحة وأرول مثلا إلى  -08
 سابقة ولاحقة (. 142

الخصائص اللغوية الصهيهة للالمة عوض الخلط المقولي روخي الدقة في ربيان  -09
 (.04الذي ظهر في بعض المحللات الصرفية ) كما في صوالحة وأرول ص 

 زياد  كياا  المحللات الصرفية المتقدمة -21
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وربسيط تمييز الاشتقاقات التي تخرج ، ملؤ ثغرات النسق الصرفي الاشتقاقي -20
وقديد ، قات المختلية من ا ذربمعنى مختلف عن المعنى المطرد في الاشتقا

المواقع التي كسر فيها النسق بانضافة إلى ربسيط الحصول على الميردات 
 :(0رقم ) كما في ا دول التالي، الخارجة عن النسق وربسيط رعيين المرادفات

 (0جدول )

 خروج عن النسق + ررادف

 شهِدَ ضرَبَ
 شهد ضُرب
 شاهد ضارب

 مشهود مضروب
 شهاد  ضربة

 =  عسل شهْد عسل = ضَرَب

أ( أن ماد  ]ضَرَب[ بمعنى عسل خارجةٌ عن  0يتضح من خلال ا دول )
ويعد الحقل المملوا باللون ااصير علامة  ‘النسق الدلالي المنطلِق من ا ذر )ضَرَبَ(

وكذلك الحال مع ماد  ]شَهْد[ بمعنى ، لاسر النسق الدلالي المغاير للهقول الوردية
ظهر في حقل مملوا بلون أصير دلالةأ على كسر النسق الدلالي للماد  عسل؛ إذ ر

فعلى عملية ، وحيث أن مرادفات الماد  ]عسل[ رظهر في أكثر من نسَقٍ، ]شَهِدَ[
الحوسبة أن رشير إلى الحقول التي رتقاطع فيها مرادفات  ذور مختلية؛ وررصد عملية 

يظهر فيه كسر النسق بإشارات حاسوبية الحوسبة هذ  المترادفات في الوق  ذاره الذي 
مختلية من قبيل اختلاف اللون أو بوساطة التنبيه بصوت معين. ويقترح البرنامج أن 
يعد النظر في طبيعة الاستقاقات التي كسرت النسق الدلالي من جهة انها قد راون 

 دخيلة وليس  عربية.
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 سوف راون اليقرات الموالية روضيها لما رقدم.

 ومنهج البحث لتمثيلالرؤية وا -1

لصرف اللغة  serializational ارسلسليً افي هذا العمل رصورً نقترح
وذلك بغرض رنظيم  derivationalالعربية يعمل إلى جانب التصور الاشتقاقي 

المعجم النسقي المحوسب الذي ينبني على المادرين اللتين أثبتناهما في مقدمة هذا العمل. 
النماذج التوليدية التي رنطلق من فرضية أن المورفولوجية  ونتبنى في هذا العمل كافة

( وديشلو 0988وبيار ) (0982( وأندرسون )0982موضوع للمعجم سيلارك )
وأن المورفولوجية قد لا تمثل ماونا مستقلا داخل النهو )الياسي ، (0981وويليامز )
روجه في وإنما هي ماون ربدأ مدخلاره في المعجم ورنطبق خ، ((0991اليهري )

( والياسي اليهري 0996التركيب كما في نظريات الصرف الموزع عند هالي ومارنتز )
(. بانضافة إلى نظريات دمج البنية 2116( و)2111( وعبد الرزاق رورابي )0991)

( وقريمشو 0988في التركيب كما في بيار ) argument structureالموضوعية 
 (.0991( وهيل وكيزر )0991)

عجم العربي في هذا العمل لائهة من ا ذور يتم ملؤها بالمورفيمات نعد الم 
ومما يلزم عن هذ  النتيجة أن موضوع حوسبة المعجم مطلب ، الملائمة لال جذر

مورفولوجي. ومن مشغلات انطار النظري أن ننطلق من رصور مورفيمي في 
لعمل مورفيم عمليات انلصاق المورفيمي لا من رصور صِيغِي. فالصيغة في هذا ا

(. ويقوم هذا العمل على فار  2111إلصاقي شأنه شأن اللاصقة )كما في الزراعي 
( والمتبنى هنا( هي 2111فالصيغة )كما في الزراعي )، رعويض الصيغة مورفيماتٍ

والهدف هو البهث عن الخصائص التسلسلية للمعجم العربي إلى جانب ، مورفيم
 اف المثبتة في المقدمة.الخصائص الاشتقاقية. لتهقيق ااهد
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 فرضية استقلال المعجم عن الصرف و إفراغ المعجم من القواعد .1-1

اللذين نوضح من خلالهما نمط ، أدنا ، ( ب 2( و)أ 2إذا رأملنا النموذجين )
فإن ، العلاقة بين المعجم من جهة والوحدات النهوية أو الصرفية من جهة ثانية

يوضح نمط العلاقة بين المعجم الممثل في  أ( 2وخلافأا للنموذج )( ب 2النموذج )
المربع  والوحدات الصرفية في المستطيلات في اللغات ذات النظام التسلسلي 

يضم ا ذع  )اننجليزية على الخصوص(. فنرى بوضوح أن المعجم )المربع(
(nation) ، ويتصل بالمعجم من الخارج مستطيلان يضمان السوابق واللواحق؛ وعند

فإن التصريف لا يتم داخل المعجم وإنما خارجه بضم الزيادات إلى  رصريف ا ذع
أول ا ذع أو إلى آخر  بطريقة رسلسلية من الخارج. وبناا عليه فإن المعجم يبقى 

؛ فهذا ااخير يعد بمثابة أ( 2في اللغات التي يعبر عنها النموذج ) مستقلا عن الصرف
يعد الصرف في هذا ، زنة في المعجم. إذًاقوالب صرفية ريرغ فيها ا ذور وا ذوع المخ

ويتم رطبيق القواعد التي يتم بموجبها دمج ، التصور ماونًا مستقلا أيضا عن المعجم
بين inter face level لاصقة أو صيغة في جذر خارج المعجم في مستوى وجيهي 

ور  لا المعجم والصرف )المزيد من انيضاح في اليقر  الموالية(. إن المعجم بهذ  الص
   6يتضمن قواعد ولا رنطبق عليه قيود الحوسبة بالمعنى الذي يتمتع به التركيب.

 (  أ 2)

         

 

 

  

 

 ط            ن        و    

 ا

 و

 ي

 لواحق صرفية سوابق صرفية

 ا

 و

 ي
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 (ب 2)
 

 

 

 

أ( يتضمن عمليات صرفية داخل  2أ( نجد أن النموذج ) 2وخلافأا للنموذج )
ا وضع وهذا يعاس لنا جيدً، المعجم؛ فالزيادات رقع هنا داخل المعجم وخارجه أيضًا

 المعجم العربي في علاقته المتداخلة مع الصرف.

 فرضية عدم استقلالية المكون المعجمي عن الصرفي .1-2

( نمط العلاقة بين المعجم والوحدات الصرفية في اللغة أ 2) يوضح النموذج
)سوابق ولواحق وأواسط( ممثلة داخل  فنرى بوضوح أن الوحدات الصرفية 1العربية؛

واثنان ، ة مستطيلات: اثنان خارجيان يمثلان السوابق واللواحقالمستطيلات وهي أربع
داخليان يمثلان ااواسط أو الحشويات التي رقع بعد فاا ا ذر وعين ا ذر. ويلزم عن 
هذا التمثيل أن الصرف ماومن من ماونات المعجم في اللغة العربية وليس مستقلا عنه 

 كما في اننجليزية.

لمقاربة مشال رنظيم العناصر المعجمية داخل المعجم: لقد تم رقديم اقتراحين 
( ويتضمن ضرور  إخراج الصرف من داخل المعجم. 2111) ااول ورد في الزراعي

ويستند هذا الاقتراح إلى رصور عدد من اللسانيين للمعجم؛ بحيث نُظر للمعجم على 
وهذ  ، عجميةأنه مجرد مستودع للعناصر المعجمية وأنه عبار  عن لائهة للعناصر الم

. وبموجب هذا الافتراض اقترحنا أن يتم رصريف ا ذور 8العناصر لا يحامها نظام

nation suffixes prefixes 
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"نشر" فإننا ندمج "نشر" في  رالمعجمية خارج المعجم؛ فإذا أردنا أن نشتق "منشار" من ا ذ
الصيغة "ميعال" المنتظمة في الصرف خارج المعجم لنهصل على "منشار". ونظرا لعدم 

هذا المقترح المرربط بإدراج ا ذور في الصيغ؛ فسوف ندافع في هذا وضوح نتائج 
 يضم  صُرفيات، بطبيعته، العمل عن المقترح الثاني المتضمن ليار  أن المعجم العربي

morphemes  لا يمان حسابها خارج المعجم؛ ويلزم عن هذ  اليار  ربني فرضية
 خارجه وفق هندسة رولد رعمل على رنظيم الصُّرفيات النهوية داخل المعجم لا

ويلزم عن هذا أن المعجم حاسوبي  9العناصر المعجمية روليدا رسلسليا لا اشتقاقيا.
 inputأيضا كالتركيب ورنطبق فيه قيود صرفية ونحوية رعد إلى جانب ا ذور دخلا 

لبناا الالمة داخل المعجم ما دام أن هذا ااخير ميدان واسع لانطباق القواعد 
 لنهوية.الصرفية وا

 لائحة الجذور المعجمية وبطاقة المورفيمات .2

( لوحات معجمية للجذور الثلاثية تمثل مدخلا 2111) اقترحنا في الزراعي
( 0998للمعجم النسقي الحاسوبي مستمد  من أفاار العلامة إدريس السغروشني )

(. يتألف المعجم الحاسوبي من ثمان وعشرين لوحة 0990( و)0988( )0981و)
الحروف الهجائية( ابتداا من لوحة حرف االف إلى لوحة حرف الياا. رضم )بعدد 

كل لوحة لائهة من ا ذور الثلاثية المهملة والمستعملة، الذي أر  به الرواية أو الذي 
 لم رأت به الرواية. ورشتغل كل لوحة على النهو المبين في لوحة حرف االف.

ت من شريطين للهروف اابجدية: رتألف لوحة "االف" مثلا مثل بقية اللوحا
شريط عمودي مررب من االف إلى الياا وشريط أفقي مررب من االف إلى الياا 

(. فالحرف 2111على النهو الواضح في كل لوحة من اللوحات المثبتة في الزراعي )
ااول والثالث متغيران والثاب  هو الثاني فقط. نبدأ بالحرف ااول في الشريط 
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والحرف الثالث في ، االف الذي ينتقي الحرف الثاني وهو االف أيضاأ العمودي وهو
ا ذر )من االف إلى الياا( على هذا النهو المبين في لوحة االف من قبيل ما نرا  في 

(1:) 

(1) 

 ] أأأ[ ]أأ ب[ ]أأ ت[ ] أأ ث[ ]أأ ج[ ... إلى]أأ ي[

ورعني أنها غير  هذ  ا ذور نضع أمامها العلامة )غ( في المربع المخصص 
(. ثم ننتقل إلى الحرف الثاني في الشريط العمودي وهو 6موجود  كما في ا دول )

الباا ونمرر  بنيس الطريقة مع حرف االف ثم مع الحرف الثالث لنهصل على جذور 
 (:4من النوع )

(4) 

 ] ب أأ [ ] ب أ ب[ ]ب أ ت[ ...]ب أ س[...إلى ] ب أ ي[

 (:5ما  في الصور  )وإذا كان ا ذر موجودا ك
 

(5) 
 ] ب أ س[

في المربع المخصص له للدلالة على أن هذا  المابَّر فإننا نضع أمامه الحرف )م(
 (. 6ا ذر موجود كما هو موضح في لائهة ا ذور )
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(6) 
 ي و   ن م ل ك ق ف غ ع ظ ط ض ص ش س ز ر ذ د خ ح ج ث ت ب أ أ
 غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ غ أ

 م م م م م م غ غ غ غ م غ غ م غ غ م م م غ غ غ غ م  م م غ ب

عملنا بعد اليراغ من إعداد اللوحات على قديد ما هو موجود منها ورمزنا له 
بة)م( للدلالة على أن ا ذر موجود معتمدين في هذا على معجم المنجد في صيغتيه 

عددًا محدودا من ا ذور يصل إلى الثلث من  (. فاصطيينا من كل ا ذور41( و)19)
 01مجموع ا ذور المثبتة.

 بطاقة الجذر المعجمي وطرق اشتغالها   2-1

 (:1تم إعداد بطاقة ا ذر المعجمي على النهو المبين في )
(1) 

 ]حدث)...( وضع )...( حالة )...([
 س ص ف

 أ
 أت
 أن

 أ أ

   ن

 ي
 ين
 ي 

 م م

 ت  ت

 اس
 اف
 ان
 ات

 ط-ا

 
 

 اس
 اف
 ان
 ات

 ط-ا
 

 
 ف

 س ص ف

 ا ا ا

 و و و

 ي ي ي

 ت  ت
 ا ا ا

 

 
 ع

 س ص ف

 ا ا ا

 و و و

 ي ي ي

 ا  
 

 
 ل

 س ص ف

 ا ون ت
 اا
 ى

 ا
 و
 ي

 ين
 ية

  
 

 ن
 ي
 نن

 ات ي
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( رتضمن صور  ا ذر ]...ف...ع... ل...[ وله أربعة فضااات: 1) فالبطاقة
وفضااان داخليان بعد فاا ، لام ا ذر فضااان خارجيان عن يمين فاا ا ذر ويسار

ا ذر وعين ا ذر رباعًا. رظهر في هذ  اليضااات كافة الممورفيمات التي يمان أن ررد 
في كل فضاا. ونجد في رأس كل فضاا مورفيمي شريطأا يتضمن العنوان المقولي لال 

من ا ذور(  مجموعة مورفيمات: فالمورفيمات ذات الطبيعة اليعلية )التي رولد اافعال
والمورفيمات ذات الطبيعة الصمييَّة )التي رولد الصمية( عنوانها ، ]ف[ عنوانها المقولي

في حين أن عنوان المورفيمات ذات الطبيعة الاسمية هو ]س[. ، المقولي هو ]ص[
البطاقة نضع  وهذ  المقولات الثلاث رظهر في كل فضاا من فضااات ا ذر ااربعة. وفي رأس

 ناسبة أمام الطبقة التي ينتمي إليها ا ذر )حدث( أو )وضع( أو )حالة(. علامة م

 (:8) رشتغل بطاقة ا ذر المعجمي بموجب عدد من المبادئ على النهو الآري الوارد في

(8) 
 عند انتقاا المورفيم يراعى الطبيعة المقولية للمورفيم ااول. - أ

 يمين إلى اليسار(الانتقاا من اليمين إلى اليسار)قيد الاتجا  من ال - ب

 عدم العود  للخلف )قيد الاتجا  من اليمين إلى اليسار( - ت

 الانتقاا لمورفيم واحد على ااكثر من كل عمود مقولي  - ث

 تجاهل الشال والحركات وكافة القضايا الناتجة عن قول صواري - ج
 استراتيجية بطاقة الجذر المعجمي   2-2

ا قادر  على رقديم حلول للعديد لبطاقة ا ذر المعجمي استراريجيات نعتقد أنه
أ( يُعرف من 8من مشاكل التنظيم المعجمي والصرفي للغة العربية: فبموجب المبدأ )

البداية نوع المقولة المعجمية التي رنتمي إليها الالمة المنتقا : فإذا أردنا انتقاا الوحدرين 
 prefixeرفيم )ان( السابقة المعجميتين "انتصر" و "انتصار" فإننا نتقي ااولى انطلاقا من مو
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وننتقي الثانية انطلاقا من ، الوارد  ق  المقولة )ف( في اليضاا الخارجي اايمن
مورفيم )ان( الوارد ق  المقولة )س( من نيس اليضاا؛ إذ رعد السوابق في هذا 

العمل رؤوسًا فضلارها ا ذوع المعجمية بميهوم الرأسية في اادبيات التوليدية كما في  
( 0981( وديشلو وويليامز )0988وبيار ) (0982( وأندرسون )0982سيلارك )
 00(.0991وقريمشو )

 ب( يبدأ الانتقاا من المورفيمات القصىوى في اليمين8وبموجب المبدأ )
فالتي يليها. ويؤكد المبدأ )ت( المبدأَ )ب( بعدم العود  إلى الخطو   (prefixes)السوابق 

علاقة بين المورفيمات محاومة بعلاقة رربية صارمة انظر اليقر  السابقة في الانتقاا؛ فال
( وريريعارها. وبالنظر إلى المبدأ )ث( فإنه لا يصح انتقاا أكثر من مورفيم من كل 1)

عمود مقولي من ااعمد  الثلاثة الوارد  في كل فضاا. أما المبدأ )ج( فتقلص بموجبه 
 أكبر لمساهمة المورفولوجية في المعجممساهمة اليونولوجية في المعجم لصالح حضور 

 (.2-2-1( وريريعها )1) )انظر اليقر 

 الانتقاء والحفاظ على طبيعة المقولة المعجمية    2-2-1

أ( أعلا  )المتصل بالحياظ على الطبيعة المقولية( مبدأ ضروريا في 8نعد المبدأ )
 اعترض  حوسبة هذا العمل؛ إذ يمان بواسطته رقديم حلول لعدد من المشاكل التي

أ( في رصور البطاقة يعمل 8فالمبدأ ) 02خط على سبيل المثال؛ -التركيب في نموذج س
ورستمر المقولة في كافة قولارها التالية محافظة ، على قديد الاختيار المقولي منذ البداية

أ( 8على قيد السلامة المقولية. فإذا كنا سنشتق الصية من ا ذر "كتب" فإن المبدأ )
ونعد هذا انجراا ، عمل على مراقبة سلامة هذا الاختيار حتى نهاية رصريف ا ذري

وبدونه فإن مشالة الصرف العربي رظل ، من متطلبات التصور التسلسلي للغة العربية
وحينما نقول اشتقاقية فإن موضوع القواعد غير المطرد  ياون ، مشالة اشتقاقية بحتة

 (:9حاضرًا بقو . لنهلل المثال )
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 (أ 9)
 تماثلن )التاا مقولة فعلية( -تماثلوا -تماثلا -تماثل  -تماثل -تمثل   -أ

 تمثيلات )التاا مقولة اسمية( -تمثيلة -تمثيل -تماثيل -تمثال -تمثلات -تمثل -ب
 تمثيليّ )التاا مقولة وصيية(  -ج

( التي رنظم خروج 8( سيرورات رطبيق البادئ رقم )01ويظهر المخطط )
 المتهصلة من ا ذر. الاشتقاقات

 (01الشال )

 
( جاات انطلاقا من 01) الشال ل" في"مَثَمن ا ذر فاشتقاق العناصر المعجمية 

مورفيم "التاا"  إلا أن، (1) المورفيم "ت" الوارد في اليضاا اايمن من ا ذر في البطاقة
دي انتقاا هذا ويؤ، أ( مورفيم ينتمي إلى مقولة "اليعل"9ليس ذا طبيعة واحد : فهو في )

ويلزم عن هذا أن كافة  01المورفيم إلى ظهور كافة الاشتقاقات التي ياون رأسًا لها.
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المورفيمات ااخرى الوارد  في وسط ا ذر ونهايته مورفيمات رنتمي إلى نيس مقولة 
" "اليعل"؛ فالمورفيم "ا" في تماثل منتقى من عمود المقولة اليعلية الوارد بعد "فاا" ا ذر "مثل

ب( فإنها "اسمية" وليس  "فعلية" ولذا وجب 9وهاذا. أما "ت" في بداية العنصر "تمثل" في )
أ( 9أن رقرأ ]رَمَثُّل[ لا ]رَمَثَّلَ[؛ والمورفيم "ا" يعد مورفيما اسميا بخلاف نظيريه في )

ورتوارد المورفيمات الوصيية ، ج( رُنتقى "ت" من عمود المقولة الوصيية9ج(. وفي )9و)
قافظ على وصيية الالمة منذ البداية؛ ف"ياا" للاحقة للجذر منتقا  من عمود  التي

الصية الوارد في اليضاا اايسر ليتم بموجبها اشتقاق الصية "تمثيلي" من ا ذر "مثل". 
( طريقة انتظام العناصر المعجمية الموسّعة بالمورفيمات من 00ويوضح ا دول التالي)

 اسم(.-صية-لمعجمية الموافقة لها )فعلق  المقولة ا ا ذر ]كتب[
(00) 

 المورفيمات الاسمية المورفيمات الصيية المورفيمات اليعلية
 كَتَبَ -0

 كُتِبَ -2

 أكتبة ةه -1

 أُكتِب -4

 كتّبة ةه -5

 كُتمب  -6

 كارَب -1

 كورب -8

 راارب -9

 راورب -01

 اكتَتَب -00

 اكتُتِب -02

 استاتب -01

 استُاتب -04

 ---أ/ن/ي/ت+ -05
 اامر  -06

 كارِب )و/ي +ن(  .0

 ماتوب )و/ي +ن( .2

 ماتِب )و/ي +ن() قياس( .1

 مُاتَب )و/ي +ن()قياس( .4

 مُاتمب )و/ي +ن() قياس( .5

 مُاَتَّب)و/ي +ن( ) قياس( .6

 ماارِب)و/ي +ن( .1

 ماارَب)و/ي +ن( .8

 متاارِب ) قياس( .9

 ؟ .01

 ماتتِب)و/ي +ن( .00

 ماتَتَب )و/ي +ن( .02

 مستاتِب)و/ي+ن( .01

 مستاتَب)و/ي+ن( .04

 +يّ )النسب(---  -05
 

 كتابة  -0
 ماتب -2
 مَاارب -1
 ماتبة  -4
 ماتبات -5
 كتاب -6
 كتُب -1
 الاُتّاب )ماان( -8
 كتاب )جمع( -9

 مايتب -01
 مايتبة -00
 كتيب -02
 كتيتب-01
 كويتب -04
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ونبين هنا أن اللواصق الوارد  في هذا ا دول ليس  كل ما في العربية من 
 لواصق ولانها عينة بسيطة مقترحة لطرق الزياد .

 الجذور فرضية تعميم المورفيم وتوسيع .2-2-2

نتبنى في هذا العمل فرضية مورفيمية محضة لتوسيع ا ذور؛ بمعنى أننا 
ف"منشار" ليس  مؤلية من ا ذر "نشر" ، في هذا العمل سنعوض الصيَغ مورفيمات

( وإنما هي كلمة مؤلية من المورفيم 2111والصيغة "ميعال" كما هو في الزراعي )
ن اليضاا الاسمي اايمن ليلتصق با ذر "نشر" ثم القِطعي الميصَّل "م+ا" حيث: "م" منتقى م

  04(.02يدمج مورفيم "ا" المنتقى من اليضاا اايسر لعين الالمة كما هو موضح في )

(02) 
 ]م[ن ش]ا[ ر.

يتم ملؤ النسق الاشتقاقي في رصورنا للمعجم الحاسوبي بزيادات )سألتمونيها( 
 (:01اقع على نحو ما في )في مواقع محدد  من  كل جذر لا رزيد عن أربعة مو

(01) 
 ]...[ -4]...[ ل  -1]...[ ع  -2]...[ ف  -0

[ موقعين خارجيين قتلهما اللواصق الصرفية 4[ والموقع ]0يعد الموقع ]
السوابق واللواحق رباعاأ ويمثلان واجهة الصرف مع التركيب في عملية بناا الالمة. 

ما مورفيمات العلة في الغالب وتمثل [ موقعين داخليين قتله1[ و ]2ويعد الموقع ]
( 01[ في النموذج )0واجهة الصرف مع المعجم. وفي الغالب يحتل الموقع رقم ]

سوابقُ محدد  من قبيل )س( أو )أ( أو )ت( أو )م( أو )ن( أو )ي(. يحتل الموقع رقم 
نتشر [ في1[ و ]2أما الموقعان الداخليان ]، [ نمطٌ من اللواحق ) ( أو )ن( أو )هة(4]
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فيهما في الغالب حروف العلة )ا( أو )و( أو )ي( وهما موقعان للصرف الاشتقاقي 
ونطمح أن ياون رسلسليا في هذا العمل المؤسس على ، اللارسلسلي في نظام الصيغ

نظام المورفيمات لا الصيغة، وعاد  ما رُهدِث الزيادُ  في هذين الموقعين مشاكل 
أما زياد  العلامات المتصلة فتقع دائما  05ق الصرفي.صرافية قد تخرق بعضُها قيود النس

 [.4في الموقع ]

رعد هذ  الزيادات من قبيل التوسيعات التي رطرأ على ا ذور؛ بمعنى أننا لا 
 نولد بموجب هذ  التوسيعات صيغا جديد  على الثلاثين صيغة المحدد  في انشطار

صل على روسيعات لال جذر )في أخطوط الثلاثي وأخطوط الرباعي( وإنما نح اليتهة
وإذا افترضنا أن هناك عددا محددا من التوسيعات التي  06على النهو الذي بينا  سابقا.

يحصل عليها كل جذر فإننا نتنبأ بعدد ا ذور الموسعة أيضا وهو ما نعد  أساس ذخير  
  المعجم المحوسب.

 المورفيم في مقابل الصيغة الصرفية .3

لا وجود له في بمعنى أنه في النظام الصرفي العربي  اموضوعًا رياضيًرعد الصميغة 
عد ماونًا من ر تيالأو الزياد  لمورفيم ا للصيغةِ خلافأاو، الاستعمال الواقعي للغة
 افي هذا العمل رصورً نقترحبناا على هذ  الحقيقة فإننا  01ماونات الالمة المستقلة.

"  اننجليزي في كلمة erمورفيم " لصرف اللغة العربية نيترض له أن ما يقابل ارسلسليً
writer  هو مورفيم "ا" في كلمة "كارب" لا الصيغة "فاعل". ومما يلاحظ في هذا التصور

أننا نتهدث عن مقابل ملموس للمورفيم اننجليزي عوضا عن المقابل المجرد الذي 
هذا يسمى صيغة. كما أننا نقابل مورفيما بمورفيم ولا نقابل مورفيما بصيغة. ومثل 

حيث نيترض أن ما يقابله هو مورفيم "و" في "أُسُود"  lions" في sيقال في مورفيم ا مع "
  08لا صيغة "فُعُول".
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إن رعويض الصيغة بمورفيم لا يحدث فروقا على مستوى إحالة العناصر 
الصرفية طالما وأن المعلومات انحالية المدمجة على المورفيم لم رتغير ولا تختلف عن 

ات المدمجة في الصيغة. وكما أن المعلومات المدمجة في السوابق واللواحق ثابتة المعلوم
على رثبي  مداليل إحالية على مورفيمات ااواسط بدلا من  فإن هذ  الآلية رعمل

رثبيتها على الصميغ؛ فالمداليل المثبتة على صيغة "فاعل" كالتدرج في "كارب" والحال في 
التأنيث في "طالق" وغيرها يمان نسخها على المورفيم "ا" في كل "جالس" والحرفة في "سائق" و

أومتصلة  ما ورَد.  وإذا ما أثير رساؤل عن كيية التعامل مع مورفيمات غير مستقلة
)خلافا للواحق "وا" و "ان" أو " " التي يسهل ، كالتي رعاملنا معها من قبيل: "م+ا" في "منشار"

فإننا نقترح هيالة ، نها مستقلة ومتصلة(إلصاقها رسلسليا في نهاية ا ذر ا
للمورفيمات المؤلية من أكثر من فونيم من قبيل الزيادات المتصلة بالمة "مناشير" 
أحدها "م" قبل ا ذر  والثاني "ا" بعد فاا ا ذر والثالث "ي" بعد عين ا ذر على النهو 

 الموضح في اليقر  الموالية.  

 وتعويض الصيغة      segment.  القِطع المورفيمي 3-1

 (:04( الذي نعيد  في )02إذا رأملنا المثال الوارد في )

 ]م[ نش]ا[ر -( أ04)

 ]م[ ن ]ا[ ش ]ي[ ر -ب

أ( قد زيد بة ]م[ قبل فاا ا ذر و بة ]ا[ في 04فإننا نلهظ أن ا ذر "نشر" في )
يحملان الدلالة  الوسط بعد عين ا ذر. فتمثل الزيادران معًا ]م[ و ]ا[ قِطعًا مورفيميا

ب( تمثل الزيادات ]م[ 04على معنى الآلة التي كان  قملها الصيغة "ميعال". وفي )
و]ا[ و]ي[ قِطعًا مورفيميًا مدمجا بالدلالة على ا مع الذي رعبر عنه الصيغة "مياعيل" 
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في نظام الصرف الاشتقاقي. وهذ  الزيادات وإن كان  غير متصلة مثل الزيادات التي 
ابق أو لواحق إلا أنها رعد مورفيمًا أيضا طالما وأنها قافظ على مقولة الالمة رقع سو

بموجب المبادئ المنظمة نلصاقها في ا ذر. وروضيهًا لنمط العلاقة القِطعية نقدم 
 (:05الخطاطة )

(05) 

 ]م[   نش  ]ا[    ر -أ
   

 ش ]ي[    ر  ن ]ا[     ]م[   -ب
 

بانضافة إلى ، (8لقطعي المبادئ الوارد  في )يراعى في كل عمليات الدمج ا
بالمعنى  directionnalité والاتجا   localitéالاحترام الصارم لقيدي المحلية 

 théorie du charme et duالمحدد في نظرية الربط والعمل 

gouvernemet ( 29ص: 0991عند التاكي محمد )Taki Mohammed 
 Kaye, lowenestamm et Vergnayaud (1990)المستلهمة من أعمال )

ويعني قيد ، فقيد المحلية يعني أن المورفيمات )كل مورفيم( قار  في المحل المولدَّد  فيه 09.
 الاتجا  أن العمليات الانتقائية للمورفيمات رتجه من اليمين إلى اليسار فقط.

 قاء وبناء المورفيمات المتصلة والمورفيمات المنفصلةت. الان3-2

خصائص انتقائية رركيبية وقد راون صوارية: فمن الانتقاا  للمورفيمات
التركيبي انتقاا المورفيم لمورفيم ومثاله: انتقاا مورفيم راا التأنيث"ت" لمورفيم ألف 
التثنية"ا" في "كتبتا" أو انتقاا مورفيم ياا النسب "ي" لتاا التأنيث المربوطة " " في "شافعية"... 
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ا مورفيم ليونيم من قبيل انتقاا مورفيم "ان" المطاوع لليونيم ومن الانتقاا الصواري انتقا
اسر" وهاذا. فال مورفيم ان"تَ" في سياق "انتصر" وانتقاا المورفيم "ان" أيضا لليونيم "ك" في"

ينتقى عددا محدودا من المورفيمات أو اليونيمات التي هي بمثابة سمات مدمجة فيه منذ 
لطبيعةَ التركيبية للمورفيمات( كما في "اضطرب"؛ حيث البداية.  )نيصل هنا باامثلة ا

 (06هي مؤلية من مورفيم مركب غير متصل "اط" كما هو مبين في )

(06) 

 ]ا[ض]ط[ ر ]ب[

وذلك لتجاوز المشاكل الصوارية والتهولات اابوفونية من جهة ورأكيد 
ة لمتابعة هذا نأمل أن يقدم هذا التصور فرص 21الاطراد والتسلسل في بناا المورفيمات.

ونأمل أيضا أن يمهد هذا العمل للمعجم الصوري الانتقائي الذي نجد ، العمل ورطوير 
له بعض الاستعمالات المحوسبة؛ بحيث يحدد لال صوت )وبموجب السمات المدمجة 

)السيئة  فيه( عدد محدود من ااصوات التي ينتقيها؛ فنعرف الالمة اللاحنة أو الخاطئة
، على سبيل المثال، أخذنا الخرق في إحدى عمليات الانتقاا. إذا التاوين( بمجرد 

في حين أنه لا يسمح ، مثلا، حرف )ذ( فإنه يسمح له بانتقاا )ا أو ب( مثل "ذاب" و"ذب"
 (:01له بانتقاا )غ أو ز( كما يتضح في النموذج التالي المبين في )

(01) 

   
  

                             

 

 ب ا

 *ز

 *غ

 ذ  
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ف )ذ( لال من )ا أو ب( يعد سليما بينما يؤشر مؤشر صوري أو فانتقاا الحر
)*( لعدم  بصري على عدم سلامة انتقاا كل من )غ أو ز( المسبوقتين بالنجمة

سلامتهما. ورطبق هذ  المبادئ الانتقائية على عملية الانتقاا المورفيمي لما يعقبها 
صوت من وورفيم كإجراا صواري لتماين الالتهام بين مورفيم ومورفيم أو م

 أصوات ا ذر الصامتة.

 الإلصاق التسلسلي . 4

في النظام التسلسلي المقترح ياون الحديث عن إلصاق للمورفيمات لا عن 
اشتقاق؛ فما يمان أن نحصل عليه بعملية اشتقاق نحصل عليه في هذا العمل بعملية 

انلصاق بمورفيمات  (. وربدأ عمليات1إلصاق انتقائي للمورفيمات المبينة في البطاقة )
اليضاا اايمن للجذر ثم بمورفيمات اليضااات ااخرى. وفي خطو  ماملة نعد 
عملية إلصاق المورفيمات في المواقع المحدد  عمليات رسلسلية رتموقع في نظام رربي 

 مثل لواصق اللغات التسلسلية.    صارم

 الإلصاق وسط الجذر ووجيهة المعجم   4-1

( أن ميدان انطباق العمليات الصرفية هو وسط ا ذر 2111) بينا في الزراعي
ورنطبق العمليات الصرفية ، بالنسبة للصرف الذي ياون في وجيهة مع المعجم

وراون العمليات الصرفية من هذا النوع في ، ااخرى في اليضااين الخارجيين للجذر
المورفيمات  وجيهة مع التركيب. وفي هذا العمل حاولنا أن نقدم رصورا فيه رلصق

المحدد  في وسط ا ذر بصور  رسلسلية كما هو الحال بالنسبة للمورفيمات التي رلصق 
خارج ا ذر. وفي الغالب ينشأ عن انلصاق في الوسط قويلات صوارية من قبيل 

مما يعد من  apophonic morphology التهويلات الصرفية اابوفونية
ت إقهام العلة في ا ذر في النماذج المؤطر  اهتمام المقاربات اليونولوجية لعمليا
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إلا أن برنامج المعجم النسقي كما نقدمه  optimal theory ،20بالنظرية اامثلية 
في هذا العمل ياتيي برصد ما رنتجه اللاصقة من ميردات مولد  من ا ذر دون 

غاية ال، النظر في قواعد التهويلات اابوفونية؛ فهذا العمل هو ذو طبيعة معجمية
ااولى منه هو ملا ثغرات النسق المعجمي واستهضار كافة عناصر الخزانة أو المدونة 

   22المعجمية بطرق حسابية.

 . الإلصاق في الأطراف ووجيهة التركيب4-2

يعد بناا الالمة من ااطراف بناا رركيبيا محضا؛ فا ذر يزود بمورفيمات 
، من والتعدية والتلزيم وغيرهاالتطابق كالعدد وا نس والشخص ومورفيمات الز

ويظهر هنا بوضوح عدم ، وهي مورفيمات رنقل الميرد  من المعجم إلى التركيب
استقلالية الصرف عن المعجم وعن التركيب ونعد  هنا القنطر  التي رربط بين المعجم 

ايمن من والتركيب. وفي هذا العمل رعد المورفيمات الخارجية التي رقع في اليضاا ا
ا ذر هي رؤوس العناصر المعجمية؛ إذ رعمل هذ  الرؤوس على انتقاا ا ذور 
وانتقاا كافة الوحدات المولد  من ا ذور. فالمورفيم )أ( الوارد ق  المقولة)س( في 
اليضاا اايمن هو المولد للجمع "أولاد" من ا ذر )و ل د(. كما أن المورفيم )أ( الوارد 

في اليضاا اايمن هو المولد للصية "أجمل" من ا ذر )ج م ل( ق  المقولة )ص( 
وهاذا. فمن الواضح أن مورفيمات اليضاا اايمن رعمل بمثابة رؤوس رنتقي ا ذور 
والوحدات المولد  من ا ذور بطريقة نسقية مطرد . ومن بين ما يناط بعمل الرؤوس 

من ا ذور؛ فبانتقاا المورفيم "أ" أن الانتقاا ااول للرأس يحدد مسار العناصر المولد  
المولد ق  المقولة )س( في اليضاا اايمن فإن رشقيق ا ذر )و ل د( يتوقف عند 
"أولاد" فلا ررد أية عناصر أخرى مشتقة عن هذا ا ذر ولا رلهق به أي من اللواحق 

 الوارد  في اليضاا اايسر من ا ذر وهاذا.
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 دمج المعلومات في المورفيمات .5

الانتهاا من عمليتي حصر ا ذور المستعملة في اللوحات الثماني بعد 
والانتهاا من قديد كافة العناصر والوحدات المولد  من ا ذور الممانة ، والعشرين

رتضح السمات )الظاهر  أو ااقل تجريدا( النهوية ، بموجب عمليات انتقاا مورفيمي
و ومن السمات الماتسبة ما هو مجرد والدلالية المدمجة في المورفيمات منذ البداية. 

وعلى آلة العمل هذ  أن رقوم بدمجها وقديد قيمها النهوية والدلالية: إن ، عميق
إلصاق المورفيم "ا" الوارد ق  المقولة )ص( بعد فاا ا ذر )ع م ل( يولد لنا الوحد  

مجة منذ البداية وبموجب السمات النهوية المد، "عامل" التي تجمع على "عاملون" أو "عمّال"
في المورفيم "ا" وهي إما سمة ]+ص[ التي رتضمن سمات مجرد  من قبيل: ]+ اسم فاعل[ 

و إما سمة ]+استمرار[ التي رعطي ، و ]+ حال[ و]+ ردرج[ نحصل على "عامل" ااولى
"عامل" الثانية. أما "عامل" التي تجمع على "عوامل" فإنها موسعة بمورفيم )ا( الوارد ق  

ولة )س( لا )ص( وهي مدمجة بسمة ]+س[ التي رتضمن سمات مجرد  من قبيل: المق
 حال[.     -اسم فاعل[ و] -]

 دمج المعلومات النحوية  5-1

جميع المورفيمات رقريبًا مدمجة بمعلومات نحوية مثل المعلومات المحيلة على 
إلى المورفيمات  التطابق في الشخص أو العدد أو ا نس أو التعدية أو التلزيم بانضافة

المحيلة على الزمن مثل مورفيمات )أني ( وغيرها. وبالنسبة للمورفيمات الخارجية 
خلافأا لسمات المورفيمات العِلِّية التي رلصق ، فإن معلومارها أو سمارها النهوية قارّ 

فهذ  ااخير  متغير  نسببيًا؛ فالمعلومات التي هي مدمجة في مورفيم "ا" ، في وسط ا ذر
الوارد ق  المقولة )ص( بالنسبة  لة "كارب" لا نتوقع أنها كذلك تماما بالنسبة لة"حامل" 
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و "طالق"؛ حيث نقترح بالنسبة لهما أن ردمجا بسمة نحوية أخرى تخصص ا نس المؤنث 
 21الخاصة. ]+رأنيث[، وهذ  السمة ليس  مطرد  في كل "ا" بل هي عارضة في عدد من االياظ

 مات الدلاليةدمج المعلو  5-2

رعد عملية دمج المعلومات التدلالية في المورفيمات أكثر رعقيدا من عملية دمج 
، المعلومات النهوية؛ حيث رتصف هذ  ااخير  بالثبات والاستقرار وبالمحدودية أيضا

أما المعلومات الدلالية فمتنوعة وغنية وغير قارّ . لاننا غير بعيدين عن رؤية ملائمة 
ومات الدلالية في المورفيمات إذا ما ربنينا النظريات التقليدية المعروفة في لحوسبة المعل

وأبرز هذ  النظريات نظرية التيريع المقولي ، أبحاث اللسانيات التوليدية
subcategorization  عند شومساي ونظريات الدلالة التوليدية عند )كارز

جاكندوف فيما يتعلق وفودور وبوستل( ونظريات أنصار الدلالة التصورية عند 
فهذ  ااخير  رعين على إداد  24، بتمثيل المعنى في الذهن من خلال السمات الدلالية

حلول للتنبؤ بإماانات ا ذر انطلاقا من السمات الدلالة للمورفيم. ونتبنى نظريات 
( بالنسبة للبنية الموضوعية 0986( والياسي اليهري )0991التيريع المقولي)قريمشو )

للجذور من قبيل: "ضرب" حيث ردمج بمعلومات  argument structureية ااول
تخص التعدي واللزوم وهي معلومات دلالية قد راون ذات طبيعة رركيبية )في بعض 

 25، ااحيان(؛ بحيث نولد منها "ضرب" المتعدية و"ضرب في" المتعدية بواسطة الحرف
في عبار  "ضرب مثلأا". وهذ   بانضافة إلى "ضرب" المدمجة بمعلومات دلالية محضة

المعلومات لا ردمج في مورفيم لاصِقي بل ردمج في ا ذر نيسه الذي هو في هذا 
 التصور مورفيم لانه لا يعد صيغة. 

 من اامثل أن نرد المعلومات الخاصة بالتعدي واللزوم إلى الماون التركيبيو
ات التركيبية التي ررصد لا الدلالي بحيث ردمج هذ  المعلومات أثناا دمج المعلوم
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بوضوح مساهمة النهو في المعجم. وربقى السمات الدلالية التي رولد المجاز من ا ذور 
حي[ التي يشتق بموجبها "ضرب مثلا"  -مخصصة بمعلومات دلالية محضة من قبيل: ]+/

محسوس[ التي نميز بموجبها بين "أكل طعاما" و "أكل هواا"  -وسمات أخرى مثل: ]+/
عاقل[  -ير عن خروج المرا بلا شيا من أمر ما. ومن السمات الدلالية سمة ]+/للتعب

قولي"  التي نولد بموجبهما "الولد يعبث" و "الريح رعبث بالغصون". وباستخدام "التيريع الم
وهندسة السمات وقليلها نتوقع زياد  كياا  الترجمة الآلية ورقريبها من النسبة 

 26واسطة اننسان.الحاصلة في ررجمة ا ملة ب
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 والنتائج امةالخ

ا مقبولا في نعد هذا التصور المؤسس على نظرية المورفيم لا الصيغة رصورً

عصر التقانة والمعلوميات والحوسبة بالنظر إلى ااعمال المؤسسة على مدونات 

 واننجاز: إن كتب له التقدم، هذا التصور نتائجالذخائر النصية العملاقة. ومن 

قيق قة رسهم في حلول حسابية دقيقة تمان من رهيئة ذخير  لغوية محوسبَرقديم  -0

وسد بعض ما  رقدم ملموس لقضايا مختلية ومتنوعة من قبيل قضايا الترجمة الآلية

فيها من نقص؛ فعلى سبيل المثال نجد أن نتيجة البهث في برنامج الترجمة الآلية 

" بمعنى "وزّع" لاننا لا نجد "نشر" بمعنى )أدوات اللغة( عن ررجمة ماد  "نشر" رعطي "نشر

وكذلك لا نعثر على "عزَف" بمعنى "ابتعد" وإنما نعثر فقط على "عزف" بمعنى ، "قطعَ"

واامثلة كثير  على هذا النقص عل الرغم من كثافة الماد  ا اهز  المخزّنة ، "لعب"

الذخائر النصية في ذاكر  البرنامج. زد على هذا أن كثيًرا من الالمات مارر  في 

فالمة "ضرب" قد راون مثبتة في أكثر من مائة نص" وهذا يزيد من العبا 

وررد ، في حين أن فار  هذا العمل رتيح ورود الالمة لمر  واحد  فقط، الحاسوبي

معها جميع انماانات الدلالية في نيس بطاقة ا ذر كما يظهر من خلال هذا 

ذ نعثر )بعد روليد كافة الاشتقاقات الصرفية( الشال التالي بالنسبة للجذر "مثل" إ

مثل عليه...( ورصنييه ، مثل به، على انماانات التعبيرية والدلالية: )مثل له

 ضمن الطبقة الخاصة به: حدث/نشاط.
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ربسيط عمل المحللات الصرفية وما يدخل في ميادين الذكاا الاصطناعي بشال  -2
وسهولة رركيب ، لالمة إلى ماونارها ااولية؛ وذلك من قبيل سهولة قليل اعام

 الالمة من الماونات الصغرى بموجب عمليات مطرد  وقارّ .

ربسيط البهث في المعجم عن الاشتقاقات وما يلزم عنها من جناس أو طباق أو  -1
ورصد مواضع كسر النسق في المشتقات والمصادر وا موع وغيرها كما ، ررادف

 عيد  هنا:( الذي ن0في النموذج رقم )
 ومواضع كسر النسق ترادفال مثال لرصد

 شهِدَ ضرَبَ
 شهد ضُرب
 شاهد ضارب

 مشهود مضروب
 شهاد  ضربة

 =  عسل شهْد عسل = ضَرَب
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 ربسيط القضايا المتصلة بموضوع المقارنة بين اللغات -4

قسين أداا الدراسات واابحاث المتصلة بخصوصية اللغة العربية في موضوع  -5
؛ فا ذور الوارد  في لوحة الحروف كلها أصيلة ورنتج فقط صيلالدخيل واا

أما ا ذور التي نحصل عليها من خارج اللوحة أو رلك ، الاشتقاقات ااصيلة
الوحدات من اافعال أو ااسماا التي لا جذر لها أو لا رقبل التوسيع بالزيادات 

 فهي غير أصيلة.

يتيح هذا ، مثلأا، يم الصرف العربيفيي إطار رعل، رعلم ورعليم العربية ربسيط -6
التصور للمتعلم معرفة طبيعة الزياد  التي ياون لها شال واحد ومداليل مختلية؛ 
فالاشتقاقات "كارب" و "طائر" و "طالق" و "رائع" كلها تم  بزياد  مورفيم االف بعد 
 فاا ا ذر لانها لا رعطي نتيجة واحد ؛ فيي ااولى هي علامة اسم الياعل وفي

الثانية هي علامة الاسمية وفي الثالثة هي علامة للجنس المؤنث وفي الثالثة هي 
وسوف يعطينا الحاسوب )بناا على البيانات المدرجة في كل ، علامة للوصيية

لوحة جذر( لائهة با ذور التي رؤدي زياد  االف فيها إلى اشتقاق اسم الياعل 
لف فيها إلى الصية وأخرى با ذور ولائهة أخرى با ذور التي رؤدي زياد  اا

التي رؤدي زياد  هذ  االف إلى ا نس المؤنث وهاذا مع بقية الزيادات التي 
 رؤدي الزياد  فيها إلى نتائج مختلية.

ااصوارية رعميق قضايا التنظير في ماونات الدرس اللغوي المختلية  انسهام في -1
؛ فيمان لنا أن نعد أبحاثًا التداولية والمعجمية والدلالية والتركيبية وكذا والصرفية

فلو بحثنا في موضوع "زياد " االف بعد فاا ، انطلاقأا من فار  ا ذور والبطاقة
ا ذر فإننا ننتظر نتائج إحصائية دقيقة حول عدد ورود هذ  االف وعدد ا ذور 

، حدث، وضع، التي رسمح بزياد  االف ونوع ا ذور التي رسمح بزيادرها )حالة
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ويصح هذا مع بقية الزيادات فلو أخذنا زياد  التاا المربوطة ، إنجاز(، إتمام ، نشاط
فإننا سنهصل بتطبيق هذا التصور على المواد التي رزاد فيها هذ  التاا ومقولات 

صية( ودلالات هذ  الزياد  التي رتنوع بتنوع المقولة التي رتصل ، هذ  المواد )اسم
اسم جمع ...( فزياد  التاا على هذ  ، اسم فاعل، صيغة مبالغة، بها )اسم جامد

المقولات لا رعطي دائمًا التأنيث وإنما قد رعطي دلالات مختلية بحسب مقولة الماد  
الملتصقة بها. وإذا كان  فار  رنوع دلالة المورفيمات موجود  في اادبيات القديمة 

د في اادبيات المختلية فا ديد هنا يتعلق بتنظيم وحوسبة ما ورد أو ير، والحديثة
منتظمة وليس  ،بحيث يسهل رعليم قضايا اللغة العربية انطلاقأا من معرفة نسقية

 انطلاقأا من استظهار للقياس باستخدام الحدوس التي كثيًرا ما تخطِئ. 

نؤكد في ختام هذا البهث أن عملَنا هذا وما جاا فيه من أفاار يظل محاولة و -8
تائجها بمزيد من ااعمال التي نحن الآن بصدد استامالها رتلمس طريقأا إلى ردعيم ن

  وفي ضوا عدد من ا هود التي رصب في مجالات حوسبة المعجم العربي. 
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 ات:ـش والتعليقـالهوام

 
و  الدولية الرابعة للمعا ة الآلية للغة العربية التي تم  المشاركة بهذا البهث ضمن أعمال الند)*( 

 الرباط. -( جامعة محمد الخامس2102مارس ) 1-2عقدت من 

يتضافر معها  عن المعاجم المبنية على التصور الاشتقاقي وإنما لا يقدم هذا العمل رصورًا بديلاأ -0
الات التي لا رزال يسعى نداد حلول لبعض المش ( أعلا ، و02كما ينص على ذلك الهدف )

قائمةأ أبرزها: مشالة رضخم الماد  المعجمية المخزنة في ذواكر البرامج انلاترونية، ومشالة 
 رصد النسقيَّة الاافية ومواقع كسر  النسقية وغيرها من المشالات التي أوردناها في التقديم. 

ق النَّسقية المطلوبة حتى ااعمال العملاقة التي رنهض بها جامعات ومؤسسات متقدمة لم قق -2
(: google)عبر محرك البهث  Arabic wordnetوالاافية. انظر على سبيل المثال مشروع: 

إذ يعتمد هذا المشروع ربط شباات واسعة من العناصر المعجمية )أفعالا وأسماا وصيات 
فالعنصر وغيرها( ببعضها البعض: ورعتمد آلية الربط على تجميع العناصر المعجمية  المترادفة؛ 

"كرسي" سيربط بال العناصر المتصلة بالحقل المعجمي ]أثاث[، وهاذا. وانظر لمزيد من 
 Arabic=Language (2116انيضاح ااعمال المنشور  في : المعا ة الآلية للغة العربية )

processing ومن ضمن هذ  ااعمال ما يسمى بة .FrameNet  وفاررها رعتمد على إداد
مدمجة في العناصر المعجمية  featuresاصر المعجمية رنبني على سمات تخصيصات للعن

 coreإما إلى إطار أصلي   المشتركة: ويصنف هذا العملُ تخصيصات الماد   إلى المعجمية

frame  أو إطار غير أصليnon-core  بحسب(
https://framenet.icsi.berkeley.edu/fndrupal "فتخصيصات "يبيع" و "يشتري )/

ية في ماد  "التجار "، أما تخصيصات "الماان" و "الزمان" فهي غير أصلية في هذ  الماد . ولا أصل
بالتخصيصات الدلالية أو المعجمية، بل يلجأ أيضًا إلى قليل  framenetياتيي مشروع 

ا ملة انطلاقأا من ماونارها التركيبية: فال عبار  نحوية ريرّع إلى ماونات رركيبية من قبيل: 
ازدهرت )الياعل( ب )م.س( والمركب اليعلي )م.ف( في عبار   صيص المركب الاسميتخ

، على سبيل المثال، بغرض الحصول على متوالية نحوية. ويستثمر هذا المشروع أفاارًا التجار 
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من النهو التوليدي حول آلية دمج المعلومات النهوية والمعلومات الدلالية باستخدام نظريتي 

ي وتخصيص السمات الدلالية وكذلك اادوار المحورية وهي أفاار حاولنا التيريع المقول
 (.5استثمارها بطريقة ربدو مشابهة كما في اليقر  )

رنهض المعا ة الآلية للمعجم العربي على عدد كبير من الموارد اللسانية رشمل على حسب  -1
)باللواصق  المركبة( " ا ذور والصيغ والصور البسيطة أو المصرّفة و65ص: 2116رورابي)

 ". والالمات السياقية، مع بلور  أنظمة للتهليل والتصريف والتخزين والاسترجاع والمتصلات(
 & Phillips( 9ص:  2116) لائهة العينات المعا ة سليأا هي بحسب فيليبس وسيوزا -4

Sforza ،لتقديم  "نسخة من الترجمة المؤَرْمَتة رستخدم عينات واسعة من ا مل المترجمة سليأا
 ررجمة للجملة ا ديد ".

: "ألا ررى أنك لم رسمع أن  و لا غيرك اسم كل فاعل  0/156قول ابن جني ، الخصائص   -5
 ولا ميعول وإنما سمع  البعض فقس  عليه غير  "

( حول التركيب والمعجم؛ إذ يعد 0995هذا التصور مؤسس على افتراضات شومساي) -6
الوصول ببساطة هنا لنسبة للثاني: وميهوم الحوسبة يعني ااول حاسوبيًا وليس اامر كذلك با

قواعد وميادئ قام العمليات الاشتقاقية في المستوى الذي رنطبق فيه؛ حيث رنطبق هذ   إلى
القيود والقواعد في مستوى التركيب وهي غير وارد  في مستوى المعجم. وممن رنسب إليه هذ  

ث يعدان المعجم غير محاوم بقوانين قام (: حي0981) اليار  أيضا: ديشللو ووليامز
 .lawlessعناصر ؛ فما دمع بين عناصر  هي اللاقانونية 

ب( على اللغة انثيوبية )السّامية( أيضًا: إذ رعتمد لغة رشاها  2يمان أن ينطبق النموذج ) -1
ع علة ا ذور التي تملأ بعلل )كالعربية( لتاوين ا ذوع، ثم يصبح ا ذ  chahaانثيوبية 

)ك س ر( رتخلله علل صورية ليصير  sβrقادرًا على قمل السوابق واللواحق كما في ا ذر 
(=)ان( ∂t)كسر(، بعد ذلك يضاف إلى ا ذع سابقة من قبيل سابقة التلزيم ) s∂p∂r∂جذعًا  
)اناسر(. راجع لمزيد من التيصيل حول هذ  المعطيات ونظام انلصاق  ∂t∂-s∂p∂rفتصير 

 .Banksira( 16ص:0999باناسيرا )انثيوبية   في لغة رشاها 
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 ( بهذا الخصوص.6انظر انحالة السابقة رقم ) -8
( والسغروشني 0998( و)0986ينظر في التصورات الاشتقاقية للمعجم الياسي اليهري ) -9

( 2116( و)2110( و)2111( ورورابي )0996( و)0990( و)0988( و )0981)
 (.2111والزراعي)

في اللوحات المعجمية انطلاقا من مجموعة كبير  من المعاجم العربية وفي  نطمح أن نعيد النظر -01
(. وانظر 2101ضوا رصورات شاملة للمعجمية العربية على غرار ما جاا في البوشيخي )

-(: إنجاز قاعد  بيانات لليعل في اللغة العربية2102أيضًا فطوم القرييش وآخرين )
ث قدم الباحثون رصورًا لقاعد  بيانات قصي ؛ حياستنتاجات لسانية ومعطيات إحصائية

ا ذور المستعملة والمهملة من الثلاثي وقاعد  بيانات أخرى للرباعي، لاننا نعتقد أن عملنا 
هذا أكثر دقة وشمولية ان عدد ا ذور الثلاثية في رصور اللوحات المقدم في بحثنا هو 

ساسية، بينما رضم قاعد  بيانات جذرًا مستعملأا ومهملأا هي قاعد  البيانات اا 20190
مستعملا ومهملا. كما أن عملنا لا ينهض على مجرد  05625ا ذور الثلاثية عندهم 

 إحصاا جذور اافعال وإنما على ا ذور زكافة ما يتولد منها من اشتقاقات.
-0951معلوم في هذ  ااعمال المؤسسة على مبادئ النظرية التوليدية كما في شومساي ) -00

أن الرؤوس في رركيب ا ملة تملك خصائص انتقائية ولها فضلات ومخصصات:  (2110
اليضلة )الموضوع الداخلي( والمخصص )الياعل أو الموضوع الخارجي( ورسمى الرؤوس 

كما في قريمشو  argument structureمع اليضلات والمخصصات بالبنية الموضوعية 
ض  هذ  ااعمال فيما يخص . وعلى هذا ااساس افتر( على وجه الخصوص0991)

رلعب دور الرؤوس وراون ا ذور فضلات لهذ  الرؤوس.  prefixesالصرف أن السوابق 
من ناحية ثانية هناك من يرى أن وظيية هذ  الرؤوس )السوابق الصرفية( لا رقتصر على 

ا في انتقاا ا ذور كيضلات لها، بل يسند لها قديد نوع البنية الموضوعية التي رتضافر معه
( على سبيل المثال، أن وجود السابقة 11ص: 0999رركيب ا ملة؛ ييترض باناسيرا )

( اليرنسية رعويضٌ عن se( ومثلها )ان( العربية و )∂t) reflexiveالدالة على اننعااس 



 المعجم النسقي المحوسَب 

 جامعة أم القرى لعلوم اللغات وآدابهامجلة                                                          44

 
غياب الياعل. لاحظ عبار : )اناسر البابُ( حيث جاات السابقة )ان( رعويضا عن غياب 

( الياعل بالرابطَ 11ص:0999كسر شخصٌ البابَ(. ويسمي باناسير )الياعل الحقيقي في )
  . l'argument acteurالموضوعي 

ب رامة التصريف يعود النقاش المعروف حول ما إذا كان  الوحدات المعجمية ردخل التركي -02
إلى ردخل التركيب في رغيير الطبيعة المقولية للوحد  المعجمية المنتقا  من  أو ناقصة التصريف

المعجم.ورسبب التهول المقولي الذي يحصل أثناا الخروج من البنية العميقة إلى البنية 
"( في رعقيد العلميات moveو"انقل  mergeالسطهية )بالميهوم التقليدي لعمليتي "ضم" 

الحوسبية التي رنطبق على التركيب. وينعاس هذا التعقيد مباشر  على المبادئ المنظمة لعلاقة 
 (.  2110( و)0998( و)0995م. )للتدقيق والتعمق: ينظر شومساي )النهو بالمعج

الحركات هنا لا رستعمل، فقد استُغني عنها بنوع المقولة التي ندخل منها للالمة؛ فالمة  -01
]تماثل[ إذا دخلنا لها من اللاصقة )ت( الموجود  ق  مقولة اافعال فلا يمان أن رُقرأ على 

أ بهذ  الطريقة إلا إذا دخلنا لها من مدخل )التاا( الموجود  ق  أنها )تماثُل( المصدر، ولا رقر
 مقولة ااسماا. والاستغناا عن الحركات هنا هو بهدف رقليص العبا الحاسوبي.

فار  المورفيمات ليس  بديلأا عن التصورات المبنية على الاشتقاق بالصّيَغ ولا بديلأا عن  -04
ق، بل هي متااملة معها لحل مشاكل رقنية طرق الاشتقاق التقليدية ااخرى على انطلا

(، ولان في هذا التصور على الخصوص احتجنا إلى مثل هذا 0كما أسلينا في انحالة رقم )
اليصل مرحليًا حتى لا نخلط المشاكل الصورية بالصرفية؛ فيي حال إعطاا أهمية للتهولات 

التهول، على سبيل المثال:  اابوفونية الناتجة عن الزيادات فإنه يصعب وجود ريسير لهذا
زياد  االف "ا" الاسمية بعد عين الالمة في ]ك ت ب[ يولد لنا الميرد ]كِتاب[ وا مع 
]كُتَّاب[ وعندئذ يصعب إداد ريسير للتناوب الحركي: كسر فاا الالمة في ااولى وضمه في 

اهل  تمامًا مناقشة الثانية، ولهذا فإن فار  روليد الاشتقاقات من ا ذور في هذا العمل تج
 أسباب هذ  التناوبات ماتيين بالصور  السطهية للالمة المولد  أو المشتقة.
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إذا أخذنا ا ذور معتلة الوسط مثل: ]قام[ و ]صام[ و ]نام[ و ]لام[، رواجهنا عدد من  -05
انلصاق، وثانيها كيف ننظر لهذ  العلة  المشالات أوّلها العود  بالعلة إلى أصلها قبل عملية

قام عند روليد المصادر ]قيام[ و ]صوم[ و ]نوم[ و ]لوم[؛ فهل ستظل عينًا للجذر كما في 
؟ وهناك مشالة أخرى قيامأم ستتهول إلى زياد  بعد العين كما في المصدر   وصام ونام ولام

رتعلق باطراد النسق؛ فنهن لا نحصل على مصادر هذ  اافعال بنيس النوع من الزيادات؛ 
وبعضها يطوع العين  قام قيامًا وصام صيامًال رطويع عين الالمة إلى ياا كما في فمنها ما يقب

ولهذ  ااسباب فإن الحلول المقترحة هنا صام صوما ولام لوما ونام نوما. إلى واو كما في 
لهذ  ا ذور ألا رظهر هذ  االف في لوحة ا ذور فهي إما واو أو ياا، لان انشاال الذي 

هو هل ستبقى هذ  العلة عينًا للجذر أم ستتهول إلى مورفيم وزياد  بعد لا يزال قائمًا 
وفي الحقيقة لقد صمم هذا العمل ليتجاوز مشالات ناتجة عن التهويلات اابوفونية  العين؟

أو التهويلات الصرفية اابوفونية ما أمان، مع أن هذا التجاوز لا ياون متاحًا مع كل 
تعصية على الزيادات السلسة بالطريقة نيسها التي رعامل ا ذور، وستعامل الوحدات المس

معها الوحدات التي لا جذر لها فتاون في ملهق خاص في نهاية اللوحة يظهر لنا الصور  
ومن ذلك أيضًا فإننا إذا أردنا روليد كلمة "أشاا"  السطهية للالمة دون المرور بمراحل قويلها.

ا ذور، فإننا لا نحصل عليها بمجرد الزياد  في الوسط  من ا ذر ]شَ يَ اَ[ المثب  في لائهة
فهسب، وإنما نلجأ أيضاأ إلى قاعد  حذف "عين ا ذر" مع أن حذف عين الالمة غير وارد 
وليس من ضمن المبادئ التي ررصد التهولات الاشتقاقية في هذا العمل؛ فهذ  أمثلة بسيطة 

صرفي المصممة في هذا العمل لتوليد كافة على بعض العمليات التي قد تخرق قواعد النسق ال
 اشتقاقات ا ذر.

( 0990( و)0988( و )0981في نظرية انشطار اليتهة للسغروشني المبينة في السغروشني ) -06
(. نجد أن الصيغ 2111( والزراعي)2116( و)2110( و)2111( ورورابي )0996و)

من )فَعَلَ( كما يولد أخطوط  ااساسية التي يولدها أخطوط الثلاثي اثنتا عشر  صيغة رنطلق
 الرباعي ثماني عشر  صيغة رنطلق من )فَعلَلَ(.
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يتررب على صرف الصّيغة في اللغة العربية رعقيدات في عد  مجالات استراريجية كمجال  -01
رعليم اللغة وحوسبتها، وهذا أمر منتظر إذا  كنا نتعامل مع قضايا كالصيغ لا وجود لها 

 العربية.  وليس  من نسيج بنية الالمة
بالتأكيد ليس المقصود من هذ  المقابلة الانطلاق من وضع اللغة اننجليزية)ذات النظام  -08

التسلسلي في عملية انلصاق( فلقد بينا في اليقر  ااولى من هذا العمل أن بناا معجم 
للعربية دب أن ينطلق من حقيقة التعالق الحاصل بين الصرف والمعجم داخل المعجم 

فأا للمعجم الغربي الذي ييصل الصرف عن المعجم بمجرد الزيادات في أطراف العربي خلا
ا ذع. وبناا عليه فهذ  المقابلة رأري لغرض التوضيح فقط. كما أن المعجم الغربي لا ينطلق 
من ا ذور وإنما من ا ذع مباشر  وهذا كاف نثبات درجة الاختلاف بين العربية 

 واننجليزية.
 ( كالآري:29ص: 0991ة والاتجا  كما في التاكي )نص مبدأي المحلي -09

a- Le Principe de la localité stricte 

b- Le principe de la directionnalité  

إلا أن قيدي المحلية والاتجا  لا يطبقان في هذا العمل على المقطع كما في روجه النظرية اامثلية 
optimality ة الماونة من مورفيمات.وإنما على المورفيمات والقطوع المورفيمي 

الطاا بعد فاا ا ذر "ضرب"  منقلبة عن نظيرها المهموس "التاا" نتيجة ضغوط الضاد الصوارية  -21
على التاا )ظاهر  المماثلة(، ورلافيا لمشاكل التهولات الصوارية في بناا المعجم النسقي، رأينا 

لتركيز على خرج العمليات ضرور  إيراد ورود الصوت كما يظهر في البنية السطهية، ويتم ا
 الناتجة، لتهقيق صور  رسلسلية لعملية إلصاق المورفيمات.

( حيث يظهر من 91ص:2110وانظر أيضا عن معطيات اامازيغية كريم بن سوكس ) -20
قطع كما في خلال المعطيات المقدمة أن اامازيغية تمتلك خاصية إقهام العلة في نهاية الم

)جري( رصببح  azzl( في نهاية ا ذر كما في ا ذر a)العلة  : إقهامالعربية وذلك من قبيل
azzal( 2110: "جرى" بعد إقهام العلة في آخر ا ذر. وهذا انقهام بناا على سوكس )

. و رعمل الموسومية للعلة المقهمة في  markednessيشتق بناا على اعتبارات الموسومية  
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افق للمورفيمات )السوابق( التي يتم بموجبها وسط ا ذر العربية على قديد نمط العلة المو

 انتقاا ا ذر الموافق لها.
( هي عملية صرفية متجذر  بعمق في اللغة العربية 41ص:0988اابوفوني بحسب رورابي ) -22

ورعني التناوبات )التغيرات( الصورية الداخلية في ا ذع، ورنشأ هذ  التغيرات على وجه 
لقصير  )فتهة/كسر /ضمة(: فاليتهة على عين "ضرَب" الخصوص بين اليونيمات العللية ا

رؤول إلى كسر  ق  عين "يضرِب"، كما رؤول الاسر  في "حزِن" إلى فتهة في "يحزَن" وهاذا، 
فهذ  التناوبات اابوفونية يتجاهلها تماما المعجم النسقي في هذا العمل. لمزيد من التعمق 

والسغروشني  kurylowicz( 0962رلورش )والتيصيل في المقاربات اابوفونية انظر: ك
 (. 2101( وبلبول )0998( ورورابي )0981)

لاشك أن السمات المدمجة في كل مورفيم نحوية كان  أو دلالية منتظمة في مصيوفات، وقد  -21
 0991رضم كل مصيوفة سمات سمةأ واحد  طاغيةأ على النهو المقترح في التاكي محمد)

  Taki Mohammed( 15ص: 
 (: ررجمة محمد غاليم. 2111(  و جاكندوف)2111( و)0999مد غاليم )ينظر مح -24
نييد في هذا السياق من مجموعة أبحاث اشتغل  على معجمة اادوار المحورية )المنيذ  -25

( )والياسي اليهري 0991والمصدر والهدف والماان واادا ...( أبرزها أعمال )قريمشو
 (.0991و  0996

( 2116عنى المتائ على الترجمة الآلية: عز الدين)ينظر للتياصيل في موضوع الم -26
Azzedine(2116) . وفيلبس وسيورزا Phillips & Sforza.  
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 المراجع العربية

-بيروت، عالم الاتب، محمد علي النجار قة:، الخصائص .هة(:4)ق. أبو اليتح عثمان، ابن جني -
 بدون ط.، لبنان

 ،0ط.، دمشق، دار القلم، قة:حسن هنداوي، عرابسر صناعة ان أبو اليتح عثمان:، ابن جني -
0985. 

 ،2ط.، ماتبة النهضة العربية، حامد المؤمن قة: ،اللُّمع في العربية: أبو اليتح عثمان، ابن جني -
0985. 

 19طة ،لبنان –دار المشرق بيروت  ،(: المنجد في اللغة وااعلام2111البستاني، أكرم وآخرون ) -
 .41و

وقائع  ،(: بناا المعجم التاريخي للغة العربية واقتضاااره النظرية2101ن )عز الدي، البوشيخي -
 المغرب. -فاس، أبريل 01-8الندو  الدولية من 

، (:حول المولد الصرفي للالمات المعجمية العربية2110) الرامي، سالم – عبد الرزاق، رورابي -
، راف عبد القادر الياسي اليهريإش، 0المجلد ، التوليد والنسقية والترجمة الآلية وقائع ندو :

 منشورات معهد الدراسات واابحاث للتعريب بالرباط. ، وإعداد أحمد بريسول وخالد ااشهب
، وقائع (: حوسبة الصرف العربي: الموارد والخبرات اللسانيات2116عبد الرزاق)، رورابي -

 بالرباط.  ات واابحاث للتعريبمنشورات معهد الدراس ،المعا ة الآلية للغة العربية الدوليةالندو  
ررجمة: محمد غاليم  ،(: دلالة اللغة ورصميمها2111جاكندوف ر. وشومساي. ن. و ر. فندلر) -

 .دار روبقال للنشر ،ومحمد الرحالي وعبد المجيد جهية
جامعة ، دبلوم الدراسات العليا المعمقة ،(: التراكيب المتطابقة في ا نس0999) حسين، الزراعي -

 كلية الآداب.، امسمحمد الخ

دراسة رركيبية  - ( إعراب ا ر واانظمة انعرابية عبر اللغات 2114حسين ) ، الزراعي -
 صنعاا.  –وزار  الثقافة والسياحة ، ودلالية صرفية
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، دار الآفاق ،مقاربات في اللسانيات الحاسوبية، (: بناا الالمة وقليلها2111) حسين، الزراعي -
 صنعاا.

 .0دار روبقال للنشر.ط، (: مدخل للصوارة التوليدية0981) يسإدر، السغروشني -

وقائع الندو  ااولى  معية اللسانيات ، ( الصيغ في اللغة العربية0988) إدريس، السغروشني -
 منشورات عااظ.، بالمغرب

، رقدم اللسانيات في ااقطار العربيةضمن ندو  ، (: حول الاشتقاق0990) إدريس، السغروشني -
 بيروت.، دار الغرب انسلامي، ليونساومنشورات ا

منشورات معهد ، 0أبحاث لسانية، (: التأليف والمعجم العربي0996) إدريس، السغروشني -
 الدراسات واابحاث للتعريب بالرباط.

دار اليرقان ، محمد حسن عواد قة: ،رسالة في اسم الياعل .هة(:8)ق. أحمد بن قاسم، الصباغ -
 .0981. 0ط، للنشر والتوزيع

منشورات  ،مبادئ لتأصيل البهث الدلالي العربي، (: المعنى والتوافق0999) محمد، غاليم -
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 يه والنقد العربيداليَّة المعرّيّ في رثاء أبي حمزة الفق

 ((دراسة في المنهج))

 ملخص الدراسة

حاولت هذه الدراسة أنْ تقف على أهم الجهود التي تناولتت داليَّتة المعتري في    
رثاء أبي حمزة الفقيه، فعرضت لها، ووقفت على مناهجها، وطرائقها، والإسهام الذي 

ودلالاتها، فهي تنتمي في سيرها المنهجي إلى ما يستمى  بذلته في تجلية سمات القصيدة 
بدراسات )نقد النقد(؛ لأنها تسعى إلى البحث عن الكيفيتة التتي تعامتي فيهتا الناقتد      
العربي مع الدالية بغية الكشف عن منهجية الناقد في ذلك التعامي. وتّم رصد الجهتود  

المنهج الجزئي/ متا حتول التن     التي تناولت الدالية عبر ثلاثة محاور، المحور الأول: )
"الدراسة التاريخية"(، وقد تناول هذا المحور الجهتود التتي انصترفت عنايتهتا إلى  ترو       
القول التاريخية دون اهتمام واضح بتالتكوين التدايلي والبنتائي والجمتالي للداليتة.      
لتتي  والمحور الثاني: )المنهج التجزيئي/دراسة الن (، ودار هذا المحور حتول الجهتود ا  

تناولت التكوين النصي الدايلي للدالية، وتم تقستيم الرصتد في هتذا المحتور حستب      
المكوّن النصي الذي استأثر بجهد كي محاولة "اللغة، المعنى، التنغم والإيقتا ، الدراستة    
الأسلوبية". والمحور الثالث: )منهج الانتخاب والايتيار/ما بعد الن (، وحتاول هتذا   

ما بعد الن ، وما تركته متن أثتر، وحتاول قيتا  هتذا الأثتر        المحور أنْ يقف وقفة في
واستجلائه من يلال أحد أهم مظاهره، وهو الكيفية التي حضرت بها الدالية في كتب 
الانتخاب والايتيار. وانتهت الدراسة من يلال كي ذلك إلى أنَّ الجهود التي عرضت 

الجوانب ولم تأتِ في سياق للدالية قد أتت على جوانب متعددة منها، وإنْ تجزّأت هذه 
شمولي واحد يُعنى بها جميعا، إلا على نحوٍ ما، سعت إلى شيءٍ منه الدراسة الأسلوبية 

 في تناولها للمكوّنات الدايلية عبر عدة مستويات.

 هت82/5/2515وقُبي للنشر في                  هت                                82/28/2511ورد البحث في 
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Dalia of Maari in lamentation 

 Abu Hamza al-Faqih and the Arabic Criticism 

Study in the Curriculum 
 

ABSTRACT:  

This study tried to stand on the most important efforts that 

addressed Dalia Maari in lamentation Abu Hamza al-Faqih, 

introduced it, and stood on the curriculum, and methods, and the 

contribution that it put in clarifying the features of the poem and its 

connotations, it belongs to the so-called studies (criticizing the 

criticism); it seeks to search for how Arab critic dealt with the Dalia 

in order to detect the critic methodology in dealing with it. The  

efforts that addressed the Dalia are three parts, the first part: (The 

partial curriculum / What about the text "historical study"), has 

dealt with the historical conditions disbanded its attention to the 

structural and aesthetic content of the Dalia. The second part: (the 

fractional curriculum / study the text), was about the efforts that 

addressed the internal textual content of the Dalia, and was divided 

in this part by component textual that attracted every attempt "the 

language, the meaning, the melody and the rhythm, the stylistic 

study." The third part: (curriculum election and selection / post 

text), and this part tried to see what is post the text, and the effect 

left, and tried to measure this effect through one of the main 

features, which is how the Dalia attended in the books of the 

election and selection. The study concluded that all the efforts 

offered to Dalia have come on various aspects of it, though 

fragmented these aspects and did not come in comprehensive 

context concerns all of them, but somehow, sought the stylistic 

study in dealing with internal components across multiple levels. 
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 مقدمة

حظيت دالية المعري في رثاء أبي حمزة الفقيه بوقفات ودراسات متعددة قديما 
وحديثا، وقد حاول كيٌّ منها أنْ يعاين الن ، ويكشف عن دلالاته حسب المنطلقات 

 التي انطلق منها، وحسب ما توافر له من إمكانات.

هذه الدراسة أنْ تقف على أهم الجهود التي تناولت الداليَّة، فتعرض  وتحاول
لها، وتقف على مناهجها، وطرائقها، والإسهام الذي بذلته في تجلية سمات القصيدة 
ودلالاتها. ولا أعلم دراسة قبي هذه الدراسة حاولت هذا الرصد وتتبعه والكشف 

 عنه.

 بر ثلاثة محاور:  وسيتمّ رصد الجهود التي تناولت الدالية ع

 المنهج الجزئي / ما حول الن  "الدراسة التاريخية"  - 2

وتناول هذا المحور الجهود التي دارت حول ن  الدالية، وركزت في إسهامها 
على  رو  القول التاريخية، واقتصر اهتمامها في الغالب على هذا الجانب دون 

 لدالية.تناول واضح للتكوين الدايلي والبنائي والجمالي ل

 المنهج التجزيئي / دراسة الن    - 8

وسيعرض هذا المحور للجهود التي تناولت التكوين النصي الدايلي للدالية، 
وتم تقسيم الرصد في هذا المحور حسب المكوّن النصي الذي استأثر بجهد كي محاولة، 

لغوي، فتوزعت هذا المحور عدة فقرات، فكانت هناك الجهود المنضوية تحت الجانب ال
والجهود التي استحوذ عليها الاهتمام بالمعنى، والجهود التي اهتمت بالجانب النغمي 

 والإيقاعي للدالية، وأييرا الجهود التي فاتشت الدالية من المنطلق الأسلوبي.
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 منهج الانتخاب والايتيار / ما بعد الن   - 1

، وما تركه من وستحاول الدراسة أنْ تقف في هذا المحور وقفة فيما بعد الن 
ه من يلال أحد أهم مظاهره، وهو حضور ءأثر. وستحاول قيا  هذا الأثر واستجلا

 الدالية في كتب الانتخاب والايتيار، والكيفية التي جاء عليها.    

في آيرها يتضمّن ن  الداليّة  بقيت الإشارة إلى أنَّ الدراسة أثبتت ملحقاً
ثناء الدراسة، فاكتفت في الغالب بالإشارة إلى رقم كاملًا؛ تفاديًا لتكرار ذكر الأبيات أ

 البيت أو الأبيات التي تكون مناط الحديث. 

 المنهج الجزئي / ما حول النص "الدراسة التاريخية"  - 1

وسيتجه البحث هنا إلى الوقو  أمام الدراسات التي عُنيت بظرو  القول 
تها، وعلاقتها بقائلها، واقتصر التاريخية، كالتوقيت الزمني لإنشاء القصيدة، ومناسب

اهتمامها الأكبر على هذا الجانب دون وقو  واضح أمام التكوين النصي والبنائي 
 والجمالي للدالية.

هت( "أبو 2122-2135وتعد دراسة الأستاذ عبدالعزيز الميمني الراجكوتي )
 العلاء وما إليه" إحدى الدراسات التي عُنيت بهذا الجانب في الدالية.

ما يتعلق بالتوقيت الزمني لإنشاء القصيدة فقد عقد الأستاذ الميمني فصلا في ففي
، وبيّن فيه (2)هت(122 -121كتابه سّماه )فترة الشباب أو خمسة عشر عاما وأشهر 

شعر أبي العلاء الذي قاله في هذه الفترة. وأديي الميمني في هذه الفترة الدالية، ورأى 
عري يلالها، وساق لتأكيد ذلك زمن وفاة المرثي أبي أنها من الشعر الذي أنشده الم

حمزة الفقيه، فذكر أنه مات قبي الأربعمئة كما تشير المصادر مّما يؤكد أنها من شعر 
هذه الفترة، يقول الميمني: "ونرى أنَّ جُيَّ شعر السَقْط غير ما قيي في الصبا أو في بغداد 
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يلالها. كقطعة له إلى شِطْرَنجيّ، ولاميَّته والدرعيّات وغير قليي من المقاطيع أُنشئ في 
على لسان سائق الحاج، ورثاء أبي حمزة وكان مات قبي الأربعمئة كما في الجواهر 

. واتخذ الميمني من القصيدة دلالة على الخطة (8)المضيئة، ورثاء أبي إبراهيم العَلَويِّ..."
 . (1)التي توياها المعري في عزلته من إعراض عن الدهر ولذته

وقد ناقش الميمني وهمًا وقع عند بعض المصنفين فيمن قيلت فيه الدالية. ومن 
أولئك السمعاني، وتبعه ياقوت، حيث ذكر السمعاني أنَّ القصيدة قالها أبو العلاء في 
أبي الخطاب الجبليّ، وقد نقي الميمني قولَ السمعاني الذي جاء فيه: "أبو الخطاب 

لمجيدين قال ابن ماكولا: له معرفة باللغة والنحو ومدح الشاعر الجبلي...وكان من ا
أبي وعمي قاضي القضاة أبا عبدالله. قلت: وكان بينه وبين أبي العلاء المعري 
مشاعرة، ومدحه أبو العلاء بقصيدته التي أنشدناها الأديب أبو عبدالله الحسين بن 

بن عبدالمنعم الأبهري  عبدالملك الحلال بأصبهان قال أنشدنا أبو المكارم عبدالوارث
قال أنشدنا أبوالعلاء... لنفسه غير مجد البيت. ومات أبو الخطاب في ذي القعدة 

. ثم ذكر الميمني تخطئة ابن يلكان للسمعاني وذلك في ن  ابن يَلّكَان (5)"ته512
القائي: "وهذا غلط منه بي كتبها أبو العلاء المعري إلى أبي حمزة الحسن بن عبدالله 

 باين عُرَ  الدين كمال القاضي الفقيه ذلك ذكر وقد الحنفي قاضي مَنْبج كان، الفقيه
. ثم ذكر الميمني رأيه الذي يؤكد فيه أنَّ الدالية كانت في أبي حمزة (4)الحلبي" العديم

 على ذلك بعدد من القرائن منها  الفقيه ولم تكن في أبي الخطاب الجبلي، مستدلًا
المعري يرثي فقيهًا حنفيًّا، ومنها ما جاء في القصيدة من  ن  عليه عنوانها من أنّما 

، يقول الميمني: "أما القصيدة فإنها في أبي حمزة (7)، وأييه محسّن وأبنائه(5)ذكر لأبي حمزة
حقا وفي عنوانها يرثي )فقيهًا حنفيًّا( وسَمَّى فيها أبا حمزة وأياه محسّنا وأبناءه كما مرّ. 

و أبي حمزة من الجواهر أيضا. على أنَّ القصيدة ليست من وقد علمت أنَّ محسّنا أي
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وهو  ته512المشاعرة في شيء. ويلزم على هذا أنْ يكون من الشعر ما قيي بعد سنة 
. وعلى الرغم من موافقة الميمني لابن يَلّكَان في أنَّ القصيدة قيلت في أبي (2)باطي"
"القصائد ليست مما يكتب إلى  نه يستدرك عليه عبارته )بي كتبها إلى(؛ لأنَّفإحمزة 

 .(2) الأموات، فوجه العبارة )بي كتبها في("

وبهذا يستبين أنَّ وقفات الميمني اتجه اهتمامها إلى مسائي تدور حول الن ، 
 وتتعلق بتاريخه، دون ولوج إلى تكوينه الدايلي. 

 ومن الدراسات التي تديي في هذا المحور دراسة الدكتورة عائشة عبدالرحمن
م( التي جاءت بعنوان: )أبو العلا المعري(. وترى 2222 – 2228"بنت الشاطئ" )

الدكتورة عائشة عبدالرحمن أنَّ الدالية من الشعر الذي قاله المعري في مرحلة الشباب، 
وسمته: الشاب الطامح، وهي في هذا تتفق مع الأستاذ الميمني. وتمتاز هذه المرحلة كما 

دالرحمن باعتداد المعري بذاته وعناده، فقد "صمّم على أنْ تبيّن الدكتورة عائشة عب
يتحدى محنته، وأنْ يشق سبيله مع الأحياء لا يعوقه فقد البصر. وبلغ المدى في 
مكابرته، فرئي في صباه يلعب النرد والشطرنج ويأيذ في فنون اللهو والجد كما يفعي 

 .(23)لداته المبصرون"

يما سمته: )ومضات كاشفة( أنَّ المعري "لم وترى الدكتورة عائشة عبدالرحمن ف
يكن يجهي عقم هذه المكابرة...وإنَّما كان يجلجي بهذا الادعاء رجاء التشاغي عن 
واقعه المر، وحمي نفسه على المقاومة والتجمي بالصبر على ما لا حيلة له فيه. أو لعله 

يؤرقه ليي  كان يحاول بهذا الضجيج الصايب، أنْ يصمّ سمعه عن صوت في أعماقه
نهار: أما آن أنْ تكفّ عن هذا العناد العقيم والمكابرة الخائبة؟ وقد عبّر عنه، دون تنبه 

 منه، مطلع قصيدته الحماسية في الجهاد ضد الروم:
 لِجَتتامُ الَجمُتتوحَ يَثْنِتتي أَنْ آنَ لَقَتتدْ
 

 (22)زِمَتتامُ الَأبِتتيَّ الصَّتتعْبَ يَمْلِتتكَ وَأَنْ 
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حزينة أفلتت منه واشية بما كان يطوي في أعماقه،  وعبرت عنه كذلك، نفثات
 .(28)وومضات كاشفة عن مكتوم قهره وأساه"

وتشير الدكتورة عائشة عبدالرحمن إلى أنَّ هذه الومضات أكثر ما تلقانا "في مراثيه 
. وذكرت من هذه المراثي (21)التي صدرت عنه ناضحة بالمرارة والشجن واليأ "

(. وترى 41-42، 52، 28، 2-2عة عشر بيتا هي )الدالية، وأوردت منها أرب
الدكتورة أن هذه الومضات الكاشفة عن الجرح الغائر في نفسه وإن كانت بادية في 
مراثيه إلا أنها لم تنفرد وحدها بهذا الإيقا  الحزين، بي طالت كي شعر شبابه، ولكنّ 

ا في ضجيج المعري شغلنا عن الالتفات إليها "ببريق طموحه الساطع، وتاهت من
مكابرته واستعلائه، وعذرنا هنا أنَّ أبا العلاء نفسه، حاول صادقا مخلصا، أنْ يشغي 
بهذا الضجيج عن مكابدته النفسية لدواعي اليأ  والقنوط، وهواجس الخيبة والقهر، 

. وتعتر  الدكتورة أنها (25)لولا أنْ أفلتت من أعماقه، من حيث يدري ولا يدري"
راثيه تنفرد بهذا الإيقا  الحزين وأنَّ غيرها من شعر الشباب، كله كانت ممن يظن أنَّ م

طموح واستعلاء، تقول الدكتورة: "ومنا من كان يظن أنَّ مراثيه تنفرد بهذا الإيقا  
الحزين، وأنَّ غيرها من شعر شبابه، كله طموح واستعلاء، وزهو واعتداد. وأعتر  

عليهم ذلك الظن، ثم لما عدت أصغي بأنني كنت إلى عهد قريب، من بين الذين غلب 
من جديد إلى صوت أبي العلاء في ديوانه )سِقْط الزند( أدركت أننا على يطأ، حين 
فاتنا لمح الومضات الكاشفة عن الجرح الغائر في أعماق وجدانه، لا في مراثيه 
فحسب، ولكن كذلك في مدائحه وحماسياته، وغزلياته وفخرياته، وأكاد أقول في كي 

 . (24)ة من شعر شبابه"قصيد

ونخل  من كي هذا إلى أنَّ الدكتورة ترى أن تلك الومضات الكاشفة كانت 
 أكثر ما تظهر بإيقاعها الحزين في المراثي، وإنْ لم يخيُ منها جُيُّ شعر الشباب. 
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وهذا الذي قدمته الدكتورة عائشة عبدالرحمن عن التوقيت الزمني لإنشاء 
ة الشباب، التي تمتاز باعتداد المعري بذاته ومكابرته، وما الدالية وأنها من شعر مرحل
من تلك الومضات  -وياصة المراثي التي منها الدالية  -حمله شعر هذه المرحلة 

الكاشفة عن الجرح الغائر في نفس المعري جراء فقدانه بصره، كيّ هذا يعد من 
ين ما جاء في شعره وما الدراسة التاريخية التي تُعنى بصاحب القول، ومحاولة الربط ب

 انطوت عليه حياته من مواقف وأحداث. 

 المنهج التجزيئي / دراسة الن    - 8

وستكون وجهة البحث هنا متجهة إلى تلك الدراسات التي حاولت أن تكشف 
عن السمات النصية الدايلية للدالية. وسيتم تقسيم فقرات هذا المبحث حسب 

 ي دراسة أو مجموعة دراسات.المكوّن النصي الذي استأثر بجهد ك

 اللغة –أ 

ستتناول الدراسة هنا تلك المحاولات التي ركزت في قراءتها للدالية على إيضاح 
 الأولى.  الجانب "اللغوي" وما يتعلق به من عناصر؛ بغية تقريب الن  والكشف عن دلالاته

وتأتي الشروح الشعرية التي عرضت للدالية ممثلا واضحا للاهتمام بهذا 
الجانب. وبوجه عام، تختلف الشروح "من قارئ إلى آير حسب الكفاءة والقدرة التي 

. فالشرح ممارسة تتجه نحو إيضاح الن  (25)يمتلكها، والأدوات الإجرائية التي يو فها"
 وكشف دلالاته.

وجاءت حركة الشروح الشعرية في الثقافة العربية استجابة لظرو  ثقافية 
 .(27)القيم الحياتية والأدبية التي كان يُنظَر من يلالها إلى الن  وتعليمية، ونتيجة لتغيّر
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وايتلفت نظرة الدارسين إلى مدى عمق هذه الممارسة، والمستوى الذي تبلغه 
في قراءة الن . فبينما يرى الدكتور شعبان عبدالحكيم محمد أنّها ممارسة "تعتمد على 

والوقع، والنظرة المريبة للخيال، وتنحية الدلالة المرجعية للألفا ، مع التشبث بالحقيقة 
، نجد أنّ الدكتور أحمد (22)أيّ مجال للتأويي، والاعتماد على المعنى الظاهر للن "

الودرني يراها "عملية ذهنية معقّدة ذات مراتب أولاها حيرة وكسر للبداهة، وما بعدها 
ز مألو  القراءة كشف واكتشا ، وآيرها فهم واهتداء إلى المقاصد. إنّ الشرح يتجاو

إلى عميقها، ومجرد الاستيعاب إلى البناء والإضافة. إنّ الشارح ينفخ في روح الن  
فيبعثه من حال الانكفاء والكمون إلى حال التفتح والظهور؛ لذلك لا تكاد تقي هموم 

 . (22)الشارح عن هموم المبد ، فكلاهما يعايش آلام الخلْق وأطواره"

ين حينما ننظر إلى هد  هذا النو  من الممارسة، فهي ويمكن التوفيق بين الرأي
تتوجه إلى قارئ آير، يهد  الشارح من يلالها إلى تقريب الن  له، وجعْي إدراكه 
ممكنا وميسورا. ويحتاج تحقيق هذا الهد  إلى جهد ياص من الشارح في فهم الن ؛ 

ذاتية فطرية، وأيرى  ليكون قادرا بالتالي على الإفهام، وهذا لا يتمّ إلا باستعدادات
مكتسبة تتم بواسطة الإلمام بمجموعة من العلوم والمعار  تساعد على إضاءة الن  

 وكشف دلالاته.

فإذا كان ذلك الهد  يحيي في نتيجته إلى ممارسة تهتمّ بالدلالات الأولى للن  
 دون الاتجاه إلى دلالات أعمق، فإن ذلك لا يتم إلا عبر سعي ياص يبذله الشارح في
سبيي تحقيق هذه المهمة التي يتجشمها. لذلك رأى الدكتور محمد تحريشي أنّ الشرح 

تلك العملية المعقدة التي تقوم على الغوص في معاني الشعر و تراكيبه، الشعري هو "
ومحاولة إيراجها للجمهور سهلة سائغة بألفا  قريبة يدرك المتلقي مدلولاتها. إنه 

أصبح الشرح عملا مقصودا، يراد به صنعة شروح عمي شاق و متعب، ياصة عندما 
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لدواوين عباقرة شعرنا القديم، و كان على الشارح أن يكون في مستوى الشاعر أو 
أعلى منه، حتى يستطيع أن يقوم بعمله أحسن قيام، و كان على القائم بهذا العمي أن 

ليقرب معاني  يقوم مقام المبد  ليحيط بمقاصد الشعر، و عليه أن يقوم مقام الجمهور
هذا الشعر الغامضة إلى أذهان هذا الجمهور، و عليه أن يقوم بدور الوسيط في مجتمع 
أصبحت له لغتان: لغة الخطاب اليومي، و لغة الإبدا  الفني، الأولى ضعيفة وغير 

 .(83)"سليمة، و الثانية قوية وسليمة

رح بالن ، إذ ولا شكّ أنّ عملية الشرح دالة في أحد جوانبها على حفاوة الشا
لولا ما يحمله الن  من مكانة لدى الشارح، لما تجشّم مهمة شرحه وإيضاح دلالاته. 
وهذا يعني أنّ الشرح  يدلّ في الغالب على موقف جمالي من الن ، يحمي في طيّه 

 شعورا بالاستحسان والرضا.

، ومن وجاءت دالية المعري في رثاء أبي حمزة الفقيه ضمن ديوانه )سِقْط الزَّند(
المعلوم أنّ هذا الديوان قد تصدى لشرحه ثلاثة من الشرّاح هم: أبو زكريا يحيى بن 

هت(، وأبو محمد بن عبدالله 438-582علي بن محمد بن الحسن المعرو  بالتبريزي)
هت(، وأبو الفضي قاسم بن حسين بن 482-555) بن محمد بن السِّيْد البَطَلْيَوْسِيّ

ت(. وهذا يعني أنّ هذا الديوان قد حظي بعناية ياصة ه527-444) محمد الخوارزمي
 من الشرّاح، حفّزتهم إلى شرحه واستظهار دلالاته.

ويعد التبريزي أشهر هؤلاء الشرّاح الثلاثة فيما يتعلق بشرح الشعر، حيث قام 
، ونتال نتيجتة   (82)بشرح مجموعة من الدواوين والقصائد وكتب الايتيارات الشتعرية 

. ووصف بعض الدارسين متنهج التبريتزي   (88)من قِبي الدراسين ذلك اهتماما ياصا
، (85)والاستصتفاء ، (81)عموما في شرح الشعر بأنه منهج قائم على الانتخاب والتهذيب

فهو صتاحب اطتلا  واستع ومعرفتة عريضتة مكّنتت شترحه متن الجمتع والانتقتاء           
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ورأوا  ،(84)والانتخاب، لذلك حصروا عمله "في استيعاب شروح السلف وايتصتارها" 
فيه صورة لمنهج "حصري نقلي مزجتي استتقرائي انتختابي تنستيقي تتوفيقي تكميلتي       
تحقيقي. لا يظهر فيه شخصية صاحبه إنما الذي يظهر صنيعه، جمعه، سرده، استحسانه، 

 .(85)انتخابه، انتقاؤه"

وإذا كان ذلك ينطبق على شروح التبريزي الشعرية التي سُبقت بجهود شراح 
لسِقْط الزند يُعدّ أول شرح لهذا الديوان فيما نعلم؛ لذلك فإنّ الدور  قبله، فإنّ شرحه

 الانتخابي الاستصفائي يتضاءل في هذا الشرح إلى حدٍّ كبير.

وعند معاينة شروح أولئك الشرّاح الثلاثة للدالية سنجد أنّ حجم الشرح بينهم 
ثر سعة، والخوارزمي أشدّ أك إلى حدّ كبير، وإن كان التبريزي أحياناً عموما جاء متقارباً

 اقتضابا، والبَطَلْيَوْسِيّ في منطقة تتراوح بين الاثنين. 

وتوارد الثلاثة على مجموعة من عناصر الشرح تشير إلى الجانب اللغوي الذي 
صدر عنه  عرضهم للدالية، واشتراكهم في طبيعة توجّهه وأهدافه. من هنا جاء عملهم 

للغوية  هرت في الغالب لديهم جميعا، من مِثي: على مجموعة من العناصر ا مركزاً
التركيز على الجوانب المتعلقة بتوضيح دلالات بعض الألفا  وروايتها، والنواحي 
النحوية، والصرفية،، وما يتصي ببيان الدلالات العامة للأبيات. وقد يفت لديهم 

ا. وجاء الاهتمام بالجوانب الفنية في الن  إلا من بعض اللمحات التي سنعرض له
هذا الخفوت متوائمًا مع طبيعة توجههم، وتكوينهم المعرفي، إذ كان التصاقهم المعرفي 
باللغة ومسائلها أكثر من التصاقهم بنقد الشعر وقضاياه. وليس من غاية الدراسة 
عرض جميع مظاهر حضور تلك العناصر في شرحهم للدالية، بي ستكتفي بضرب 

 ة هذا التوجّه وطريقته.بعض الأمثلة لكي عنصر؛ لبيان سم
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فإذا ما جئنا إلى المتعلق بتوضيح دلالات الألفا ، رأينا على سبيي المثال وقو  
في البيت الأول من الدالية. فيقول التبريزي: )مُجْدٍ( التبريزي والبَطَلْيَوْسِيّ عند لفظة 

لْيَوْسِيّ: "الْمجدي: . ويقول البَطَ(87)"مُجْدٍ: مُفْعِي، من أجدى يجدي، في معنى أغْنَى يُغني"
 .(82)النافع المغني، يْفال: ما أجْدَى ولا أغْنَى بمعنًى واحد"

في البيت الخامس. يقول التبريزي: "أديم الأرض:  )أديم(ومن ذلك لفظة 
 .(13). وشرحها الخوارزمي بمثي ما قال التبريزي(82) اهرها"

يت الساد  في الب )الجوى(ومنه وقو  الشرّاح الثلاثة عند بيان لفظة 
. ويقول البَطَلْيَوْسِيّ: "والجوى: (12)والثلاثين. يقول التبريزي: "الجوى: فساد الجو "

. ويقول الخوارزمي: "أصابني جوًى، وهو داء في (18)فساد الجو  من داء يحيّ فيه"
 . (11)الجو  لا يُستَمرأ منه الطعام"

لشرّاح الثلاثة فيما ويُلاحظ في هذا الجانب المتعلّق بدلالات الألفا  تقارب ا
ذهبوا إليه، وهذا أمر طبيعي، طالما أنهم يصدرون عن توجه واحد يهتم بالدلالة 
المعجمية للألفا  بوصفهم علماء لغة في الدرجة الأولى، تدفعهم مهمة الإفهام إلى 

 سلوك هذا الطريق في الإيضاح والبيان.

ام قول المعري في وقو  التبريزي والخوارزمي أم الجانب النحوي ومن أمثلة
البيت الثاني عشر: "تعبٌ كلها الحياة". يقول التبريزي: "تقديره: الحياة كلها تعب. 
فت)الحياة( مبتدأ أوّل، و)كلُّها( مبتدأ ثان، و)تعب( يبر المبتدأ الثاني، والمبتدأ الثاني 

. (15)"ويبره يبر عن المبتدأ الأول، وتكون الجملة التي هي يبر قد تقدمت على المبتدأ
ويقول الخوارزمي: ")الحياة( مرتفع بالابتداء، و)تعب( يبره. قوله: )كلها(، مرفو  

 .(14)على البدل من الضمير المستكنّ في )تعب(. ونظير هذا البدل: الكتاب قرئ كلُّه"
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ومهما يكن من ايتلا  بينهما في إعراب بعض الألفا ، فإنّ الملاحظ أنّ 
قع النحوية، ولم تتجاوز ذلك إلى أثر الو يفة النحوية في قراءتهما توقفت عند بيان الموا

 التشكيي الدلالي الفني لمعنى البيت.

فمن أمثلته ما ذكره التبريزي والخوارزمي حول لفظة  الجانب الصرفيوأما 
في البيت السابع. يقول التبريزي: "اسطا  يسطيع، بمعنى استطا  يستطيع. )اسطعت( 

ع وأديلوا السين فيه عوضا مما ديله من الاعتلال. فإذا وقالوا: هو بمعنى أطا  يطي
كان بمعنى أطا  فألفه ألف قطع، تقول أَسطا  يُسْطيع بضم الياء. وإذا كان بمعنى 

. ويقول الخوارزمي: "تقول: (15)استطا  فألف ألف وصي، تقول اسطا  يسطيع"
مستثقلة مع الطاء. اسْتطا  يَستطيع، ثم يقال: اسطا  يَسطيع، فيحذفون التاء لكونها 

وقد يقال: أسطا  يُسطيع، يراد أطا  يطيع، فيزاد فيه السين. وقول أبي العلاء من 
 .(17)الأول"

، )رُويدا(وللبطليوسي وقو  صرفي في نفس البيت ولكن في لفظة أيرى وهي 
يقول البَطَلْيَوْسِيّ: "رويدًا: كلمة معناها الترفق والترسي، وهي عند البصريين تصغير 

رواد( على جهة الترييم. والفراء يراها تصغير )رُود( غير مرخمة، وحجته قول )إ
 الشاعر:

 يَكَتتادُ لَتتا تَتتثْلِمُ البَطْحَتتاءَ وَطْأَتُتته 
   

 (12)كَأَنَّتتهُ ثَمِتتيٌ يَمْشِتتي عَلَتتى رُودِ" 

وواضح أنّ جهد الشرّاح الثلاثة اقتصر على الجانب الصرفي البحت، ولم يحاول  
ناء الصرفي في الدلالة الفنية للمفردة، فمن المعلوم أنّ أي وضع تأتي البحث عن أثر الب

عليه المفردة له دلالته المقصودة في الغرض المراد "فالحذ  من المفردة مقصودٌ، كما أنّ 
الذكر مقصودٌ، وأنّ الإبدال مقصودٌ كما أنَّ الأصي مقصودٌ، وكيُّ تغيير في المفردة أو 

 . (12)غرضه" إقرار على الأصي مقصود له



 ((دراسة في المنهج)) داليَّة المعرّيّ في رثاء أبي حمزة الفقيه والنقد العربي 

 جامعة أم القرى لعلوم اللغات وآدابهامجلة                                                          52

في  الرواية وانفرد الخوارزمي من بين الشرّاح الثلاثة بالإشارة إلى ايتلا 
بعض ألفا  القصيدة. من ذلك إشارته إلى أنّ قول المعري: "في ساعة الفوت" في البيت 

. وإشارته كذلك إلى أنّ (53)الثالث عشر يُروى رواية أيرى، وهي: "في ساعة الموت"
زن" في البيت الرابع عشر يُروى رواية أيرى، وهي: "جوى قول المعري: "جوى الح

. وبما أنّ المعري كان في عصر نشطت فيه حركة الكتابة و هور المصنفات، (52)الثُّكي"
فقد كان من الطبيعي أنْ نجد هذا الضمور في جانب "الرواية" الذي كان موضع اهتمام 

 دوين. الشرّاح وهم يشرحون شعر العصور التي سبقت مرحلة الت

وأما ما يتعلق باكتفائهم ببيان الدلالات العامة للأبيات دون الغوص في عمقها 
فسنجد ذلك مثلا في شرح التبريزي للبيت الثالث عشر، إذ يقول عنه: "أي سرور 

. وكذلك ما علّق به على البيت الخامس والأربعين (58)الميلاد لا يفي بحزن الموت"
 . ومن ذلك(51)للتمريض، فلمّا يئسوا منه هجدوا" بقوله: "أي كانوا قد سهروا حوله

. وما (55)ما عقّب به الخوارزمي على البيت الرابع بقوله: "انزل في الرحب والسعة"
شرح به قول المعري في البيت الثامن والخمسين حين قال: "يقول: ليتكلفوا الصبر 

 . (54)صدمة الأولى"والسلو عن المتوفى، وهم غير مندملي الجراحات، فإنّ الصبر عند ال

وواضح أنّ هذا الاكتفاء ببيان الدلالات العامة نابع من مهمة "الإفهام"، وتقريب 
 المعنى التي نصبوا شروحهم لها. 

وعلى الرغم من وحدة التوجّه الذي صدر عنه هؤلاء الشرّاح الثلاثة، 
فسير واشتراكهم في الهد ، وتقارب مشاربهم المعرفية، مما يحيي إلى تشابه في ت

في بعض  ايتلافاً الدلالات، على الرغم من كيّ ذلك فإنّنا نجد بينهم أحياناً
في تحديد المعنى الذي قصده الشاعر. من ذلك ما شرح به  ياصاً التفسيرات، واجتهاداً

 الخوارزمي والبَطَلْيَوْسِيّ قولَ المعري في البيت الخامس والعشرين:
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 لِلْحِجَتتتتازِيّ بَعْتتتتدَهُ فتتتتالعِرَاقِيُّ
 

 القِيَتتتادِ سَتتتهْيُ الِخلَتتتاِ  قَلِيتتتيُ 
فذهب التبريزي إلى أنّ الشاعر قصد أنَّ المرثيّ "قد هذّب الفقه، وأوضح ما كان  

يختلف فيه، فلما اتضح زال الخلا ، وصارت الأقوال كلها فيما كان يختلف فيه قولا 
ذا المرثي كان يحتج . وأما البَطَلْيَوْسِيّ فذهب إلى أنّ الشاعر "أراد أنّ ه(55)واحدا"

للعراقيين على الحجازيين، فلما مات لم يبق من يحتجّ لهم، فصار العراقي قليي المخالفة 
 . (57)للحجازي، منقادا له، ضعفا عن نصر مذهبه والقيام بحجته"

وهذا الايتلا  في تفسير مراد البيت دالٌّ على دقة الشاعر، وثراء  الشعر، 
 على تميّز الشرح، وعدم التبعية في الفَهْم والتفسير.   ورحابة دلالاته، كما أنه دالٌّ

وقد يُشغَي الشرح أحيانا بموضوعات لا تتصي بالشعر، فيستطرد إلى حديث 
ليس بذي أثر في بيان دلالات الشعر ومقاصده، وليس فيه تعضيد لمهمة الإيضاح 

شرحه لكلمتي والإفهام التي أناط الشرح بها نفسه. من ذلك ما فصّي به الخوارزمي 
)العراقي( و)الحجازي( في البيت الآنف الذكر، إذ نراه يستفيض في ترجمة أبي حنيفة 
والشافعي على شهرتهما، فيقول: "العراقي، هو الإمام الأعظم أبو حنيفة النعمان بن 
ثابت رحمه الله، فقيه أهي العراق، ومن أهي الكوفة، نقله أبو جعفر المنصور إلى بغداد. 

ثمانين، ومات سنة مائة وخمسين، ودفن في مقبرة الخيزُران. وفي كلامهم: ولد سنة 
فلان عراقي المذهب، أي حنفي. الحجازي، هو الإمام محمد بن إدريس بن العبا  بن 
عثمان بن شافع ابن السائب بن عبيد بن عبد يزيد بن هاشم بن المطلب بن عبد 

شيد: )ما فعي الحجازي؟( يريد منا ، أبو عبدالله الشافعي. وفي كلام هارون الر
الشافعي. ولد بغزّة الشام، وقيي باليمن، ومات بمصر في سلخ رجب سنة أربع 

. وكان يكفي الشارح أنْ يشير إلى أن المراد بالعراقي الإمام (52)ومائتين، وهناك قبره"
 أبو حنيفة، وإلى أنّ المراد بالحجازي الإمام الشافعي، فالشرح لم يكن بحاجة إلى كي

 ذلك الاستطراد.  
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في عمي هؤلاء الشرّاح بسبب انصباب  وإذا كان الجانب الفني عموما يافتاً
جهدهم على تقريب المعنى وتوضيحه، فإننا لا نعدم لدى بعضهم وجود بعض 
الإشارات التي لفتت إلى بعض الظواهر الفنية في دالية المعري. وكان البَطَلْيَوْسِيّ 

  تلك الظواهر، بينما تكاد تكون منعدمة في شرح التبريزي.والخوارزمي أكثر لفتًا إلى

وجاءت أكثر التفاتات البَطَلْيَوْسِيّ إلى )التشبيه(، وذلك من مِثْي ما أورده في 
شرحه للبيت الساد  عشر من الدالية، حيث قال: "شبَّه أبو العلاء الحياة بحال اليقظة، 

 تعقيبه على البيت الثلاثين، إذ قال: "شبَّه . وما جاء أيضًا في(52)وحال الموت بحال النوم"
. (43)الدواة بالبئر، والقلم بالدلو، والمداد بالماء، تتميما للصنعة، وإكمالا للاستعارة"

وكذلك ما ذكره في بيانه لدلالة البيت التاسع والخمسين، حيث قال: "شبَّه هذا المتوفَّى 
 .(42)ماد، في قلة نيله وفي قلة علمه"بالبحر في كرمه وفي سعة علمه، وشبَّه غيره بالثِّ

وأما الخوارزمي فنراه يشير إلى لطيفة في البيت الثالث والخمسين، فيقول: "وفي 
هذا البيت لطيفة، وذلك أنَّ المرثية هي الشعر الذي يُبكى به الميت، فمن حيث إنَّ 

الشعر يشبَّه بالماء،  المرثيةَ بكاء يناسبها الدمو ، ومن حيث إنَّها شعر يناسبها أيضا؛ لأنَّ
 والدمو  ماء. ومتى أردت أنْ يظهر لك حسنُ هذا البيت فأضِفْه إلى قول الأعشى:

 .(41)"(48)جُرَامَةً لَكُنْتُمْ تَمْرًا كُنْتُمُ فَلَوْ

ومن اللفتات الفنية التي عُني بها الخوارزمي إشارته إلى تقرير المعنى وتأكيده، 
 الخامس والساد : "والبيت الثاني تقرير للبيت فنجده مثلا يقول في شرحه للبيتين

 . (44)، وقد تكررت هذه اللفتة في أكثر من موطن(45)المتقدم"

ومن الظواهر الفنية التي أشار إليها إشارته إلى الجنا  الواقع بين "قصد" 
. وكذلك إشارته إلى أنَّ قول المعري: "زهدا في (45)و"اقتصاد" في البيت الثالث والعشرين
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. وكذلك إشارته (47)جد المستفاد" في البيت الثلاثين من إقامة المظهر مقام المضمرالعس
 .(42)إلى وجود نو  من المقابلة بين العلوّ والإطفاء في البيت الخامس والخمسين

نها  لّت إشارات فإوعلى الرغم من هذه الإشارات إلى بعض الظواهر الفنية، 
لى التحليي الفني الذي يبحث في مستويات يسيرة لم تخرج الشرح من مهمة الإفهام إ

 أكثر عمقا، و يّ هد  تقريب المعنى هو المسيطر على عملها. 

ومن المحاولات المعاصرة التي يمكن إدراجها تحت "مهمة الشرح"  قراءة الدكتور 
م( للدالية. وقد صد  فيها بحكم 2271/ته2121 –م 2222/ته2135طه حسين )

لزمه القراءة العلمية من أدلة وبراهين تقنع القارئ بدقة تعميمي لا يستجيب لما تست
هذا الحكم وصحته. يقول الدكتور طه حسين عن الدالية: "نعتقد أنَّ العرب لم ينظموا 
في جاهليتهم وإسلامهم، ولا في بداوتهم وحضارتهم قصيدةً تبلغُ مبلغَ هذه القصيدة 

ن يشعر بعدم تسليم القارئ له . ويبدو أنّ الدكتور طه حسين كا(42)في حسن الرثاء"
بهذا الحكم الكبير، وما انطوى عليه من تعميم؛ لذلك يرد  قائلا: "نَتَّهِمُ ذوقنا و نَتَّهِمُ 
أنفسنا بالتعصب لأبي العلاء إشفاقًا على الآداب العربية، ألا يكون فيها من الرثاء 

بحث إلى تبرئة أنفسنا الجيد ما يعدل هذه القصيدة، ولكنا نضطرُّ بعد الدر  وإجادة ال
 .(53)من هذه التهمة"

وعندما ننظر في طبيعة الدر  والبحث الذي يشير إليه، لا نجد سوى مجموعة 
من الأسئلة التي تعزّز إعجابه بالقصيدة، لكنها  لت أسئلةً غير مشفوعة بإجابات أو 

قًا على تعقيبات، تخرج الحكم من التعميم إلى التحليي والإقنا  والقبول. فيقول معل
الأبيات الثلاثة الأولى من القصيدة: "أيّ معنى أصحُّ وأيّ لفظ أمتن! أيّ أسلوب أرقُّ 
وأيّ تركيب أرصنُ! أيّ مَعْرِض يستثير حزن القلوب ويستنز  ماء الشئون! أترى أنّ 
البكاء يردُّ مفقودًا، وأنّ الغناء يحفظ موجودًا! أليس الاستبشار بالشيء مقدمة حزن 
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يت حزنك يعظم على الهالك، إن لم يكن حرصك عليه شديدا، وحبُّك له عليه؟ أرأ
موفورا، وأنسُك بقربه عظيما؟ أرأيتك لو صدقت نفسك الحديث ووطنتها على 

. فهذه أسئلة تشعر (52)احتمال الأشياء كما هي، تجدُ كبير فرق بين الخير والشرّ؟"
ر التحليي الموضوعي، الذي بالمعنى، لكنها لا تخرج القراءة من طور الشعور إلى طو

 يقف بنا على دقائق الن ، ويفسر علله وأسراره. 
وكان يقوده هذا بطبيعة الحال إلى قراءة الأبيات قراءةً لا تتجاوز التفسير 
والشرح، مّما جعلها أقرب إلى عمي الشرّاح منها إلى العمي التحليلي الناقد الذي 

(: "انظر 7-5تعقيبه على الأبيات)يسبر أغوار الن ، ويكشف عن عمقه. من ذلك 
إليه: كيف أحسن المزج بين رأيه الفلسفي في انحلال الأجسام إلى عناصرها، وبين ما 
أراد من البكاء على الهالكين والعزاء للباقين، والأمر بالتواضع والعظة، والنهي عن 

نقده سبيلا". فهي الخيلاء والاستكبار. كيُّ ذلك في لفظٍ لا يطمعُ الناقدُ في أنْ يجد إلى 
ليست أكثر من دعوة إلى النظر والتأمي، لم تمار  فيها القراءة دورًا تحليليا يلج إلى 
يبايا الن  ويجلي مكامن التميّز فيه. ولا أدلّ على ذلك من قوله في يتام هذا 

، فهو من (58)التعقيب: "كيُّ ذلك في لفظٍ لا يطمعُ الناقدُ في أنْ يجد إلى نقده سبيلا"
ول الذي يحتاج إلى بيان وتفصيي سابقين حتى يكون القارئ على قناعة بصحة الق

الحكم وصوابه، ولا يكفيه مثي هذا الإطلاق العام الذي يجافي ما يجب أنْ يكون عليه 
 العمي النقدي من موضوعية ترتكز على التحليي والبرهان تجاه ما تطلقه من أحكام.

الية على هذا النحو إلى أنْ يختم هذا لداويمضي وقو  الدكتور طه حسين أمام 
الوقو  بإعادة حكمه التعميمي حولها وحول رثائية أبي العلاء الأيرى في جعفر بن 
علي المهذب، وذلك حين يقول: "وعلى الجملة فإنَّ إجادة أبي العلاء لفن الرثاء 

الجاهلية في  تنحصر في هاتين القصيدتين، وعندنا أنه قد بز بهما شعراء الرثاء جميعاً
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. ولسنا في حاجة إلى إعادة القول فيما تتّسم به مثي هذه الأحكام من (51)والإسلام"
 تعميم لا تركن إليه القراءة الموضوعية.  

هذا على الرغم من أنّ الدكتور طه حسين كان قد توقف في موطن سابق من 
الدالية  كتابه، وقبي أن يشر  في قراءة الدالية بصفحات، أمام البيت الثالث من

فيه شيء من التفصيي الذي كان ينبئ بقراءة أعمق مّما رأينا، ياصة وأنه  (55)وقوفا
أشار إلى أنه سيبين رأيه في القصيدة حين يعرض لها، فكان ذلك الوقو ، وهذه 
من  الإشارة، بمثابة وعدٍ بقراءة متأنية ستجلي أسرارها، وتكشف دقائقها، ولكن شيئاً

عامة لا تتوافق مع التحليي الموضوعي،  أحكاماً حاملًا ذلك لم يكن، فجاء عمله
وأيرى ياصة تفتقر إلى الدليي والبرهان، مما جعله أقرب إلى العمي الشارح الذي 

 يهتم بالدلالات العامة منه إلى العمي النقدي.   
 المعنى –ب 

 وستمضي الدراسة هنا إلى الكشف عن الأعمال التي عرضت للدالية عرضاً
شرح والإيضاح إلى مرحلة أعمق، حاولت فيها تفسير المعنى العام الذي حكم تجاوز ال

الن ، وبيان الرؤية التي انطلق منها، والكشف عن الدلالات الشعرية التي جاءت 
 معبرة عن تلك الرؤية وحاملة مضامينها.

 م( والدكتور يوسف يليف8322-2225) وتأتي قراءة حنّا الفايوري
لهذا النو .  ر هيثم جديتاوي لدالية المعري نموذجاًم( والدكتو2288-2225)

والأعمال الثلاثة تنطلق من مديي واحد تقريبا، فكلها يتخذ من فلسفة المعري 
يفسر به مضامين الن  ورؤاه. وهذا يعزّز القول بأنّ المنطلقات القرائية التي  مرتكزاً

آير، مما يجعي توارد  تضطلع بعبئها أي قراءة هي ما يقودها إلى اتخاذ نمط ما دون
 إلى حدٍّ كبير بتوارد المنطلقات. الأنماط مرتبطاً
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يرى الفايوري أنَّ دالية المعري تقع في ثلاثة أقسام، قسم للتأمي الفكري، 
وقسم للتأمي الوجداني، وقسم للرثاء. ويتضح عبر هذا التقسيم أنّ الجانب التأملي 

ا الجانب يحاول الفايوري الكشف يحظى بالحظ الأوفر في القصيدة، ومن يلال هذ
عن الرؤية الفلسفية في الن ، فهو يرى أنّ المعري استطا  في هذه القصيدة أنْ ينقي 
الرثاء "من طور العاطفة الضعيفة التي تئن وتنتحب إلى طور العاطفة القوية التي تتألّم 

 .(54)وتفلسف ألمها، وتغرقه في جوٍّ من التأمي الفلسفي الواسع الآفاق"

فالشاعر فيه يثور "ثورة عاطفية  –التأملي الفكري  –وفيما يتعلق بالقسم الأول 
تلفها الفلسفة لفًّا، وتسيطر عليها نظرة العقي سيطرة واسعة. فقد فجع بصديق حميم، 
وأخ في المذهب مقيم، فانفعي أشدّ انفعال، ولكن الدمع تحوّل إلى عبرة، والتلوّ  تحوّل 

علاء على مشار  الوجود، وألقى من وراء عماه نظرة عميقة إلى تأمّي، فوقف أبو ال
على الأرض، وقد أصبحت مقبرة كبيرة شخصت فيها القبور، وتكدّست فيها الرمم 
البالية، وغطّى تراب الأجساد صفحتها الكئيبة. وتعاقبت المشاهد على شاشة الزوال، 

ان، وإذ هنالك فناء فمرّ الخليقة منذ فجرها، وتعاقبت الأجيال، واتصي طرفا الزم
تغور في أعماقه الحياة، وإذ كيّ شيء باطي، وإذا الغرور جنون، والتكبر حماقة، 

. وواضح أنّ هذا الاستنطاق لمضامين الن  يشير إلى أنّ (55)والتعلق بالدنيا سخف"
محور الرؤية في هذا القسم هو موقف المعري من قضية الحياة والموت، وهو موقف 

بنظرة حزينة، تنمّ عن زهد في الحياة، ونبذ لمظاهرها  –لدراسة كما ترى ا –حافي 
 الزائفة.

وتصف الدراسة هذا الموقف وتلك النظرة بالعمق والاتسا ؛ "لأنَّ الشاعر طوى 
فيها الحياة والوجود طيًّا، وامتدّ مع الزمان والمكان مدًّا وجزرًا إلى ما لا حدّ له، 

. وترى أنّ ذلك تم (57)حقيقة الزوال" فكشف عن حقيقة الوجود الإنساني، وعن
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بطريقة واقعية حافلة بالجرأة، يُلمَسُ فيها "نقمة أبي العلاء على الحياة والأحياء، وقد 
 ، ولئن اتخذ موقفاًشاملًا آلمه نظام الفناء وأنْ تكون الحياة بدء الموت، والموت زوالًا

لعنفوان المحطَّم، والعجز تحت تجاه هذه الحقائق المصيرية، فما ذلك إلا موقف ا فلسفياً
 . (52)سيطرة القدرة الكونية التي وضعت هذا النظام"

وإذا كانت تلك النظرة الحزينة قد لفّت هذا القسم التأملي الفكري، فإنّ 
ينتقي "إلى نظرة أيرى تبعث في النفس  –التأملي الوجداني  –الشاعر في القسم الثاني 

إلى الخلود، وأنَّ الموت رقدة يستريح فيها الجسم،  بعض العزاء، وهي أنَّ الحياة طريق
. وبهذا ترى الدراسة أنّ (52)وأنَّ الدهريين القائلين بفناء الأرواح جماعة وهْمٍ وضلال"

رؤية الن  راوحت في قسميها بين تلك النظرة الحزينة وهذه النظرة التي حاولت بثّ 
كما  –واضحة، فإنّ القسم الثاني  العزاء. وإذا كان القسم الأول قد تّم بطريقة جريئة

لم يكن أقي في جرأته ووضوحه؛ لأنّ المعري فيه كان "غير متردّد ولا  -ترى الدراسة 
ما تردَّد واضطرب في قضايا المصير، فهو هنا مؤمن صادق الإيمان، وهو  حائر، وكثيراً

 . (73)يتكلم جازمًا، وكلامه حافي بالوضوح والسهولة والجرأة"

 عميق الفكر، وفيلسوفاً سة أنَّ المعري في كلا القسمين كان "مفكراًوترى الدرا
انشغال القراءة بمضامين ذلك الفكر،  -كما تم بيانه  –، وهذا يعني (72)بعيد المرامي"

 الن . الفلسفة، وأنّ هذا الانشغال بتلك المضامين هو ما سيطر على حركة كشفها عن وتلك

ك المضامين، فإنها رأتْ أنَّ تلك المضامين وعلى الرغم من انشغال الدراسة بتل
جاءت في ثوب شعري واضح، لم تبدّد ملامحه تلك المضامين الفلسفية، فكان المعري 

صاحب "عبقريّة يلّاقة، وعاطفة حية،  شاعراً وفيلسوفاً بالإضافة إلى كونه مفكراً
لفظة، وهي متشائمة وييال واسع الآفاق. أمّا العاطفة فإننا نلمسها في كيِّ عبارة وكيِّ 

حزينة ثائرة، ولا عجب في ذلك إذ تجمّعت في نفس الشاعر ذكريات شقائه، وسلسلة 
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النكبات التي أثقلت حياته، والظلمات الكثيفة التي تعثّرت فيها قدماه، وتمثّلت له 
وحشة الانفراد في شتّى سجونه، وشخ  أمامه زوال البشر، فتساوى عنده البكاء 

والفناء، وأصبحت الحياة في نظره كلا شيء. وأمّا الخيال فهو المصوّر  والغناء، والبقاء
والملوّن، وهو عند أبي العلاء المعري شطحات واسعة تجعي أديمَ الارض من أجساد 

ا تملأ الرحب، والمدافن ميادين يتزاحم فيها المتسابقون البشر، وصفحة الأرض قبورً
راسة هنا إبراز الثوب الشعري، فإنَّ انشغالها . ومهما يكن من محاولة الد(78)إلى الفناء"

بمضامين الن  الفلسفية لم يمكنها من جلاء ذلك الثوب، و ي كشفها عنه أقرب إلى 
 تلك المضامين منه إلى الجانب الشعري والفني. 

  وأمّا القسم الثالث الذي تمحض لرثاء الفقيه الحنفي فلم يكن منفصلًا
ا في جواء تلك المضامين الفلسفية، بي  ي دائرًعن أ –حسب ما رأته الدراسة  –

فلكها، فقد ودّ  فيه الشاعرُ الفقيدَ "بكلام مؤثّر تنبض فيه العاطفة الحزينة الصادقة، 
وحرص على أنْ يبرز فيه ميزتَي العقي والزهد، وأنْ يوضح فلسفته في الحياة تلك التي 

الوجود البشري على وجه  اعتنقها أبو العلاء، وكان فيها عميق التفهُّم لحقيقة
. وهذا يؤكد أنَّ الهمَّ الذي اضطلعت به (71)الأرض، شديد الترفع عن أباطيي الدنيا"

دراسة الفايوري هو الكشف عن الرؤية التي حملها الن ، وبيان ما تضمّنته من 
مواقف وأفكار، وأنّ ذلك كان هاجسها في كي قسم من أقسام الن ، بي إنَّ طبيعة 

معه،  عن ذلك الهمّ، فجاء متسقاً ه الذي اتخذته الدراسة لم يكن منفصلًاالتقسيم نفس
 أبعاده. وحاملًا

وأما دراسة الدكتور يوسف يليف فتبدأ ببيان فلسفة أبي العلاء لقضية الحياة 
والموت من يلال ما حملته الأبيات الثلاثة الأولى من مضامين تلك الفلسفة، فالمعري 

ة من أعلى قمة إنسانية، وينظر إليها نظرة شاملة يحاول من فيها "كأنه يستشر  الحيا
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ورائها أنْ يستشف أسرار الكون، وأنْ ينفذ إلى أعماقه؛ ليستخل  منها القوانين 
الثابتة التي تتحكم في حركة الحياة، وأنْ ينظر من يلال رؤية فلسفية إلى قضية الموت 

ها: البداية والنهاية متشابهة، لا فرق والحياة، أو قضية الوجود والعدم. فالحياة في طرفي
بين مشهد الموت ومشهد الميلاد، فصيحة البشير بمولود يستقبي الحياة لا تختلف عن 
صيحة النعي براحي يودّ  الحياة، تماما كما يختلط في السمع صوت الحمامة فوق 

رتكز . وهي محاولة للقبض على الفكرة التي ا(75)غصنها فلا ندري أهو غناء أم بكاء"
عليها الن ، وكانت محور نظرة المعري فيه لقضية الحياة والموت، وكيف تشابهت لديه 
 البداية مع النهاية، فاستوى الميلاد مع الموت، ولم يعد لأحدهما مزية على الآير.  

و ي هذا البيان لفلسفة المعري شاغي الدراسة، والمسيطر على حركتها وهي 
فتلتفتُ الدراسة إلى صيحة أبي العلاء في أنْ تحاول الكشف عن دلالات الن ، 

يخفف الإنسان من وطئه على الأرض؛ لأنَّ "تراب هذه الأرض التي  لت تستقبي 
أفواج الموتى منذ بدأ الله الخلق، وستظي تستقبلها حتى يوم القيامة، لا بد أنْ يكون 

، ثم (74)اد"من أجساد هؤلاء الموتى، وكأننا حين نسير فوقها نسير فوق هذه الأجس
تشير  إلى سخريته الحزينة من مصير الإنسان في الحياة "الذي قد يجمع في النهاية بين 

 .(75)الأعداء والخصوم في قبر واحد"

وتتابع الدراسة كشفها نظرةَ المعري الفلسفية لقضية الحياة والموت، وتتصوّر 
لة تلك الحيرة: من أسئ ( عددا25ً-21المعري حيران  أمامها، فتستشف من الأبيات )

"هي الموت عند التأمي فناء؟ هي فناء الجسد عند الموت يعني فناء الحياة؟ فأين الروح؟ 
. ولكن نظرة متأملة إلى تلك الأبيات لا تنبئ بتلك الأسئلة، ولا (77)وإلى أين المصير"

بما تصورته الدراسة من حيرة؛ لأن نظرة المعري إلى المصير واضحة في هذه الأبيات، 
بيت الثاني عشر ممتلئ بتصور إيماني لما بعد الممات، فليس الموت فناء، بي هو انتقال فال
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من دار العمي إلى دار الجزاء. ولعي هذا ما دفع الدكتور يوسف يليف إلى التعقيب 
بأن نظرة المعري ارتفعت في قضية الحياة والموت "إلى أفق فسيح يمتزج فيه الإيمان الديني 

تتحول معه هذه النظرة التي بدأت متشائمة حزينة إلى رؤية جديدة بالفكر الفلسفي، و
تتجاوز  اهر الحياة الذي تدركه الحوا  إلى سرها الكامن في أعماقها الذي يختفي 

في  –وراءها  واهرها الفانية، فليست الحياة فناء كما تبدو في  اهرها، ولكنها 
يس الموت نهاية حزينة، ولكنه صورة انتقال من عالم عميٍ إلى عالم جزاء، ول –حقيقتها 

 . (72)فيها" من النوم يستريح الجسم فيها من تعب الحياة وأعبائها بعد ما طال سهره وسهاده

ا لهذه النظرة التي نظر بها وتتخذ الدراسة من الأبيات الثلاثة الأييرة تأكيدً
من هذه القضية، لموقفه النهائي  المعري إلى قضية الحياة والموت، وتجعي منها تسجيلًا

"فالحياة فانية، وأمر الله لا مردّ له ولا رجعة فيه، ولن ينتهي يلا  المفكرين حول هذه 
القضية إلى شيء إلا إلى الإيمان بقضاء الله الذي لا شك فيه. والعاقي من يعر  الحياة 

 .(72)على حقيقتها، وأنَّ مصيرها إلى الفناء"

فقد أتت ضمن دراسته التي جاءت  اليةللد الدكتور هيثم جديتاوي دراسةوأما 
بعنوان: "المفارقة في شعر أبي العلاء المعري دراسة تحليلية في البنية والمغزى"، واتخذ 
الباحث من الداليَّة وقصيدة أيرى نموذجين تطبيقين لدراسته، فقد طبّق عليهما 

 مفهوم المفارقة في آير الدراسة.

للمكانة الرفيعة التي  سته التطبيقية للداليةدراويعلّي الدكتور جديتاوي في بداية 
احتلتها الداليَّة لدى الدارسين بقوله: "فإنني لا أراها احتلت هذه المكانة الرفيعة لديهم 
لما تميّزت به من مشاعر الحزن والألم والإحسا  بالفجيعة على المرثي، ولا لما تميّزت 

مع اعتقادي باشتمالها على ذلك  ،وصور متألقة ،به من موسيقى عذبة، وقافية مطلقة
كله، ولكن لما ضمّنها المعري من نزعة فلسفية ناضجة، وموقف من الحياة والموت عزّ 
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ترى في النزعة  لدراسة. وواضح من هذا أنَّ ا(23)أنْ نجد له نظيًرا عند غير أبي العلاء"
أنَّ تطبيقها لمفهوم  لما تبوَّأته الدالية من مكانة، وهذا مؤشّرٌ على رئيساً الفلسفية سبباً

المفارقة سيكون من يلال رصد هذه النزعة الفلسفية، وهذا يعني أنه رصد ينبع في 
 الدرجة الأولى من تتبّع مضامين القصيدة وما حفلت به من رؤى.

ويعزّز ذلك ما انتهى إليه في صدر دراسته من تعريفٍ لمفهوم "المفارقة"، إذ يعرّفها 
ب تعبيري يهد  إلى إيصال المعنى بطريقة إيحائية وشفّافة بقوله: "المفارقة هي أسلو

تجعي القارئ يرفض الن  بمعناه المباشر ويستبطنه لاستخراج معانٍ متعددة دون أنْ 
يمتلك القدرة على ترجيح أحدها على غيره مع ما يمكن أنْ تتّصف به من تنافر أو 

ئها ومتلقيها على حدٍّ تباين أو غموض، ومع ما تثيره من مشاعر السخرية عند منش
. وهذا دالٌّ على أنَّ استكناه هذا المفهوم للمفارقة لا يتمّ إلا من يلال رفض (22)سواء"

المعنى المباشر واستخراج معانٍ متعددة أكثر عمقا، أي أنّ البحث عن دلالات هذا 
ث المفهوم في الشعر لا يكون إلا من يلال المعنى، وفي هذا دلالة على أنَّه عمي يبح

 في المضامين، وما انطوى عليه الن  من رؤى.

للدالية بتوزيع القصيدة في ثلاثة  دراسته التطبيقيةويبدأ الدكتور جديتاوي 
محاور هي: موقف أبي العلاء من الحياة والموت، وفي رثاء الإنسانية، وفي رثاء أبي 

 ولكنه توزيع بتوزيع أبيات القصيدة على هذه المحاور الثلاثة، دراسةحمزة. وتقوم ال
أبياتًا من أجزاء متفرقة  المحور الواحد أحيانًالا يلتزم بتسلسي أبيات القصيدة، فنجد في 

أنْ  دراسةمن القصيدة. ونحن لا نعترض على تقسيم القصيدة إلى محاور، فمن حق أيّ 
  على إعادة توزيع الأبيات على المحاور توزيعاً تقوم بذلك، ولكننا نسجي اعتراضاً

في طريقة بناء القصيدة  دار من ال تزم بتسلسي الأبيات؛ لأنَّ في ذلك تديّلًالا يل
ونظامها الذي جاءت عليه، ممَّا يحيي القصيدة إلى نظامٍ آير مفارق لما هي عليه، 
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في الشكي والهيكي العام فحسب، بي هو أيضا  ومعلوم أنَّ بناء القصيدة ليس نظاماً
 القصيدة كما أراد لها صاحبها.  نظام في طريقة ترتيب المعاني في 

في كشفها عن المفارقة في المحور الأول "موقف أبي العلاء من  دراسةوترتكز ال
على ي العلاء من الحياة والموت قائم الحياة والموت" على فكرة مؤّداها إلى أنَّ موقف أب

 تجليتها في دراسة، وتمضي ال(28)فلسفة قد ترتد إلى أصول يونانية في كثير من جوانبها"
 من هذه الفكرة. لمفهوم المفارقة في هذا المحور انطلاقاً

فاتحة الداليّة "غير مجد" بأنها دعوة من أبي العلاء  دراسةر الوبناء على ذلك تفسّ
أنَّ المعري  دراسة. وترى ال(21)إلى مواجهة مصيبة الموت ببرود وعدم حزن وجز 

ذي ين  على السيطرة على الانفعالات متأثر في ذلك بمبدأ الرواقية والأبيقورية ال
 .  (25)د تام في ضرب من اللامُبالاةلتحقيق حياة طيبة، ومواجهتها بجمود حسٍّ وتبلّ

أنَّ هذه البداية التي بدأ بها الشاعر قصيدته "تشكّي  دراسةومن هنا رأت ال
نتظرًا مفارقة كبرى إزاء هذا المصاب الجلي، لاسيما وهو يبدأ بها قصيدة رثائية كان م

منه أن يُبدي حزنه وألمه على فقده لشخ  يكنّ له مشاعر الحب والتقدير، شأنه في 
ا منهم عن تعاطفهم وشعورهم بمشاعر أهي ذلك شأن كثير من شعراء الرثاء تعبيًر

الفقيد، لكنه أراد أنْ يعبّر من يلالها عن موقف ياص به، فعدم الجدوى في )ملّته 
. وواضح من هذا أنَّ الكشف (24)ارقة الأولى في الن "واعتقاده( هو، وهذه هي المف

ا لما انطوى عليه تفسيًر دراسةعن المفارقة الأولى في الن  جاء من يلال ما رأته ال
 مطلع الدالية من مضامين. 

في الانشغال ببيان ما أسمته "بالمفارقة" من يلال تفسير مضامين  دراسةوتستمرّ ال
ي، فترى على سبيي المثال أنَّ المعري في البيت الساد  الن  وردها إلى الفكر اليونان
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عشر من الداليّة متفق فيه "مع الفكر اليوناني الذي يقول بأنّ النفس سجينة في الجسم، 
تتحرر عندما يموت الجسم، وكأنه يقول: إنَّ النفس تشقى بانحباسها في الجسم، كما 

. وتخل  من (25)النفس منه"الجسم يشقى بالنفس، لذلك يستريح الجسم بخروج هذه 
ذلك إلى أنَّ موقف المعري من الحياة والموت يشكي "موقفًا مفارقًا ومباينًا لمواقف غالبية 
النا  وعامتهم غير مبال بذلك؛ لأنَّ لديه ملة وعقيدة يعتقدهما ويؤمن بهما أ نهما 

 .  (27)تخالفان عقائد النا  من حوله ومللهم"

 - القصيدة في تجلية "المفارقة" في وهي ماضيةٌ - دراسةومن الوقفات التي وقفتها ال
كما ترى  انيمسَّ انبيت ماوقوفها أمام البيتين الثالث والستين، والرابع والستين، وه

قضية "حيرة النا  في المصير الذي سيؤول إليه الميت، فبعضهم يقول بأنّ الموت يكون 
الديانات السماوية لاسيما للجسم دون النفس، وبعضهم يقول بتناسخ الأرواح، و

الإسلام تؤكد بعث الجسم والنفس، وبعضهم يقول بفناء الجسم والنفس كما هو 
إلى أنَّ المعري كان "يعتقد الاعتقاد الأيير،  دراسة. وتميي ال(22)الحال عند أبيقور"

)فالذي حارت البرية فيه حيوان مستحدث من جماد( فهو مستحدث من جماد وإلى 
، (22)لك وصف الإنسان الذي لا يغتر بكون )مصيره لفساد( باللبيب"جماد يعود، لذ

أنَّ المعري "لا يريد التصريح بعقيدته تلك لما لا يخفى من الأسباب،  دراسةوترى ال
وهو يعيش في مجتمع إسلامي، فلجأ إلى أسلوب المفارقة بأبرز معانيها وأدقها، فجاء 

أنَّ مصير هذه الحياة إلى فساد، وأنَّ  بتعبير يحتمي معنيين أحدهما  اهر قريب: وهو
الدار الباقية هي الآيرة، وهذا ما يريده كثير من النا  ويقبلونه منه...وثانيهما: أنَّ 
 مصير الحياة إلى فناء أبدي، فناء يطال النفس كما الجسم، لذلك فاللبيب هو من 

ح في بعض المواطن هذا على الرغم من أنّ القصيدة كان تصر. (23)لا يغتر بهذه الحياة"
 .(22)بوجود حياة آيرة بعد الممات
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على هتذا النحتو متن الانشتغال بالكشتف عتن        دراسةوعلى العموم تمضي ال
. ففتي المحتور الثتاني "في    كذلك المفارقة من يلال تفسير المضامين في المحورين الآيرين

نظرة أبي العتلاء  ( تتبدّى المفارقة "في تباين 22-5رثاء الإنسانية" الذي يشغي الأبيات )
إلى النا  ونظرتهم إلى أنفسهم من جهة، وتباين نظرة أبي العلاء إلى التدنيا ونظترتهم   

دور الموجّه الخبير الذي يبر الحياة فنظر إلى  يتخذ أبو العلاءف . (28)إليها من جهة ثانية"
غر النا  وسلوكهم وتصرفاتهم فوجدها "لا تتناسب وطبيعة هذه الحياة الغادرة، التي ت

البشرية بمظاهرها الفاتنة الزائفة حتى ليشعر أحدهم أنه امتلكها إذا متا منحتته بعتض    
الثقة بها، من يلال يير حصله فيها، أو مكانة شغلها، فيسير فيها سير الواثق المطمئن 

أنه يسير على رفات آبائه وأجداده، ودون أنْ يشعر بأنها تكيد  متبخترا مختالا...متناسياً
ه المصائب والمحن، حتى إذا ما ضمته بين جوانحهتا جعلتته بمنزلتة الغتذاء     له، وتحيك ل

. (21))ما أ ن أديم الأرض إلا من هذه الأجستاد"  بالخصب والحياةالذي يغذوها ويمدها 
وبناء على ذلك يدعو المعري إلى المصالحة بين بني البشر "لأنهم مهما تباينت الفروقات 

 مصيرهم ونهايتهم )الموت(، حيث تتلاشتى  فيما بينهم وتضادت، فسو  يستوون في
تلك الفروقات والمباينات، وكأنه ينظر إلى الموت على أنه الشيء الوحيد التذي يحقتق   

 . (25)الإنسانية" لبني العدالة

المحور الثالث "في رثاء أبي حمزة"، فترى على  دراسةوبالطريقة ذاتها تعالج ال
( وقع في المفارقة إلى حدٍّ أوقعه في 15، 18 ،12سبيي المثال أنَّ الشاعر في الأبيات )

التناقض والتضارب، إذ كيف "يطلب الشاعر من مودعي أبي حمزة أنْ )يغسلاه 
عليه تارة، ويطلب منهما أنْ يتلوا  بالدمع( دلالة على غزارة الدمو  المسكوبة حزناً

قد أحس النعش بالتسبيح لا )بالنحيب والتعداد( تارة أيرى، وكأني بأبي العلاء 
، وهو ، وبين الواقع العملي(24)بالتضارب والتباين بين ما يؤمن به نظريا في )غير مجد(
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ما ينبغي على الشاعر الراثي أنْ يقوم به من تعبير عن حزنه وألمه بفقد المرثي، وهنا 
يقع الشاعر فريسة مفارقة عدم اتساق واقعه النظري والفكري مع واقعه العملي 

 .(25)التجريبي"

طيع من يلال كي ما مضى أن نصف دراسة الدكتور جديتاوي بأنها ونست
إلى تطبيقه سوى أنْ تبحث  مشغولة بتطبيق مفهوم "المفارقة" على الداليّة، ولم تر سبيلًا

في مضامين الن  ورؤاه، وما يتعلق بالنزعة الفلسفية للمعري، و ي ذلك ديدنها، ولم 
رقة اللغوية والتركيبية، علما بأنَّ "المفارقة" تلتفت الدراسة إلى أدوات تشكيي تلك المفا

من الأدوات المتصلة بالمنهج الأسلوبي،  ولكن بقاء دراسة الدكتور جديتاوي في دائرة 
المضامين، وسيطرة ذلك على حركتها، هو ما جعلنا نضعها في هذا الموضع، وإنْ كان 

  اهر عنوان دراسته يوحي بانضوائها تحت المكوّن "الأسلوبي".

وأييرا، فإنه على الرغم من التفاتات الفايوري إلى شيء من الملامح الفنية في 
نا نستطيع القول بأنّ الدراسات الثلاث قد شغلها الكشف عن مضامين فإنالقصيدة، 

القصيدة وما حملته من رؤى، عن إبراز الوسائي الفنية التي حملت تلك المضامين 
المضامين، والبحث عن المعنى العام الذي وعبرت عنها. وهذا يعني أن عبء تفسير 

 حكم القصيدة قد طغى عليها، وصرفها عن الالتفات إلى جوانب أيرى في القصيدة.

 النغم والإيقا  –ج 

م( " 8331هتت/ 2585 –م 2282هتت/ 2112وتأتي دراستة التدكتور عبتدالله الطيتب )    
ذي يتركتز اهتمامته علتى    لهذا الاتجاه الت  المرشد إلى فَهْم أشعار العرب وصناعتها" ممثلًا

 هذا الجانب المهم من جوانب الشعر، وهو النغم والإيقا .
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وبما أنَّ دالية المعري جاءت على بحر "الخفيف"، فقد جاء حديث الدكتور الطيب 
 عنها في معرض حديثه عن هذا البحر.

ويرى الدكتور الطيب أنَّ الخفيف بحر "يجنح صوب الفخامة، وهذا النعت ينطبق 
إذا قسناه إلى جنب السريع والأحذّ والمنسرح، أما إذا وازناه بالطويي والبسيط عليه 

. والسر في فخامة الخفيف بالنسبة إلى البحور التي ذكر كامنٌ (27)فهو دونهما في ذلك"
في أنه "واضح النغم والتفعيلات، فلا يقرب من الأسجا  قرب السريع، وأنه ذو دندنة 

كما يمكن الأحذّ، فإذا جاء الحوار فيه جاء كأنه مسرحي،  لا تمكِّن من الحوار الطبعي
وأنه مشابه للمديد، والمديد مشابه له، وفي كليهما صلابة تمنعهما أنْ يلينا لين المنسرح 

 . (22)فيصلحا لما يصلح له من تأنث"

وأما فيما يتعلق باستعمال هذا البحر فقد "كان كثير الاستعمال بين شعراء ربيعة 
بين  ده في شعر المهلهي والحارث بن عباد وعدي بن زيد والأعشى، قليلًاتج ،والحيرة

شعراء مضر المغاربة حتى لا نكاد نجده في دواوين زهير والنابغة وعنترة. ولعي صلة 
 .(22)هذا البحر القوية بالحيرة هي التي هيأته لأن يصلح للغناء والترقيق"

جر فقد جاءت "بين طرفي الغزل وأما بالنسبة للأغراض التي نُظمت على هذا الب
والحماسة، والمديح والهجاء، والرثاء والفخر...ومع ذلك فقد كان ذا طابع واحد في 
جميع هذا، من وضوح النغم واعتداله، بحيث لا يبلغ حد اللين ولا حد العنف ولكن 

 .(233)يأيذ من كيّ بنصيب"

لأثر في طبع أنغامه وأما قوافي الخفيف فيرى الدكتور الطيب أنها كانت "عظيمة ا
بطابع ياص. ولهذا فقد جرت قصائد منه منذ عهد بعيد على مذهب المجاراة، بحيث 

 . (232)تشتم في المتأير منها نَفَسًا من المتقدم"
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من هذا الذي يذكره الدكتور الطيب من المجاراة التي نشتم فيها أنفا   وانطلاقاً
لداليات الخفيف الذي تقع دالية المعري المتقدم في المتأير، راح يبحث في تاريخ النغم 

 التي جاء مطلعها: (238)في فلكه. فمن أقدم ما جاء على الدال مجمهرة أبي زبيد الطائي
 سُتتتعُودِ غَيْتتترُ الَحيَتتتاةِ طُتتتولَ إِنَّ
 

 الُخلُتتتودِ نَيْتتتيِ تَأْمِيتتتيُ وَضَتتتلالٌ 
وقد حركت هذه الدالية بما انطوت عليه من رقة ورنة شجية مجموعة من  

لشعراء إلى مجاراتها "لا في الرثاء فحسب، ولكن في النسيب وما بمجراه من ضروب ا
 . من ذلك دالية بشار التي قال فيها:(231)الرقة"

 شَتتترَابِي صُتتتبَّا السَّتتتاقِيَانِ أَيُّهَتتتا
 

 رُودِ بَيْضَتتاء رِيتتقِ مِتتن وَاِسْتتقِيَاني 
ه التي يقول في ، كداليت(235)وعلى نهج بشار سار البحتري في دالياته المخفوضة 

 مطلعها:
 وَالتَفْنِيتتدِ العِتَتتابِ هَتتذَا بَعتتضَ

 
 (234)بِتتالَمحْمُودِ الوَفَتتاءِ ذَمُّ لَتتيْسَ 

 في قوله: (235)وعلى مذهب هذه القصيدة سار المتنبي 
 شَتتهِيدِ قُتِلْتتتُ كَمَتتا قَتِيتتيٍ كَتتمْ
 

 (237)الُختتدُودِ وَوَرْدِ الطُّلَتتى بِبَيَتتاضِ 
اصي تتبعه لهذا النغم على داليات الخفيف أنَّ ويذكر الدكتور الطيب وهو يو 

سلك سبيي أبي زُبَيْد نفسها "من الاعتماد في  –من طبقة بشار  –محمد بن مناذر 
وذلك في  (232)الترقيق على المعنى دون اللفظ، ومن النظم على هذا الروي في الرثاء"

 قصيدته التي يقول في مطلعها:
 دِيكُتتيُّ حَتتيٍّ لَتتاقِي الِحمَتتامِ فَمُتتو

 
 (232)مَا لِحَتيِّ مُؤَمّتيٍ مِتنْ يُلُتودِ     

ثم يقول بأنَّ أبا تمام قد تنسم "عطر هذه المرثية الفريدة في داليته الخفيفية التي  
 ، ومطلعها:(223)استعطف بها ابن أبي دؤاد"
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 بِسُتتعَادِ  النَّتتوى غَرْبَتتةُ سَتتعِدَتْ
 

 (222)وَالِإنْجَتتادِ الِإتِّهَتتامِ طَتتوُْ  فَهتتيَ 
 : (228)وعلى منوال هذه القصيدة نسج المتنبي داليته 

 الَأعَتادِي  اشْتتَهَتْهُ  مَتا  الصُّتلْحُ  حَسَمَ
 

 (221)الُحسَّتتتادِ أَلْسُتتتنُ وَأَذَاعَتْتتتهُ 
ويرى الدكتور الطيب أنها "أجود من دالية أبي تمام، وأنسب وأوقع في بحر  

 .(225)التاريخي" يها بالتأميا إذ يلط كلامه ومدحه فالخفيف منها، وقد أحسن المتنبي جدًّ

وبعد هذا التتبع الدقيق لتاريخ النغم على داليات الخفيف والمخفوض منها 
بوجه ياص، يصي الدكتور الطيب إلى دالية المعري والإعجاب يحفه بما جاءت عليه 
من نغم جارت فيه هذا التاريخ النغمي مجاراة المباري لا الحاكي المتبع. ورأى أنَّ هذه 

ة كانت قسمة بين ابن مناذر من جهة، وأبي تمام والمتنبي من جهة أيرى، فالنظر المجارا
إلى ابن مناذر كان يتجه إلى اللفظ والمعنى وطريقته في ضرب الأمثال، والنظر إلى أبي 
تمام والمتنبي كان يتجه إلى الرويّ والوزن وأسلوب التوليد. يقول الدكتور عبدالله 

بي شاعر عظيم هو أبو العلاء المعري، نظر إلى ابن مناذر الطيب: "وقد جاء بعد المتن
مباشرة في لفظه ومعانيه وطريقته في ضرب الأمثال، كما نظر إلى أبي تمام  والمتنبي في 

 .(224)الروي والوزن وأسلوب التوليد بغرض المباراة لا المحاكاة، والمجاراة لا التبعية"

قمة ما وصي إليه النضج النغمي  وقد مثَّلت دالية المعري لدى الدكتور الطيب
مستوى من الإجادة لم تتجاوزه  -كما يرى  - على داليات الخفيف، حيث بلغت

قصيدة بعدها في هذا الوزن والروي، ولذا نراه يختم حديثه عن داليات الخفيف بقوله: 
"هذا، وليس على الدال من هذا الوزن والرويّ شيء يذكر بعد كلمة أبي العلاء هذه، 

ه استنفد بها جميع ما يمكن قوله في هذا القرى فلا يستطيع أحد أنْ يسلكه وكأن
 . (225)بعده"
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 الدراسة الأسلوبية –د 

 –وتأتي دراسة الدكتور رائد جميي عكاشة المعنونة بت"رؤية العالم عند المعري 
 للدراسة الأسلوبية. قراءة أسلوبية لداليته" نموذجاً

أنها مزجت بتين اتجتاهين نقتديين، الاتجتاه      وأوّل ما يُلاحظ على هذه الدراسة
الأول هو البنيوية التكوينية؛ إذ إنَّ مصطلح "رؤية العالم" هو من نتاج البنيوية التكوينيتة  
عند أحد أهم أعلامها وهو لوسيان غولتدمان. ومتن الواضتح أنَّ البنيويتة التكوينيتة      

فيتق بتين طروحتات    نشأت "استجابة لسعي بعتض المفكترين والنقتاد الماركستيين للتو    
البنيوية، في صيغتها الشكلانية، وأسس الفكر الماركسي أو الجدلي، كما يسمى أحيانا، 

. وأما الاتجاه الآيتر  (227)في تركيزه على التفسير المادي الواقعي للفكر والثقافة عموما"
 وثيقتتاً فهتتو الأستتلوبية، والأستتلوبية متتن الاتجاهتتات النقديتتة التتتي ارتبطتتت ارتباطتتاً

سوسير، وإنْ كان ثمة فوارق  ياسات اللغوية التي قامت على يد العالم اللغوي دبالدر
بين طريقة الدراسات اللغوية وعلم الاسلوب، فإذا "كانتت الدراستات اللغويتة تركتز     
على اللغة فإنَّ علم الأسلوب يركز على طريقة استخدامها وأدائها، إذ إنّ المتتكلم أو  

ويركب جمله ويؤلتف   ،يقوم على الانتقاء والايتيار الكاتب يستخدم اللغة استخداماً
نصه بالطريقة التي يراها مناسبة. وقد ركزت كثير متن الدراستات التتي قامتت حتول      

. وهتذا  (222)الأسلوب على الفروق الواضحة والجلية بين علم اللغة وعلم الأستلوب" 
في تكوينهمتا  يعني أنَّ دراسة الدكتور رائد عكاشة مزجت بين حقلين نقديين مختتلفين  

 وفي طريقة دراستهما للن .  ،المعرفي

وتناولت دراسة الدكتور رائد عكاشة دالية المعري عبر مستويات ثلاثة هي: 
المستوى الصوتي، والمستوى التركيبي، والمستوى الدلالي. وارتكزت الدراسة على 

هذه الدراسة  . وهذا يعني أنَّ(222)رؤية كلية للمعري "مبنية على ثنائية الموت والحياة"
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تتقاطع في نقطة ارتكازها مع دراسات أيرى انطلقت من الرؤية ذاتها، وإن ايتلفت 
عنها في الاهتمام بالمكون النصي، وذلك كما رأينا في الدراسات التي استحوذ "المعنى" 

 على اهتمامها.  

وقد مثّي فَصْيُ المستوى الدلالي عن المستويين السابقين )الصوتي والتركيبي( 
في الدراسة، وذلك بحكم التلازم العالق بين الصوت والتركيب وما ينتج عنهما  ارتباكاً

من دلالة. لذلك نجدها في بداية حديثها عن المستوى الدلالي تقول: "ولعي البحث في 
دراسته للمستويين: الصوتي والتركيبي قد تطرق إلى جزء كبير من محتويات المستوى 

ذّر بين المستويات الثلاثة وتعاضد،لم يستطع البحث أنْ الدلالي؛ فثمّة اتصال متج
يستطيع من يلاله أنْ يدر  كي مستوى بمفرده، مّما يعني أنْ  منطقياً يبلور تقسيماً

 . (283)لما لم يحط به المستويان الصوتي والتركيبي" وتتميماً يكون هذا المستوى إكمالًا

كاشة تعد من أكثر وعلى الرغم من ذلك، فإنَّ دراسة الدكتور رائد ع
الدراسات النصية التي تناولت الدالية شموليةً، فقد حاولت أنْ تكشف عن سمات 

ا من وحداته الصغرى على بدءً ،الن  الفنية بصورة موضوعية تتناول مكونات الن 
مستوى الحر  والكلمة وحتى وحداته الكبرى على مستوى التركيب والتكوين 

  كي مستوى تحقق نتائج تحليلية جيدة.النصي العام. وكانت الدراسة في

سة إلى الدلالات الناتجة عن استخدام بعض االتفتت الدرالمستوى الصوتي ففي 
 ا صوتياًالحرو ، والكلمات، وما يترتب على ذلك من تشكيي إيقاعي يُحْدِثُ أثرً

 ترى يسهم في تكثيف العلاقة بين الدال والمدلول، وفي توطيد ثنائية الموت والحياة التي
 القراءة أنَّ القصيدة ترتكز عليها.

ففي الحرو  نجدها مثلا تقف عند تكرار حر  السين في البيت الثالث عشر، 
وهو حر  شديد الوقع يلفت الانتباه، فهو احتكاكي مهمو ، يستبين من يلاله 
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الاتساق الواضح "بين البنية الصوتية التي تتكرر في صوت الحر ، وما تنبثق عنه من 
لة من جهة، والحالة المهيمنة في القصيدة من جهة أيرى؛ إذ عبّر الاحتكاك دلا

 .(282)والهمس عن لفت النظر تجاه التقابي بين حالتي الموت والحياة"

وعلى مستوى الكلمات تحاول الدراسة استتجلاء القيمتة الصتوتية للجنتا ،     
بصتر مستتويين   فترى فيه "صيغة صوتية إيقاعية ودلالية، تتخذ من حاستتي الستمع وال  

يؤديان إلى التقارب الدلالي؛ إذ تبرز حاسة السمع من يلال تتبع إيقا  الأحر  عند 
التصاقها، وتبرز حاسة البصر من يلال تتبع رسم الحرو  وما يتفق منها وما يختلف، 
وبذلك فإنَّ بنية التجانس ليست ذات قيمة إيقاعية فحستب، وإنمتا بنيتة تعمتي علتى      

. وتتخذ من كلمة "المعاد" وتكرارها (288)تدفعه إلى النضج والاكتمال"المستوى الدلالي، و
المنفي في البيت الرابع والأربعين مثالا لذلك، حيث إنَّ "الجنا  الماثتي في معاد/المعتاد   
حقق تماثلا على المستوى الصوتي، إلا أنَّ ارتباط معتاد بتتلا النافيتة للجتنس أدّى إلى     

قصد هذه المماثلة الصوتية والتضاد الدلالي، كي يعبّر التضاد الدلالي، ولعي الشاعر ي
 .  (281)عن تلك الثنائية الجدلية المتمثلة في التقابي والتضاد بين الحياة والموت"

وتلتفت الدراسة إلى التوازن الصوتي بين الكلمات وما يؤديه من دور في 
اندثار ثوابت ترسيخ ثنائية الموت والحياة "وتصوير ضعف الإنسان أمام الطبيعة، و

. وتتخذ من التوازن الصوتي القائم بين كلمتي )أحسّا( (285)الطبيعة أمام فكرة الموت"
و)آنسا( في البيت العاشر مثالا لذلك؛ إذ يبرز التوازن الصوتي بينهما "فهما كلمتان 
مشحونتان بدلالات عميقة، إذ تدلان على الحسي والمعنوي في تفاعي مظاهر الطبيعة 

 .(284)اعر إلى الموت والحياة"مع نظرة الش
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نجد الدراسة تكشف عن إمكانات الن  في  المستوى التركيبي والدلاليوفي 
التعبير عن موقف الشاعر ورؤيته من يلال استثمار أساليب اللغة وتنو  طرائقها، 

 وكذلك من يلال استثمار التراث والتاريخ وما تضمّناه من رموز ودلالات.

لة التقديم والتأيير في البيت الثاني عشر، فلكي يصوّر من ذلك بيانها مثلا لدلا
الشاعر الدنيا تصويرا سلبيا، وأنها لا تستحق العناء "قدّم )التعب( على المؤكِّد )كلّها( 
والمؤكَّد )الحياة( على يلا  الأصي... والأصي: الحياة كلها تعب. ولعي التقديم 

ع واحد، فهو يقدّم )تعب( على كلها والتأيير في هذا البيت تعدّى أنْ يكون في موق
 الحياة، ويقدّم )كي( على الحياة، وكأنَّ الانزياح يروج على أصي الحياة، وحتى 
لا يخرج الشاعر عن مبدئه ورؤيته المبنية على التشاؤم، كان لا بدّ له من الابتعاد عن 

استخدامه للفظ البداية التفاؤلية الممثلة في كلمة )الحياة(، وأنْ يتجه نحو التشاؤم ب
 . (285))تعب(؛ لأنَّ المقدّم هو مركز الحديث والفكرة"

وتحاول الدراسة أنْ تستكشف بعض دلالات الأساليب الإنشائية في القصيدة، 
فتقف أمام أسلوب "الأمر" في البيت الخامس وما يتضمنه من دلالات متعددة، فالشاعر 

عي )يفِّف( الذي يفيد معاني عدة الف يدعو الإنسان إلى الرفق بهذه الأرض "مستخدماً
في الوقت ذاته، لايتلا  أوجه التأويي، فهو قد يفيد النصح، إذ إنَّ الشاعر على 
درجة من الوعي تؤهله لكي ينصح ويرشد ذلك الإنسان الغافي. وهي قد تفيد 
الالتما ؛ لأنَّ المتكلم والمخاطب على قدر من المسؤولية الإنسانية تجاه الحياة 

والكون. وقد تعطينا معنى التحقير، وهذا له مسوّغ كبير؛ إذ يتسق مع البيت والأرض 
الذي يليه ضمن إشارة دلالية وفّرتها جملة )وقبيح بنا(... إذ تدل على دنو المكانة 
الإنسانية أمام هذه القبور. كما أنَّ معنى التحقير يتسق والدلالة العامة للن ، والرؤية 

 . (287)تماهيا بين الحياة والموت، و)عبثية( من الإنسان"الكلية للشاعر، التي ترى 
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وأما فيما يتعلق بتو يف الشاعر للتراث والتاريخ ورموزهما في التعبير عن 
رؤيته تجاه الذات والكون، وفي الإسفار عن نظرته تجاه الموت والحياة، فنجد الدراسة 

ايتيارها لقبيلة عاد في  على سبيي المثال تقف أمام استثمار القصيدة للتاريخ من يلال
البيت الرابع؛ للدلالة على قدم العهد، وفيها "دعوة إلى التدبر والتأمي في مصير من 

. وكذلك تقف الدراسة (282)سبقوها، وأين هي آثارهم وقد كانوا أشدّ منا قوة وآثارا"
 أمام استثمار القصيدة للصورة الشعبية )للحَمَام( التي بقيت وفية لفريها الذي هلك

. كما تقف أمام (282)أيام نوح عليه السلام فما زالت تبكي عليه إلى يوم القيامة
، وكذلك أمام (213)تو يف القصيدة بعض أحداث قصة سيدنا سليمان عليه السلام

استعانتها بالمصادر النصية )القرآن الكريم(؛ للتنبؤ بزوال مظاهر الكون الأرضية 
 .(212)والسماوية بما يحقق فكرة الفناء

بعض الأمثلة التي سعينا من يلالها إلى التدليي على ما أنجزته الدراسة من  تلك
نتائج تحليلية، حاولت أنْ تتكئ في الوصول إليها على منهجية علمية، وطريقة 
موضوعية تستند إلى التحليي والتعليي والتدليي، وهذا ما لم نقف عليه بهذه الشمولية 

 النصية في الدراسات السابقة.

 هج الانتخاب والاختيار / ما بعد النصمن  - 3

وبعد أن فرغنا من الوقو  أمام الدراسات التي دارت حول ن  الدالية، 
والأيرى التي تناولت التكوين الدايلي لها، نأتي هنا لننظر نظرة أيرى تحاول أن 
تستبين الأثر الذي أحدثته الدالية، ومدى ما نالته من تفاعي، أي هي وقفة فيما بعد 

ه من يلال أحد أهم ء ، وما تركه من أثر. وسنحاول قيا  هذا الأثر واستجلاالن
 مظاهره، وهو حضور الدالية في كتب الانتخاب والايتيار، والكيفية التي جاء عليها.    
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منذ أنْ بدأ التفكير في تدوين الشعر العربي ضمن حركة التدوين في الثقافة 
لهجري، رافق هذه الحركة نزو  إلى كتب الايتيار العربية والإسلامية في القرن الثاني ا

والمنتخبات الشعرية. وربما جاز القول بأن فكرة الانتخاب والايتيار قديمة يمتد زمنها 
 إلى الجاهليين، بحيث يمكن أنْ نعد المعلقات هي اللبنة الأولى لهذه الفكرة.

ية. فليس والانتخاب قائم لدى التمُتنتخِب على أسس ومعايير علمية وذوق 
الانتخاب فعلا عشوائيا، بي هو فعي محكوم بتلك الأسس والمعايير، وما رافقها من 

 حاجات معرفية تفرضها  رو  الزمان الذي تتولّد فيه وتنشأ.  

عن تلك الحاجات والظرو ، بي هو منفعي بها  وليس التمُتنتخِب مفصولًا
والحاجات إلى الكيفية التي  وفاعي فيها في الآن ذاته، فبقدر ما تدفعه تلك الظرو 

 يمار  بها الايتيار والانتخاب، بقدر ما تظي استعداداته الذوقية والذاتية حاضرةً 
تغيب، وإنْ تفاوت حجم  هورها، من مُنتخِب إلى آير، حسب طبيعة تلك لا 

وحسب قوة الحاجة المعرفية، والمعيار العلمي الذي يشارك في توجيه  الاستعدادات،
 تخاب والايتيار.   عملية الان

من هنا كان الانتخاب والايتيار ممارسة تحكمها مجموعة من الحاجات والمعايير 
المعرفية والذاتية، فهي تنبئ عن قدرة المنتخِب، وعن مدى تفاعله مع حاجات زمانه 
المعرفية، وما يكتنزه من يبرات علمية وجمالية وذوقية تُسْهِمُ في طبيعة الايتيار وتسيير 

 ه. وجهت

وهذا ما جعي بعض الباحثين يرى أنَّ كتب الانتخاب والايتيار "تصوّر البعد 
الفكري والذوقي لدى أصحابها؛ لايتيار النصوص المتماسكة في أنساقها وترابط 

 . (132)أجزائها"
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وإذا كانت عملية الانتخاب التي تّمت في بدايات عهد التدوين قد حكمتها في 
ية، كالحفا  على اللغة، وسلامتها، والحفا  على كثير من توجهاتها حاجات معرف

الشعر نفسه من الضيا  والاندثار، مما قلّي من حضور العامي الجمالي والذوقي في 
هذه المرحلة، فإنّ هذا العامي سيأيذ في التنامي كلما ابتعدنا عن هذه المرحلة، وكلما 

 ة وعلومها.قلّت تلك الحاجات المعرفية، ياصة بعد استقرار مدونات اللغ

هت( هو أحد شعراء القرن الخامس 552-151) وإذا كان أبو العلاء المعري
الهجري الذي انفصي عن مرحلة التدوين وحاجاتها، واستقرار مدوّنات اللغة 
الأصيلة، فإنّ هذا يعني أنّ عملية الانتخاب التي مورست تجاه شعره، كان العامي 

وأنها تبتعد يطوة أيرى عن تلك المرحلة؛  الجمالي فاعلا فيها إلى حد ما، لا سيما
لأنها في الغالب لم تتم إلا بعد رحيي المعري. وايتيار ن  ما ضمن مجموعة مختارات 
أدبية "هو اعترا  بقيمته الأدبية، وبجدارته بأنْ يُتقبّي ويُتحفّظ ويُتدار  ويروج في 

لمؤلّف التمُتنتخِب الآفاق، ثمّ لا شك في أنّ تلك القيمة تتضاعف كلما كان أمام ا
مدوّنة ضخمة من النصوص الأدبية؛ لأنه سيكون عليه أنْ يختار من تلك المدوّنة 

 . (133)الضخمة أجود النصوص، وأكثرها تمثيلًا لمعايير الجودة الأدبية عنده"
وهذا يؤكد ما ذهب إليه بعض الباحثين من أنّ كتب الايتيار الشعري تعبر 

كامن في الأثر الفني تقود إلى ايتياره، وإلى جَعْيِ هذه عن دهشة فنية منبثقة عن فعي 
 . (134)بين قرّاء كثيرين مشتركاً الدهشة أمراً

وتجدر الإشارة إلى أنّ عملية الايتيار الشعري لم تكن مقصورة على المصنّفات 
التي يُصّصت لهذا الغرض وحده، بي نجد ممارسة لهذه العملية في كثير من كتب 

الأسمار والرجال والحكم وغيرها من فنون المصنفات، فكثيًرا ما الأدب والأيبار و
كان يدوّن أصحابها أبياتا ومقطعات وقصائد، حتى لربما جاز لنا القول: بأنه يندر أن 
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يلا من ممارسة عمي  –على ايتلا  أغراض تصنيفها  –نجد كتابا من كتب الأدب 
 ايتيار الأشعار.

اب والايتيار التي وقعت على دالية وسنجد أنّ من أولى ممارسات الانتخ
هت( في كتابه 125 – 187المعري في رثاء أبي حمزة الفقيه، ما قام به القاضي التنويي)
. ولهذا الايتيار أهميته (135)"نشوار المحاضرة"، إذ أورد جزءا من الدالية في هذا الكتاب

نويي كان معاصرا ودلالته التاريخية والفنية، وتنبع هذه الأهمية من كون القاضي الت
لأبي العلاء المعري، بي إنّ وفاته سبقت وفاة المعري بزمن ممتد. وهذا يعني أنّ عملية 
الايتيار لهذه الدالية نشأت نشأة قريبة من ميلادها، فالمعاصرة لم تمنع الانتخاب، ولم 
تحجبه، وفي ذلك إشارة إلى التفاعي الذي صَاحَبَ  هورها ضمن المحيط الزماني الذي 

 وُلدت فيه وذاعت.

وإذا ما نظرنا إلى الجزء الذي ايتاره القاضي التنويي من الدالية، وجدناه 
هذا الجزء يمثي مقدمة القصيدة، (، ولعي سبب ذلك؛ هو كون 24-2الأبيات )

كذلك لما زير به من أبيات التأمي والحكمة، ولذا سنجد تكرارا لايتياره أكثر من و
 غيره في الايتيارات الأيرى.

، إذ سنجدها إحدى ايتيارات أبي ومكاناً وسيمتد الايتيار لهذه الدالية زماناً
. ومن (136)هت( في باب "المراثي" في كتابه "الحماسة المغربية"532العبا  الجراوي )ت

المعرو  أنّ الجراوي في تسمية كتابه هذا إنما كان يجاري أشهر كتب الايتيار الشعري 
ة أبي تّمام وما تبعها وجرى مجراها، كحماسة البحتري المتقدمة عليه، لاسيما حماس

والخالديين والحماسة البصرية. وهذا مؤداه إلى أنّ الاستحسان الأدبي كان هو الذي 
يحكم عمي الكتاب في الانتخاب والايتيار، كما أنّه دالّ على ما حازته الدالية من 

دلس، فكانت إحدى ذيو  وانتشار سار بها من موطنها المشرقي إلى بلاد الأن
 المختارات التي يقدمها كاتبٌ أندلسي إلى جمهوره القرّاء. 
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وإذا ما نظرنا إلى الموقع الذي جاء فيه ايتيار الدالية في كتاب أبي العبا  
الجراوي، والجزء الذي تم ايتياره منها، وجدنا أنَّ الجراوي كان يرتب ايتياراته 

سة التي سبقته، فنلفي لديه بابا للمدح، لكتب الحما حسب الأغراض الشعرية وفقاً
والفخر، والمراثي، والنسيب، والأوصا ، والأمثال والحكم، والتمُلَح، وذمّ النقائض، 

، وبدأ غالباً زمنياً والزهد والمواعظ، ثم تويى "أنْ يصنف ايتياراته في كي باب ترتيباً
تار من في كي باب بشعراء المشرق، ثم بشعراء المغرب والأندلس حين يخ

على المتميز من قصائد  –في الأغلب الأعم  –، وكان ايتياره "يقع (137)أشعارهم"
 .(138)الشعراء، وفي المشهورين كانت النصوص من المشهور من شعرهم، المختار منه"

وبناء على ذلك نجد دالية المعري تقع في باب المراثي لديه ضمن سلسلة من 
الزمني بعد عدد من شعراء العصر العباسي، الشعراء يقع فيها المعري حسب ترتيبه 

 وايتار أبو العبا  الجراوي للمعري مرثيتين، كانت الدالية أولاهما.

-5وأما فيما يتعلق بالجزء الذي ايتاره الجراوي من الدالية فقد كان الأبيات )
(. وهذا يدل على أنَّ معظم الايتيار توجه إلى 45-45( تتلوها مباشرة الأبيات )24
ء الأول من القصيدة، ولعي ذلك يعود كما أسلفنا إلى ما زير به هذا الجزء من الجز

أنَّ الجراوي لم يورد الأبيات الثلاثة الأولى من  أبيات التأمي والحكمة. يعزز ذلك أولًا
أنّ الأبيات المختارة من آير  الدالية لضمور نفَس التأمي والحكمة فيها، ويعززه ثانياً

 لت بأنفا  من معاني التأمي. ( حف45-45القصيدة )

( "معاهد ته251)ت المهمة العلمية تحفّ كتاب عبدالرحيم العباسي توإذا كان
التنصي  على شواهد التلخي "، فتجيء الشواهد الشعرية بالكتاب لأغراض 
و يفية علمية تهد  إلى تقرير أو شرح حقيقة أو مسألة علمية، إلا أنّ الذي يستدعي 

 لعباسي عندما أورد قول أبي العلاء المعري من الدالية:الانتباه هو أنّ ا
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 فِيتتتهِ البَرِيّتتتةُ حَتتتارَتِ والّتتتذِي
 

 جَمَتتادِ مِتتنْ مُسْتتتَحْدَثٌ حَيَتتوَانٌ 
على تقديم المسند إليه على المسند لتمكن الخبر في ذهن السامع لأنَّ في  شاهداً 

-2، وهو الأبيات )(139)دةإليه، راح بعد الشاهد يورد جزءًا من القصي المبتدأ تشويقاً
دفعه إلى تقديم هذا  (. ولهذا دلالة على استحسان العباسي للقصيدة استحسانا24ً

الجزء منها لقارئه. وايتيار هذا الجزء من القصيدة يعود كما قدمنا عند من سبقة إلى 
 كونه مقدمة القصيدة، ولما تضمنه من أبيات التأمي والحكمة.

، تظهر لنا دالية ومن عبدالرحيم العباسي زماناً ،من الجروي مكاناً وقريباً
المعري في أحد أشهر كتب الأمثال المغربية، وهو كتاب "زهر الأكم في الأمثال والحكم" 

هت( أحد علماء المغرب الأقصى، الذي استقر به 2238-2353للحسن اليوسي )
العلاء المعري،  من قصائد أبي وشهرة. وقد ايتار في كتابه عدداً المقام بفا  تدريساً

، ولهذا البدء دلالته في استحسان اليوسي لها، وهو يؤكد في الآن (140)بدأها بالدالية
ذاته ما تمتّعت به الدالية من ذيو  يارج موطنها المشرقي، فتظهر تارة في كتابات 

 لليوسي.  الأندلسيين، وتظهر أيرى في كتابات المغاربة، كما هو الحال هنا في هذا الكتاب

 (، والأبيات8-2ا الأجزاء التي ايتارها اليوسي من الدالية فكانت: البيتين)وأم
( 8-2(. وايتيار الجزء الأول )55-42) (، والأبيات44-45) (، والبيتين28-25)

نابع من كونه مقدمة القصيدة، وأما بقية الأجزاء فلما حوته من أبيات الحكمة والمثي 
 ه الكتاب.التي تتسق مع الغرض الذي أُلِّف لأجل

ولم تتوقف عملية ايتيار الداليّة على تلك الأزمان، بي نجدها تعاود الظهور في 
لمحمد حسن محمود، وأمين عمر الباجوري، الذي  هرت  (141)"كتاب المنتخبات العربية"
م(. وهذا يدلّ على امتداد حضور الدالية 2237ه/2184طبعته الثانية في العام )
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الايتيار، وأنّ فعي استجادتها  يّ حاضرًا فيها، ياصة الزماني في كتب الانتخاب و
إذا علمنا أهمية ورودها في هذا الكتاب الذي حصي على مجموعة من التقاريظ التي 
تُشيد به من قِبي مجموعة من العلماء المعاصرين له الذين تنوّعت اهتماماتهم 

ابهما، وهي تعزيز ملكة . ويعزّز ذلك الغاية التي صدّر بها التمُنتخِبان كت(142)العلمية
فن الإنشاء لدى الناشئة عبر الاطلا  على مجموعة من الأقوال المنتخبة لكبار الشعراء 

، وإدراج الدالية ضمن ذلك يؤكد ما نالته من استحسان جعلها في هذا (143)والكتّاب
د وهو ايتيار لم يتمّ من مُنتخِب واحد، بي اثنين، وهذا آك ،الموضع من الايتيار الرفيع

 في الدلالة على قوة استجادتها. 

للأغراض الشعرية كما  وأما منهج الايتيار في هذا الكتاب فلم يكن يسير وفقاً
للترتيب الزمني للشعراء، فيذكر  رأينا في كتب الايتيار السابقة، ولكن كان يسير وفقاً

 مرتباً اًله بترجمة مختصرة، ثم يورد المختار من شعره جميع كي شاعر على حدة، مقدماً
حسب الغرض الشعري. وقد اقتصر ايتيارُ المنتخِبَين من شعر أبي العلاء في الرثاء 

، 23، 1منها الأبيات الثلاثة ) ( منقوصا25ً-2على الدالية، وايتارا منها الأبيات )
(. وايتيار هذا الجزء كما كررنا فيما سبق يأتي كونه مقدمة القصيدة، ولما جاء فيه 22

 أمي والحكمة.من أبيات الت

ثم سنجد  هورًا للدالية في أهم كتب الايتيار الشعري في العصر الحاضر، 
-2212لصاحبها الشاعر محمود سامي البارودي ) (144)وهو كتاب "مختارات البارودي"

من مشرو  البارودي الثقافي في  م(. ومن المعلوم أنّ هذه المختارات تأتي جزءا2235ً
نْ لاحظ يفوت الذائقة الأدبية في عصره، جاهَدَ في أنْ إحياء التراث وبعثه، فبعد أ

يعيد لها أصالتها وعمقها عبر هذا المشرو  الذي حاول فيه الارتقاء بها من يلال 
 بعث ومحاكاة نماذج الأدب الراقية في العصور العربية القديمة.



 ((دراسة في المنهج)) داليَّة المعرّيّ في رثاء أبي حمزة الفقيه والنقد العربي 

 جامعة أم القرى لعلوم اللغات وآدابهامجلة                                                          22

ام في والمنهج الذي ايتطه البارودي في مختاراته "يكاد يكون محتذيا لمنهج أبي تّم
، وقد تبدّت هذه المحاذاة في أنه "حذا حذوه في ستة أبواب هي: الأدب، (145)حماسته"

والمديح، والرثاء )المراثي(، والصفات، والنسيب، والهجاء، وأضا  البارودي بابا 
سابعا هو الزهد. وواضح أنّ البارودي أفاد مّما أيذه النقّاد على أبي تّمام في أبوابه 

 . (146)تي عُدت فرعية بأصولها"فألحق الأبواب ال

ويختلف البارودي عن أبي تّمام، في أنّ البارودي قصر ايتياره على شعراء 
( وانتهى بأبي العبا  شر  الدين ته257العصر العباسي، فبدأ ببشار بن برد )ت

لشعراء العصر الجاهلي والإسلامي "وكأنه رأى  (، ولم يذكر شيئاًته513ابن عُنَيْن )ت
. هذا (147)أبي تّمام قد أغنت عن الايتيار من الشعر الجاهلي والإسلامي"أنّ حماسة 

وقد بلغ عدد الشعراء الذين ايتارهم البارودي ثلاثين شاعرا، جاء ترتيبهم حسب 
 التسلسي الزمني لهم، فبدأ بالأقدم منهم.

ووجود المعري ضمن الشعراء الثلاثين دالٌّ على مكانته الشعرية المتميزة لدى 
ما نجده في أول أبواب المختارات، وهو باب )الأدب(؛  دي. ويزيد ذلك تأكيداًالبارو

في هذا الباب، فايتار له البارودي أربعمئة  إذ نجد "أبا العلاء المعري أوفر الشعراء أبياتاً
 .(148)وستة أبيات"

ولا شك أنّ قيمة هذا الايتيار تكمن في كونه جاء من شاعر كالبارودي، 
ل أعر  النا  بمسالك الشعر ومضايقه ودروبه؛ لذلك كان لهذه والشعراء كما يقا

الممارسة الانتخابية للدالية قيمتها الخاصة، إذ جاء صدورها من شاعر له منزلة 
 واضحة في تاريخ الشعر العربي.
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وإذا ما جئنا إلى موقع الدالية من هذا الايتيار وجدنا البارودي يختار في باب 
وهذا البدء يشير إلى ما نالته  ،لعلاء المعري بدأها بالداليةالرثاء خمس قصائد لأبي ا

 الدالية من تقدير فني لدى البارودي.

بخلا  من سبقه، إذ ايتار  مطولًا وأمّا الجزء الذي ايتاره منها فقد كان جزءاً
( 52-54( و)52-17وأربعين بيتا، فلم ينق  من الدالية سوى الأبيات: ) ةمنها ست
سّ البارودي الشعري هو ما قاده إلى هذا الايتيار المطوّل، إذ (. ولعي ح51-44و)

أراد أنْ يقدم القصيدة بصورة مستجلاة للقارئ يرى فيها طريقة الشاعر في البدء 
وطريقة ترتيب المعاني وكي ما يتعلق بتصور بنائها العام، وهذا دال على  ،والانتقال

 وعي شعري ونقدي يحفي ببناء الشعر ولُحمته. 

ا كنا قد تتبعنا فيما سبق حضور الدالية في كتب الايتيار الأدبي أو ماله وإذ
ايتيار  من أنَّمسا  بالأدب، فإننا نؤكد هنا ما سبق أنْ ذكرناه في بداية هذا المحور 

على الكتب التي ندبت نفسها للايتيار الشعري، فنراه يمتد إلى  الدالية لم يكن مقصوراً
جال، بي نجد ذلك يطال مصنفات الفنون الأيرى كتب الأيبار والأسمار والر

هت( في كتابه "تاريخ مدينة 551-هت128كالتاريخ مثلا. فنجد الخطيب البغدادي )
، وايتيار هذا الجزء كما أسلفنا يأتي (149) (24-2السلام" يذكر من الدالية الأبيات )

 من كونه مقدمة القصيدة، ولما جاء فيه من أبيات التأمي والحكمة. 

ن كتب التاريخ أيضا التي وقع فيها ايتيار للدالية كتاب "بغية الطلب في وم
هت(، وايتار ابن العديم من الدالية مطلعها 553-422تاريخ حلب" لابن العديم )

. وإذا كان (150)(55-58( و)الابيات 14-27( و)الأبيات 2-5والأجزاء: )الأبيات 
كمة، فإنَّ بقية الأجزاء جاءت لما مما حواه من تأمي وح اًايتيار الجزء الأول نابع

تضمنته من تأبين لأبي حمزة الفقيه، وذكرٍ لمآثره ومناقبه، وهذا أمر طبيعي، إذ جاء 
 ايتيار الدالية في سياق ترجمة ابن العديم لأبي حمزة الفقيه.
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( هو أكثر الأجزاء 24-2وبهذا يتضح أنَّ الجزء الأول من الدالية )الأبيات 
لمنتخِبين، وبينّا أن سبب ذلك قد يعود إلى كونه مقدمة القصيدة، ولما لعمي ا استئثاراً

زير به من أبيات التأمي والحكمة. وأما القسم التأبيني من الدالية فظيَّ ضامر الحضور 
في عمي أولئك المنتخِبين، وامتد ذلك وطال كتب المختارات المدرسية في عصرنا 

الله الطيب، مع أنَّ القسم التأبيني حسب كما يذكر ذلك عنها الدكتور عبد ،الحاضر
وجهة نظره لا يقي في جودته عن أبيات التأمي، يقول الدكتور الطيب عن الدالية: 
"وقد صارت في العصر الحاضر من المختارات المدرسية إلا أنَّ أكثر الايتيار يقع في 

أبيني فيها، وهو أبيات الحكمة والتأمي منها. فلا بأ  أنْ نذكر هنا طرفا من القسم الت
 .  (151)عندي لا يقي جودة عن أبيات التأمي إن لم يفقها"

وأييرا نقول: بأنَّ الدراسة لو حاولت أنْ تتبع كي مواطن ايتيار الدالية في 
الكتب والمصنفات لطال بها المقام وامتد، ولكنها اكتفت بما سبق ذكره للدلالة على 

 لمقام مقام تدليي وتمثيي، لا إحصاء وحصر. الكيفية التي جاء عليها هذا الايتيار، فا

 أهم نتائج الدراسة

وبعد هذه الدراسة للجهود التي تناولت داليَّة المعري في رثاء أبي حمزة الفقيه، 
 فقد تبيّن أنَّ هذه الجهود قد توزعتها ثلاثة محاور، نعرضها فيما يلي مع بيان لأهم النتائج.

 "الدراسة التاريخية"المنهج الجزئي / ما حول الن    - 2

وتناول هذا المحور الجهود التي دارت حول ن  الدالية، وانتهت الدراسة إلى أنَّ 
هذه الجهود ركزت إسهامها على  رو  القول التاريخية، كالتوقيت الزمني لإنشاء 
القصيدة، ومناسبتها، وعلاقتها بصاحبها، واقتصر اهتمامها في الغالب على هذا 

 واضح للتكوين الدايلي والبنائي والجمالي للدالية. الجانب دون تناول
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 المنهج التجزيئي / دراسة الن    - 8

وقد عرض هذا المحور للجهود التي تناولت التكوين النصي الدايلي للدالية، 
وتم تقسيم الرصد في هذا المحور حسب المكوّن النصي الذي استأثر بجهد كي محاولة، 

، فكانت هناك الجهود المنضوية تحت الجانب اللغوي، فتوزعت هذا المحور عدة فقرات
والجهود التي استحوذ عليها الاهتمام بالمعنى، والجهود التي اهتمت بالجانب النغمي 

 والإيقاعي للدالية، وأييرا الجهود التي فاتشت الدالية من المنطلق الأسلوبي.
حة التي تبتغي فبالنسبة لجهود الجانب اللغوي فقد سيطرت عليها المهمة الشار

تقريب المعنى وإفهامه وإيضاحه، مّما أسهم في يفوت العناية بالجانب الفني، إلا من 
 بعض الإشارات اليسيرة التي لم تخرج هذه الجهود من تلك المهمة. 

وفيما يتعلق بالدراسات التي استحوذ عليها المعنى فقد طغى عليها عبءُ تفسير 
عنى العام الذي حكم القصيدة، وأشغلها ذلك مضامين الن  ورؤاه، والبحث عن الم

عن الالتفات إلى الوسائي الفنية التي جاءت حاملة تلك المضامين ومعبرة عنها. وقد 
يعود سبب ذلك إلى كون هذه الدراسات صدرت عن أساتذة معنيّين بالدراسة الأدبيّة 

سة إلى أهدا  تتعلّق في الدرجة الأولى لا النقدية، وغالبا ما يتّجه هذا النو  من الدرا
باستكناه مضامين الن ، والكشف عنها، ولا تلتفت في بعض توجّهاتها إلى الجانب 

 النقدي المتعلق بالتحليي الفني للن  الأدبي
وأما الدراسات التي ركزت على الجانب النغمي والإيقاعي للدالية، فتمثّلها 

المرشد إلى فَهْم أشعار العرب وقفات الدكتور عبدالله الطيب أمام الدالية في كتابه )
وصناعتها(، وتتبّع الدكتور الطيّب التاريخ النغمي لداليات الخفيف الذي تندرج في 
سلسلته دالية المعري، ليبيّن كيف جارت الدالية هذا التاريخ النغمي مجاراة المباري لا 

كما  -ليس الحاكي المتبع، بي رأى أنها استنفدت جميع ما يمكن قوله في هذا النغم، ف
 على الدال من هذا الوزن والرويّ شيء يذكر بعد قصيدة أبي العلاء هذه. -يرى 
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وأما فيما يتعلق بالدراسة الأسلوبية التي مثّلتها دراسة د.رائد عكاشة فإنها على 
الرغم مّما وقعت فيه من مزج منهجي، وارتباك في بعض المواطن، فإنَّها تعدّ أقرب 

ة المنهجية والعلمية التي حاولت أنْ تقارب الن  بصورة المحاولات إلى الشمولي
 موضوعية تتناول مكوّناته الدايلية عبر عدة مستويات.

 منهج الانتخاب والايتيار / ما بعد الن   - 1

وقد حاولت الدراسة أنْ تقف في هذا المحور وقفة فيما بعد الن ، وما تركه من 
يلال أحد أهم مظاهره، وهو حضور  أثر. وحاولت قيا  هذا الأثر واستجلائه من

الدالية في كتب الانتخاب والايتيار، والكيفية التي جاء عليها. وانتهت الدراسة إلى أنَّ 
الداليّة حظيت بحضور واضح في تلك الكتب، وامتدت ممارسة ايتيارها وانتخابها إلى 
ون مصنفات لم تفرغ جهدها لعمي الايتيار الشعري، بي طال ذلك مصنفات الفن

الأيرى كالتاريخ مثلا، وهذا ينبئ في جانب منه عن استحسانها والرضا بجودتها. كما 
انتهت الدراسة إلى أنَّ أكثر جزء في الدالية وقع عليه الايتيار كان الجزء الأول منها 

(، وقد يكون سبب ذلك كونه مقدمة القصيدة، ولما حواه من 24 – 2وهو )الأبيات 
 أبيات التأمي والحكمة.
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 (152)دالية المعرّيّ

 واعْتِقتتادي مِلّتتتي في مُجْتتدٍ غَيْتترُ-2
 قِيتتتت إذا النّعتتيّ صَتتوْتُ وشَتتبِيهٌ-8
 غَنْتتت أمْ الَحمَامَتتةُ تِلْكُتتمُ أَبَكَتتتْ-1
 الرُّحْتت  تَمْتلأ  قُبُورُنتا  هَذِي صَاحِ-5
  التت  أدِيتمَ  أُ تنّ  ما الوَطْء يَفّفِ-4
 العَهْتتتت قَتتتدُمَ وإنْ بنَتتتا وقَبتتتيحٌ-5
 رُوَيتدًا  الَهتوَاءِ  في اسْطَعتَ إنِ سِرْ-7
 مترارًا  لَحْتداً  صَتارَ  قَدْ لَحْدٍ رُبّ-2
 دَفِتتتتيٍن بَقايتتتتا عَلتتتتى وَدَفِتتتتيٍن-2
  أحَسّتا  عَمّتنْ  الفَرْقَتدَينِ  فاسْألِ-23
 نَهتتارٍ زَوالِ علتتى أقامَتتا كَتتمْ-22
 أعْتتت فَمتتا الَحيتتاةُ كُلّهتتا تَعَتتبُ-28
 أضْتعَا  الَموْتِ ساعةِ في حُزْناً إنّ-21
 فضَتتلّتْ للبَقَتتاءِ النّتتاُ  يُلِتتقَ-25
 أعْمتتا دارِ مِتتنْ يُنْقَلُتتونَ إنّمتتا-24
 التتت  يَستتريحُ  رَقْدَةٌ الَموْتِ ضَجْعَةُ-25
       عِتتدْ أوْ أسْتتعِدْنَ الَهتتدييِ أبَنتاتِ -27
 التتتت فتتأنْتُنّ دَرّكُتتنّ للّتتهِ إيتته-22
 التتت  الأوانِ في هالِكاً نَسيتُنّ ما-22

 شتتتتتادِ تَتتتتترَنّمُ لاو بتتتتتاكٍ نَتتتتتوْحُ 
 نتتادِ كتتيّ في البَشتتيِر بِصَتتوْتِ تتتسَ
 الَميّتتتادِ غُصْتتتنِها فَتتترِْ  عَلتتتى تتتتنَت

  عتتادِ عَهتتدِ مِتتنْ القُبُتتورُ فتتأينَ تتتبَ 
  الأجْستتتادِ هَتتتذِهِ مِتتتنْ إلّا تتتتأرْضِ 
   والأجْتتتتدادِ الآبَتتتتاءِ هَتتتتوَانُ تتتتتدُ 
 العِبتتتادِ رُفَتتتاتِ عَلتتتى ايْتِيتتتالًا لا 
   الأضْتتتدادِ تَتتتزَاحُمِ مِتتتنْ ضَتتتاحِكٍ 
   وَالآبتتتتتادِ الأزْمتتتتتانِ طَويتتتتتيِ في 
     بتتتلادِ متتتن وآنستتتا قَبيتتتيٍ مِتتتنْ 
       سَتتتتتتوَادِ في لِمُتتتتتتدْلِجٍ وَأنتتتتتتارا 
 ازْديتتادِ في راغتتبٍ مِتتنْ إلّا تتتجَبُ 

 المتتتتيلادِ ستتتتاعَةِ في سُتتتترُورٍ تتتتتفُ
 للنّفتتتتتتادِ يَحْسَتتتتتتبُونَهُمْ أُمّتتتتتتةٌ

  رَشَتتتتتتتتادِ أو شِتتتتتتتتقْوَةٍ دارِ إلى لٍ
 السّتهادِ  مِثتيُ  والعَتيشُ  يهتا ف تتجِسْمُ
        بالإسْتتتتعَادِ العَتتتتزاءِ قَليتتتتيَ تتتتتتنَ

 التتتوِدادِ حِفْتتتظَ تُحْسِتتتنّ تتتتتلَوَاتي
 إيتتادِ هُلتتكِ قَبتتيِ مِتتنْ أوْدَى تتتتخَالِ
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 فَعَلْتتُنَّ  مَتا  تَضِتي أرْ لا أنّتي  بَيْدَ-83
 جَميعًتتتا وَاسْتتتتَعِرْنَ فَتَسَتتتلَّبْنَ-82
 وانْدُبْتتتت الَمتتآتِمِ في غَتترِّدْنَ ثُتتمّ-88
 الأوّ حَمزَةَ أبي من الدهر قَصَدَ-81
 للنّعْتتتت شِتتدْنَ أفكتتارُهُ وفَقيهًتتا-85
 للحِجتتتازِيّ بَعْتتتدَهُ فتتتالعِراقيُّ-84
        وُحُتو ٍ  بَتينَ  قتامَ  لتو  ويَطيباً-85
 الَمعْتتت  يُحْتوِجِ  لم للحَديثِ رَاوِياً-87
 العِلْتت يَطْلُبُ ناسِكاً العُمرَ أَنْفَقَ-82
            زُجاجٍ قَليبِ مِنْ الكَفّ مُستَقي-82
 الأحْتتت  الذّهَبَ تَلْمُسُ لا بَنَانٍ ذا-13
 الشْتتت  ذاكَ الَحفيّتانِ  أيّهتا  وَدِّعا-12
 طُهْترًا  كانَ إنْ بالدّمعِ واغْسِلاهُ-18
 التمُصْتت وَرَقِ مِنْ الأكْفانَ واحْبُوَاهُ-11
 والتّسْتتت  بالقِراءَةِ النّعْشَ واتْلُوَا-15
 وَاجْتِهتتتادٌ نتتتافِعٍ غَيْتتترُ أسَتتتفٌ-14
 الُحزْ جَوَى الَحزينُ أيْرَجَ طالَما-15
 سُتلَيْما  الصّتلاةُ  فاتَتتِ  متا  مِثْيَ-17
 والِجنُّ الإنْسُ لهُ سُخّرَتْ مَنْ وهوَ-12
 الرّيتتت  فاستَوْدََ  الأنامِ دْرَغَ ياَ -12
 أيْتتتت وَقَتتدْ النّجتتاةَ لَتتهُ وَتَتتوَيّى-53

 الأجْيَتتتتتتتتتادِ في وأطْتتتتتتتتتواقُكُنّ
 حِتتدادِ ثيتتابَ التتدّجَى قَمتتيِ  متتنْ
 الِختترادِ الغَتتواني مَتتعَ بِشَتتجْوٍ تتتتنَ
 اقتصتتادِ دنويِتت حِجًتتى مَتتوْلى ابِ

 زِيتتتادِ شتتتعرُ يَشِتتتدْهُ لم متتتا تتتتتمانِ
        القِيتتتتادِ سَتتتتهْيُ الِختتتتلاِ  قليتتتتيُ
     النِّقَتتتتادِ بِتتتترَّ الضّتتتتارِياتِ عَلّتتتتمَ
 الأسْتتتنادِ إلى صِتتتدْقِهِ مِتتتنْ تتتتترُوَ 
 وانْتِقتتادِ أصْتتلِهِ عَتتن بكَشْتتفٍ تتتتمَ

               مِتتتتدادِ متتتتاءَ اليَتتتترَاِ  بِغُتتتترُوبِ
  التتتمُستَفادِ العَستتجَدِ في زُهْتتداً تتتتمَرَ

 زَادِ أيسَتتترُ  التتتوَداَ  إنّ تتتتتشَخَْ 
 والفُتتتؤادِ الَحشَتتتى بَتتتيْنَ وادْفِنتتتاهُ
 الأبْتترادِ أنْفَتتسِ عتتن كِبْتتراً تتتتحَفِ
 والتّعْتتتتدادِ بالنّحيتتتتبِ لا تتتتتتبِيحِ

  اجْتِهتتتتتادِ غَنَتتتتتاءِ إلى يُتتتتتؤدّي لا
 بالسَّتتتتتتدادِ لائِتتتتتتقٍ غَيْتتتتتترِ إلى نِ
 الِجيتتتادِ رِقتتتابِ علتتتى فَتتتأنْحَى نَ

 صَتتتادِ  شَتتتهادَةِ  متتتن صَتتتحّ  بمتتتا
 العِهَتتتادِ دَرَّ تَغْتتتذُوهُ سَتتتليلًا تتتتتحَ

 بالِمرْصتتتتتادِ الِحمَتتتتتامَ أنّ تتتتتتتقَنَ
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 الكُتترْ جانِتتبِ علتتى بتتهِ فَرَمَتْتتهُ-52
 بعتدي  مَحلّتكَ  في أصْبَحتَ كيفَ-58
 بِعَجْتتزٍ عَنْتتكَ الطّبيتتبُ أقَتترّ قتتد-51
 الوَا وَاستشعَرَ مِنكَ اليأُ  وَانْتَهَى-55
 لتمْتتت ل حَوْلَكَ السّاهرُونَ هَجَدَ-54
 مَغْرُو غَيَر مَضَوْا أُسْرةٍ مِن أنتَ-55
 وكونتتوا الصّتتعيدُ يُغَيّتترْكُمُ لا-57
 اللّيتتالي يَلْتتطُ عَلتتيّ فَعَزيتتزٌ-52
        التتت  أرادَ فلَمّا الصِّبا يِيّ كُنتَ-52
 الأوَّ للصّتاحِبِ  الوَفتاءَ  ورأيتَ-43
 لَيْتتت  فَيا غَضّاً الشّبابَ وَيَلَعْتَ-42
 حقيقَيْتتتت ذاهتتبَيِن يريتت فاذْهَبتتا-48
 دُمُتتتوٌ  أنّهُتتتنّ لَتتتوْ ومَتتتراثٍ-41
 دارًا الكَواكتتبِ أشتترَُ  زُحَتتيٌ-45
 التدّ  حَتدَثانِ  مِتن  الِمترّيخِ  ولِنارِ-44
        الشَّتتتت بِتتافْتِراقِ رَهينَتتةٌ وَالثرَيّتتا-45
  الَممْتتت  الأجَتيُ  لِلْمُحَسَّنِ فليَكُنْ-47
  نتا وأبْ نَفستاً  أييتهِ  عَنْ وَلْيَطِبْ-42
 أرْ ولم عنّتي  غتاضَ  البَحْرُ وإذا-42
 التوَرْ  تَبْتتَني  متا  للْهَدْمِ بَيْتٍ كُيُّ-53
 السِّتتت  ِ تيُّ  ويَكفيهِ  اعِنٌ والفَتَى-52

 النّتتتتآدِ أُيْتتتتتُ اللُّهَتتتتيْمِ أُمُّ سِتتتتيّ
  افتِقتتتادِ بُحسْتتتنِ منّتتتي جَتتتديرًا يتتتا

 العُتتتتتتتوّادِ تَتتتتتتترَدُّدُ وتَقَضّتتتتتتتى
 المعتتتادِ حتتتتى مَعتتتادَ لا بتتتأنْ جتتتدُ

  الُهجّتتتادِ يُنِلأعْتتت وَيتتتحٌ تتتتتريضِ
  ضِتتتمادِ بِتتتذاتِ عَيشَتتتةٍ مِتتتنْ ريتتتنَ
 الأغمتتتادِ في السّتتتيوِ  مثتتتيَ فيتتتهِ
  الَهتتتتتوَادي بِتتتتترِمّ أقتتتتتدامِكُمْ رِمَّ

 التتتتمُرادِ في رأيَتتتهُ وَافَقْتتتتَ تتتتتبَيَن
 الَجتتتتوادِ الكَتتتريمِ  شتتتيمَةِ  مِتتتنْ  لِ

 الأنْتتتتتدادِ مَتتتتتعَ أَبْلَيْتَتتتتتهُ تتتتتتتتَكَ
  وَغَتتتتوَادِ رَوائِتتتتحٍ بِسُتتتتقْيا تتتتتتنِ

 الإنْشتتتتادِ في السّتتتتطُورَ لتتتتتمَحَوْنَ
 ميعتتتادِ علتتتى التتترّدَى لِقتتتاءِ مِتتتنْ
 اتّقتتتادِ في عَلَتتتتْ وَإنْ مُطْتتتفٍ هتتترِ

 الأفتتتترادِ في تُعَتتتتدّ حَتّتتتتى تتتتتتمْيِ
      الُحسّتتتتادِ لآنُتتتتفِ رغمتتتتاً تتتتتتدودُ

 الأكبتتتتتتادِ جَتتتتتترائحِ أييتتتتتتهِ ء
 الثِّمتتتتتادِ بادّيتتتتتارِ رِيّ فتتتتتلا وَ

 العِمتتتتادِ الرّفيتتتتعُ والسّتتتتيّدُ قتتتتاءُ
 والأوْتتتادِ الأطْنتتابِ ضَتترْبَ تتتتدْرِ



 ((دراسة في المنهج)) داليَّة المعرّيّ في رثاء أبي حمزة الفقيه والنقد العربي 

 جامعة أم القرى لعلوم اللغات وآدابهامجلة                                                          235

  النّتتا وايتَلَتتفَ الإلَتتهِ أمْتترُ بتتانَ-58
 فِيتتهِ البَرِيّتتةُ حتتارَتِ والّتتذي-51
  يَغْتترّ  لَيسَ مَنْ اللّبيبُ واللّبيبُ-55

 

  وَهَتتتتتادِ ضَتتتتتلالٍ إلى فَتتتتتداٍ  ُ 
 جَمتتتادِ مِتتتن مُسْتتتتَحْدَثٌ حَيَتتتوَانٌ 

 للفَستتتتتتتادِ مَصتتتتتتتيُرهُ بِكَتتتتتتتوْنٍ
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 ات:ـش والتعليقـالهوام

 

ة عه: محب الدين الخطيب، القاهرة، المطبع( عبدالعزيز الميمني، أبو العلاء وما إليه، أشر  على طب2)
 .25هت، ص2155السلفية ومكتبتها، 

 .25، 24( المصدر نفسه، ص8)

 .22( المصدر نفسه، ص1)

 .232، 233( المصدر نفسه، ص5)

 والن  موجود مع تغيير طفيف في:

 .8/235الفكر،  دار بيروت،، البلدان، الحموي، معجم أبو عبدالله ياقوت بن عبدالله  -

 أبناء وأنباء الأعيان وفيات يَلّكَان، بن بكر أبي بن محمد بن أحمد الدين شمس العبا  ( أبو4)
 .7/852الثقافة،  عبا ، لبنان، دار إحسان: الزمان، تحقيق

 من الدالية. 81( يُنظر البيت: 5)
 من الدالية. 42، 47( يُنظر البيتان: 7)
 .232( عبدالعزيز الميمني، أبو العلاء وما إليه، ص2)
 .232( المصدر نفسه، ص2)
( د. عائشة عبدالرحمن "بنت الشاطئ"، أبو العلاء المعري، مصر، الهيئة المصرية العامة للكتاب، 23)

 .57، 55م، ص2274
( شروح سِقْط الزند، تحقيق: مصطفى السقّا وآيرون، إشرا : د.طه حسين، مصر، الهيئة 22)

 .8/538م، 2532/2227، 1المصرية العامة للكتاب، ط
 .وفي رواية )شروح سِقْط الزند( : ذِمَام

 .54، 55( د. عائشة عبدالرحمن "بنت الشاطئ"، أبو العلاء المعري، ص28)
 .54( المصدر نفسه، ص21)
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 .73( المصدر نفسه، ص25)

 .73، 52( المصدر نفسه، ص24)

لإلكتروني: ( عبدالرحمن بن الحسن، مستويات القراءة، الفسطاط "المجلة التاريخية"، الموقع ا25)
http://www.fustat.com/adab/binlahsan_4-22_8.shtml 

 ( للتوسّع في أسباب قيام حركة الشروح الشعرية، ينظر:27)

م، 2222، 2د.أحمد جمال العمري، شروح الشعر الجاهلي، القاهرة، دار المعار ، ط -
 بعدها. وما 8/874

 .وما بعدها 55م، ص8333محمد تحريشي، أدوات الن ، دمشق، اتحاد الكتاب العرب،  -

( د.شعبان عبدالحكيم محمد، نظرية التلقي في تراثنا النقدي والبلاغي، كفر الشيخ، العلم 22)
 .215م، ص8332، 2والإيمان للنشر والتوزيع، ط

م )دراسة 83هت/25( د.أحمد الودرني، شرح الشعر عند العرب من الأصول إلى القرن22)
 .85، ص8332، 2ديدة المتحدة، طسانكرونية(، بيروت، دار الكتاب الج

نقلا عن: عبدالرحمن بن الحسن،  57، 55( د.محمد تحريشي، النقد الأدبي في شروح الشعر، ص83)
مستويات القراءة، الفسطاط "المجلة التاريخية"، الموقع الإلكتروني، 

http://www.fustat.com/adab/binlahsan_4-22_8.shtml 

باوة على تحقيقه لشرح التبريزي لايتيارات المفضي، بيروت، دار ( ينظر: مقدمة د.فخر الدين ق82)
 .84، 2/85م، 2227هت/2537، 8الكتب العلمية، ط

 ( ينظر على سبيي المثال:88)

فخر الدين قباوة، منهج التبريزي في شروحه والقيمة التاريخية للمفضليات، بيروت، دار  د. -
 م.2227هت/2522، 8الفكر المعاصر، ط

 العمري، شروح الشعر الجاهلي. أحمد جمال د. -
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 د.أحمد الودرني، شرح الشعر عند العرب. -

 .8/872( د.أحمد جمال العمري، شروح الشعر الجاهلي، 81)

 .228( د.أحمد الودرني، شرح الشعر عند العرب، ص85)

 .833( المصدر نفسه، ص84)

 .8/871( د.أحمد جمال العمري، شروح الشعر الجاهلي، 85)

 .1/272ند، ( شروح سِقْط الز87)

 .1/278( المصدر نفسه، 82)

 .1/275( المصدر نفسه، 82)

 .1/274( المصدر نفسه، 13)

 .1/222( المصدر نفسه، 12)

 .1/228( المصدر نفسه، 18)

 .1/222( المصدر نفسه، 11)

 .1/277( المصدر نفسه، 15)

 .1/272( المصدر نفسه، 14)

 .1/274( المصدر نفسه، 15)

 .1/275( المصدر نفسه، 17)

 .1/274لمصدر نفسه، ( ا12)

، 8( د.فاضي صالح السامرائي، بلاغة الكلمة في التعبير القرآني، عمّان، دار عمار للنشر، ط12)
 .5م، ص8332هت/2588

 .1/272( شروح سِقْط الزند، 53)
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 .1/222( المصدر نفسه، 52)

 .1/272( المصدر نفسه، 58)

 .1/224( المصدر نفسه، 51)

 .1/275( المصدر نفسه، 55)

 .1/2338صدر نفسه، ( الم54)

 .1/227( المصدر نفسه، 55)

 .1/227( المصدر نفسه، 57)

 .1/227( المصدر نفسه، 52)

 .1/272( المصدر نفسه، 52)

 .1/222( المصدر نفسه، 43)

 .1/2338( المصدر نفسه، 42)

 مَعَاقِصَا تُمْلَكُنْ نَبْلًا كُنْتُمُ وَلَوْ ". وعجز البيت: كُنْتُمُ نَخْلًا ( يُروى في الديوان: " فَلَو48ْ)

الجرامة: حثالة التمر. المعاق : جمع مِعق  )بكسر الميم( وهو السهم المعوج أو الذي انكسر 
 .242ص الأعشى، الديوان، شرح وتعليق: د.محمد محمد حسين، مكتبة الآداب بالجماميز، نصله.

 .1/2333( شروح سِقْط الزند، 41)

 .1/274( المصدر نفسه، 45)

 .222، 1/275فسه، ( ينظر: المصدر ن44)

 .1/225( المصدر نفسه، 45)

 .1/222( المصدر نفسه، 47)

 .1/2333( المصدر نفسه، 42)



 د. عبدالله بن عبدالرحمن بانقيب

 333                                                   م  1031 مايو  –هـ 3414 رجب – العاشرالعدد 

 

 .222، ص7( طه حسين، تجديد ذكرى أبي العلاء، مصر، دار المعار ، ط42)

 .222( المصدر نفسه، ص53)

 .833، 222( المصدر نفسه، ص52)

 .833( المصدر نفسه، ص58)

 .832( المصدر نفسه، ص51)

اء هذا الوقو  في قوله: "ألم ترَ إلى هذا الاستفهام: كيف يعلن الشك ويخفي اليقين؟ وكيف ( ج55)
ينم على استهزاء الشاعر بالحياة، ويأسه من الصفو؟ وكيف يمثّي قدرته على ايترا  الصور، 
وحسن التعريض؟ ما باله في هذا البيت قد شكّ في تغريد الحمامة، فلم يدرِ أبكاء هو أم 

د كان يجزم في البيت الأول بأنّ غناء القينة بكاء، وترنمها إعوال، أليس ذلك لأنّ غناء؟ وق
وحتى بسط سلطانه على الحيوان، بعد أنْ  ،المعنى قد نضج في نفسه حتى ثبتَ عليه اعتقاده

مدّ  له على الإنسان؟ ثم انظر كيف وقف الحمامة على الغصن الميّاد، في الروضة النضرة 
سم، والنور المؤتلق، ثمّ  نّ بألحانها الظنون، في حال ما يشك النا  في أنها ذات الزهر المبت

 حال جذل وطرب، وآية بشر وابتهاج...وسنبيّن رأينا في هذه القصيدة حين نعرض لها".
 .225، 221المصدر نفسه، ص

 .241ص( حنّا الفايوري، الجامع في تاريخ الأدب العربي "الأدب القديم"، بيروت، دار الجيي، 54)
 .248، 242( المصدر نفسه، ص55)
 .248( المصدر نفسه، ص57)
 .248( المصدر نفسه، ص52)
 .248( المصدر نفسه، ص52)
 .248( المصدر نفسه، ص73)
 .248( المصدر نفسه، ص72)
 .241، 248( المصدر نفسه، ص78)
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 .241( المصدر نفسه، ص71)

ة، دار غريب للطباعة والنشر ( د. يوسف يليف، في الشعر العباسي نحو منهج جديد، القاهر75)
 .257، 255والتوزيع، ص

 .257( المصدر نفسه، ص74)

 .257( المصدر نفسه، ص75)

 .252( المصدر نفسه، ص77)

 .252( المصدر نفسه، ص72)

 .273( المصدر نفسه، ص72)

( د. هيثم محمد جديتاوي، المفارقة في شعر أبي العلاء دراسة تحليلية في البنية والمغزى، إربد، 23)
 .831م، ص8328ؤسسة حمادة للدراسات الجامعية والنشر والتوزيع، م

 .87( المصدر نفسه، ص22)
 .832( المصدر نفسه، ص28)
 .832( المصدر نفسه، ص21)
 .832( المصدر نفسه، ص25)
 .832( المصدر نفسه، ص24)
 .825( المصدر نفسه، ص25)
 .822( المصدر نفسه، ص27)
 .884( المصدر نفسه، ص22)
 .885ه، ص( المصدر نفس22)
 .885( المصدر نفسه، ص23)

 ( كما جاء في البيت الخامس عشر من الدالية.22)
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 .882( د. هيثم جديتاوي، المفارقة في شعر أبي العلاء، ص28)
 .887( المصدر نفسه، ص21)
 .882( المصدر نفسه، ص25)
 ( وهو مواجهة مصيبة الموت ببرود وعدم حزن وجز .24)
 .818( المصدر نفسه، ص25)
م، 2222هت/2532، 1لله الطيّب، المرشد إلى فَهْم أشعار العرب وصناعتها، الكويت، ط( عبدا27)

2/812. 
 .2/812( المصدر نفسه، 22)
 .2/812( المصدر نفسه، 22)
 .2/858( المصدر نفسه، 233)
 .2/858( المصدر نفسه، 232)
 .2/845( المصدر نفسه، 238)
 .2/847( المصدر نفسه، 231)
 .2/847( المصدر نفسه، 235)
البحتري، الديوان، عني بتحقيقه وشرحه والتعليق عليه: حسن كامي الصيرفي، دار المعار ، ( 234)

8/518. 
 .2/842 ( عبدالله الطيّب، المرشد إلى فَهْم أشعار العرب وصناعتها،235)
( المتنبي، الديوان، شرح: عبدالرحمن البرقوقي، تحقيق: د. عمر فاروق الطبا ، بيروت، دار 237)

 .2/185لأرقم، الأرقم بن أبي ا
 .2/853 ( عبدالله الطيّب، المرشد إلى فَهْم أشعار العرب وصناعتها،232)
( أبو العبا  محمد بن يزيد المبرد، الكامي، حققه وعلق عليه ووضع فهارسه: د. محمد أحمد 232)

 .1/2582م، 8335هت/2584، 5الدالي، بيروت، مؤسسة الرسالة، ط
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 .2/855 م أشعار العرب وصناعتها،( عبدالله الطيّب، المرشد إلى فَه223ْ)

 .2/145، 4( أبو تمام، الديوان، تحقيق: محمد عبده عزام، دار المعار ، ط222)

 .2/854( عبدالله الطيّب، المرشد إلى فَهْم أشعار العرب وصناعتها،228)

 .2/127( المتنبي، الديوان، 221)

 .2/854( عبدالله الطيّب، المرشد إلى فَهْم أشعار العرب وصناعتها،225)

 .2/854( المصدر نفسه،224)

 .2/857( المصدر نفسه،225)

( د.ميجان الرويلي ود.سعد البازعي، دليي الناقد الأدبي، الدار البيضاء، المركز الثقافي 227)
 .75م، ص8338، 1العربي،  ط

( د.موسى سامح ربابعة، الأسلوبية مفاهيمها وتجلياتها، إربد، دار الكندي للنشر والتوزيع، 222)
 .2م، ص8331، 2ط

( د.رائد جميي عكاشة، رؤية العالم عند المعري قراءة أسلوبية لداليته، مكة المكرمة، مجلة جامعة 222)
 .52م، ص8331هت/يوليو2511أم القرى لعلوم اللغات وآدابها، العدد الخامس، محرم

 .74( المصدر نفسه، ص283)
 .55( المصدر نفسه، ص282)
 .54( المصدر نفسه، ص288)
 .54ص( المصدر نفسه، 281)
 .57( المصدر نفسه، ص285)
 .52( المصدر نفسه، ص284)
 .48، 42( المصدر نفسه، ص285)

 .51( المصدر نفسه، ص287)
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 .23( المصدر نفسه، ص282)
 .23( ينظر: المصدر نفسه، ص282)
 .28، 22( ينظر: المصدر نفسه، ص213)
 .28( ينظر: المصدر نفسه، ص212)
"جمهرة أشعار العرب" أنموذجا، الجزائر، باتنة، ( علي كربا ، المختارات الشعرية وقيمتها النقدية 218)

جامعة الحاج الأيضر، مذكرة مقدمة لنيي درجة الماجستير في الأدب العربي تخص  "النقد 
 .7م، ص8328-8322/ته2511-2518الأدبي"، 

( نادر كا م، المقامات والتلقي بحث في أنماط التلقي لمقامات الهمذاني في النقد العربي 211)
 .28م، ص8331، 2يروت، المؤسسة العربية للدراسات والنشر، طالحديث، ب

( ينظر: إدريس بلمليح، المختارات الشعرية وأجهزة تلقيها عند العرب من يلال المفضليات 215)
وحماسة أبي تمام، الرباط، منشورات كلية الآداب والعلوم الإنسانية بجامعة محمّد الخامس، 

 .441، 448م، ص2224، 2ط
التنويي، نشوار المحاضرة، موقع الوراق الإلكتروني، أبو بي، القرية الإلكترونية، ( القاضي 214)

 .825ص
( أبو العبا  أحمد بن عبدالسلام الجراوي التادلي، الحماسة المغربية، حققه: د.محمد رضوان 215)

 .225-8/228م، 8334/ته2585، 8الداية، دمشق، دار الفكر، ط
 .88( مقدمة المحقق، ص217)
 .88ر نفسه، ص( المصد212)
( عبدالرحيم بن أحمد العباسي، معاهد التنصي  على شواهد التلخي ، تحقيق: محمد محي 212)

 .215، 2/214الدين عبدالحميد، بيروت، عالم الكتب، 

( الحسن اليوسي، زهر الأكم في الامثال والحكم، حققه: د.محمد حجي، د.محمد الأيضر، 253)
 .8/842م، 2222هت/2532، 2الدار البيضاء، دار الثقافة، ط
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( محمد حسن محمود، أمين عمر الباجوري، كتاب المنتخبات العربية، القاهرة، مطبعة مدرسة 252)
 .212، 217م، ص2237/ته2184، 8والدة عبا  الأول، ط

 ( تضمّنت بداية الكتاب مجموعة من التقاريظ التي حصي عليها من قِبَي كيٍّ من:258)

 رحوم السيد علي الببلاوي شيخ الجامع الأزهر سابقا.صاحب الفضيلة الأستاذ الأكبر الم -

 صاحب الفضيلة الأستاذ الإمام المرحوم الشيخ محمد عبده مفتي الديار المصرية. -

 حضرة الفاضي الشيخ عبدالكريم سلمان عضو المحمكة العليا الشرعية بمصر. -

 حضرة الفاضي محمد بك دياب المفتش بالمعار  سابقا. -

 بدالعزيز شاويش مفتش الكتاتيب بالمعار .حضرة الفاضي الشيخ ع -

 حضرة الفاضي الشيخ طنطاوي جوهري المدر  بالمدرسة الخديوية. -

 .2( المصدر نفسه، ص251)

( محمود سامي البارودي، مختارات البارودي، حققها وشرحها: مجموعة من الباحثين، أشر  255)
لبابطين بالتعاون مع عليها وراجعها: د.محمد مصطفى هدارة، مؤسسة عبدالعزيز سعود ا

 .757-1/755م، 2228الهيئة المصرية العامة للكتاب، 

 .2/2( د. محمد مصطفى هدارة، مقدمته لمختارات الباروي، 254)

 .2/2( المصدر نفسه، 255)

 .2/28( المصدر نفسه، 257)

 .2/2( المصدر نفسه، 252)

يخ مدينة السلام وأيبار ( الإمام الحافظ أبو بكر أحمد بن علي بن ثابت الخطيب البغدادي، تار252)
محدثيها وذكر قُطَّانها العلماء من غير أهلها ووارديها، حققه وضبط نصه وعلق عليه: 

م، 8332هت/2588، 2د.بشار عوّاد معرو ، بيروت، دار الغرب الإسلامي، ط
4/127 ،122. 
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خ حلب، ( ابن العديم الصاحب كمال الدين عمر بن أحمد بن أبي جرادة، بغية الطلب في تاري243)
، 4/8558حققه وقدم له: د.سهيي زكار، بيروت، دار الفكر للطباعة والنشر والتوزيع، 

8551. 

 .855، 2/854( عبدالله الطيّب، المرشد إلى فَهْم أشعار العرب وصناعتها،242)

 .2334-1/272( شروح سقط الزند، 248)
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 المصادر والمراجع

 مد محمد حسين، مكتبة الآداب بالجماميز.الأعشى، الديوان، شرح وتعليق: د.مح -

البارودي، محمود سامي، مختارات البارودي، حققها وشرحها: مجموعة من الباحثين، أشر  عليها  -
وراجعها: د.محمد مصطفى هدارة، مؤسسة عبدالعزيز سعود البابطين بالتعاون مع الهيئة المصرية 

 م.2228العامة للكتاب، 

رات الشعرية وأجهزة تلقيها عند العرب من يلال المفضليات وحماسة أبي بلمليح، إدريس، المختا -
 م.2224، 2تمام، الرباط، منشورات كلية الآداب والعلوم الإنسانية بجامعة محمّد الخامس، ط

، 8التبريزي، شرح ايتيارات المفضي، تحقيق: د.فخر الدين قباوة، بيروت، دار الكتب العلمية، ط -
 م.2227هت/2537

 م.8333ريشي، محمد، أدوات الن ، دمشق، اتحاد الكتاب العرب، تح -

 .4أبو تمام، الديوان، تحقيق: محمد عبده عزام، دار المعار ، ط -

 التنويي، القاضي، نشوار المحاضرة، موقع الوراق الإلكتروني، أبو بي، القرية الإلكترونية. -

دراسة تحليلية في البنية والمغزى، إربد،  جديتاوي، د. هيثم محمد، المفارقة في شعر أبي العلاء -
 م.8328مؤسسة حمادة للدراسات الجامعية والنشر والتوزيع، 

الجراوي، أبو العبا  أحمد بن عبدالسلام، الحماسة المغربية، حققه: د.محمد رضوان الداية،  -
 م.8334/ته2585، 8دمشق، دار الفكر، ط

مطبعة  ،القاهرة ،ه وعلق عليه: محمود محمد شاكردلائي الإعجاز، قرأ ،الجرجاني، عبدالقاهر -
 .م2228هت / 2521 ،1ط المدني،

الحسن، عبدالرحمن، مستويات القراءة، الفسطاط "المجلة التاريخية"، الموقع الإلكتروني،  -
http://www.fustat.com/adab/binlahsan_5-11_2.shtml 

 .7ر ، طحسين، طه، تجديد ذكرى أبي العلاء، مصر، دار المعا -
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 الفكر. دار بيروت،، البلدان، معجم الحموي، أبو عبدالله ياقوت بن عبدالله، -

الخطيب البغدادي، الإمام الحافظ أبو بكر أحمد بن علي بن ثابت، تاريخ مدينة السلام وأيبار  -
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(Gramatical paradoxes in Steady rule and its constancy) 

Dr. Ihab Hammam Hammam Elshewy 

ABSTRACT 
The search (Gramatical paradoxes in Steady rule and its 

constancy) stems from the fact that grammatical rule is different 
from its extraction. The first is a general rule on the multiple uses 
of language, which formed a standard linguistic phenomenon. So, 
the rule takes abstract formula. However, the extraction of rule is 
the procedure and approach which taken by grammarians in its the 
extraction, and  interpretation of irregular forms.                            

Arbitration Grammarians for steady rule in linguistic uses 
are strictly has two effects. The first, the idea standard in language 
of extraction rule in the two phases of the establishment of the rule 
and its interpretation. The second, there are methodological 
challenges, such as: It does not have to be linguistic uses in verbal 
steady position with rules. They do not deny other uses which are 
no less eloquence; except in the common level of classical 
language. It also challenges, the linguistic development of 
vocabulary and structures inside the grammar system is slow; when 
compared to the evolution resulting from the use of speech in 
diverse contexts and for different purposes.        

The search in relationship between the steady rule and 
linguistic usage finds paradoxes in the linguistic regularities and its 
irregularities within grammarians’ methodologs.  
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âìèÐ½âbÈÛaB…aŠüaBïçLòßbÇæbÈßñ†ÇÝà’íZIibnnÛaëLşášÛaòßbÔnüaëLÉHN

âìèÐßïmdíLïãbÈ½aêˆçÝibÔß¿ëB‡ëˆ’ÛaBóäÈ¶ZIòÓ‰bÐ½aëL…aŠÐãüaHN 

ÞìÔíðŠ–½a‰ìÄäßåiañ…bß¿}…‰Â{Z Ba…flŠëa…žŠflÝči⁄aŽpž…flŠZðc

bèîyaìã åß bèŽnžàflàfl™ NNNŽŠßþa fl…flŠaëZflâbÔnaNŽõbî‘þa čpfl…flŠaëZflm a‡gbèŽšÈi flÉčj

ĆšÈibNNŽâýØÛafl…flŠaëZÉflibnma‡gNŽõb½afl…flŠaëZéŽãýflîflÉflibnma‡gNNNć…ŠİŽßćŠßcëZáîÔnß

óÜÇénèuNNNBTN 

†»cÞìÔíë‰bÏåiñ…bß¿}‡‡”{ZBŞ̂ ‘IÞaˆÛaë´’ÛaHZóÜÇşÞ†í

…aŠÐãüaòÓ‰bÐ½aëNëõï’ÛaČ̂ fl‘La‡ëˆ‘ş̂ č’flíNŽ‘ëbäÛaŽ‡aŞ̂ZâìÔÛa¿æìãìØíåíˆÛaL

áèÜöbjÓåßaìîÛëá‹bfläflßüëNó–§aæaŞ̂ Ž‘flëZéäßÖğŠÐn½aNBNNUN 

٢ J אאK 

ÒČŠÈŽíïãbßŠÛaå§aìicéÛìÔiLéÛôŠcŠöbÄãÖbî¿L…Šİ½aBZ…Šİ½aZ

ŠöbÄäÛaóÜÇð‰b¦aNë‰…bäÛaZµgŠöbÄäÛaåÇx‰b¨aòÜÓéibi¿BVN 

†äÇ…Šİ½aëuåiaìçLBêËëlaŠÇ⁄a¿âýØÛaåßČŠànabßåß

òÇbä–ÛaÉ™aìßNB‡b’ÛaëBZžãaëéibiòČîÔiéîÜÇbßÖ‰bÏbßêËµgÙÛ‡åÇ…ŠÐNNN[

âbØycóÜÇ´È™ì½aåíˆý»bçËBWN 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٣١ 

†äÇ‡b’Ûaëð…Ši‰b¦aBZLbîÔÛaÒý¢æìØíbßËåßê…ìuëòÜÓµgŠÄäÛa

×LémŠr×ëB…flìÔÛaNB‰…bäÛaëZgëLê…ìuëČÝÓbß×LbîÔÛaÒý¢åØíæBÞbÇŒNB

ÑîÈšÛaëZ×Lâý×émìjq¿æìØíbßBbŠÓBIášÛbiHBXN 

åßĞÝ×ÒČŠÈíëðëbä½aëïãbuŠ¦aÑíŠ’ÛaéãdiŞ‡b’ÛaBbÐÛb«æìØíbß

bîÔÜÛLËåßémŠr×ëê…ìuëòÜÓµgŠÄãBYN 

éãcbà×La…ë…Šß‡b‘şÝ×îÜÏLñ†yaëòu‰…óÜÇæìØíüòÌÜÛa¿‡b’Ûaë 

üìjÔß…ŠİßÝ×æìØíüNŠ×‡†ÔÏïãbuŠ¦aæbÇìã‡b’ÛaæcBZÞìjÔß‡b‘L‡b‘ë

…ë…ŠßNÞìjÔ½a‡b’ÛabßcLbîÔÛaÒýóÜÇõï¯ðˆÛaìèÏLŽíëõbz–ÐÛa†äÇÝjÔ

jÛaëõbÌÜN…ë…Š½a‡b’ÛabßcëLìèÏðˆÛabîÔÛaÒýóÜÇõï¯LŽíüëÝjÔ†äÇ

õbÌÜjÛaëõbz–ÐÛaN 

‰…bäÛaë‡b’Ûa´iÖŠÐÛaëÑîÈšÛaëLar×lŠÈÛaâý×¿æìØí‡b’ÛaæcìçL

bîÔÛaÒý¢åØÛNýîÜÓê…ìuëæìØíðˆÛaìç‰…bäÛaëLbîÔÛaóÜÇæìØíåØÛN

ìçÑîÈšÛaëíðˆÛapìjrÛaµgéàØyÝ–BQPN 

áÔíëŠØiìicxaŠÛaåiaòÌÜÛa¿Č̂ ‘bßcòqýqïçLâbÓZ 

cM  ébîÓëéibiåÇˆ‘bßLéÛlŠÈÛaÞbàÈna¿ˆ’íëLì−ZBflnažzflì‡NBæhÏ

éibiébîÓëflÈŽíæcŞÝ[ÞbÔîÏZžaflnflz‡bLÝrßZBâbÔnaBëBžaflnflÈ‡bBLæb×bßÉîºë

br½aaˆçóÜÇÞNÜÇõbuéäØÛëóÝ•þaLÙÛˆ×lŠÈÛaénÜàÈnaëQQN 

lMüaåÇˆ‘ bßÞbàÈnLbîÔÛaåÇˆ’íëLì−Zï™bß Bflífl†ÊNBébîÓæhÏ

ÞbÔíæcéibiëZ Bflëfl…flíÊfl†ÊB[bßéÛügÝjÔnßÝÈÏæìØíü‡gNáèäØÛë

 aìÜàÈní Bflëfl…ÊBLÌna éäÇ BÚŠflniB [ÝöbÔÛaÞìÓ‰b–ÏðˆÛaÞbÓ ZIflëfl…flÇéH

₣‡b‘aLÅÐ¤õbî‘cêˆçëQRN 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QSRòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

MüaëbîÔÛaåÇˆ‘bßÞbàÈnLbÈßŽíðˆÛaجـ aˆèÏŞŠÈíüëŠİéîÜÇxLì−Z 

ŽybßčØïåßÞb…gâýÛaëÑÛþaóÜÇBŽÊ†vČîÛaBQSN 

bèäČîiâbÓþaêˆçâbØycëuåiaïÛbnÛaìzäÛaóÜÇZ 

ÛabßcnüaëbîÔÛa¿‡b’ÞbàÈ[BìíýÏÎş…‰üëéîÜÇbîÔÛaéîÛgêËN

bàîÏéÛbàÈnabšícå°üëòíbØ§aéuëóÜÇügéîÏénÜàÈnaNB 

ë‘bßébîÓëéibiåÇˆLéÛlŠÈÛaÞbàÈna¿ˆ’íë[BÊbjmaåß†iýÏ

…‰aìÛaÉàÛaéiéÐãéîÏ[êËéîÜÇbÔíý•cˆ‚níüéäØÛNB 

ëÇˆ‘bßüaåÞbàÈnLbîÔÛaåÇˆ’íëBåßlŠÈÛaoßb¤bßoîßb¤

ÙÛ‡LéÛbrßc¿kuaìÛaóÜÇêÄã¿oíŠuëBQTN 

٣ J אK 
‡ëˆ’Ûaë …aŠüa ïyýİ•a òîÛbØ‘g |šnmMòÔÏaìß óÜÇ ´Ûa… bàèÐ•ìi

bènÐÛb«ëòí‰bîÈ½a†ÇaìÔÛaMåÇæìíìzäÛaéiÈíðˆÛaL|Üİ–½a…†Èm¿áèvèäß

ñŠrØÛaëÊìî’Ûac†jßóÜÇòÌÜÛa†ÇaìÓõbäi¿N¿ñ†ànÈ½a˜ì–äÜÛáèmŠÄãpëbÐmë

ÑîØÛaëáØÛasîyåßL†îÈÔnÛaN 

ÝÔã†ÓëïìîÛaåÇâb’çåiaéÛìÓBZáèãcáÜÇaI́ íìzäÛa†íŠíHæìÜàÈní

a…ŠİßëýîÜÓëLa‰…bãëLar×ëLbjÛbËNaŠr×ckÛbÌÛaëLÑÜ‚níü…Šİ½bÏõbî‘þ

ÑÜ‚níéäØÛëNÝîÜÔÛaåßÝÓc‰…bäÛaëLéãë…ÝîÜÔÛaëLéãë…rØÛaëNæëŠ’ÈÛbÏ

òqýrÛaëLkÛbËür×bèîÛgòjäÛbiŠ’Çòà¨aëLkÛbËåíŠ’ÇëòqýqµgòjäÛbi

‰…bã†yaìÛaëLÝîÜÓNÙÛ‡¿ÞbÔíbßkmaŠßaˆèiáÜÇbÏBQUN 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٣٣ 

æcáË‰ëð‰b–ãþaâb’çåiaÛaÞëby†ÓåÇÈmÛapbzÜİ–½a´iòÓŠÐn

bàîÏbèÜa†mëbç…†ÈmïÐäíüÙÛ‡æhÏLð…†ÇČïà×bcóÜÇ‡ëˆ’Ûaë…aŠüa

bãbîycbèäîiÒ…aÛaÉÔí†Óéãcòu‰†ÛLbèäîiNóäÈ¶ïmdíL´íìzäÛakn×¿…Šİ½bÏ

IbîÔÛaëLlbjÛaëLrØÛaHN 

- ÞìÓ¿bà×éíìjîBZÞìÔmëZć†í‹aˆçşiŠàÇãìíëëŠàÇïicÞìÓ¿Lë[éŞãþ

æbä×bïÔnÜíüLîÛërØÛbiñŠrØ×âýØÛa¿IžiaåHÉ™ì½aaˆç¿NşÝ×îÛë

 õï‘íŽíáèßý×¿ŠrØÝàzóÜÇČ‡b’Ûa[Ží éäØÛëŠvôóÜÇéibiLŞæcáÜÈmóŞny

ÙÛ‡ËoÛbÓ†ÓlŠÈÛaNBNNQVN 

- ÞìÔíëxaŠÛaåiaBZáÜÇaëZ¶‰éãcéibiåÇõï’Ûaˆ‘bLæcáÜÈmæcïÌjäîÏ

a‡gbîÔÛa…ŠaÉîº¿lbjÛaŽížÈflåêŠöbÄã¿…ŠİíýÏéäßˆ’íðˆÛaÒŠ§biN

ŽíaˆçëâìÜÈÛaåßr×¿ÝàÈnLžÇaìÛëŽnŠóÜÇ‡b’Ûbi…Šİ½abîÔÛa[ÝİjÛ

âìÜÈÛaëpbÇbä–ÛaŠr×cBQWN 

‡b’ÛaïmdíëMáèjn×¿bšícMäÈ¶óILòÌÜÛaëLñ‰ëŠšÛaëL‰…bäÛaëLÝîÜÔÛa

òvèÜÛaëHïÛbnÛaìzäÛaóÜÇLZ 

- ÞbÓbíŠ×‹ìicõaŠÐÛaZ BoÜÓa‡gZbiaìqcò¼†îäÇ[ÙÛìÔiõï‘éj‘cìèÏZŽp‰Šß

ÝuŠiflyflåbèuëNìic ÞbÓŠØi ZÙÛˆ× bäibz•c †äÇ ìçîÛë[ æþIĆèuëbH

ÞìÈÐ½bi éj’ß éãdilì–äßáç†äÇ[æþIåyHÝÇbÐÛaáa éj’í Nóšß†Óë

aˆçŠ×‡NáìÓ¿k–äÛaëZò¼biaìqc‡b‘L¿éÜrß‹ì¯b¸gñ‰ëŠ™ŠÇb‘BQXN 

-  ÞbÓð‰bjãþa åia B Z´îÏìØÛapbàÜ× åÇlaì¦a bßcëLéÛìÓ bßc ZIČäØÛëåß

ŽyğjÛbèØčàŽî†NNNHìèÏ‡b‘éiˆûíü[ê‡ëˆ‘ëénÜÔÛBNNNQYN 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QSTòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

- ÞbÓãþaâb’çåiað‰b–BZbßcëIžægHflàÇhÏÛbbèć‰č…bãLòÌÛìçëčòflîčÛbflÈÛaÝçcNNNBRPN 

- ÞbÓð…aŠ½aábÓâcåia BZ…bšÛa†ÈioÛ†ica‡gë[ÏréuëcòqýZæbîjÛaâbË…⁄aë

ÞbÔîÏ LéîèuìiZž™aİflvÉ LŞ™aëflvÉLaëflvÉNsÛbrÛa aˆçëLâb’ç åia ÞbÓ

ðëaŠš¨aZìç‡b‘‰…bãiÝÔrna†ÓëLõbİÛaë…bšÛaÊbànuaáèšÈLåßbàèäîib½

ÞbÔÏbĆßü…bšÛakÜÔÏLl‰bÔnÛaZÛaİflvÉNBNNRQN 

pbzÜİ–ßÝa†måşîjmåØ¹ëI‡b’ÛaHŠÇåßČïìîÛaŠuáØ§IČl‰H

áÜëéîÜÇaóÜ•éÛìÓì−LñŠØãæìØíbì†ßæcñ†ÇbÔÛaëLàšÜÛ BZŞlŽ‰bí

ñŠŁa¿òí‰bÇđòîb×NBÒ‰bÈ½aåßàšÛaæcâìÜÈ½aåßëNÞìÔíBZ|•þaëIéãcH

ŠuðcIŞlŽ‰Hbzî–ÏñŠrØiŒöbuÝiLa‡b‘üëÝîÜÔiîÛàšÛaNÞbÓëÙÛbßåiaZ

ìçÝîÜÓéjn×œÈi¿ëL‡b‘NÞbÓæbîyìic Z‡ëˆ’ÛbióäÇægüg|îz–iîÛë

céãhÏ[ŠçbÄÛabçŠuµgòjäÛbiòÜÔÛbiëLbîÔÛa‡ëˆ‘àšÛabçŠuåßŠr×BRRN 

æcojríaˆçëL‡ëˆ’ÛbiôŠcñŠßëLòÜÔÛbiñŠßòÛd½aóÜÇáØ°ÙÛbßåibÏ

 ‡ëˆ’Ûapbyýİ•aM …aŠüaÙÛˆ×ëMâbØyþaÖýg †äÇ bèäîi bàîÏoiëbäm

õbäi†äÇ´íìzäÛaŠØÏ¿ñ…†ªåØmñŠrØÛaëáØÛañŠØÏædiï’íbßìçëLòíìzäÛa

È½a†ÇaìÔÛaòÈöb’ÛaËòíìÌÜÛakî×aÛaéîuìmëLòí‰bîN 

aìÔjc´íìzäÛaæcòÓ‰bÐ½aÙÜmæbîi¿szjÛaŠÄãïÇíëMòîybäÛaåß

òíŠÄäÛaMaˆçÑÛbbßaëş†ÇëLòí‰bîÈ½a†ÇaìÔÛaõbäi¿ñŠrØÛaëÊìî’Ûac†jßóÜÇ

ëéibi¿bÃìÐªæìØíëcéiČ†nÈŽíüLòÌÜÛa¿a‡ëˆ‘c†j½aéîÜÇbÔíüNÝč÷Ž´zÏ

õýÈÛaåiaëŠàÇìicòîiŠÇêbb¾éÈ™ëbàÇZéÜ×lŠÈÛaâý×bèîÏÝ†íc_L

ÞbÔÏZüNéÛÝîÓëZòvyáçëLlŠÈÛaÙnÐÛbbàîÏÉä–mÑî×_ÞbÓZóÜÇÝàÇc

pbÌÛÐÛbbßïcëLŠr×þaRSN 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٣٥ 

½aaˆçóÜÇ†ÇaìÔÛaŠ•õbäi¿´íìzäÛaflŠØÏœÔäíüëœÈiêbÇ…abßc†j

aˆèÏ[bãbîyc‡b’Ûaë‰…bäÛaÝîÜÔÛaóÜÇáç†ÇaìÓæìäjíaìãb×´îÏìØÛaædi´‰a†Ûa

¿áèiìÜcÒýnüÝiLñŠrØÛaìçëâbÈÛac†j½aóÜÇb™aÇaåØíáèäßÚìÜÛa

bÔŽíübßëéîÜÇbÔŽíbßóÜÇ†îÈÔnÛaN 

òÛìÔßÕîjİm¿òÓ‰bÐ½aÊbu‰gåØ¹ëBÛaòÜÔÛaëñŠrØBåíŠßcµgZ 

ïvèäßLÞëþaZ†ÇaìÔÛaéöì™¿aë†ÈÓðˆÛaáèvèäß¿æìíìzäÛaŠ–í

bà× Lòí…†ÇñŠr×ÉÓaìÛa¿ïçë_òîjã ñŠr×âc òí…†ÇñŠr×ïçc LñŠrØÛbi…aŠ½a bß

ÕibÛaâb’çåia—ãåßáèÏNæhÏLÙÛ‡óÜÇõbäië BòîöŠÛaòÛd½aêˆçìàËZ

ÛaòÛdßñy¿brí†yëb¹†Ó´rybjÛaÉÓëcLäÛaëïmaˆÛabàèîÇìäiLñŠrØÛaëòÜÔ

êaìéÈä¹bßÚa‡|îjíëLÚa‡é÷İ±bßaˆçlČì–íL´½ûßlaŠİ™aëNBNNRTNČáqåßë

ojÜË B òîmaˆÛa B–ïàÜÈÛaszjÛa¿ò™ìÏŠßïçëMábàÈnaóÜÇaLpbzÜİ–½

b‘ æìØí LáèšÈi †äÇ a…Šİß æìØí bàÏ a‰…bã ëc a‡ñ‰ëŠ™ ëcN NNLåíŠe †äÇ 

òßbÈÛañ†ÇbÔÛbibèîÜÇáØ§aë˜ì–äÛaœÈjÛÞëbänÛaòîmaˆÛügõï’ÛüN 

ïma‡LïãbrÛaëZáèßb½gòîjãëLòíìÌÜÛaòÏbÔrÛa¿´íìzäÛa´ipëbÐnÛaêŠÐí

–äÛaÝØiâb½⁄a¿ñ†yaëòu‰…óÜÇaìãìØíáÜÏ[bæë†ÈÔíÛa˜ì–äÛbi˜ì

´i Òý¨a óÜÇ ÙÛ‡ Š–nÔí ë Láç†ÇaìÓ ˜ý‚na ¿ bèîÜÇ aë†ànÇa Ûa

ñ†yaìÛa ò‰†½a …aŠÏc´i†nßaÝi L‰a†½a NæcÙÛ‡ÝîÛ…ë…½aMðŠ–iìçë

kçˆ½aMLbèîÜÇóäjŽmÛa †ÇaìÔÛa  Şáqåßë LéíìjîpbÇbåß  ar× ş…Ší æb×

ÉÏ…ðˆÛaŠßþa…üëåiab–nãýÛÝÈuðˆÛaéma‡ŠßþaìçëLéäßéíìjîÛ‰ÙÛbßåia

éÛæb×žædiLéiğŠÈŽíBflëžŠŽíbßČ…‰¿âa†ÓgBRUN 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QSVòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

†×dm[òí‰bîÈ½aëòîÐ•ìÛaÜyŠ¶pŠß†ÓòíìÌÜÛaòa‰†ÛaæcbãnÇabßa‡gë

 Ýr· ‡ëˆ’Ûaë …aŠüa åÇ ñÈ½a pbyýİ•üa æcM Þëþa âbÔ½a ¿MbÐ•ë

çaìÄÜÛbèãg sîy Lbèäîi bàîÏ òäíbjnß ëc ò×’ß pbÓýÇ óÜÇ òàöbÔÛa òíìÌÜÛa Š

éîÏòí‰bîÈßüÑ•ëÊbàÛaëLðìÌÜÛaÊbàÛbioİjm‰aNĆõaìLñŠrØÛaëòÜÔÛac†jàÏ

¿âbØyþabîÔÛîÛëLÂb¸þaëŠçaìÄÛabîÔÛlŠÓcìçòîjäÛaëcbàèäßòîàØÛa

 ŒØmŠísîy LðìÌÜÛa †îÈÔnÛa òîÜàÇ æbîi ¿—ÓbäÛa õaŠÔnüa óÜÇ Þëþa Bô†ß

êˆç åß …Šİí bß ‰bjnÇaë LòÇìàß ëc òíëŠß òíìÌÜÛa˜ì–äÛa ¿ ñŠçbÄÛa …aŠa

ŞáqåßëLbèäÇòÌÜÛa˜ì–ãåßˆ’íbßáíìÔmëLbèiâaŒnÛüaïÌjäí†ÇaìÓŠçaìÄÛa

ŠçaìÄÛaêˆç…ŠíëLñ‡b’ÛaŠçaìÄÛbiˆþaœÏŠíéãhÏNˆþaœÏŠíbà×˜ì–äÛbi

˜ì–äÛaêˆç‰†–ßæb×bàèßLbèÜà¤ÛaBRVN…aŠüaóäÈß…†zníÙÛ‡óÜÇõbäië

bèäß ÝÈ£Ûaë Lò×’ßpbÓýÇpa‡pbÇìàß åßlŠÈÛa åÇ …‰ë bß ñŠrØi

pbÇìà½aêˆçòÜÔi‡ëˆ’ÛaóäÈß…†zní´y¿LâýØÛa†äÇózflnžäŽmòíìÌÛñŠçbÃ

¿bèîÛgoÐnÜŽíýÏLbèm‰†ãëðìÌÜÛaõbznãüaòîÜàÇN 

òİjmŠßïèÏLâbØyþabîÔi‡ëˆ’Ûaë…aŠüapbyýİ•aòÓýÇbßc

Ñ•ìÛaòÓýÇÝÔÏo÷‘ægëcLbÈßbîÔÛaëÊbàÛaòíìzäÛaòa‰†Ûað‰ìz¶

́ íìÌÜÛa‰bîÈ½biNbîÔÛa‰bjnÇaóÜÇòàöbÓbàèäîiòÓýÈÛbÏIâbØyþabîÓHa‰bîÈß

Ûaòa‰†Ûa¿bí†Ôã†ÇaìÔÛaÉßÕÐnmòíìÌÛkî×aŠmåßÞbÔŽíæck¯b½bÐ‘b×Lòíìzä

óÜÇbîÔÛaµgŠÄäŽíÙÛˆÛë[‡ëˆ’ÛbibèÐÛbbßóÜÇáØ¤ëLòÌÜÛòßŒÜ½aòí‰bîÈ½a

bèîÏáníLòîÜØ‘òîÜàÇéãcBêbäÈß¿æb×a‡gLÞìÔä½aóÜÇÞìÔä½aËÝ»BRWNðc

bîÔflßâŒÜnmIÞìÔä½aËHÔflßëLéîÜÇbîIÞìÔä½aHbÈßbuëLIóäÈßHbjmßbàØyëL

ÙÛ‡óÜÇNŠeóäÈß‡ëˆ’Ûaë…aŠýÛæìØíŞáqåßëMbîÓ¿bàèîäÈßË

Âb¸þaëŠçaìÄÛaMéÛénÐÛb«ëcéàØy¿LéîÜÇîÔàÜÛîÔ½aòÔÏaìßìçN 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٣٧ 

…†Èmë LñŠrØÛaë òÜÔÛa ÞìÛ†ß †í†¤ ¿ laŠİ™üa æc LŠßþa òÜŞ–ªë

bç‡ëˆ‘ëòíìÌÜÛaŠçaìÄÛa…aŠaåÇæìíìzäÛa bèiÇÛapbzÜİ–½aMlb•c 

r×¿òîàÜÈÛaòîçbÏŠÛaÝîjÓåßş†ÈmLÝöbß¿kÈ’nÛaëÒý¨biòíìzäÛaòa‰†Ûa

åírØÛaÒëŒÇµgp…cÝiLbèöa‰ëåßÝöbü‡g[æbîyþaåßMbrí†yëb¹†ÓM

ìzäÛa áÜÈm åÇ Naˆç åß buëŠë…aŠüa püü… ¿ Ýa†nÛaë laŠİ™üa

‰ìn×†ÛaÉßszjÛaÕÐníL‡ëˆ’Ûaëâ‰bØ½aìicóÜÇëLpbyýİ•üa†îyìm¿B‰bjnÇa

ŠğjŽÇÛañŠçbÄÛaÙÜmL˜ì–äÜÛòîàØÛaòíbÐØÛañŠçbÃóÜÇbãaìäÇ…aŠüa|Üİ–ß

‰ë†i ê‰bjnÇbi ‡ëˆ’Ûa ÝibÔß ¿ LpbzÜİ–½a åß Še …†Èi ÝÈÐÛbi bèäÇæaìäÈÛa ê

pbzÜİ–ß òÛü†Ûa êˆç¿ én×‰b‘ægë L˜ì–äÛa òíbÐ× â†ÇóÜÇÞa†ÛaîöŠÛa

ôŠcBRXN 

 szjÛa å÷àİíëM…aŠüa pbyýİ•bi ÕÜÈnm òÓ‰bÐß åß éÜv bß áË‰

‡ëˆ’ÛaëMåíŠßcµgZ 

١- bàî ü LbçŠdi âìÜÈÜÛ †îÈÔnÛa òîÜàÇ¿ bvèäß æýr¹ ‡ëˆ’Ûaë …aŠüa æg

àèãþ [òÌÜÛabİib™ bßbÇ bàØy Ýr· Ûa ñ†ÇbÔÜÛ Þì•ìÛa µg †ğÈÔ½a Ýîj b

ñ†ÇbÔÛa ægsîy [òîÛü†Ûaë òîjî×Ûa bè–öb– óÜÇ ÃbÐ§aë LòÌÜÛa ò‰bà½

çÐmë ñ†ÇbÔÛa xbnãg òÜîë ìèÏ †îÈÔnÛa bßc LòÌÜÛa åß õŒubB Ns¡ şÝ×ë

†îÈÔnÛaåß†ÈíÐnÛa ëcÝîÜÈnÛbi ñ†ÇbÔÛa êˆç ‹ëbvníåßë Lñ†ÇbÔÛaåßü

ê…bÈicë ÊbàÛa ÂëŠ‘ Žs¡ †îÈÔnÛa aˆçkãb¦a ìç †îÈÔnÛa æc ðc [éÜíëdmë

òíŠÄãµgïànäíðˆÛaìçëLbîÔÛaëÊbàÛaåßðìzäÛatë‰ì½a¿ðŠÄäÛa

înÛaÝ†ßë…bènuüaÂbäßæìØîÏ[évçbäßëìzäÛaBRYN 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QSXòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

٢- ÈßîÜÏL‡ëˆ’Ûaëc…aŠübiñ†ÇbÔÛaÑ•ìm´ybèäÇČ̂ ‘bßxaŠgÙÛ‡óä

ðìÌÜÛaÞbàÈnüapbu‰†ÛćÑ•ëìçÝiLbßb·òíìÌÜÛaòyb–ÐÛañŠöa…åß

óßa†ÔÛaæìíìzäÛaæb×ÙÛˆÛ[òîÜîÜznÛaémbíìnßÉîºóÜÇMaáè»‰MÖ…c

éãcóÜÇ‡b’ÛaµgæëŠÄäíåíˆÛaL´‰a†ÛaœÈiéäßÒì‚níbßêb£áèmŠÄã¿

ì–ÛañŠöa…åßxëŠìÌÜÛalaðNáèÐãæcåØ¹òíëaŒÛaêˆçåßëpbyýİ•üa

ì−L‡ëˆ’Ûaë…aŠüaåÇñÈ½aBZL‡b‘ëL…ŠİßëLÝîÜÓëL‰…bãëLr×ëLkÛbË

ÊbëLbîÓëLòvëLñ‰ëŠ™ëNBNNMÑ•ìÛaë†îÈÔnÛapaõaŠugåßbèÐ•ìi

pbu‰…æbîiëLbçbígáçÐmëñ†ÇbÔÜÛ´íìzäÛaõbäi†äÇ´íìÌÜÛakî×aÛa

ÞbàÈnüaëòyb–ÐÛa¿òíìÌÜÛaN 

FאאWאאאE 
ÝyaŠß æbØÈí bàçë LòíìzäÛa òíŠÄäÛa ¿ æbäîØß æý•cbîÔÛaë ÊbàÛa

´y¿LbîÔÛaóÜÇÊbàÛakÜÌŽíïÐ•ìÛa‰†ÛbÏLòÌÜÛaòa‰…¿´íìzäÛaŠØÏ

È½a‰†ÛaïİÈíÊbàÛaÖìÐmòíìÛëcflbîÔÛabð‰bîNszjÛa†íŠíüòîšÓêˆçë

bèîÛgÖìjßéãþ[bèîÏì¨aSPN 

 ÒŠÈíëð‰bjãþa åiaIÊbàÛaHZ éãdiBÝÔäÛbi ÞìÔä½a |î–ÐÛa ïiŠÈÛa âýØÛa

 ñŠrØÛa †y µg òÜÔÛa †y åÇ x‰b¨a L|îz–ÛaBSQ NåÇ òíaëŠÛa òz–i ê…†° ìèÏ

ØíæcëLõbz–ÐÛalŠÈÛañŠrØÛa†yµgòÜÔÛa†yåÇbu‰bæìN 

ëIbîÔÛaH Z ìç BÝ•þaáØ¡ÊŠÐÛa Ší†Ôm NÝîÓë ZÝ•cóÜÇÊŠÏÝ»ìç

ÊŠÐÛaóÜÇÝ•þaáØyõaŠugëLđòÜÈiNÝîÓëZÉßb Ý•þbiÊŠÐÛaÖb§gìçNÝîÓëZ

Éßb õï’Ûbiõï’Ûa‰bjnÇaìçB٣٢Nòí‰ì•òîÜàÇðìzäÛabîÔÛaòîÜàÈÏIòîÜØ‘HL

nÔmbèîÜÇkmíbàØyëLòÈßbuòÜÇëLbÇŠÏëLý•cïšN 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٣٩ 

¿ñŠrØÛaëÊìî’Ûac†jßóÜÇóäjŽmbèãc´íìzäÛa†äÇñ†ÇbÔÛaõbäicåßë

 ñ‰bjÇ ém…bÏc bß ìçë LlŠÈÛa âý× åß Êìà½a ð‰bjãþa åiaòÔibÛa B ZæìØí æc

IÊìà½aH ñŠrØÛa †y µg òÜÔÛa †y åÇ bu‰bB¿ áèãc üg [œÈi†Ó æbîyþa

ëc Lé–öb– ¿ ŠmaìnÛaë LðìzäÛa lbjÛa …Šİi ÙÛ‡ ´ÜÜÈß Lc†j½a ÙÛ‡ aìÜçb£

ñ†ÇbÓ¿t†ybßìçëLÉ™ìÛaÝ•cñbÇaŠ¶I‰†–½aÝÔãHô‰cëLÞb§aëÑ•ìÜÛ

bèäÇ Ñ’Øí Ûa pbÓ‰bÐ½a œÈi óÜÇ ôìšäí bèîÏ ´íìzäÛa ÞaìÓc ŠÇ æc

òÛd½aêˆç¿áèäîiðìzäÛaÒý¨aN 

´èuëóÜÇæìØíÑ•ìÜÛ‰†–½aÝÔãæcóÜÇ´íìzäÛa‰ìèºČ—äíZ 

Þëþa L‹baë òÌÛbj½aóÜÇÞŞëûŽíýÏ LoÈäÛa´ÇìçpìÈä½a æìØísîy L

ì− Z [ćÞ†Ç bÓ ìç B éãþIðc Z‰†–½aH[rØÛaë ÝîÜÔÛa óÜÇ éÄÐÜi Þ†íäu

éÈºëénîärmåÇÌnbÏNBNNSSN 

ïãbrÛaéuìÛaëLæcòÔîÔ§aóÜÇæìØíåÇbr¡[ÝíëdnÛaéîÏÉÔîÏL BÁia‰ BÁiŠí

ì− LÕn’¶æìîÏìØÛa éÛČëc†Óë LémìÈä¶oÈäÛa ZbĆ¹Š×ðc [bĆßflŠ× b½bÇ Žojz•N†Óë

ÝÈuîßbß†ÛaýîÜÓÞìÈÐ½aábiëLaĆr×ÝÇbÐÛaábiéÜíëdmSTN 

bÇaŠßéîÏëLoÈäÛaìçæìØíÒbšßÒˆyóÜÇæìíŠ–jÛaéÛČëcëÝ•þñ

×ˆnÛaë…aŠÏ⁄aóÜÇ‰†–½aÉ™ëNêČ…‰ëkub§aåia́ èuëåßBZbàç†ycZéãc

ŠŁaëLìzäÛaaˆçóÜÇ‰…b–½aÉîà Ñ•ìíæcéßŒÜíZÒˆyéßŒÜíéãcÒbšßBSUN 

´íìzäÛa æcÙÛ‡ åß ˆûíëMóÜÇÑ•ìÜÛ ‰†–½a ÝÔã´i aìÓŠÏ´y

òÔîÔ§aóÜÇéãì×ëL‹baëòÌÛbj½aMŽíoiaìqë‰bÈnmülìÜþaoiaìqædiæëČŠÔ

pbiý¶òìäßòÓŠÐnÛaæcbà×LbèîÜÇxëŠ¨a‹ì¯üÛa†ÇaìÔÛa¿òÜŞrà½aìzäÛa



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QTPòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

 lbi ¿ ŽÝflž…c ‹baë òÌÛbj½a éîÏ óflÇaŠ½a ÝÔäÛbÏ LéäöaŠÓë ÖbîÛaIáîÌänÛaHéÐ•ìi

nØ½a òÌÜÛa æg ‡g [òÓìİä½a òÌÜÛ bîmì• aŒíŠİm¿ òÔîÔ§aë òÌÛbj½a ´i ÖŠÐm ü òiì

áîÓÛb×Lòîibn×pbßýÈiügáèÜÛaLÞbàÈnüaN 

LÉ™ìÛa Ý•c ñbÇaŠ¶bîÔÛa òèu åß ñ†ÇbÔÛa …aŠa ¿ bäç òÓ‰bÐ½a ë†jmë

lŠÈÛaâý×¿bnÈã‰†–½a…ë‰ëñŠr×áË‰[ÊbàÛa¿bç‡ëˆ‘ëNÞìÔíÙÛbßåia

òîÐÛþaoîi¿Z 

aìŽnÈflãëaflr×‰†–fl¶afl×ˆnÛaëfl…aŠÏ⁄aaìŽßŒnÛbÏ

éãìØÛ […ŠİßË æìØíÙÛ‡ áË‰ë LlŠÈÛa âý×¿r× ‰†–½bioÈäÛbÏ

ì− LbÔn’ß æìØí ædi LoÈäÛa lbi ¿ Ý•þa Òý ZLć•ë LćÞ†Ç ćÝu‰ aˆç

óĆ™‰ëLćâì•ëN 

ÝÜÈíëïÜîèÛaábÔÛaìicéÛìÔiL…aŠüañŠöa…åßéuëŠBZ[bĆnÈãåØíb¸g

 éãþIÁia‰üHéÛbyóÜÇäuáa éãþë [Þëþaáüa´ië éäîiNB NNSV NòÛü†Ï

t†§aóÜÇ‰†–½aMê†äÇMµgpìÈä½a‰bÔnÏaëLpìÈä½a´iëéäîiÁiŠÛbiïÐmü

éiÑ•ìÛaœÏ‰õa‰ëæb×ÁiaŠÛaaˆçN 

ÝÔãñ†ÇbÓ¿œÓbänÛaaˆç´íìzäÛaœÈiflÊa‰†ÓëLéiÑ•ìÜÛ‰†–½aM

†îÈÔnÛaõbäqcČáØÛañŠØÏìàËŽxbnãszjÛaŠÄã¿ìçëMÝÔã†ÔÏşb’ÛaåÇåia

éíìn‰…éÛìÓBZL…ŠİßŒöbupbÐ–ÛaÉ™ìßéÈ™ëëügõï‘‰…b–½aåßîÛ

ŠØäßËbÔäßBSWN 

¿éÜçb£ëñ†ÇbÔÛaõbäi¿ñŠrØÛac†j¶ÒaÇüa´i……ÛaaˆçÞbîyëœÈi

Éîìm µg ‰†–½biÑ•ìÛa Éß áèÜßbÈm ¿ ´íìzäÛa åß æëŠdn½a d¦ LÉ™aì½a



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٤١ 

òíì−ÂëŠ‘òÏb™hiÙÛ‡ëLa…ŠİßæìØîÛ[oÈäÛañ†ÇbÓïçëLê…‰aìmáØ¤ZBbç†ycZ

Éà¯üë Lóärí üësãûí ü æcNïãbrÛa Z‰†–ß òãŒi ëc Lïqýq fl‰†–ß æìØí æc

ïqýqNsÛbrÛaZàîßæìØíüæcbîBSXN 

LðìzäÛaëc†ğÈÔ½aÖëˆÛÉš¥ðc [òîma‡åØmÂëŠ’Ûa êˆçæcÅyýíë

¿ ðìÌÜÛa ÚìÜÛa Ñ–í ðˆÛa Léma‡ ðìÌÜÛa †îÈÔnÛa òÈîj åß òÈibã ïç b¸gë

ÝjÓLb₣àèßõaŠugéÐ•ìiÙÛ‡ëLbçŠÐíëòíìÌÜÛañŠçbÄÛa…†°ëLkî×aÛaÞbàÈna

 ñ†ÇbÔÛa ìç âbÇ áØy µg Þì•ìÛaòíìzäÛaNòîäi—öb– ïÇaŠí Þëþa ÂŠ’ÛbÏ

¿bjjæb×ðˆÛaëL×ˆnÛaë…aŠÏ⁄aóÜÇéîÏÉ™ìÛaÝ•cñbÇaŠ¶LòÌÜÛa¿‰†–½a

émŠr×áË‰[ê…aŠbiÒaÇüaâ†ÇN‰†–½a…ŠíéãÿÏLsÛbrÛaëïãbrÛaæbŠ’Ûabßc

ÛìÓ ì− LïàîßË bîqýqüg áíŠØÛa æeŠÔÛaëlŠÈÛa âý×¿ é m X  n  m
  rq   p   ol ÑìíZQXLéÛìÓëZ m  s     r  q    p  o  nl ÙÜ½aZ٣٠N 

ÞbzÜÛ‰†–½aÝÔãbßcbàçLéÛ´m‰ì•õaŠÔnüaojrîÏLZLØänÛañ‰ì•

ÑíŠÈnÛañ‰ì•ëN 

éÛìÓ LñŠØä½a ‰†–½aÞb§a†çaì‘åßë m X  fe  d  c  bl 
ñŠÔjÛa Z٢٦٠ ÝíëdnÛaë ZđpbîÇb NéÛìÓëZ m¡  �  ~  }  lñŠÔjÛaZ

٢٧٣،ÝíëdnÛaëZ´ÐčzÜŽßNŠÇb’ÛaÞìÓòÏČŠÈ½abç†çaì‘åßëZ 
bflçž…Ž̂ ížáÛëÚaflŠčÈÛabflèÜflfl‰dÏÞbflğ†Ûa—ÌflãóÜflÇžÕčÐž’ŽížáÛë٣٩

ÝíëdnÛaëZò×ÈßbèÜ‰dÏN 

ìçóĆäÈßë Lbèjyb•pa‡óÜÇ bènÛü†Û LbÐ•ëæìØmæcÞb§a¿Ý•þaë

ì− Lén÷îç Zbànjß ş–ÛaÝjÓc N[Ý•þaÒý LòîÛbzÜÛ ‰†–½aÝÔãæb×ÙÛˆÛë



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QTRòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

ì−LpaˆÛaæë…óäÈ½aóÜÇ‰†–½aòÛü†ÛZb½bÇðc[bàÜÇflƒî’ÛaŽojz•N‰†–½bÏ

ìçëLóäÈ½aët†§aóÜÇÞ…BáÜÈÛaBpaˆÛaóÜÇÞ†íëBƒî’ÛaNB 

´m‰ì–Ûa¿ñŠrØÛaëIíŠÈnÛaëØänÛaÑHÞìÔíbà×LòmëbÐnßÙÛbßåiaBZŠŽr×ë

†yaëÝíëdmµgxìžzŽíéãþ[ŠØä½aN´ÜíëdmµgxìžzŽíéãþ[ÅÐÜÛaÒČŠÈ½aČÝÓëZÝíëdm

ØänÛaÝíëdmëLòîÐ•ìÛaBTPNðìzäÛaéîuìnÛañ†ÇbÔÛñbÇaŠßaˆçë BÝíëdnÛxbn°bß

Šr×cëc´ÜíëdnÛxbn°b¾µëc†yaëNB 

’íëÛaïìîMbšícMÏLòîÛb§aëòîÐ•ìÛa´i‰†–½aÝÔã¿òÓ‰bÐ½aµgB

ìçIübyê…ë‰ë†íŠíHbĆnÈãê…ë‰ëåßŠr×cBTQN 

 †äÇ îÔß Ë üby ÉÓaìÛa ‰†–½aë‰ìèà¦aë éíìjîòÛb•þ ñbÇaŠß L

Þb§a¿Ñ•ìÛaTRN‰†–½aéÔÔ°üaˆçëLpaˆÛaëóäÈ½a¿bèjyb•óÜÇénÛü†iN 

åÇë…½aæüìÓZLÞëþabÔÜİßéîÜÇbîÔÛaŒî¯NLïãbrÛaëæb×bàîÏêŒî¯

bàçŠè‘cìçëLéÜßbÇÊìãåßTSNÝrßZòÇŠbãbmcëLaĆ•énÜnÓN 

†ÈjníëÙÛbßåia…½aÞìÓóÜÇébîÓTTNåßÝ×Č—ã†ÔÏÙÛbßåia

áÃbäÛaåiaëþa¿a‰†–ßÞb§aÊìÓëñ†ÇbÓÉîìniébîÓóÜÇòîÛbnÛaÊaìãZ 

- iÒŠÈß†ÈiÉÓëbßIÞcHÝrßÞbàØÛaóÜÇòÛa†ÛaZìçëLbĆàÜÇŽÝuŠÛaoãc

bĆi…cónÐÛaN 

- êú†njßéiéŞj’Ží†ÈiZÝrßZbĆàÜyÑäyþaëLaĆ…ìubyëLaĆŠÈ‘ćç‹oãcN 

-  †ÈiIbČßcHLÝrß ZÅÏbzÏ bÄÐy bßcë LćáčÛbflÈÏ bĆàÜÇ bČßcTU NëéŞuë †Óæbîy ìic

ïÛ†ãþaŒîîànÛaóÜÇïãbrÛaëÞëþa´ÇìäÛaTVN 

ïçL‰ìßcòqýqóÜÇszjÛaéjäíëZ 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٤٣ 

LÞëþaÝíëdméma‡ìçLÕn’¶übyÉÓaìÛa‰†–àÜÛ´íŠ–jÛaÝíëdmæg

ÒˆyóÜÇéãdi´ÜöbÓLæìíŠ–jÛaáèîÜÇÇa†ÓëLbĆnÈãéÇìÓë†äÇéÛ´îÏìØÛa

oÈäÛaìçæìØíLÒbšßN¿‰†–½aòÔîÔy¿´ÔíŠÐÛalaŠİ™aÙÛ‡åßˆûíë

ýöbÓ¿bänÛaaˆçÉÏ…ï‘aì§albz•c†ycÞëbyŞáqåßëL´ibjÛaBZ¿Š×‡ý×Şæg

ê†äÇŒöb¦aœÈiìçbß´È™ì½aåßÝ×BTWNÞìÔÛaåØ¹òÛbÔ½aêˆçâbßcëZêˆçæg

¿†yaëóäÈ½aŠçìuëLïÜØ‘ŠßcpýíëdnÛabnÈãëcüby‰†–½aÊìÓëN 

LïãbrÛaëÑ•ìÜÛ‰†–½aÝÔã…aŠaâ†ÇóÜÇ´íìzäÛaÊbºgÉÔí…bØíNbßc

bĆÇìãæb×bàîÏbĆîÔßáèšÈiéÜÈuëL…ŠİßËáèšÈiéÜÈu†ÔÏLÞbzÜÛéÜÔã

bÔÜİßébÓáèšÈiëLÊaìãcòqýq¿ébÓáèšÈiëLéÜßbÈÛNñŠr×µgŠÄäÛbië

¿ñ…‰aìÛa†çaì’ÛaszjÛaæhÏLbĆnÈãéÇìÓìiæ‰ìÓbßa‡gémŠr×ëLüby‰†–½aÊìÓë

éîÜÇbîÔÛa‹aìuµgÝî¹N 

sÛbrÛaëòíìÌÜÛakî×aÛalbÈînaìçñ†ÇbÔÜÛòíì−ÂëŠ‘òÏb™gåßòíbÌÛaL

¿…aŠüaòu‰†ÛflÖžŠflmë[bzÓþalŠÈÛa†äÇÞbàÈnüa¿bènyb–ÏonjqÛa

bîÔÛaNÛ†àzŽíëñbÇaŠßëòíìÌÜÛañëŠrÛaóÜÇÃbÐyåßéîÏb½[aˆçáèÈîä•´íìzäÜ

bÈßbèmüü…ëbènîäi¿òîiŠÈÛabèiánmÛaòãëŠ½aNìÛõaŠu⁄aaˆçæcszjÛaôŠíë

ŠíëLðìÌÜÛa‡ëˆ’ÛañŠöa…ÝÜÔÛ[òÌÜÛa¿‡b‘Ý×ÉßáèÜßbÈm¿æìíìzäÛaéÜŞÈÏ

ÌÜÛa‰ìİmk×aëëL†ÇaìÔÛaáîÜÈmòÐÜn‚½aòî±‰bnÛabèÜyaŠß¿bèjî×aŠmëbèÃbÐÛc¿òN 

FאאWאאאאE 
†yaëÞbrßóÜÇæìíìzäÛabçbäi†ÇaìÓÚbäç´ÐÛb«LlŠÈÛaåÇêËÉàŽí

ÞbrßóÜÇòîäj½a†ÇaìÔÛa êˆçåßë Lñ…Šİ½a˜ì–äÛa  ñŠr×åß êì‘a bßÙÛˆi

†yaëZIõaŠugBòÛìŽÈÏBôŠ©BòÜîčÈÏBHkäÛa¿N 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QTTòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

†Èmë BñflõìŽäfl‘ B bèîÛgkäÛa¿ÝîÓsîy LòÛd½a êˆç¿lbjÛa Şâc Bïč÷fläfl‘NB

æb×b½käÛa¿ñ†ÇbÓ…aŠaæìíìzäÛabèîÜÇóäiÛaLòÇìà½a†í‰bÐ½aåßïçë

õbäióÜÇ BòÛìŽÈÏBL´Š’iZL´ÈÛaÑîÈšmâ†ÇL´nzîz•âýÛaëïçæìØmæcë

ì− ZIČïčjflnÓ LòfliìŽnÓHëIČïčj×fl‰ Lòfliì×fl‰HëIČïčjÜfly LòfliìÜflyHN NNÒˆ¤sîy B ëaë BL†½a

óÜÇý»ÙÛ‡ëLòàšÛaåßòznÐÛaÞ†jmëBòÜîčÈÏBì−LZIČïčÐfläflyLòÐîčäflyHLëILòÐîčzfl•

ČïčÐflzfl•HÛaåßòznÐÛaÞa†igëLõbîÛaÒˆ¡ñŠØN 

æb×b¸gëõaŠug BòÛìŽÈÏ BôŠ© BòÜîčÈÏ BåßbàèäîiòîÄÐÜÛaòèib’àÜÛkäÛa¿

 bèîÜÇ Č—ã Lêìuëuåia Zïçë BÝ×æcåß ñ†yaëòÛìŽÈÏëòÜîčÈÏïqýqNægáq

ôŠ¯´ÛÒŠybàèäß†yaëÝ×sÛbqéjyb•ôŠ©LõbîÛaëëaìÛaÊbànuaµgôŠmüc

´Ï…‰I¿†íŠíòîÏbÔÛaHÑÛþa¿ÙÛ‡ÊbänßaëLõbîÛaåßñ†yaëÝ×ò×Šy‹aìuµgë

Êbänßa Éß ëaìÛaëÙÛ‡ËµgÑÛþa¿ÙÛ‡Nñ†yaëÝ×¿æc bèäßëåßòÛìŽÈÏ

ëòÜîčÈÏsîãdnÛa õbm Nlbzİ•a bèäßëÞìŽÈÏëÝîčÈÏ†yaìÛa É™ì½aóÜÇLì−Záîqc

cëŽqâìLáîy‰ëfl‰ëŽyâìL’ßëČïČì’ßëLèãëï’ÛaåÇõïìèãëBNNNTXN 

õaŠugáØy¿ëBòÛìŽÈÏ BôŠ©BòÜîčÈÏ B‡ëˆ’Ûaë…aŠüasîyåßkäÛa¿

æüìÓ Z ðc‰ ìçë L…Šİß bîÓ éãc LÞëþa‰ìèà¦aë éíìjî N‡b‘ éãc LïãbrÛaë 

ðc‰ìçëLéîÜÇbÔíü…½aNÞìÔí“îÈíåiaBZbjÈÛaìicbßcë…½aéãhÏéÐÛb±

IéíìjîHÝ•þaaˆç¿LÝÈ¯ëBfl‘fläč÷Čîb BŽíýÏL‡b’ÛaåßvîéîÜÇbîÔÛaŒNNNÞìÓë

ć́ nßbjÈÛaïicÊbàÛaòèuåß†‘céíìjîÞìÓëLbîÔÛaòèuåßNáìÓìçëBZ

Čïč÷fläfl‘BÊaŒäÛaÝª¿Č—ãaˆçëLBTYN 

´ÛìÔÛa òã‹aì¶ëMåžîŞíŠ–i åžîŞíìzäÛ bàçëMzjÜÛ´jníæcs…½aÙàní

ïçLòíŠ–iòîÛì•cñ†ÇbÓµga…bänaÙÛ‡ë[òÛd½aóÜÇ‡ëˆ’ÛbiáØ§a¿bîÔÛbi



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٤٥ 

‡b’ÛaóÜÇbÔíüČáqåßë[ŠÏìnßËéîÜÇîÔ½a¿ñŠrØÛa c†jßæcNÑÓìßbßc

éíìjîÝ•ÿÛénÐÛb«áË‰L†yaëÞbr¶ìÛëL…aŠübiáØ§aëÊbàÛbi…a†nÇüa¿

Š–jÛaê‰îÏLð“ÐþaéÛìÔiBZÈí†yaëÒŠy¿aˆçõbub¸gfl‘ŽäflõìñNBÕÜÈíáq

éîÜÇuåiaýöbÓBZå§aïicåßÞìÔÛaaˆçÑİÛcbßëLêÐmë¿õbuðˆÛaæc

 BÏŽÈòÛìBÒŠ§aaˆçìçLčpdíëéÜibÓbîÔÛaë‘éîÏõïéšÔäíNæbã⁄abÓa‡hÏ

õbubßÉîºóÜÇLb×ëâýßüëëŠËýÏüìjÔßbîÔÛa¿bzîz•bšícæBUPN 

†ÔÏLñŠrØÛaéîÜÇîÔ½a¿aì’í´íŠ–jÛa´íìzäÛaæcLÙÛ‡òÜŞ–ªë

¿Þbr½bÏ LéšÔäí bß …Ší ë LbîÔÛaÕÏaë a‡gÝîÜÔÛaóÜÇbÔŽí B Čïč÷fläfl‘ LñflõìŽäfl‘B

ÇéîÏszjŽíóny[ñ†ÇbÔÛaÝ•cåÇÞë†ÇéîÏåØíLbîÔÛa¿bèiÂìä½añŠrØÛaå

émaˆibàöbÓý•còÛd½aoãb×aˆÛNÞbr½aaˆç‰bna†ÓszjÛaæcügMbßČÝ×ìçë

éibi¿…‰ëMægL…ŠÐÛaÞbr½aóÜÇbãbîycñ†ÇbÔÛaæìäjí´íìzäÛaæcóÜÇéîjänÜÛ

êËÙÛ‡¿…ŠíNäiåßæìîÏìØÛaéîÜÇˆčëcb¶ÙÛˆÛÝrßcëÞbrßóÜÇñ†ÇbÔÛaõb

áèäßðìÌÜÛaÚìÜÛa aˆçæþ[´Ûbrßëc†yaëMszjÛaŠÄã¿M¿ügåØí

kÜËc ¿bîÔÛa êbidí üë LòÜrßc åß ñ†ÇbÔÛa éîÜÇ aìjã bß Ë …ìuë â†Ç Þby

æbîyþa NóÜÇáç†ÇaìÓ õbäiåßæìîÏìØÛa éi áèşma bàîÏ ŠÄäÛa ñ…bÇgk¯ Şáq åßë

’Ûaë ‰…bäÛaL´Ûbr½aë †yaìÛa Þbr½aóÜÇ †ÇaìÔÛaœÈi aìäi bšíc´íŠ–jÛa æþ [‡b

òíì−ñ†ÇbÓåßòmëbÐnßïèÏLbèîÜÇæìäjíÛaòîÏbØÛaòÜrßþa…†Çaë…†°áèãcbà×

Šelbiµgðì−lbiåßëLôŠcñ†ÇbÓµgN 

Ð‚nÛbiÙÛ‡ëLðìzäÛaŠØÐÛa¿‰ìİmâbßcbäãcµgszjÛa’íëòíŠÓåßÑî

flÝ•céiaìÛ†jnîÛLñ†ÇbÔÛaõbäi¿ñŠrØÛac†jß BéîÜÇîÔ½a¿ñŠrØÛaÂ‘aâ†ÇNB

 âìèÐßìàÌÛ bubnã ‰ìİnÛa aˆçkycë B ñŠrØÛaë òÜÔÛa Bæc aëc‰sîy Láèí†Û



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QTVòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

ñŠrØÛa¿bèÓìÐmôŠcb•ì–ãaë†uëëLòíìzäÛaáènîÓcÕÏaìmòÜîÜÓb•ì–ãÚbäç

mübèãcügbîÔÛbÏ[rØÛaÊbàÛaÉßbîÔÛa‰bÈma‡géãdiaìÛbÔÏLbîÔÛaÕÏaì

éîÜÇâČ†ÔßNóÜÇòíìÌÜÛaÝöb½aœÈjÛæëŠÄäí´íìzäÛaœÈiæcÙÛ‡åßˆûíë

bèmbÇboÜÓægëLòîbîÓbèãcNbènÐÛb«áË‰[òîÇbbèãcóÜÇbèîÛgæëŠeŠÄäíë

ÊìÓìiÞìÔÛaµgïšÐí bßìçëLbîÔÛaæìîÔíÛaòíìÌÜÛa ñŠçbÄÛaÞìyÒý

bèîÜÇN 

ñŠÌČrÛaêˆç†ÛëaìÛbÓMáèäÇÝÔãbà×ïìîÛaMZ BîÔ½aÂŠ‘åßîÛ

éÛénÐÛb‚½rØÛaóÜÇÉän¹ëLbîÔÛaénÔÏaì½ÝîÜÔÛaóÜÇbÔŽí†ÔÏLñŠrØÛaéîÜÇBUQN

µgkäÛa¿szjÛaéÛëbämbßLÞëþaÞbrßëBñõìŽäfl‘…‹cBlbi¿…‰ëbßČÝ×ïçëLB

käÛa¿òÜîčÈÏôŠ©òÛìŽÈÏõaŠugB“ÐþaåÇuåiaÝÔã bà×LNLïãbrÛaÞbrßë

ÙÛbßåiaéîÜÇ—ãbà×LlŠÈÛaâý×¿r×ìçëLÞb§aëÑ•ìÛaµg‰†–½aÝÔãN 

FאאאWאאאE 
aŠmæck¯Ûa‰ìßþaåßæìØmæcLðìÌÜÛa†îÈÔnÛa†äÇóÇBbÐ•ëñ†ÇbÔÛa

óny La…ŠİßÚìÜÛa aˆçæìØíæcÅyýíë LòÌÜÛakî×Šm¿´ÈßïÜàÇÚìÜÛ

 ñ†ÇbÔÛbi éäÇ ŠŞjflÈŽíBUR NÚìÜÜÛ bÐ•ë ê‰bjnÇbi LüëcÊbàÛaóÜÇ ñ†ÇbÔÛaoîäŽi aˆÛ

ÜÛañŠçbÄÜÛbí†Ôãa‰bîÈßéÐ•ìiLbîÔÛbižoflîČäŽqáqLðìÌÜÛaòíìÌN¿´íìzäÛaæcË

bç†šÈíüLòíì−ñ†ÇbÓæìÈšîÏ[éní‰bîÈßëŽbîÔÛaáèÓŠÌníæb×æbîyþaåßr×

ïÜÔÈÛaxbv§a¿áèäîiÉaìÛaÑÜ̈ albiÙÛˆi|nÐŽîÏ[lŠÈÛaåÇ…‰aìÛaÊbàÛaN 

 LlŠÈÛaåÇÊìààÜÛ ŠÔnÐmÛa†ÇaìÔÛa êˆçåßëBk×Š½aáÜÈÛaáîŠmNB

aåßëì−LbîÏb™gbj×ŠßæìØíæcbßgLk×Š½aæcâìÜÈ½BZòßŠØÇÞeëLa†jÇBbßgëL



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٤٧ 

ì−LbîuŒßbj×ŠßBZpìßŠšyëLéíìjîBì−Lbí…bägbj×ŠßbßgëLZBfllbfl‘ëLa₣Š‘ÁČidm

bçbãŠÓNBì−LéiïČàŽa‡gð…†ÈÛak×Š½aòîàÜÈÛbiÕzÜíëBZŠ’ÇbäqaNNNŠ’ÇòÈmëNB 

mŠm†ÓëáîŠmñ†ÇbÓ‰bÔnÏaóÜÇk Bk×Š½aáÜÈÛa Bðì−ćÒýÊbàÛaµg

ÞbÓónyLÝöbİiòÌÜÛa†îÐíæcæë…éícŠÛĞÝ×éîÏŠ–näíLò–Ûb¨aòîäçˆÛaóÜÇáöbÓ

ïÛ†ãþa æbîy ìic B ZÏÞìÔä½b åÇlŠÈÛabèãcæìíìzäÛa é¼‰ b¸gë LònjÛa é¼Šm

bbîÓBUSN 

àîÏáçõa‰eszjÛaŒuìíëïÜíbUTZ 

QM æìîÏìØÛa‹buc¿b™⁄ak×Š½aáîŠmÞìÔi´Û†nßLéîÛgÒbš½aŠeÒˆ¡L

ç‹Z 
ŽŽ̂flyaëÄØžáLflÞebíčÇØflâŠLaëŽŠ×ž‡aëcflëč•aflŠflãbLČŠÛaëžyŽáÛbiflÌžîčkŽmž̂×ŽŠ٥٥

¿†çb’Ûaë BflâŠØÇÞeBåßòÌÛóÜÇLéîÛgÒbš½aŠe¿õbnÛaÒˆysîyL 

üŠÄnäíNåØÛéíìjîòíŠÈ’Ûañ‰ëŠšÛaóÜÇoîjÛaÝ»ëLéÈäßUVN 

RM ð…bä⁄ak×Š½abßcì−L BZbçbãŠÓlb‘ëLa₣Š‘ÁidmBLéíìjîÏ´íìzäÛaŠr×cë

éi …Ší  ÊbàÛa æþ [éãëŒî¯ü NÝÜÈíëð‡biüaåí†Ûaï™‰áîŠm Éäß

[jÜÛaåßcâ†Èið…bä⁄aë¿b™⁄a´j×Š½aBþàèãČa‡gbïŽíbàèiÞbyóÇaŠ

ŒucÝ×ÞýÔnaåßòîàÜÈÛaÝjÓbàèíŒ¦aåß†yaëciåíh¯bßóÜÇéiaŠÇõï¿

kî×ÛalbiNŒu åß †yaë Ý× æb× bàÜÏcÅÐÜÛasîy åßýÔnß bàèí[ðc

⁄alaŠÇñbÇaŠ½òîàÜÈÛa ÝjÓ bàby[¸azÝ× åÇ òîàÜÈÛa †Èi ó†yaëåß

ŒuícÞýÔnüaóäÈßbàèBUWN 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QTXòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

SM ïuŒ½ak×Š½abßcëì−LZBpìßŠšyëLéíìjîBÒýëÝî–ÐméîÐÏLZkç‡†ÔÏ

´íŠ–jÛa‰ìèºëéíìjîÒˆ¡ÙÛ‡ëLbÔÜİßéàîŠm‹aìuµg BéíëBÞbÔîÏLBZ

 flŠžšflyë Lflkî NB Éäß †Óë´îÏìØÛa ‰ìèº áèÔÏaëë LbÔÜİß éàîŠmæbîy ìic

ïÛ†ãþapbÌÛtýqéîÏæþ[ZõbäjÛaÒŠ–ÛaÉäßëLòÏb™⁄aëLõa†äÛaÌÛN 

åß ĞÝ× ‹bucëæbî×åiaë õaŠÐÛaéàîŠm´îÏìØÛaåß L NæìØíÞëþa†äÈÏ

ÒˆyóÜÇ B õba BÞbÔîÏ LbÐÛc õbîÛakÜÓë B Z aflìjî bí NBÒˆyóÜÇþa †äÇë

ÞbÔîÏL´ÏŠ§aëcÒŠ§aBZflkÜÈibíëLflâŠšybíNB 

TM ð…†ÈÛak×Š½aëïa‡gLËæb×ëLéi BñŠ’ÇäqaëLŠ’ÇqaBì−LBZò¼

Š’ÇBÞbÔîÏLêŒvÇÒˆ¡L´íŠ–jÛakçˆßóÜÇéàîŠm‹ìvîÏL B Z ò¼bíNB
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ا، يُقدّم فيه كأرة . أي أن التعارض بين الحممين، يقتن  ترجيح74إليه الاتعماله و
أولى لأن له،ة أه  الح،از  (ما)ايلاتعما  علة قوة القياس. وبالتال  كان إعما  

 لغوية الواردة عن العرب.نُ بها، وعليها أكأر التراكي  السز  القرآ

وي يُلتفت إلى قو  من قا  بأسه قد وردت القراءة علة الإهما ؛ بالنظر إلى 
، برفا الخّ. فقد ﴾ما ه ذ ا بشرٌ  ﴿، و﴾ نّ أمهاتُهمهُ ما ﴿له،ة أه  تميم. كقراءة: 

هذه القراءة، قائم: و غير مستقيم؛ لأسه ي ي حِّ  أن يُقرأ القرآنُ  ابن الحاج الاتنمر 
يُؤىذِن  ﴾ما هذا بشرٌ   ﴿علة كس  اختمف اللغات مالم تُنق  تواترا. وقوله: ويقرؤون 

ؤىذِن بأن أه  هذه القبيلة كاست تفع  ذلك، بأن لأه  ك  لغة أن يقرءوا بلغتهم، ويُ
 .72وليو ذلك وستقيم و

ويرى البحث أن التعارض في هذه المسألة مردّه خلط النحويين عند التقعيد 
اللغوي بين مستويات اللغة المتعددة، فلم يتنح لديهم الفروق بين الخرائص 

لم يرموا إكدى  المشتركة لله،ات، وبين ما يميز ك  له،ة منها علة كدة؛ ولذلك
أعني  -بالشذوذ، ولم يترجح لديهم ايطراد في الأخرى  -أعني التميمية  -اللغتين 

إي بمأرة السماع. أو وعنة آخر أن النحويين قد وقر في يقينهم أن و  -الح،ازية 
 اللغات علة اختمفها كلها ك،ة و.    

راد وشذوذ مساوق النحويين للقواعد اللغوية، وما يرتبط بها من اط إن فهم 
لفهمهم للغة ذاتها، علة أسها مُح رَّلة اجتماع الله،ات المندرجة يتها، رغم اختمفها 

اختمف لغات العرب بأن  الأخفشفي كأير من الخرائص الروتية والتركيبية، ويعل  
و أو  ما وُلِا منها وُلِا علة خمف، وإن كان كله مسوقا علة صحة وقياس. ثم 

دُ أشياء كأيرة للحاجة إليها، غير أسها علة قياس ما كان وُلا في أكدثوا من بع
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اللغوية الشاذة من جهة   مسوغا للتراكي  أـتمك،ية لغات العرب  إن
، فلم يُة طِّئ م نى يستعم  إكدى لغات ابن جنيالرواب والخطأ، وهو ما قرره 

العرب. وقد ولا لهذا الحمم لابطا، فحمم اللغتين المتداسيتين المترالالتين في 
ايلاتعما  والقياس أسه  وز ايكت،اج بهما علة درجة واكدة. أما أن تق  إكداهما 

بأولاعهما رواية وأقواهما  -كينِذ  -رى جدا، فيمون الأخذ جدا وتمأر الأخ
علة له،ة تميم  (ما). ومن ثمّ يسوغ لمستعم  اللغة الإهما  والإعما  لـ 71قيالاا

وله،ة أه  الح،از، دونما تخطِة له من جهة الرواب والخطأ اللغويين. لمن يمون 
 زية أجود من التميمية مخطِا من جهة  ايختيار بين الجيد والأجود، فالله،ة الح،ا

لأن كأرة ايلاتعما  متيقنة للأولى دون الأاسية، وأن  -رغم أن الأخيرة أقيو  -
 القرآن المريم سز  فيها بله،ة أه  الح،از.

 (نقض القاعدة النحوية بقاعدة أخرى المفارقة السادسة:)

 قد يؤلاو النحويون قاعدة في باب من الأبواب النحوية، ويحممون بشذوذ 
خالفها، ثم يحممون باطراد هذا الشاذ في باب آخر، مما ينعنا أمام قاعدتين تنقض  ما

 . (رتبة مرجا لمير الغيبة)إكداهما الأخرى. علة نحو ما كدث في قاعدة 

وكين بحث النحويون أكوا  مرجا النمير من كيث رتبته ووجوده وعدمه، 
، (المتملم والمةاط ) صنفوا النمائر باعتبار الحنور والغيبة إلى لمائر كنور

. وجعلوا لم  قسم مرجعا يفسره، فنمائر المتملم والمةاط  (الغائ )ولمائر غيبة 
مرجعها ومفسرها غير مذكور؛ لديلة الحنور والمشاهدة عليها أثناء الحدث الممم . 

أمـا لمائر الغيبة فمرجعها قد يمون مذكورا بالفع  أو بالقوة؛ أي ملفوظا أو مقدرا  
 ظا.وملحو
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QVRòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

ÁjmŠíëI‡b’ÛaH‰ìn×†ÛaÉčužŠŽíëLkî×aÛaëòîäiþa¿‰ìİnÛapbÔÜ¡òÌÜÛa¿

laìnÛa†jÇæbšß‰ïçL‰ìßcòqýqåß†yaëµgŠßþaaˆçZ 

-  i éäÇ Èíë LpŠq†ãaë ombß ò¹†Ó òíìÌÛ òÔÜy bíbÔi ‡b’Ûa BðìÌÜÛa âb×ŠÛa

ñŠq†ä½aŠçaìÄÜÛNB 
- Ûa‡b’bèÐÜóÜÇïšÔmëLòîÛbmòÔÜy¿…ìmòíìÌÛñŠçbÄÛ†í†u‰ìİnÛ˜bç‰gòía†iN 
- ‰ëb©ðìÌÛâbÄãåß‰bÈnßõï‘‡b’ÛaYRN 

bèÐ•ìi†ÇaìÔÛbÏLpbÌÜÛaÝ×¿‰ìİnÛaòÈîjİÛòÓëbßïmdmpaÐnÛaêˆçë

ÜÏLòînÏòíìÓbèîÏòÌÜÛaoãb×òÜyŠß¿oÈ™ë†ÓLñ‰ìİn½aòÌÜÛaåßaõŒu†è’má

Lòyb–ÐÛaåßòîÛbÇòu‰…óÜÇpõbuòîi…c˜ì–äÛÑ•ëïç‡g[µëþabèÜyaŠß

Ìn½a éuìÛa òÛü†ÛaÝr·´y¿LòÌÜÛoibrÛa éuìÛa òíìzäÛa†ÇaìÔÛa†ÈmÙÛˆÛë

ÞbàÈnüaÊìäm†äÇbàöa…N 

åß´q†aÑÓìß bßcëI‡b’ÛaHéäÇÈîÏ L Bí‰†äÏ BLòÌÜÛÒbšmñìÓéãdi

ÞìÔíL…Šİ½abîÔÜÛÉš±üéãì×sîyåßBZóÜÇpbÌÜÛaåßòÌÛÝ×ì−ðìn°

¿ òíìÔÛa Íî–Ûbi bšíc óàmë Lñ‡b’Ûa ÞbÈÏþaë õbþa åß—Ôäí ëc †íŒí ‰†Ó

bîÔÛaé™ŠÐíðˆÛaáîÄänÜÛáÜnmÛaòÜîÜÈÛaëcòÐîÈšÛaÍî–ÛaòÜibÔßNNNïçë

ægëLòí…ŠÐÛabè–öb–¢bèÐãŠÐmbèÐãïçoãb×MæbîyþakÜËc¿MË

ïbîÓÝàÈÛbbcˆ‚nmæcëLýrß–mædiñŠí†uBYSN 

bèãcóÜÇ òÌÜÛaµg ŠÄäí LïÐ•ëwèäßóÜÇïčäŽi †Ó ‡b’ÛaåßÑÓì½a aˆçë

ñ…ŠÐn½a bè–öb–¢bèjî×aŠmë bèŽÌî•ŠÐm Lñ‰ìİnßòîÇbànua ñŠçbÃMpˆ‘ægë

ñ…Šİ½a†ÇaìÔÛaåÇMbèîÛgáÜØn½aòub§bÈjm[bbàÈnañìÓN 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٦٣ 

FאאWאאאא،אאE 
åÇòÇìà½apbíaëŠÛa…†ÈmµgŠÄäÛbi[bçëş…‰ëcæìíìzäÛabçbäi†ÇaìÓÚbäç

ðìzäÛa †îÈÔnÛa¿ bèiwnzŽíÛaÙÜm LlŠÈÛa NÛaÒýnaæcáË‰ë†Èíü òíaëŠ

b₣íì−ü†uÕÜ†ÓÙÛ‡æcüg[püb§aåßr×¿ŠeóÜÇðì−áØ§bvyŠß

pbíëŠ½a ¿ éäß ÉÓë bß kÜËc æb×ë LbèßbØycë †ÇaìÔÛa ¿ l‰bšm éäÇ ŠÐc

´Çb™ìÛaë´Üznä½añaëŠÛaòîİßoãb×ÛaLòíŠÈ’ÛaN 

 óÜÇ òîäjß òÓ‰bÐ½a êˆçëI’Ûa òíaë‰ ÒýnaðìzäÛa †çbHbèi ÒÇa Ûa

ÑíŠznÛaåÇò£bãpbÏýnaÚbäçæþ[†îÈÔnÛaëòÌÜÛa¿bÈÓaëbç‰bjnÇbiLæìíìzäÛa

åß æb× ðìzäÛa kçˆ½aë ðcŠÜÛ ‰b–nãüa †–Ôi [†çaì’ÜÛ É™ìÛaë Ñîz–nÛaë

bèäß‡b’Ûaë…Šİ½aÑ•ëëLòzîz–ÛaéíaëŠÛaóÜÇéîjänÛbiLbç…‰ÝèÛaNê†íŠíbàÏ

szjÛabèníaë‰ÕöaŠ…†ÈniæìíìzäÛaëæìíìÌÜÛaŠÓcÛapbíaëŠÛaÒýnaìçbäçN

 ÞìÔíð…a†ÌjÛa ‰…bÔÛa †jÇ B ZóÜÇ éíëÏ [ŠłÛ êŠÈ‘ †’äí áèšÈi æb×lŠÈÛa

bèîÜÇ a êŠİÏ Ûa énÌÛ óšnÔß NýÏ Lpbîiþa œÈi ¿ pbíaëŠÛa ŠrØm éjjië

éäßb₣šËüëLéîÏby†ÓÙÛ‡kuìŽíBYTN 

ñ†ÇbÓaìäi†Ó´îÏìØÛaë´íŠ–jÛa‰ìèºæcÙÛ‡òÜrßcåßëBŒîîànÛa´iòjmŠÛa

ÒŠ–n½aéÜßbÇë BðìzäÛa†çb’Ûaòíaë‰…†ÈmóÜÇNóÜÇ´ÔíŠÐÛa´iÖbÐmaÚbäçë

óÜÇ éß†Ôm áØy¿ aìÐÜna áèäØÛ LÒŠ–n½aËÝßbÈÛa óÜÇ ŒîîànÛa áí†Ôm Éäß

aìzäÛaóÜÇLÒŠ–n½aÝÈÐÛaïÛbnÛZ 

QM ÒŠ–n½a éÜßbÇóÜÇ ŒîîànÛa â†Ôm æìíŠ–jÛa Éäßì− L B ZŽpdÔÐmë LĆõbß Žpÿnßa

bĆàz‘NB 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QVTòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

†äÇìçëéíìjîåßBôČ†Èflm†Ób¾êËñìÓflìÔíëLÞìÈÐßµgˆÐãcðˆÛaÝÈÐÛa

ÞìÈÐßµgB òÛŒä¶ ìç b¸gë LéÐäiÞìÈÐàÜÛð†ÈnÛaóÜÇ flìÔí sîy L B ÞbÈÐãüaB 

ÞbÔí æd× LÞìÈÐß µg ô†Èní ü B Z ŽpÿnßbÏ Lïãÿß NB  éÜ•cë BLõb½a åßpÿnßa

áz’ÛaåßpdÔÐmëBbÏbÐ‚naŠ¦aÒŠyÒˆzÏLYUN 

RM æìîÏìØÛa‹bucëåßÝ×áèÔÏaëëLÒŠ–n½aéÜßbÇóÜÇéß†Ôm…½aëïã‹b½a

ÙÛbßåiaë´íŠ–jÛaåßNŠÇb’ÛaÞìÔiaìÛ†naëZ 

ŽŠvèmcÖaŠÐÛbióflàÜflbèfljîjyŽkîİmÖaŠÐÛbibĆÐãflæb×bflßë_YV

 k–ã éãc ÝîÛ†Ûaë B bĆÐã BÝÈÐÛa ìçë ÝßbÈÛa óÜÇ éß†Óë LŒîîànÛa óÜÇ

ÒŠ–n½aBŽkîİmNB 

òíaëŠÛabçëş†ÇëLoîjÜÛôŠcòíaëŠiæìíŠ–jÛaáèîÜÇŠèÄnaåØÛ

ïçëLòzîz–ÛaZ 

bèfljîjyÖaŠÐÛbióflàÜflŽŠvèmcŽkîİmÖaŠÐÛbiïÐãflæb×bflßë_

aìÛbÓëZêŠí†ÔmÒëˆªÝÈÐiæìØík–äÛaæhÏLáèníaë‰òz–iáÜŽžægBÇc

BéîÏæìØíýÏL‡ëˆ’ÛaÕíŠóÜÇýîÜÓŠÈ’Ûa¿õbuÙÛ‡æcbà×LŒîîànÛaóÜÇü

òvyYWN 

ÝàÇñ†ÇbÓLbšícÙÛ‡åßë B žæc Bí†iËåßÊ‰bš½a¿òí‰†–½asîyLÝ

kç‡†ÔÏLòíaëŠÛaÒýnüLòíìzäÛa bèßbØycoi‰bšmæìîÏìØÛabèÜàÇ‹aìuµg

ÞìÔi´Û†nßLòÏëˆª†jÈÛaåiòÏŠZ 

óËflìÛaflŠŽšžycðŠčuaŒÛaaˆèşícücðč†čÜž‚ŽßoãcžÝflçčpaˆÜÛafl†flè‘cžæcë٩٨



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٦٥ 

k–ã†ÔÏ B flŠŽšžyc B Ší†ÔnÛaë LòÏëˆª žædi BŽšžyc žæc flŠ NBòz•óÜÇÝîÛ†Ûaë

éÛìÓéîÜÇÑİÇéãcÙÛ‡BZčpaˆÜÛafl†flè‘cžæcëNB 

bßcæìíŠ–jÛaë…cËåßðc[Þ†iËåßbèÜàÇaìÈäß†ÔÏÛak–äÛapa

ÝrßLbèÈßŠàšmBZòîjjÛaõbÏëLÝîÜÈnÛaâüëLónyëLï×NB´îÏìØÛaòíaë‰aëČ…‰†Óë

 ÉÏŠiôŠc òíaëŠi B ŽŠšžyc Ba ïçëóÜÇk–äÛa òíaë‰ aìuŞŠë Láç†äÇ òzîz–Û

…ìuëáçìmBžæcBòÛd½a¿bîÔÜÛñbÇaŠßÙÛ‡ëLðëaŠÛaëcŠÇb’ÛaòèuåßYYN 

[òíìzäÛa†ÇaìÔÛal‰bšmbäÛÑ’ØmLðìzäÛaÒý¨akn×¿ñr×òÜrßþaë

Ë éi ÝîrànÛa Õj bàîÏ éãc ô‰cë L†çaì’ÜÛ òÐÜn«pbíaë‰ óÜÇ bèîdm òvînãòîžä

áØy åß bèîÜÇ kmí bßë Lñ†ÇbÔÛa õbäi ¿ òíìzäÛa òÓ‰bÐ½a êˆç óÜÇ ÝîÛ†nÜÛ

‡ëˆ’Ûaëc…aŠübiN 

FאאWאאE 

æc†–Ôi[òíì−ñ†ÇbÓta†znü[oÈäŽ•†ÓòíìzäÛa†çaì’ÛaåßÊìãÚbäç

 Š×ˆíë LÊbàÛa åß †ä b æìØíïìîÛaæc BÙÛ‡óÜÇ òÜßb§albjþa åßZ

éäßp‰†•òàÜ×éîuìmëLéîÛgkčçŽ‡ðc‰ñŠ–ãBQPPN 

LbèîÏ òÈä–Ûa éuëóÜÇ éîjänÛa ¿ ò™bšË áçËë †çaì’Ûa aŠ‘ †¯ ë

ÝÈÏ bà× Léíìjîlbn× ¿ÙÛ‡ †čuŽë ægë ónyð…a†ÌjÛa ‰…bÔÛa †jÇ †çb‘ ¿B

ÝčÈÏæ‹ëóÜÇòèj’½aòÐ–ÛaÞbàÇgBZ 

č̂ yćåčßeëŽÒb‚ŽmüaĆ‰ìßcć‰‰a†ÓþaflåčßéîčvžäŽßflîÛbß١٠١



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QVVòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

ÞìÔíBZåÇôëŠŽíïÔyýÛaæcéíìjîoÜàÈÏLÝčÈÏð†Èm¿†çb‘åÇÛd

oîjÛa aˆç éÛBQPR N òíaëŠÛa êˆçëMoz•ægM†çaì‘ÚbäçæcóÜÇÝîÛ…ï 

òíìzäÛañ†ÇbÔÛaáîÇ†nÛ[´íìzäÜÛñaëŠÛabèÈä•N 

aåßëéÜÈÏbßLðì−kçˆßñŠ–äÛoÈä•bèãcÝîÓÛa†çaì’ÛæìîÏìØÛa¿

õbäiñ†ÇbÓÉ™ëBÞbflÈÏB‰bfl’ŽÇóny…bflycåßMêaë‰bßóÜÇŠ»þaÑÜÝîÓëLZéãg

Êìä–ßQPSZ 

µgŽâìÔÛaóflšßflëìÔÛaâ…bflycbäqaë

bĆqýŽqëbĆÇbiŽ‰ëbĆbàŽëbäžÈdÏ

ba†ŽflëbÇbjŽëbãbàŽqëbãž†ÜflnžubÏ

bÇbflŽmëa‰bfl’ŽÇëbäžjč•dÏbäžjfl•cëQPT

ëæìíŠ–jÛaåßë[ÊbàÛaåßbç†šÈíbß…ìuëâ†ÈÛ[bènßŠiñ†ÇbÔÛaæìšÏŠí

bÇìä–ßáèí†Û´îÏìØÛa†çb‘æìØí ŞáqNÞìÔí“îÈíåia B Z¿ÊbiŽ‰ëtýŽqÄãë

†ÓëLõbäŽqë…bycæ‹ìÛaëòÐ–ÛabÈàŽNNNLÊìàßÌÏ‰b’ŽÇµgÙÛ‡õa‰ëbßbßcë

éÈÏ†íübîÔÛaëNBNNQPUN 

îÌm éŽÐãðìzäÛa †àÈní´y LôŠc òèuë òÇìä–½a †çaì’Ûa ˆdm †Óë

lbjÛa …Šë Lkçˆ½aë ðcŠÜÛ ‰b–nãýÛ Lñ…Šİ½a ñ†ÇbÔÜÛ ¿bä½a †çb’Ûa É™ìß

ŠÇb’ÛaÞìÓ¿bà×LðìzäÛaZ 

bä§aÝÈÐflížåflßbçŽŠØ’flíaLčpæýžrčßčafl†äÇğŠ’ÛbişŠ’ÛaëQPV

ÂìÔóÜÇ†çb‘ìçë B õbÐÛa Bbì…ïšnÔíÉ™ìß¿ÂŠ’Ûalaìuåß

Ší†ÔnÛaëLéîÜÇBZbçŠØ’íbÏBÝîÜ¨aåßÝ×†äÇñ‰ëŠšÛaóÜÇÞìàªaˆçëLéíìjîëQPWN 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٦٧ 

Lð‰b–ãþa†í‹ïiþ‰…aìäÛalbn×¿õbu†ÓëIØÛaëåßìçëL“ÐÿÛâý

lbnØÛa³ß ¿ ÕÔa bèÏb™c Ûa ÞìÔäÛaHÝÈÐi òÈä–Ûa énÜ…oîjÛa æc †îÐí bß

ÞìÔíLáèÐãc´íìzäÛaZBbjÈÛaìicbãcëI…½a†íŠíHïÈà•þaåÇLïã‹b½aåÇ

áç†’ãcéãcZ 

êŽŠØ’flíŽæb»ŠÛbÏfl¨aÝÈÐížåflß 

ÞbÓZÏbçìÈä•´íìzäÛaæcŠ×ˆÏ[µëþaòíaëŠÛaåÇénÛdNîÛŠöbÄãaˆë

bèyŠ‘É™ìßaˆçBQPXN 

pbÇìä–ßåßë…½aŠ×‡bà×LòíŠÈ’ÛaÙÛbßåiaáîÛa†çb‘¿ÞbÓéãcL

õa†äÛaË¿Z 
bflßbß‰ŽáØÛbjčyžoflzž™cbÛcbflßbßcòÈčb‘Ùžäčßžoflzž™cëQPY

ëéíìjîÛ‡æcôŠíæcËLñ‰ëŠšÜÛŠÈ’Ûa¿ŒöbuÙ…½a¿üLêŒî¯ü

ïçLénÈä•åßôŠcòíaëŠiéíìjîòíaë‰ş…ŠíëLòÈÛa¿üëñ‰ëŠšÛaZ 
bflßbß‰ŽáØÛbjčyžoflzž™cbÛcbflßbßcbíÚč†èÈ×ć†èÇbflßë

ÕÜÈíëÙÛbßåiaýöbÓLéîÜÇ BZæcéníaë‰ÉÏ†Žma‡gLéiåÄÛaåycëæìØm

ëŠíbß…‰¿âa†Óg…àÜÛëLòîãbqòíaë‰BQQPN 

LòîmaˆÛabèiì’m´íìzäÛa†äÇñ†ÇbÔÜÛòÇìä–½a†çaì’ÛaæcÙÛ‡åßˆûíë

ðcŠÜÛk–ÈmåÇ baìycåßr×¿ ČáämïèÏ LâbØyþa¿òîÇì™ì½aµg ŠÔnÐmë

ðìzäÛa kçˆàÜÛ ‰b–nãaë NíìzäÛa wèäß ¿ ñŠÌq oÜrß bèãc bà×[†îÈÔnÛa †äÇ ´

émbjuìßåßæb×sîyM˜ì–äÛaóÜÇæìäjíáçëMLòíaëŠÛa¿†äÛaë³½a†Ôã

æìqğ†aÝÈÏbßì−óÜÇNÙÛ‡t†yægëL†îÈÔnÛaõbäqcÙÛˆiaìßìÔíáèãcÇc

bÐÜ´jmbà×LòÇìä–½aê†çaì‘óÜÇéîjänÛbiðc‰œy…Öbî¿†ÈibàîÏN 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QVXòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

añ…b½aoãb×a‡gëòÐÜn‚½aòîi…þabèbäudiòíìÌÜÛIŠÈ’ÛabèäßëHÞb©ïç

a†yaëåØíáèvèäßæhÏ[l…þaï‰ûßë´íìzäÛaåßÝ×†äÇðìÌÜÛa‰†ÛaN

‰ìn×†ÛaÞìÔíæbyâb·Maé»‰MZBÒaÇüaµgÊŠcl…þaì‰ûßæb×†Óë

aìÏÈíæcñbzäÛbiµëcæb×ëLñbzäÛaåßòÌÜÛa‰ì–ÈiÝ×aì‰†íëLÝyaŠ½aêˆèi

l…þaƒí‰bmlbz•cÝÈÏbà×Lñ†yóÜÇòîÐ•ëòa‰…bèäßñ†yaëBQQQ…bÐßëL

ÙÛ‡ZóÜÇbèiáčØŽyáqLòíìÌÜÛa‰ì–ÈÛaåßŠ–ÈÛýîr·oãb×òíìzäÛa†ÇaìÔÛaæc

ôŠcòíìÌÛ‰ì–ÇN 

âa†•ïvèä½aÒý¨a aˆçóÜÇkmŠm†ÓëMóÜÇ´íìzäÛaŠÄãòèuëåß

ÝÓþaM¿ bàèäîi ‰bÈm ü éãc áË‰ [Êa†i⁄a òîÜàÇ oiaìqë ìzäÛa oiaìq ´i

òÔîÔ§a N¿ òíìÌÜÛa òz–Ûa ÕÔ° âa… bß LòíìzäÛa ñ†ÇbÔÛa ÙÜÏ ¿ ‰ë†íkí…þbÏ

Êa†i⁄aòîÜàÇ¿òÌÜÛapbãbØßgÑÃìŽí éÐãoÓìÛa¿ëLkî×aÛa Naˆçˆc†Óë

ïÛbnÛb×ïçLón‘ŠçbÄßâa†–ÛaZ 

QM œÈi œÏ‰Š–Ç µg æìànäí LõaŠÈ’Û òîi…c ˜ì–äi …bè’nüa ´íìzäÛa

ÝÈÏbàÜrßLáènyb–Ïonjq†ÓëL…bè’nüaõýÈÛaåiaŠàÇìic†è’níáÜÏL

Ö…‹ŠÐÛaëŠíŠuåßÝ×ŠÈ’iNÞìÔíBZ†ÔÛåycaˆç†Ûì½aóŞnfly†ÔÛožàflàflçæc

ŠŽßebäãbîj•òflíaflëŠčiêŠÈ‘ [ïčäžÈflíÙÛˆiŠÈ‘ŠíŠuaëÖ…‹ŠÐÛBQQR NÙí ë 

õýÈÛaåiëŠàÇìicóÜÇŠíŠuŠÈ‘åßéÐÓìß¿†ànÇasîy[ÙÛ‡¿bÐ–äß

ÝÈÏ Ş…‰ÙÛ‡æb× b¶‰ éãgÝi LòÌÜÛaóÜÇáØ§a¿ï–‚’ÛaÖëˆÛaë òîmaˆÛa

éÛŠíŠuõbvN 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٦٩ 

RM ÝÈÏ bà× LõaŠÈ’ÜÛ ñbzäÛa ò÷İ¥ïßŠš§aÕzaïicåia †jÇdİ´y L

Ö…‹ŠÐÛaéÛìÓ¿Z 

žÊfl†flíflæaflëžŠflßflåibíæbflß‹şœflÇëŽÑÜflvŽßëcbĆnflzžŽßügÞb½aflåčßQQS

ðìzäÛabîÔÛaëñ†ÇbÔÛafláØzŽíæcÕzaïicåia…a‰cbàäîjÏk–äîÏLBÑÜ©B

óÜÇÑİÈÛbiBbnzßBÉÔíý÷Û[Òbä÷nüaóÜÇÉÏŠÛaÖ…‹ŠÐÛaŠqeLIõaìÓ⁄aHòÐÛb‚¶

òîÏbÔÛaòÇìÏŠ½a NïicåiaéÛd´yëÕzaZÉÏŠmõï‘ðcóÜÇ BÑÜ©ëcB_ÞbÓ L

Ö…‹ŠÐÛaZaìÛëdnmæcáØîÜÇëÞìÔãæcbäîÜÇLÚõìäíëÚõìíbßóÜÇQQTN 

SMï×†çb’ÛaÉ™ìßîÌniæìíìzäÛaÝČ†m†ÔÏLbènÇbä•ëòíŠÈ’Ûa†çaì’ÛaîÌm

b× ìÛë óny L…aŠüa b aìÔÔzîÏ Láç†ÇaìÓ Éß ÕÐnílby óÜÇ ÙÛ‡ æ 

òîiŠÈÛa êìuë†yc éióÌnia bßë LÊa†i⁄a òîÜàÇ¿ŠÇb’Ûa éîÛg †–Ó bß Nõbäië

ÙÛ‡óÜÇëcL†çaì’ÜÛòÐÜn«pbíaë‰óÜÇoîäiónÛa†ÇaìÔÛaÉuaŠŽmæck¯

òÇìä–ß†çaì‘óÜÇNbç…bÈjnaëÙÛ‡óÜÇéîjänÛakuëbènz•â†Ç†×dma‡hÏ

ÝÓþaóÜÇëcLìzäÛakn×åß—–‚nÛaðë‡óÜÇbèna‰…Š–ÓN 

FאאWאאאE 

åØíBáçìnÛaBÝîÜÈmëLñ†ÇbÔÛaÐmpaõaŠug†ycËòíìzäÛalaìiþa¿

ðìzäÛalbjÛa…ŠÕÔzníï×[bèäÇˆ‘bßÝíëdmëLbèîÜÇòjm½aâbØyþaNáçìnÛbÏ

ì–nÛaëÝî‚nÛaóÜÇâìÔíb¾LðìÌÜÛakî×Ûa¿ÝÈÐÛbi…ìuìßËìçb½çˆÛa‰

áè™aŠËcë òÌÜÛ´àÜØn½a †•bÔß ÉßÒýnüa ëc ÖbÐmüa òČäčÄflß¿ áçìn½a ÉÓìí

 ê‰ŠÓ bßÉßÕÐníÙÛ‡ÝÈÛë Lbèi ñŒvä½að‡biaüaåí†Ûaï™‰ædiÞbÓ´yLB

ÃbçŠr×cìzäÛa‰ìßcBQQUN 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QWPòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

m´íìzäÛapbàçìmåàÏñ†ÇbÓáëbä BïãbÈ½aÒëŠy¿kî×ÛaëòbjÛaBL

Ýrß ZIá×ë Lpüë LbČßgë Læ‡gë Lbàèßë LČåØÛN NNbçËëH NáaìÓc †•‰ †äÇë

LÁÔÏïÜÔÈÛa‰bèÄnüa…ŠæìØm†ÓòíìzäÛaáèmbàçìmæc†£áèn¦bÈßÕöaŠë

òäîÈßòíìÌÛkî×aÛðì−áØy‰a†–nüÉÏa…bçõa‰ëæìØíëcN 

ÞëþaÞbrßëéÜÔãbßLð…aŠ½aábÓâcåia¿IpüHÞìÔíL BZéÜ•c BüBáqL

¿p†í‹bà×LõbnÛap†í‹BoBëLBoi‰NB‰ìèà¦akçˆßaˆçNÝîÓëZåßòj×ŠßB

üBõbnÛaëNNNÞbÓëÉîiŠÛaïicåiaBZpüBbèÜ•cBîÛBoÛ†icëLbÐÛcbçúbíojÜÔÏ[

Š× [õbm bèäîànÛaÒŠ¡jnÜm æc òîça NÞìÓ éíìÔíëéíìjî B ZŠàšß bèaæg

bèîÏBÞbÈÏþa¿ügŠàšíüëLBQQVN 

ÑŞÈ™†Óëïãìþa´èuëåßáçìnÛaóÜÇáöbÔÛaÝîÜznÛa aˆç B ZÞëþaL

õb‘ë õbß üg éäß õï¯  Láèßý×¿ìÏŠß ìçë L´ÛýÇg´i bÈº éîÏ æcNNN

ëïãbrÛaakÜÓæcLÝîÛ†iügbàèîÜÇâ†Ôíüæa‡b‘õbm´ÛakÜÓëLbÐÛcòä×bÛaõbîÛN

áÜÇcaëÝîÛ…üëBQQWN 

ïãbrÛa Þbrßë éîÜÇ —ã bß Lð‰b–ãþa âb’ç åia ¿ B æ‡gBÞìÔí L B ZÞbÓ

‰ìèà¦aZÒŠyïçNÝîÓëZáaN¿Ý•þaë BÙflßŠ×c žæ‡g BáqLÙŽßŠ×cn÷u a‡g

ÛbiČìŽÇë LòÜà¦aoÏˆypŠà™cë LbèäÇåíìän B žæc NB ÞëþaÞìÔÛaóÜÇëI†íŠí

òîÏŠ§aHåßòj×Šßüòİîibèãc|îz–ÛbÏL B ž‡gBëL B žæcB|îz–ÛbÏòbjÛaóÜÇëL

bç†ÈiñŠàšßæcüLòj•bäÛabèãcBQQXN 

òbjÛa òÛdß ¿ ´íìzäÛa áçìm ¿ bçŠqc ÝßbÈÛa òíŠÄäÛ æc Åyýíë

ónyÙÛ‡†n¹ëLkî×ÛaëòbióÜÇÖbÐmüaÉß Bæ‡g BbènîÏŠyëNæcôŠíåàÏ



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٧١ 

 æcµgkçˆíôìÓcïÄÐÜÛaÝßbÈÛaqdm B æ‡g BbèÐäi òj•bäÛaïç NæcôŠíåßë

æcµgkçˆíLéÛìàÈß¿bšícŠqûíðìäÈ½aÝßbÈÛa Bæ‡g Bòj•bãæìØmýÏ[òj×Šß

bç†ÈiñŠàšßžædib¸gëLbèÐäiN 

r×¿áçìnÛaˆdíëLòíìzäÛa ñ†ÇbÔÛaÑÛb b½ bîÜíëdm bçb£apüb§aåß

ðìzäÛalbjÛa …ŠÝuc åßÝíbznÛbi N òÛdß¿ bà× BóäÈ½aëÅÐÜÛa óÜÇÝà§a

ñ‰ëbvàÜÛBlŠÈÛaÞìÓ¿LBZđlŠk™ŽŠzuaˆflçNB´iòÔibİ½aÂŠ‘ÑÛb±ìçë

laŠÇ⁄aòèuåßpìÈä½aëoÈäÛaN 

Š×‡†Óëuåia¦aðc‰åßéîÛg aìjç‡bàîÏáèÔÏaëëLòÛd½aêˆç¿‰ìèà

†ÇbíbßbèîÏáçìméãcüg[‰aì¦aóÜÇČŠ¦aÉäßMêŠÄãòèuëåßMÕÔ¤óÜÇ

ïÜíbßéÛìÓ—‚ÜßëLoÈäÛa¿lbjÛa…Šc†jßQQYZ 

QM ¿lŠÈÛaaìİÜËáèãcëLñ‰ëbaóÜÇŠ¦aœÏ‰óÜÇ´íìzäÛaåßÊbºgÚbäç

áìÓBZˆflçđlŠk™ŽŠzuaBêËş…‰‹ì¯üëLéîÜÇÝàzŽíüa‡b‘êìÜÈuëLéîÛgN 

RM åČîiuåiaæcëLlŠÈÛaÁîÜÌméšÏ‰ìçëLòÛd½aêˆçÝíëdmõa‰ëåßÉÏa†Ûa

LæeŠÔÛa¿r×lìÜþaaˆçÝrßéãcbà×LÉ™ìßÑÛcóÜÇÑîãéîÏ…‰ë†Óë

ÐÛaïÜÇìicéÜà°ëLlŠÈÛaŠÈ‘¿…‰ëÁÜÌÛaóÜÇï‰bN 

SM óÜÇéÜ•cáçìmëLÒbš½aÒˆyóÜÇlŠÈÛaÞìÓÞŞëcBZđlŠk™ŽŠzuaˆç

êŽŠzuNBôŠudÏBđlŠBóÜÇbÐ•ëBk™BŠzvÜÛòÔîÔ§a¿æb×ægëLNéÜ•cë

Òbš½aæþ[oÈÐm‰bÏéßbÔßõbaoàîÓcëLõbaµgÒbš½aŠz¦aÒˆy

ÛanaëLbÇìÏŠßæb×ÒëˆaÐã¿ÊìÏŠ½aàšBlŠBóÜÇbÐ•ëôŠvÏ
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؟ فيمون هنا  إطباق من النحويين علة رفض بناء هو الخطأ والغلطالمراد به، أ 
لما هو  يمون المراد به التةي  والترور الذهنيالقاعدة علة شواهد كُمِم بتةطِتها، أم 

 غير موجود بالفع  في التركي  اللغوي، ويعد من ممممت فهم معناه وتوجيهه علة
و ليو المراد  :أبو البقاء المفويما يوافق الأصو  المطردة، فيقب  ويستأسو به. يقو  

بالتوهّم و الغلط و، ب  المراد به: العطك علة المعنة؛ أي: جوّز العربّ  في ذهنه ممكظة 
 .426ا له، وهو مقردٌ صوابٌ وذلك المعنة في المعطوف عليه، فعطك ممكظل

وفيق في ديلة ك ٍّ من مرطلح  الوهم والتوهم، وإذا ما استهينا من ذلك الت
 -الع سميت بعبارات عدة  -ه  تمون ظاهرة التوهم فقد سواجه بأمر آخر أي وهو: 

وهنا نجد الفريق الآخر المعترف بوجود الظاهرة فعم، لاواء في  ؟غير قيالاية وقيالاية أ
 ايلاتعما  معا.التقعيد للقاعدة النحوية أو التوجيه لها؛ لتطرد في القياس و

في كديأه عن فر  و الحم  علة  كابن جنةهنا  من يرى أن الظاهرة قيالاية، 
غَوىر من العربية ببعيد، ومذه   (النوع)المعنة و، كيث يقو : و واعلم أن هذا الشَّرىج 

سازح فسيح. قد ورد به القرآن وفريح الممم منأورا ومنظوما؛ كتأسيث المذكر، 
ر معنة الواكد في الجماعة، والجماعة في الواكد، وفي حم  وتذكير المؤسث، وترو

. فقيالاية الظاهرة مبنية 427الأاس  علة لفظ الأو ، أصم كان ذلك اللفظ أو فرعا...و
 عنده علة كأرة ايلاتعما ، كما هو مفهوم من فحوى كممه.

، كيث أدرج شواهدها يت ابن هشام الأسراريعند  -أينا -وه  قيالاية 
طك، وجعلها تمأ  العطك علة المولا أو المح ، والعطك علة التوهم. أقسام الع

وقد اشترط في الأخير ما لم يشترط في الأو ، وهو و صحة دخو  ذلك العام  
. أي أسه أرجعها إلى أص  ممين في 421المتوهم، وشرط كسنه كأرة دخوله هنا   و

 النظرية النحوية وهو العام ؛ فةلا عليها بذلك ثوب القياس.
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énnjqcëuåiaê‰ŠÓæcÕj†ÓëLéiÒÈßŠßcòíìÌÜÛakî×aÛa¿òÈöb‘áçìnÛa

Óìß ŠímåØ¹ë [òíìzäÛalaìiþa¿ òÐÜn«pa‰bjÈi´íìzäÛakn×æbîyïicÑ

ïÜíb¶bèèîuìmëòíìzäÛañ†ÇbÔÛaõbäi¿áçìnÛaòÛdßåßïÛ†ãþaZ 

- ´íìzäÛaô†Û a…†ªåØí†ÇaìÔÛaõbäi¿ñŠrØÛaâìèÐßìàËægMîÛë

ÙÛ‡¿bÇ†iæbîyìicM…ŠİíëLÞbàÈnüa¿Šr×bßÝîjÓåßê†äÇòÛd½bÏ

bîÔÛa¿N 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QWVòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

- ÔÛa—äÛbiòÛd½aÁi‰éÈ™ëïãeŠMêÌ×MåØÛLáçìnÛaåÇæeŠÔÛaéíŒämâbßc

ŽéîuìnÛaÙÛ‡âa… bß LéiÝjÔíæc éîšnÔíæb×æbîyþaåßr×¿—äÛaÖbî

ò¹ŠØÛapbíŁaåß…aŠ½aóäÈ½aÕÏaìíN 

- ¿æìØîÏéiÞìjÔÛabßcLáçìnÛaóÜÇòíìzäÛañ†ÇbÔÛaõbäi¿æb×b¶‰œÏŠÛaæg

aÑÛbbßéîuìmñ†yaëñmëóÜÇlbjÛa…Šc†jßÕÔznîÛ[ñ…Šİ½a†ÇaìÔÛN 

É™ë†äÇ ñŠçbÄÛa êˆèiˆûíæcôŠíüszjÛaæhÏ LÕj bßóÜÇ bÐİÇë

paõbärnüañŠr×ë†ÇaìÔÛaÉíŠÐmëÝzànÜÛbibi|nÐíéãþ[bèîÜÇbÔíòíì−ñ†ÇbÓ

òÌÜÛaÑöbÃëáçcåßČæg‡gLðìÌÜÛaáèÐÛaòîÜàÇ†ÔÈmÛaÝfljčÓåßïÔÜn½aómûŽíüc

òÌÜÛbiáÜØn½aáèÏõìNóÜÇ…bànÇüa bßc BáçìnÛa BMîÛë  BáçìÛa BMÝíëdm¿ 

[òäØà½a…ë†§aÕî™c¿éîÛgõìvÜÛa¿ò™bšËýÏLñ…Šİ½añ†ÇbÔÜÛbÐÛb«ë†jíbß

÷àİã æc ÂŠ’i Lñ…Šİ½a ñ†ÇbÔÛa õaìÛ o¤ òíìÌÜÛa kî×aÛa êˆç Ý†m ï×å

ðìÌÜÛa bäqaŠm åß aĆõŒu ÉîšŽã üÙÛˆië [—Ü̈ alŠÈÛa åÇ bç…ë‰ëë bènyb–ÐÛ

bänÌÛbèipŠßÛaòî±‰bnÛaÝyaŠ½aåÇÑ’ØÛa¿éiæbÈnŽíðˆÛaN 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٧٧ 

FאE 

òa‰…pbíbËåßæb×IòíìzäÛapbÓ‰bÐ½aHbç‡ëˆ‘ëòíìzäÛañ†ÇbÔÛa…aŠa¿

a¿´íìzäÛaŠØÏåÇŽÑ’ØÛaåßéiâ†İ–mbßëñ…Šİ½añ†ÇbÔÛa´iÕîÏìnÛ

ÉßÝßbÈnÛa†äÇügáèÜÛaLòyb–ÐÛa¿bçËåÇÝÔmüòíìÌÛkî×aÛpübàÈna

bèîÏ…aŠüaòu‰…µgóÓŠmüsîyLò×’½aòÌÜÛaôìnßNáÄãszjÛaÞëbyë

…aŠüaòîšÓò¦bÈßÞýåß†yaëÙÜ¿ñŠqbän½apbÓ‰bÐ½aêˆç‡ëˆ’Ûaë

éãþLñ†ÇbÔÛaÝ•cåÇÞë†ÈÛaÙÛˆ×ëLòíìÌÜÛa˜ì–äÛaóÜÇòîàØÛabàèßbØycë

óÜÇâbÈÛaáØ§aëcñ†ÇbÔÛaÉßñ…Šİß˜ì–äÛaïmdmæcñ‰ëŠšÛbiîÛ

òíìÌÜÛapübàÈnüaN 

،אאאאW 
QM ñŠØÏBČáØÛaBëcBòÜÔÛaëñŠrØÛaBëLñ†ÇbÔÛa¿‡ëˆ’Ûaë…aŠýÛîö‰…†ªïç

†ÇaìÔÛaaìäi†ÔÏL†îÈÔnÛaòîÜàÇ†äÇ´íìzäÛaŠØÏ¿òz™aëñŠØÐÛaêˆçåØm

‰a†½a´i òîvèäßlbjþÙÛ‡ë [òíìÌÜÛa˜ì–äÛa åßpëbÐnß á×óÜÇ

âb½⁄aëòíìÌÜÛaòÏbÔrÛa¿´íìzäÛapëbÐmbç…Šßòîma‡òÈîjİÛëLòíìzäÛañ…b½bi

òíìÌÜÛaN 

RM  åÇ jÈnÛaI‡ëˆ’Ûaë …aŠüaHÊìî’Ûaë òjÜÌÛaë ñŠrØÛb× Lñ†Ç pbzÜİ–¶

lbjÛaëbîÔÛaëN NNñ‰ëŠšÛaëòvèÜÛaë‡b’Ûaë ñ‰†äÛaë òÜÔÛaëN NNLgåØm

ÙÛˆÛ [òíìzäÛa ñ†ÇbÔÛa¿ ‡ëˆ’Ûaë …aŠýÛ âbÈÛa ‰ì–nÛaåÇ òÔîÓ…pajÈm

Ñ•ëbèãcóÜÇbèîÛgszjÛaŠÄã¿ïmdíðˆÛaLðìÌÜÛaÞbàÈnüapbu‰†Û

†ÇaìÔÛa…aŠübÐÛb«æbîyþaœÈiN 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QWXòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

SM c†jßÕîjİm†äÇðìzäÛaŠØÐÛa¿‰ìİmt†yBÊìî’ÛaëñŠrØÛaBLñ†ÇbÔÛaõbäi¿

aìÛbÓÙÛˆÛë LòíìÌÜÛapübàÈnüaœÈji bãbîycâ†İ–mñ†ÇbÔÛaæþ B ZîÛ

ñŠrØÛaéîÜÇîÔ½aÂŠ‘åßNB 

TM ýÚbäçñ†ÇbÔÛa õbäi †äÇ LbèÜ•cåß òíìÌÜÛa ŠçaìÄÛaœÈi …ìuëÞìyÒ

ÝrßLœabîÔÛaóÜÇoîäŽisîyLòíìzäÛaBZk×Š½aáÜÈÛaáîŠmBëLBáí†Ôm

bèa´iëbèäîibèİìmëcbèîÜÇò‚bäÛaæb×BNNN|ÏcbßìçëLbçËë

öb½akČÈ‘ðˆÛaLxbv§aëïÜÔÈÛa‰bèÄnýÛÞbabèÈÓaëÑ–íæcæë…ÝðìÌÜÛaN 

UM …bè’nüa Š–Ç ñŠØÏoÔÛcM†îÈÔnÛa¿ïvèäß ‰ì–ÓóÜÇÝàn‘a éÐ•ìi

óz–ÐÛaòÌÜÛaoÜČrßpbvñ†ÇóÜÇ†ÇaìÔÛaõbäiìçëLðìÌÜÛaMóÜÇbýÄi

†ÇaìÓë LôŠc †ÇaìÓ bèšÔäm òíì− †ÇaìÓ p†čuŽë sîy LòíìzäÛa ñ†ÇbÔÛa

ÜÛ òÐÜn«pbíìnßóÜÇoÇ‹ìmòÌ Nñ†yëµgïiŠÈÛaìzäÛa ‰bÔnÏaÈí aˆçë

âbØyþaë†ÇaìÔÛa¿ fl…aŠüaðìÌÛ âbÄãðþÝÐØmÛa Lòa‰†ÛaëÊì™ì½a

—öb–¨a†şyflìflmëN 

VM Lbç†ÇaìÓåÇ òÌÜÛa¿ ˆ‘ bßÝØÛ áèmbèuìmÒýnaóÜÇ´íìzäÛa âaya

Û o¤ éÜ†Žm ædi òäîà™ bèãc aëc‰ paõaŠug ñ†Ç aëˆ¥a sîyñ†ÇbÔÛa õaì

Lñ…Šİ½aòíìÌÜÛakî×aÛakÇìnnÛòíì−ÂëŠ‘òÏb™hiñ†ÇbÔÛaÉîìniÙÛ‡ë

åß ‰br×⁄bi pbÇìà½a òÈÓ‰ Éîìmë L…aŠüa òu‰… µg óÓŠm ü Ûa

LlŠÈÛapbÌÛòîv¡ÞìÔÛaëLÑíŠ’Ûasí†§aëòîãeŠÔÛapaõaŠÔÛbi…bè’nüa

kî×aÛaëpa…ŠÐ½a ¿ðìÌÜÛa ‰ìİnÛaëLòíŠÈ’Ûa ñ‰ëŠšÛaë LÞbàÈnüa †äÇ

ñ†ÇbÔÛaåÇˆ‘bßÝØÛðìzäÛaÝíëdnÛaëNNNgN 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٧٩ 

WM òíìzäÛapbÓ‰bÐ½a êˆç…ìuëæg‰ì–ÔÛÝiðìzäÛa ŠØÐÛa¿‰ì–ÔÛåØí

LðìzäÛaâbÄäÛaâbØygóÜÇ´–íŠyaìãb×´íìzäÛaæþ[ÕîjİnÛa†äÇïvèäß

İjšä½aáÜÈÛaëòÇbä–ÛaµgòÏŠÈ½aÝíì¤ë´N 

òîÛbnÛapbî•ìnÛaóÜÇszjÛaéjäíëZ 

- šmî¿ìÏŠßŠßcñ†ÇbÔÛaõbäi¿éiÞìÔÛbÏLïiŠÈÛaìzäÛa¿áçìnÛañŠöa…Õî

éãþ[…ë†§aÕî™c¿ügñ†ÇbÔÛaÐm¿ðìzäÛaéîÛgdvÜíüëLszjÛaŠÄã

áèÜöbß¿´íìzäÛa´iÉaìÛaÑÜ¨aëÝzànÛaåßbibi|nÐíN 

- c òîÐ–mta†znü oÈäŽ• bèãc ÝîÓ Ûa òíŠÈ’Ûa †çaì’Ûa åß ìzäÛa laìi

óÜÇ bèna‰… Š–ÓÝÓþaóÜÇ ëc LlŠÈÛa åÇ Êb bèîÏ …Ší  òíì− †ÇaìÓ

ïiŠÈÛaìzäÜÛ´àÜÈn½aóÜÇînÛaÝîjÓåß[òÌÜÛa¿´––‚n½aN 

- ßòíì−†ÇaìÓåßéîÜÇibßëðŠÈ’Ûa†çb’Ûapbíaë‰¿ŠÄäÛañ…bÇgLòi‰bšn

bàîÏaìÈÓë´íìzäÛaæþLbèänßëòíaëŠÛa†ä†Ôã¿´qğ†awèäßÝîÈÐniÙÛ‡ë

‰†ÛaòèuæcáË‰Lñ…†Ènßpbíaë‰óÜÇ…bànÇüaåßl…þaì‰a…éîÏÉÓë

´ÔíŠÐÛa´iòØÐäßéníbËëN 

- ’½aòÌÜÛaåÇñÈ½a†ÇaìÔÛaóÜÇ‰b–nÓüaëLòíìzäÛalaìiþaòÜØîçñ…bÇgò×

LòîiŠÈÛapbvèÜÛïànämÛaòíìÌÜÛaŠçaìÄÛa´iëbèäîiÁÜ¨aâ†Çë Lïz–ÐÛa

òa‰†ÛaëÊì™ì½añ†yëìzäÛaáÜÈÛÕÔzníï×N 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QXPòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

אאאW 

                                      
QHòîÐ•ìÛaëòí‰bîÈ½a´iòÌÜÛaIQUXNH 

RHãaû½aëÊbnß⁄aòIROQSNH                 

RHòyb–ÐÛaŠIUYNH 

SHlŠÈÛaæbÛISORVWMRVXNH 

THòÌÜÛaîíbÔßávÈßISOQSYNH 

VH‰…bäÛaéiÞ†jnab¶‰ëL‡b’ÜÛŠ×‡…ŠíN…ë†§aòÛb‰IWSNH  

WH—öb–¨aIQOYXNH 

XHìzäÛa¿ŠöbÄäÛaëêbj‘þaIQORNH 

YHpbÐíŠÈnÛaIQRTNHëÑí‰bÈnÛapbàèßóÜÇÑîÓìnÛaIRPQNH 

QPHpbÐíŠÈnÛaIQRTNH  

QQHáìÔi u åia éÛ Ýrßë ZsßŠÛa ˜ìcLŠßþa oiì–naëLë‡ìznaLñcŠ½a oÜîËcëL

ÖìänaëÝà¦aLoînnaëñb’ÛaLëÝà¦aÝîÐnaN—öb–¨aIQOYYNH 

QRHiuåiaéÛÝrßëáìÔZÝÔjßæbØßNbîÔÛaìçaˆçiÊbàÛa¿Šr×þaëbÝÓNÊìÓëë 

óÇb°Š•ba[ −ìÙÛìÓZ†í‹óÇbßbîÓëcbàöbÓ—öb–¨aIQOYXLYYNH 

QSHìzäÛa¿Þì•þaIQOUW NH Luåia†äÇ éäßëëaë éäîÇ bàîÏÞìÈÐßáîànm [ì− Zlìq

æëì–ßLÙßëÒëë†ßNæìí…a†ÌjÛa óØyëZ…ëìÔß ŠÏ Lé™Šß åß …ëìÈß Ýu‰ëN

—öb–¨aIQOYYNH 

QTHŠÄãaZ—öb–¨aIQOQPPNH 

QUHìzäÛaÞì•cáÜÇ¿aÓüaIQQTNH 

QVHlbnØÛaISOUPXNH 

QWHìzäÛa¿Þì•þaIQOUVLUWNH 

QXHÕibÛaIQOSRTNH 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٨١ 

                                                                                            
QYHÒý¨aÝöbß¿Òb–ã⁄aIQORQTNH 

RPHÙÛbßåiaòîÐÛcµgÙÛb½a|™ëcIQORYQNH 

RQHa|î™ìmÙÛbßåiaòîÐÛcŠ’iÙÛb½aë†•bÔ½ISOQVRRNH 

RRHÉßaì¦aÉºŠ‘¿ÉßaìaÉàçIROSURNHlŠÈÛaæbÛåßlŠšÛaÒb’m‰aëISO

QWTWNH 

RSHŠÄãaZð†îiŒÜÛ´íìÌÜÛaë´íìzäÛapbÔjISYNH 

RTHsí†§aëáí†ÔÛa´iìzäÛaëòÌÜÛaITQNH 

RUHŠÄãaZÝîènÛaŠ‘ISOTSPNH 

RVHðìzäÛaØÐnÛaÞì•cIRWNH 

RWHð‰bjãþaåiüLlaŠÇ⁄aÞ†u¿laŠË⁄aITUNH 

RXHïiŠÈÛaìzäÛaòa‰…µgÝ†½aIQRTNH 

RY HïiŠÈÛa ìzäÛa¿ïàÜÈÛa ØÐnÛaISYLTPNH ŠÄãaë ZÊbàÛa´iðìzäÛa †îÈÔnÛa bîÔÛaë

Iòß†Ôß˜BlHB  

SPHÞbr½aÝîjóÜÇŠÄãaZ‰bîÈ½a´iòÌÜÛaæbyâb·‰ìn×†ÜÛòîÐ•ìÛaëòíN 

SQHìzäÛaÞì•c¿òÛ…þaÉ½IXQH 

SRHÕibÛaIYSNH 

SSHŠÄãaZ“îÈíåiüÝ–Ð½aŠ‘ISOUQNH 

STHŠÄãaZïãìþaŠ‘óÜÇæbj–Ûaòî‘byISOYTNH 

SUHÝ–Ð½aŠ‘¿bší⁄aIQOTTSNH 

SVHìzäÛa¿ŠØÐÛawöbnãIRPWNH 

SWH ¿ òîÏb’Ûa †•bÔ½a òîÏbØÛa ò•ý¨a Š‘ITOVTS NH¿ æbj–Ûa ðc‰ ìçë óÜÇ énî‘by

ïãìþa ISOYTHN  

SXH|î™ìnÛaæìàš¶|íŠ–nÛaIROQQWNH 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QXRòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

                                                                                            
SYHéãaìí…¿òÈîi‰åi†îjÜÛLŠÏaìÛaåßoîjÛaIWPHlbnØÛaëLIQOSWRHkšnÔ½aëLISORSWHL

Òý¨aÝöbß¿Òb–ã⁄a¿òjãýiëIROXRRHòãaŒëLl…þaISOQYRNH 

TPHÅÏýÛañ†ÇëÅÏb§añ†àÇŠ‘IQOTTWNH 

TQHÉßaìaÉàçÉßaì¦aÉºŠ‘¿IRORRWNH 

TRHbjmŠßŠÄãaZlbnØÛaIQOSWPHlŠÈÛaæbÛåßlŠšÛaÒb’m‰aëLISOQUWPHL |íŠ–nÛaë

|î™ìnÛaæìàš¶IQOSWTHN 

TSHŠÄãaZòîÐÛþaóÜÇïãìþaŠ‘IRORUWHkšnÔ½aLISORSTNH 

TTHŠÄãaZòîÏb’ÛaòîÏbØÛaŠ‘ÙÛbßåiüIROWSVNH 

TUHŠÄãaZÝîènÛaŠ‘IROSRXMSRYHáÃbäÛaåiüòîÐÛþaŠ‘ëLISQVMSQWNH 

TVHŠÄãaZlŠÈÛaæbÛåßlŠšÛaÒb’m‰aISOQUWRNH 

TWHïãìþaŠ‘óÜÇæbj–Ûaòî‘byISOYTHL 

TXH—öb–¨aIQOQQVNH 

TYHÐ½aŠ‘Ý–IUOQTVLQTWHŠÄãaëLZåí†Ûaï™ŠÛkub§aåiaòîÏb‘Š‘ ð‡biüa

IRORTNH 

UPH—öb–¨aIQOQQWNH 

UQHìzäÛaÞì•cáÜÇ¿aÓüaIRQVNH 

URHòîÐ•ìÛaëòí‰bîÈ½a´iòÌÜÛaIQUXNH 

USHlŠÈÛaæbÛåßlŠšÛaÒb’m‰aIUORRSPNH 

UTH¿òÛd½aZÒý¨aÝöbß¿Òb–ã⁄aIQOSTWMSUVHÉßaìaÉàçëL IROVRMVSHL

lŠšÛaÒb’m‰aëIUORRRW–RRSQHL ¿bší⁄aë Ý–Ð½aŠ‘IQOSPSHŠ‘ëL

ï™ŠÛa óÜÇ òîÏbØÛa IQOSYTMSYWNH 

UUHéãaìí…¿LóàÜïicåiçŒÛLÝíìİÛaåßoîjÛaIQVSHlbnØÛaëLIRORWQHÒb–ã⁄aëL

¿ Òý¨aÝöbßIQORQUHŠ‘ëL ïãìþaIROTWPNH 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٨٣ 

                                                                                            
UVHlbnØÛaIRORWQNH 

UWHòîÏbØÛaóÜÇï™ŠÛaŠ‘IQOSYVNH 

UXHìzäÛa¿Þì•þaIQOXYHÝîènÛaŠ‘¿ÙÛbßåiaðc‰ìçëLIQOSUUNH 

UYHÉßaì¦aÉºŠ‘¿ÉßaìaÉàçIQOSWTNH 

VPHâb’çåiükîjÜÛaÌß¿ðìzäÛaÒý¨aIVNH 

VQH•cðìzäÛaØÐnÛaÞìIQRTNH 

VRHŠÄãaZòÛd½aIVUHÒý¨aÝöbß¿Òb–ã⁄aåßIROTVS–TWTNH 

VSH|îz–ÛaÉßb¦a¿sí†§aIð‰b‚jÛa|îz•IHTOSPNH 

VTH|îz–ÛaÉßb¦a¿sí†§aIð‰b‚jÛa|îz•IHYOQTRNH 

VUHòîçaìÛasí…byþa¿òîçbän½aÝÜÈÛa¿sí†§aIROVPXNH 

VVHŠÄãaZ|îz–ÛaÉßb¦apýØ’½|îz–nÛaë|î™ìnÛa†çaì‘ITQ–TTNH 

VWHbjmŠßŠÄãaZ—öb–¨aIQOQVXHLIQOQRVHLìzäÛaÞì•cáÜÇ¿aÓüaëIQUVNH 

VXHŠÄãaZÙÛbßåiaòîÐÛcóÜÇÝîÔÇåiaŠ‘IQOSPS–SPVNH 

VYHŠÄãaZÒý¨aÝöbß¿Òb–ã⁄aIQOQVULQVVNH 

WPHŠÄãaZÝîènÛaŠ‘IQOSVYNH 

WQH—öb–¨aIQOQRUNH 

WRHÝ–Ð½aŠ‘¿bší⁄aIQOSYW–SYXNH 

WSHìzäÛaÞì•cáÜÇ¿aÓüaISRNH 

WTH—öb–¨aIROQRNH 

WUHlbnØÛaIQOSRNH 

WVHìzäÛa¿Þì•þaIQOUVLUWNH 

WWH—öb–¨aIROQTNH 

WXHÕibÛaIROQRNH 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QXTòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

                                                                                            
WYHåiüÝ–Ð½aŠ‘“îÈíISOXUNH 

XPHòîÏbØÛaóÜÇï™ŠÛaŠ‘IROUNH 

XQ H Éßaìa Éàç ¿ òjã ýi LÝíìİÛa åß oîjÛa OIRRSH|î™ìnÛa æìàš¶ |íŠ–nÛaë L 

IROXWTNH 

XRHŠÄãaZlŠÈÛaæbÛåßlŠšÛaÒb’m‰aIROYTU–YUQNH 

XS HŠÄãa Z—öb–¨aIQORYUHlŠÈÛa æbÛåßlŠšÛaÒb’m‰aë L IROYTS–YTTHL

Š‘ë ÝîènÛaIQOQVQNH 

XT H éãaìí… ¿ LïãbîiˆÛa òÌibäÜÛ LÝíìİÛa åß oîjÛaIXRH —öb–¨a ë LIQORYTH|™ëcë L

ÙÛb½aIROQQPHÉßaìaÉàçëLIQORRQHl…þaòãaŒëLIQORWXNH 

XUH—öb–¨aIQORYVNH 

XVHåÇýÔãZìzäÛaÞì•cáÜÇ¿aÓüaIQPQMQPRH 

XWH⁄aÒý¨aÝöbß¿Òb–ãIQOSXSNH 

XXHÝîènÛalbn×Š‘¿ÝîàØnÛaëÝîíˆnÛaIQORTU–RTWNH 

XYHkí‰bÇþakn×åÇkîjÜÛaóäÌßIQOSVVNH 

YPHŠÄãaZÝîènÛalbn×Š‘¿ÝîàØnÛaëÝîíˆnÛaIQORTV–RTWNH 

YQHïiŠÈÛaìzäÛa¿ïàÜÈÛaØÐnÛaITQNH 

YRHŠÄãa:Ðm¿ðc‰òÌÜÛa¿pübÔßëtì¡åà™LlŠÈÛaòÌÛ¿‡aì’Ûa IUXNH 

YSHí‰†äÐÛLòÌÜÛaIRPXNH 

YTHlŠÈÛaæbÛlbjÛkÛël…þaòãaŒIQOQWNH 

YUHlbnØÛaIQORPT–RPUNH 

YV H éãaìí… ¿ ð†ÈÛa Ýj‚àÜÛ LÝíìİÛa åß oîjÛaIRYP H òíaëŠiIóÜîÛH—öb–¨a ¿ë L 

IROSXTHöbß¿Òb–ã⁄aëLÒý¨aÝIROXRXNH 

YWHŠÄãaZÒý¨aÝöbß¿Òb–ã⁄aIROXRX–XSRHÝîènÛaŠ‘ëLIROSXY–SYQNH 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٨٥ 

                                                                                            
YXHéãaìí…¿L†jÈÛaåiòÏŠİÛLÝíìİÛaåßoîjÛaISSHlbnØÛaëLISOYYHìzäÛa¿Þì•þaëL

IROQVRH 

YYHÒý¨aÝöbß¿Òb–ã⁄aIROUVPMUVUNH 

QPPHÇ¿aÓüaìzäÛaÞì•cáÜIVSNH 

QPQ H lbnØÛa ¿ LÝßbØÛa åß oîjÛaIQ OQQSHlŠÈÛa æbÛ lbjÛ kÛë l…þa òãaŒë L 

IXOQVYNH 

QPRHlŠÈÛaæbÛlbjÛkÛël…þaòãaŒIXOQVYNH 

QPSHŠÄãaZbèÇaìãcëòÌÜÛaâìÜÇ¿ŠçŒ½aIQOQWYNH 

QPTH“îÈíåiüÝ–Ð½aŠ‘¿LÝßŠÛaõëŒ©åßpbîiþaIQOVSHòÌÜÛaâìÜÇ¿ŠçŒ½aëL

bèÇaìãcëIQOQWYHl…þaòãaŒëLIQOQWWNH 

QPUHÝ–Ð½aŠ‘IQOVRNH 

QPVH¿LÁîjÛaåßoîjÛaòÌÜÛa¿‰…aìäÛaIRPXHlbnØÛaëLISOVUHÞì•þaëLISOTVRNH 

QPWHŠÄãaZlbnØÛaISOVTMVUNH 

QPXHòÌÜÛa¿‰…aìäÛaIRPXNH 

QPYHLŠÏaìÛaåßoîjÛaéãaìí…¿ŠíŠ¦IQORRQHlbnØÛa¿ëLIRORWPHÝîènÛaŠ‘ëL 

ISOTSPHÙÛb½a|™ëcëLITOVTNH 

QQPHÝîènÛaŠ‘ISOTSPNHŠÄãaëZlbnØÛaIRORWPNH 

QQQHòîÐ•ìÛaëòí‰bîÈ½a´iòÌÜÛaIQWVNH 

QQRHlŠÈÛaæbÛlbjÛkÛël…þaòãaŒIQOVNH 

QQSHÜÛLÝíìİÛaåßoîjÛaéãaìí…¿Ö‡‹ŠÐISXVHòíaëŠi BÒČŠ©BLÒý¨aÝöbß¿Òb–ã⁄aë

IQOQXXNH 

QQTHŠÄãaZòçŒãõbjÛþa¿pbÔjõbi…þaIRXNH 

QQUHòîÏbØÛaóÜÇï™ŠÛaŠ‘IROQQYNH 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QXVòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

                                                                                            
QQVHïãbÈ½aÒëŠy¿ïãa†Ûaóä¦aITXU–TXVNH 

QQWHîÈÜÛ†çaì’ÛaŠ‘ëæbj–Ûaòî‘byéÈßëòîÐÛþaŠ‘IQOTPTNH 

QQXHkí‰bÇþakn×åÇkîjÜÛaÌßIQORWNHŠÄãaëZïãa†Ûaóä¦aISVS–SVTNH 

QQYHŠÄãaZ—öb–¨aIQOQYR–QYTNH 

QRPHŠÄãaZlŠÈÛaæbÛåßlŠšÛaÒb’m‰aITOQYQTNH 

QRQHŠÄãaZÑİÈÛaâbÓcLkí‰bÇþakn×åÇkîjÜÛaÌßIROUTU–UUUNH 

QRRH×åÇkîjÜÛaÌßkí‰bÇþaknIROUUQNH 

QRSHlbnØÛaISOQPQNH 

QRTHÉßaì¦aÉºŠ‘¿ÉßaìaÉàçISOQYWNH 

QRUHsí†§aëáí†ÔÛa´iìzäÛaëòÌÜÛaIQVXMQVYNH 

QRVHòíìÌÜÛaÖëŠÐÛaëpbzÜİ–½a¿ávÈßpbîÜØÛaIQPQPNH 

QRWH—öb–¨aIROTQSNH 

QRXHkí‰bÇþakn×åÇkîjÜÛaÌßIROUTYHëLÑİÈÛaâbÓcIROUTU–UUUNH 

QRYHŠÄãaZÒb’ØÛaIROUQQHÁîaŠzjÛaÐmëLIUORTTNH 

QSPHÐmÁîaŠzjÛaIXOSPTNHbšícŠÄãaëIXORWQHLIXOTQYNH 

 

  

 

 

 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٨٧ 

                                                                                            

אאא 
QM †ÛbLðŠç‹þaZÝbi†àªÕîÔ¤LìzäÛa¿|î™ìnÛaæìàš¶|íŠ–nÛa æìîÇ …ìÛaN‰a…

ÛaknØ òîàÜÈÛaM µëþaòÈjİÛaLpëiRPPQâN 

RM ïãìþaZÕîÔ¤LîÈÜÛ†çaì’ÛaŠ‘ëæbj–Ûaòî‘byéÈßëòîÐÛþaóÜÇïãìþaŠ‘

†ÈÒëúŠÛa†jÇéN ƒí‰bmëcòÈjæë†iLñŠçbÔÛbiòîÔîÏìnÛaòjnØ½aN 

SMLð‰bjãþa pb×ÛaìicZ⁄aË¿laŠlaŠÇ⁄aÞ†uL¤ÕîÔ†îÈþaÏÌãbïNòÈßb¦aòÈjİß

òí‰ìÛaLòÈjQYUWâN  

MÒb–ã⁄a¿ÝöbßÒý¨a´îÏìØÛaë´íŠ–jÛa´íìzäÛa´iLÕîÔ¤ †jÇåí†Ûaïîª†àª

†îà§a òíŠ–ÈÛaòjnØ½aMLpëiòÈjQYYWâN      

MòçŒãõbjÛþa¿pbÔjõbi…þaÕîÔ¤LáîçaŠigïöaŠßbÛa NòjnØßL‰bä½aõbÓ‰ŒÛaMæ…‰þaL

òÈj QYXUâN 

TMæbîy ìic LïÛ†ãþa ZalŠÈÛa æbÛ åßlŠšÛaÒb’m‰L¤ ÕîÔ†àª æbàrÇku‰ ŠeëN

ï¬b¨aòjnØßMñŠçbÔÛaL µëþaòÈjİÛaQYYXâN 

M¿ÝîàØnÛaëÝîíˆnÛaÝîènÛalbn×Š‘L¤ÕîÔëa†äçåyðN‰a… áÜÈÛaMÕ’ß…LÛaİòÈj

µëþa QYYXâN 

MjÛaÐmÕîÔ¤LÁîaŠz…ìuì½a†jÇÞ…bÇåíŠeëN‰a… òîàÜÈÛaknØÛa MpëiLÛaİòÈj

µëþa QYYSâN             

UM†í‹ìicLð‰b–ãþaZ†»c‰…bÔÛa†jÇ†àª‰ìn×…òa‰…ëÕîÔ¤LòÌÜÛa¿‰…aìäÛaN ÖëŠ’Ûa‰a…

– LñŠçbÔÛa µëþaòÈjİÛaQYXQâN          

VM™‰ Lð‡biaüaåí†ÛaïZîÏbØÛaóÜÇï™ŠÛaŠ‘Lò¤ÕîÔŠàÇåyÑìí Npa‰ì’äß

ãìí‰bÓòÈßbuM LbîjîÛ òÈjQYWXâN 



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QXXòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

                                                                                            
MåíŠeëå§a‰ìã†àªÕîÔ¤Lkub§aåiaòîÏb‘Š‘NòîàÜÈÛaknØÛa‰a…–Lpëi

òÈjQYWUâN 

WMÝîÇbgåi†àªLð‰b‚jÛaZ|îz–ÛaÉßb¦aIð‰b‚jÛaÉßb¦aHÈ’Ûa‰a…Lk–òÈjLñŠçbÔÛa

QYXWâN 

XM‰…bÔÛa†jÇLð…a†ÌjÛaZæë‰bçâýÛa†jÇÕîÔ¤LlŠÈÛaæbÛlbjÛkÛël…þaòãaŒNòjnØß

LñŠçbÔÛbiï¬b¨a òÈiaŠÛaòÈjİÛaRPPPâN 

YMæbîyìicLð†îyìnÛaZL´ßc†»c|îz–mLòãaû½aëÊbnß⁄aåíŒÛa†»cëNòjnØß‰a…pa‰ì’äß

ñbî§aM ipëLæë†iOòÈjMƒí‰bmN                 

QPMÑíŠ’ÛaLïãbuŠ¦aZpbÐíŠÈnÛaN‰a…knØÛaòîàÜÈÛaMpëiLòÈjİÛaµëþaQYXSâN 

QQMòîİÇåi ŠíŠu ZéæbàÈã ‰ìn×…ÕîÔ¤ Lkîjyåi†àªŠ‘éãaìí… N‰a…LŠ–¶Ò‰bÈ½a

òrÛbqòÈjN 

QRM|nÐÛa ìic Lu åia Z—öb–¨aLàª ÕîÔ¤†ïÜÇ‰bväÛaNbnØÜÛ òßbÈÛa òíŠ–½a ò÷îal

LñŠçbÔÛbiòÈjQYYYâN 

QSM å»ŠÛa †jÇ Lð‹ì¦a åia Zî½a ÝîÜ ÕîÔ¤ LòîçaìÛa sí…byþa ¿ òîçbän½a ÝÜÈÛa N‰a…

òîàÜÈÛaknØÛa–µëþaòÈjİÛaLpëiQTPSêN 

QTM ëŠàÇìicLkub§aåiaZbší⁄a¿Š‘Ý–Ð½aLðbäióìßÕîÔ¤ÈÛaïÜîÜNñ‰a‹ëòÈj

æì÷’ÛaëÒbÓëþa òîäí†ÛaMÖaŠÈÛaƒí‰bmæë†iLN   

QUM âb·LæbyZòîÐ•ìÛaëòí‰bîÈ½a´iòÌÜÛaNknØÛabÇMòÈjİÛaLñŠçbÔÛa  òÈiaŠÛaRPPQâN 

QVM bjÇLåyZsí†§aëáí†ÔÛa´iìzäÛaëòÌÜÛaNòÈjLŠ–¶Ò‰bÈ½a‰a…QYVVâN 

QWM“îÈíåiaLÜ§aZÐ½aŠ‘ëcòÈjæë†iLŠ–¶òíä½aòÇbjİÛañ‰a…gLÝ–ƒí‰bmN 

QXM æbäåiaLïubÐ¨aZòyb–ÐÛaŠN‰a…knØÛaòîàÜÈÛa LpëiÛaİµëþaòÈjQYXRâN    

QYMå§aìicLïãbßŠÛaZ…ë†§aòÛb‰ÕîÔ¤LŠßbÛaáîçaŠigïöaNŠØÐÛa‰a…–æbàÇLòÈjİÛa

Lµëþa ƒí‰bmæë†iN 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٨٩ 

                                                                                            
RPMŠØiìicLð†îiŒÛaZáîçaŠigÝšÐÛaìic†àªÕîÔ¤L´íìÌÜÛaë´íìzäÛapbÔjN‰a… Ò‰bÈ½a

òÈjİÛaLŠ–¶ iLòîãbrÛaƒí‰bmæë†N 

RQMóàÜïicåiç‹Z§aŠ–ãbäyÕîÔ¤LkÜÈqbjÈÛaïicŠ’iéãaìí…NlbnØÛa‰a…

ïiŠÈÛa–òÈjLpëiRPPTâN 

RRMábÔÛaìicLðŠ’«ŒÛaZÒb’ØÛaæìîÇëÝíŒänÛaÕöbÔyåÇ ÝíëbÓþaêìuë¿ÝíëdnÛaN ‰a…

õbîyg taÛa ïiŠÈÛaM LpëiµëþaòÈjİÛaRPPSâN          

RSMŠØiìicLxaŠÛaåiaZþaÞì•¿ìzäÛaïÜnÐÛa´§a†jÇÕîÔ¤LNòûßLpëjiòÛbŠÛa

òÈjİÛaòrÛbrÛaQYYVâN 

RTMábÔÛaìicLïÜîèÛaZwöbnãŠØÐÛa¿ÕîÔ¤LìzäÛabäjÛaáîçaŠig†àª‰ìn×†ÛaN‰a…bíŠÛa

Š’äÜÛLÉí‹ìnÛaë æë†i òÈjO ƒí‰bmN                             

RUMŠ’i ìic LéíìjîZlbnØÛa L¤ÕîÔæë‰bç âýÛa †jÇN Ýî¦a ‰a…MpëiòÈj æë†i L

ƒí‰bmëcN 

RVMåí†ÛaÞýuLïìîÛaZþaìzäÛaóÏŠöbÄäÛaëêbj‘L¤ÕîÔîyŠmŒíbÏNlbnØÛa‰a… iŠÈÛaïM

æbäjÛLòÈjQYXTâN 

M üa¿aÓìzäÛaÞì•cáÜÇL¤ÕîÔpìÓbíæbàîÜ…ìàª‰ìn×…NòîÈßb¦aòÏŠÈ½a‰a…

òÈjLòí‰†äØ⁄aRPPVâN 

MbèÇaìãcëòÌÜÛaâìÜÇ¿ŠçŒ½a¤LÕîÔc†àª»…bu† æaŠeëµì½aNâŠ§a‰a… taÜÛM

LñŠçbÔÛaÛaİƒí‰bmæë†iLòrÛbrÛaòÈjN 

MÉßaìaÉàç Éßaì¦aÉºŠ‘¿Låí†Ûa†»cÕîÔ¤N…òîàÜÈÛaknØÛa‰a– Lpëi 

  òÈjİÛa µëþaQYYXâN 

RWMÕzgìic Lb’ÛaZÕîÔ¤LòîÏbØÛaò•ý¨aŠ‘¿òîÏb’Ûa†•bÔ½aÛa‰ìn×† å»ŠÛa†jÇ

´àîrÈÛaLåíŠcë †èÈß ïßý⁄ataŠrÛaõbîygëòîàÜÈÛatìzjÛa–òÈßbu LôŠÔÛaâc òÈj

RPPWâN       



Žßòíì−pbÓ‰bÐbç‡ëˆ‘ëñ†ÇbÔÛa…aŠa¿ 

QYPòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

                                                                                            
 RXM…ìàª Låí†ÛaÒŠ‘âýÛa †jÇZÊbàÛa´iðìzäÛa †îÈÔnÛa bîÔÛaë NòÛb‰ Lnubß

‰a…òîÜ× âìÜÈÛaMòäLñŠçbÔÛaòÈßbuQYVXâN 

RYM†jÈÛaåiòÏŠZðëbİ–½aå»ŠÛa†jÇÕîÔ¤Léãaìí…NòÏŠÈ½a‰a…MòÈjLpëiRPPSâN 

SPMæbšß‰LlaìnÛa†jÇIZlŠÈÛaòÌÛ¿‡aì’ÛaÐm¿ðc‰Håà™òÌÜÛa¿pübÔßëtì¡N

ßï¬b¨aòjnØ–µëþaòÈjİÛaLñŠçbÔÛaQYXRâN  

SQMåí†Ûa õbèi LÝîÔÇ åia Z òîÐÛc óÜÇ ÝîÔÇ åia Š‘aÙÛbß åiL¤ÕîÔª †àªîåí†Ûa ï

†jÇ†îà§aN òjnØß ‰a… taÛaMñŠçbÔÛaæëŠ’ÈÛaòÈjİÛaLQYXPâN 

SRM†»cL‰bÏåiaZávÈßòÌÜÛaîíbÔßL¤ÕîÔæë‰bçâýÛa†jÇLŠØÐÛa‰a…–òÈjLpëi 

QYWYâN 

SSMÖ…‹ŠÐÛaLkÛbËåiâbàçZ‰ìËbÏïÜÇÕîÔ¤Léãaìí…NknØÛa‰a…–òÈjLpëiQYXWâN 

STMí‰†äÏZòÌÜÛa LïÜaë†Ûa †îà§a †jÇ òºŠmL˜b–ÔÛa †àªëNòjnØßìÜ¬þa íŠ–½a òM

LñŠçbÔÛaòÈjQYUPâN  

SUMìic LðìÐØÛaõbÔjÛaZpbîÜØÛaávÈß¿pbzÜİ–½aÖëŠÐÛaëòíìÌÜÛaæbã†ÇÕîÔ¤L “íë‰…

ŠeëNòÛbŠÛaòûßM òÈjLpëiRPPQâN  

SVMòÈîi‰åi†îjÛZbàë†»ÕîÔ¤Léãaìí…NòÏŠÈ½a‰a…–òÈjLpëiRPPTâN 

SWMåí†ÛaÞbºLÙÛbßåiaZÝîènÛaŠ‘L‰ìn×†ÛaÕîÔ¤îÛaå»ŠÛa†jÇŠeëL†NŠvç‰a…M

LñŠçbÔÛaÛaİòÈj µëþaQYYPâN 

M Š‘ÅÏb§añ†àÇñ†ÇëÏýÛaÅ¤LÕîÔ ð‰ë†Ûaå»ŠÛa†jÇæbã†ÇNòÈjİß ãbÈÛaiï…a†ÌjL

òÈjQYWXâN 

M éîÏb’ÛaéîÏbØÛaŠ‘L¤ÕîÔ†íŠç†»cáÈä½a†jÇðNtaÜÛæìßd½a‰a…M òí…ìÈÛaLòÈj 

QYXRâN 

M –nÛaë |î™ìnÛa †çaì‘ïÓbjÛa †jÇ …aûÏ †àª ÕîÔ¤ L|îz–Ûa Éßb¦a pýØ’½ |îzN

òiëŠÈÛaòjnØß–òÈjæë†iLñŠçbÔÛaOƒí‰bmN 



…NČàçlbèígâbâbČàçî’Ûaðì 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣١٩١ 

                                                                                            
SXMbjÈÛa ìic L…½aZòàîšÇ ÕÛb¨a †jÇ †àª ÕîÔ¤ LkšnÔ½aNóÜÇþa Üa æì÷’ÜÛ

òîßý⁄aM  ñŠçbÔÛaL òÈjQSXU M QSXXçN                  

SYMc L†àªïÜÇ †»Zâb’ç åiükîjÜÛa Ìß ¿ ðìzäÛaÒý¨a N‰a… òîÜ× Lnubß òÛb‰

LñŠçbÔÛbiâìÜÈÛa òäRPPTâN 

TPMð†ÈÛa Ýj‚½aZåßbšÛa by ÕîÔ¤ LæìÜÔß õaŠÈ‘lbn× åà™ Léãaìí… NknØÛa bÇ–

Lpëi µëþaòÈjİÛaQYXUâN 

TQMábÓ âc åia Lð…aŠ½a Zb½aë †•bÔ½a |î™ìm‰ìn×… ÕîÔ¤ LÙÛbß åia òîÐÛc Š’i ÙÛ

†jÇóÜÇå»ŠÛa æbàîÜN‰a…òÈjİÛaLñŠçbÔÛbiïiŠÈÛaŠØÐÛa µëþaRPPQâN 

M Šeë ñëbjÓ åí†Ûa Š‚Ï ÕîÔ¤ LïãbÈ½a ÒëŠy ¿ ïãa†Ûa óä¦aN  òîàÜÈÛa knØÛa ‰a…–

µëþaòÈjİÛaLpëiQYYRâ 

TRM‰ìÄäßåiaLðŠ–½aZæbÛlŠÈÛaN‰a…‰…b•–pëiòrÛbrÛaòÈjİÛaLQTQTçN 

TSMâb’çåiaLðŠ–½aZÙÛb½a|™ëcµgÙÛbßåiaòîÐÛcLïîª†àªÕîÔ¤åí†Ûa†îà§a†jÇ 

òjnØ½aòíŠ–ÈÛaM Lpëi òÈjQYYXâN          

M åÇkîjÜÛaÌß kn×kí‰bÇþaL†jÇåí†ÛaïîªÕîÔ¤ †îà§aNòíŠ–ÈÛaòjnØ½aMLpëi

ÈjòQYYQâN  

TTMïÜÇLâ‰bØ½aìicZðìzäÛaØÐnÛaÞì•cNkíŠË‰a…–òÈjLñŠçbÔÛaRPPVâN 

M ïiŠÈÛaìzäÛaòa‰…µgÝ†½aNkíŠË‰a…–LñŠçbÔÛa òÈjİÛa µëþaRPPVâN 

TUM î¼åyLƒÜ½aZïiŠÈÛaìzäÛa¿ïàÜÈÛaØÐnÛaZõaŠÔnüa– ÝîÜznÛa– ÐnÛaN‰a…

Š’ÛaÖë– òÈjİÛaLñŠçbÔÛaµëþaRPPRâN 

TVMåí†Ûaåí‹Lðëbä½aZÑí‰bÈnÛapbàèßóÜÇÑîÓìnÛaNknØÛabÇ–ñŠçbÔÛaLòÈjİÛaQYYPâN 

TWMïãbîiˆÛaòÌibäÛaZbàë†»ÕîÔ¤Léãaìí…NòÏŠÈ½a‰a…–òîãbqòÈjLpëiRPPUâN 

TXM†àª LáÃbäÛa åia ZÙÛbß åi òîÐÛc Š‘L¤ÕîÔàª †îÛa †îà§a †jÇ†îà§a †jÇ †N‰a…

¦aîÝMpëiµëþaòÈjİÛaLQQYYXâN 





 

 

 

 

 

 

 روف القلقلة ـح

 دراسة فيزيائية مَخبرية

  

 

 

 

 الأردن –جامعة اليرموك 

 



  حروف القلقلة دراسة فيزيائية مَخبرية 

 جامعة أم القرى لعلوم اللغات وآدابهامجلة                                                          491



 سمير شريف استيتية د.أ. 

 391                                                  م1031 مايو –هـ 3414 رجب – العاشرالعدد 

 

 حروف القلقلة 

 دراسة فيزيائية مَخبرية

 البحث ملخص

 (القلقلةة )يهدف هذا البحث إلى تحديد الخصائص النطقية والفيزيائية لما يسمّى 
وقد وقةف   .والدال ،والجيم ،والباء ،والطاء ،القاف :من أصوات العربية هي في خمسةٍ

وناقش آراءهةم فيهةا    ،هذا البحث عند وصف هذه الظاهرة عند المتقدمين والمتأخرين
 .في ضوء أحدث القواعد والمفاهيم الصوتية المعاصرة

، وقةا  هةذه اوصةوات    CSLالنطق الحاسوبي  مختبر استخدم الباحث جهاز
وكيفية توزيع الطاقة في  ،ومقادير طاقتها ،زمن ترددها :قلة وغير مقلقلة من حيثمقل

 .في القناة الصوتية وكيفية توزيع الضغط ،ضغطها ومقادير ،القناة الصوتية

أظهرت نتائج الدراسة حقائق كثيرة منها أنّ القلقلة توفر قدرًا كبيًرا مةن زمةن   
مقلقلةة، وتةوفر قةدرًا كةبيًرا مةن الطاقةة        تردد اوصوات المقلقلة فيما لو نطقت غةير 

الصوتية، وطاقة الصوت، ويصبح توزيع الطاقة الصوتية والضغط في القنةاة الصةوتية   
متناسقاً عند نطق هذه اوصوات مقلقلة. وأظهرت الدراسة كذلك أنّ القلقلةة تةيد    

ك علةى  إلى أن يكون توزيع الطاقة والضغط منظماً متناسةقاً في القنةاة الصةوتية، و لة    
 نقيض نطقها غير مقلقلة. 

 الخصائص الفيزيائية ،القلقلة :الكلمات المفتاحية

 هة2/7/4111وقُبل للنشر في                                                    هة22/42/4111ورد البحث في 
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Glottalical Pressure Phonemes in Arabic 

huru:f alqalqala  

by  

Samir Sharif Steitiy 

This research aims at classifying the articulatory features and 

acoustic characteristics of the so-called: sounds of qalqala in 

Classical Arabic. According to their production these phonemes are 

considered to be as glottalical pressure sounds. The research 

discussed their description and classification in the classical works 

of Arabic phonetics and grammar. As for their acoustical 

characteristics the researcher examined their energy, and sound 

pressure level in the computer speech lab (CSL). Each one of the 

five glottalical phonemes was pronounced in the same context 

twice: glottalical and pulmonic pressure. Results of the paper shows 

that time of vibration, energy, and pronunciation as pulmonic. 

 

 

Key words: glottalical pressure phonemes 
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 مقـدمـة

يعتمد علماء اوصوات المعاصرون على النتائج الفيزيائيةة الةي يتوصةل إليهةا     
صوات اللغوية. وقةد أصةبح الوصةف    للأ الوصف النطقي البحث المخبر  في تفسير

ضرباً مةن الكللةة العلميةة،     –دون الاعتماد على التحليل المخبر   –النطقي وحده 
الظاهرة الصوتية على التفسير النطقةي ارةرد. وخةير     وصف يةستعصيبخاصة عندما 

علةى   –عزّ وجةلّ   -، وفي تلوة كتاب الله مثال على  لك أصوات القلقلة في العربية
  .وجه الخصوص

سنتناول هذه الظاهرة من وجهيها النطقي والفيزياتي؛ إ  من العسير أن تفهم و
اللثةام عةن الخصةائص     يطتة هذه الظاهرة دون الاعتماد على اوجهزة الصوتية الةي  

  .الفيزيائية لهذه ارموعة من اوصوات
 عةبر إلا من الإشارة إلى أنّ هذه اوصوات مةا اكتسةبت صةفة القلقلةة      لا بدّو

فالتركيب من شأنه أن يخفي بعةض سمةات الصةوت.     ؛التركيبالبنية أو وجودها في 
يكةون لةزمن ترددهةا    لا بةدّ أن  كةان  واضحة في النطةق،  هذه اوصوات  حتى تظهرو
. وفي حةال عةدم وجةود    وسيلة تعمل على إظهارها فكانت القلقلةطاقتها وضغطها و

المرحلة اوخةيرة مةن مراحةل     تكاد حتى لاهذه الخصائص أو بعضها تضعف  القلقلة
 وهةذا لا يعةأ أنّ هةذه اوصةوات      .الكةلم  تسةمع واضةحة في حَةد ر   نطق الصوت 

وإنما يعةأ أنهةا اكتسةبت هةذه الصةفة بسةبب        ،لا تقلقل إلا في البنية والتركيب فقط
  .استعمالها فيهما. فالاستعمالات الوظيفية لهذه اوصوات هي سبب اكتسابها القلقلة

وتشةخيص دقائقهةا    ،اعد اوجهزة الصوتية الحديثة على فهم هذه الظاهرةتسو
الفيزيائية بما ييد  إلى الكشف عن كثير من خفاياها الي لم تكن معرفتها ميسةرة بغةير  

 . لك. سنتحدث في الصفحات الآتية عن بعض الخصائص النطقية والفيزيائية لهذه الظاهرة
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 للقلقلةالوصف النطقي 

أصةوات القلقلةة   ول وشائع على ألسنة العلماء والمتعلمين كثيًرا أنّ مما هو متدا
وقةد ععةوا هةذه     .القةاف، والطةاء، والبةاء، والجةيم، والةدال     : في العربية خمسة هةي 

اسةتظهارها مةم   علةى المةتعلمين في   تيسةيًرا   (قطةب جةد  )عبارة اوصوات الخمسة في 
لقلة ربما لِما ظنوه شيئاً من وقد اصطلحوا على تسمية هذه الظاهرة بالقاستحضارها. 

فالقلقلةة في اللغةة تحتمةل هةذين      .الخلخلة والاضطراب في حركة الهواء عنةد نطقهةا  
  .(4)المعنيين كما جاء في اللسان

إلا في خمسةة  غةير موجةودة   في العربية الي يقرأ بها كتاب الله عزّ وجلّ القلقلة 
الكافَ من حروف القلقلةة   (هة 212ت )ومع  لك فقد جعل المبّرد  .اوصوات هذه

واعلم أنّ من الحروف حروفاً محصورة في مواضعها فتسمع عنةد الوقةف    " :منها فقال
ولإتام  .(2)"القاف والكاف فمنها ؛....على الحرف منها نبرة تتبعه وهي حروف القلقلة

إنّ قلقلة الكاف ما زالت تسمع حتةى الآن في جنةوب    :الفائدة في هذا الموضوع أقول
و كةر ابةن    .وربما كان هذا النطق من آمةار نطةق قةديم سمعةه المةبّرد      .مة والسراةتها

ونسب إلى سةيبويه أنةه جعةل     ،أنّ بعضهم يجعل الهمزة مقلقل (هة 111ت )الجزرّ  
ودراسةتنا وصةوات    .ولكأ لم أجةد  لةك عنةد سةيبويه     ،(1)التاء من حروف القلقلة

الخمسة في العربية الي هي محل إعاع القلقلة في هذا البحث مقصورة على اوصوات 
 .القراء واللغويين

 stop وقفية أنّ هذه اوصوات الخمسة عند علماء اوصوات الآنمن المعلوم 

sounds انفجارية  ،بحسب تسمية بعض العلماء المعاصرينplosives   بحسب تعةبير
مصطلحةةًا  وما على من يختار  ،واختار الباحث مصطلح الوقفية .(1)معاصرين آخرين
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دون سائر اوصوات  –أيًّا كان اومر فإنّ هذه اوصوات الخمسة  .دون غيره من سبيل
بين  . وسنرى أنّ ثمة خلفاً(قلقلة)ما سّمو ه  هي الي يجر  نطقها بإحداث –الوقفية 

 مةا  هبةوا إليةه    بعةض  أنّ ، والعلماء المتقدمين والمتأخرين في بيان حقيقة هذه القلقلةة 
 يعتمد عليه في بيان حقيقتها النطقية.لا يصح أن 

. وكان من هيلاء في الوصف ما وسعهم الاجتهادهذه الظاهرة  علماؤناوصف 
ربة تحفةز في  ةالذ  يقول " واعلم أنّ في الحةروف حروفةاً مشة    (هة 192ت ) ابن جأ
القاف، والجيم، والطاء،  ، وهي حروف القلقلة، وهيعن مواضعها وتضغطالوقف، 

و لةك لشةدة الحفةز     باء؛ ونةك لا تسةتطيع الوقةوف عليهةا إلا بصةوت     والدال، وال
. وبعةةض العةةرب أشةةد واخةةر   ،، واخلةةطالحةةق، وا هةةب : والضةةغط، و لةةك  ةةو

  .(2)"اةًتصويت

 ق بةين هةذه اوصةوات وسةائر    وصف ابن جأ أنه قد فةرّ  علىأول ما يلحظ 
مسةتقلة بسةمتها   اوصوات الوقفية، بدليل أنه  كر أصوات القلقلةة هةذه في مجموعةة    

يقول  ،اوساسية، بعد أن كان قد  كرها ضمن اوصوات الوقفية الي سماها )شديدة(
أحرف، وهي الهمزة، والقاف، والكاف، والجةيم، والطةاء،    ثمانية فالشديدة" :ابن جأ

، مم أبرز مةن بةين هةذه    (1) أجدت طبقك " :والدال، والتاء، والباء. ويجمعها في اللفظ
  موعة أصوات القلقلة كما وضحنا.أصوات هذه ار

 (الوقفيةة )الةذ  يكةون في مجموعةة اوصةوات الشةديدة      يعأ أنّ التوقف  هذا
ينجم عن  لك أنه عند  كر ما تختصّ به أصوات القلقلة و .شيء، والقلقلة شيء آخر

وإلا  ،يجب أن يكون مغايرًا لما تشترك فيه هذه ارموعة مةع سةائر اوصةوات الوقفيةة    
ولكان كل صةوت وقفةيّ    ،بين الفئتين فرق يميّز إحداهما عن اوخرىن يكون انتفى أ
 .وهذا لا يقول به أحد ،مقلقل
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الي سماها شديدة بأنّ  اوصوات الوقفية قد وصف (هة 412ت ) سيبويه كان
الةذ  يمنةع الصةوت أن     وهوومن الحروف الشديد،  " :الهواء يتوقف عند نطقها فقال

والقاف، والكاف، والجيم، والطةاء، والةدال، والتةاء، والبةاء؛      وهو الهمزة، يجر  فيه
الةذ    نفسه . وهذا هو(7) قلت: الحج مم مددت صوتك لم يَجة رِ  لك " و لك أنك لو

يمنةع الصةوت مةن أن     ومعنى الشديد أنه الحرف الذ : " هب إليه ابن جأ حين قال
مةن صةوتك في القةاف    ت م ة رُ مةم  ،، ألا ترى أنك لو قلت: الحق، والشةط فيه يجر 

 .(1) والطاء أن يمتد لكان  لك ممتنعا "

 عند سيبويه وابن جأ يتبيّن لنا أن ثمة تشابهًا واختلفةاً  الشدةباستقراء مفهوم 
ومن الضةرور  أن نميط اللثةام   .بيننهما في تحديد المفهوم الذ  يتضمنه هذا المصطلح

في المواطن الةي وردت فيهةا مةن     (الشدة)فباستقراء  .عن الاتفاق والاختلف بينهما
  :في ملث مجموعات هي هاجعلسيبويه يتبيّن أنه  كتاب

الشدة الي يتوقف معها تيار الهواء عند نطق اوصوات الوقفية. وهذا واضةح   :اوولى
 إلى ظاهرة فهو هنا يشير .( "الهواء) " الشديد الذ  يمنع الصوت أن يجر  فيه :من قوله

الصةوت   عنةد إنتةا    ن السةيروة في مرحلةة احتبةا  تيةار الهةواء     توقف تيار الهواء ع
 موجود عند ابن جأ أيضاً.المفهوم الوقفي. وهذا 

الناعة عن مرور الهواء مةن الحجةرة اونفيةة، مةع كةون هةذه الحجةرة         الشدة :الثانية
"ومنهةا حةرف شةديد يجةر  معةه       :يقةول سةيبويه   ،لرنين اوصةوات اونفيةة   اموضعً

ومةن الواضةح أنّ    .(9) .. وهو النون وكةذلك المةيم "  .لك الصوت غنة  الصوت؛ ونّ
وهو  ،الرنين :الشدة في هذا السياق تشير إلى ما يسمّى في علم اوصوات اوكوستيكي

. ومةن المتفةق   (42)علوّ تردد الصوت بسبب علوّ تردد الوترين الصوتيين عند نطقهما 
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لشةدة  ا .(44)الميم والنون قةوّ  جةدًّا   عليه بين علماء اوصوات الآن أنّ تردد كل من 
 ليس موجودًا عند ابن جأ.على هذا النحو 

" ومنها المكةرر،   :الشدة الناعة عن إنتا  الصوت المكرر )الراء(، يقول سيبويه :الثالثة
فتجةافى للصةوت    ،إلى الةلم  وهو حرف شديد يجر  فيه الصوت لتكريةره وا رافةه  

تتمثل الشدة هنا في تكرار  .(42) الصوت فيه، وهو الراء " رج ولو لم يكرر لم يَ .كالرخوة
النحةو   طرقات اللسان. هذا المفهوم الذ   كره سيبويه للشدة ليس موجودًا على هذا

 عند ابن جأ.

على وصف ما نسميه  ةن الآن   على كل حال لا خلف بين علمائنا المتقدمين
الذين  كةروا القلقلةة مةن هةيلاء     وكل  .أصواتا وقفية أو انفجارية بالحروف الشديدة

بعةد أن  كروهةةا في فئةة     ،وهةا حةروف القلقلةة   المتقدمين جعلوها في فئة أخةرى سمّ 
وهةو وصةف    .باعتبةار آخةر   مقلقلةة باعتبار،  ()وقفيةشديدة  فهي .الحروف الشديدة

الي  distinctive featuresعلميّ تصنيفيّ دقيق قائم على اعتبار السمات الفارقة 
 .وقد تعود إلى تصنيفها في قائمة أوسع منها ،ة فرعية من اوصوات ضمن قائمةتيّز فئ

  :هي (41)يتم إنتا  اوصوات الوقفية كلها بأربع مراحل

 والإحكةةام مسةةألة نسةةبيّة  ،إغةةلق ممةةرّ الهةةواء في موضةةع النطةةق إغلقةةاً محكمًةةا -4
  .لا تستدعي التكلف في إحدامها

  .فاً تامًاتوقف تيار الهواء عن السيرورة توق -2

 .فيفتح ممرّ الهواء ،إرسال العضوين الناطقين أو أحدهما -1

 إرسال الهواء وحدوث انفجار.  -1
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 على أنها ر القلقلةةالواضح أن نفس فإنه من الخطأ على هذا النحوكان اومر  لما
مرحلة إرسال الهواء المحتبس خلف  أ  الصوت الوقفي؛ آخر مرحلة من مراحل إنتا 

والسبب في كون  لك  مسموع. الإرسال الذ  يحدث معه انفجار موضع النطق،  لك
 خطأ هو أنه ييد  إلى انعدام الفرق بين أصوات القلقلةة وسةائر اوصةوات الوقفيةة.    

موجودة في اوصةوات   –أعأ آخر مرحلة من إنتا  الصوت الوقفي  –فالمرحلة هذه 
الواحةد عنةدما ننطقةه    الوقفية كلها مقلقلة وغير مقلقلة، بل إنهةا تكةون في الصةوت    

وحةدوث  ولو  هبنةا إلى القةول إنّ القلقلةة هةي إرسةال الهةواء       مقلقل وغير مقلقل. 
بعد احتباسه خلف موضع النطق لانعدم الفرق بين ارموعتين، ولكةان كةل   الانفجار 

 .رورة، وليس اومر كذلك بكل تأكيدةصوت وقفي مقلقل بالض

للةذين دةدهما عنةد ابةن جةأ في      الدقة والحرص الشةديدين ا  على الرغم من
كل واحد  يكون عقب نطق " صوت " فقد نظر إلى القلقلة على أنها ،وصف اوصوات

من وصفه وصوات القلقلة الذ  كنةا   هذا هو الذ  يفهم أصوات هذه ارموعة. من
إنّ هةذا   ." ونك لا تستطيع الوقوف عليها إلا بصةوت "  :قد أوردناه من قبل وقال فيه

وليس  من شأنه أن يوهم أنّ للقلقلة وجودًا مستقل عن نطق الصوت نفسه.الوصةف 
دامت القلقلة شيئاً مختلفاً عن  ما أننا لا نستطيع أن نقف عليها إلا بصوت؛ إ  اصحيحً

دامت القلقلة هي المميز الظاهر بين وقفي مقلقل وآخةر   الصوت الوقفي، وما رانفجا
غةير مقلقةل،    (قطةب جةد  )احد من مجموعةة  غير مقلقل، فإنه من الممكن نطق كل و

 .ويمكةن أن ننطقةه مقلقةل    ،كسةائر اوصةوات الوقفيةة غةير المقلقلةة      فينطق ويسةمع 
 غير مقلقلةة إلا في قةراءة القةرآن الكةريم    هذه اوصوات  والكثيرون منا الآن ينطقون

 . الملتزمة بأحكام التلوة
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: فقال للصوت المقلقل أنّ القلقلة ما هي إلا تحريك خفيفإلى كمال بشر   هب
" ومعلوم أنّ القلقلة هنا لا تعدو أن تكون تحريكاً خفيفةاً لا يةدخل في إطةار الصةوت     

إنه في حقيقة اومر مجةرد   .رة أو الضمةةبالمعنى الاصطلحي الموسوم بالفتحة أو الكس
 ارهةور  بداية النطق بالصوت الشةديد  بعد الوقفة الحادمة عن release إطلق الهواء

 الشديد ويتحقق. إنه صةوت شةديد أ    هذا الصوت نطق يحدث الانفجار، فيكتملل
، وهو جةزء مةتمم   الانفجار عنصريفقده  دون قلقلةوقفة انفجارية، والنطق به ساكنا 

  .(41)لنطق الصوت"

من أنّ القلقلة ليست أكثر مةن إطةلق   الدكتور كمال بشرهذا الذ   هب إليه 
ةن مبداية النطق، هو في حقيقته وصف للمرحلة اوخيرة  الهواء بعد الوقفة الحادمة عن

وهذا يحدث مةع اوصةوات الوقفيةة المقلقلةة )قطةب       .مراحل إنتا  الصوت الوقفي
 الوقفيات غير المقلقلة.  مثلما يحدث مع سائر ،جد(

ولما كانت القلقلة مميزاً للصوت الوقفي المقلقل فليس صحيحاً أنّ نطق الصوت 
ون قلقلة يفقده عنصر الانفجار؛ ونّ الانفجار كائن على كل حةال في  المقلقل ساكناً د

 .نطق اوصوات الوقفية كلها، سواء أكانت مقلقلة أم غير مقلقلة

من أجل إجابة هذا السيال إجابة علمية دقيقة لا بدّ أن نكةون   ؟ما القلقلة إ ن
سةات الصةوتية   لقد أمبتةت الدرا  بكيفية إنتا  هذه ارموعة من اوصوات. على وعي

وعلم اوصةوات   Articulatory phoneticsاوصوات النطقي ِِالمتقدمة في علمي 
اوصةوات يةتم إنتاجهةا     هةذه أنّ  –باستخدام اوجهزة الصوتية الحديثةة   –الفيزيائي 

 :(42)وجود عدد من العمليات الصوتية المتعاقبة الآتية ب

 .إغلقةًا محكمةًا glottis. إغلق فتحة المزمار 4
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بتةأمير حركةات نسةقية     ،إلى اوعلةى  (سةريعة ). خفوق الحنجرة في حركة مستوفزة 2
 .extrinsic musclesللعضلت الداخلية في الحنجرة 

والآخر في موضع في منطقة الحنجرة،  أحدهما متزامنين متلزمينين إحداث ضغط. 1
 .نطق الصوت. وهما بمنزلة الركن اوكبر في إنتا  أصوات القلقلة

يجةر  الهةواء متةوترًا مةن الحنجةرة إلى      بحيةث   الموجود في الحنجرة؛تحرير الضغط . 1
موضع نطق الصوت، فيحدث هذا الذ  نسمعه ونسميه قلقلة. يسمى هذا النةوع  

  glottalic pressure الحنجورية الضغطية :من اوصوات

ميه ولا يظهر فيه ما نسة  ،افي النطق لا يعود الصوت حنجوريً هذه الطريقة بغير
 pulmonic: اوصةوات الرئويةة الضةغطية    تةدعي  الةي  كاوصةوات يصبح قلقلة ف

pressure (41)، إ ا لم تتوافر هذه المراحل  :بعبارة أخرى .وعامة أصوات العربية منها
والتحليةل الفيزيةائي    (.غةير مقلقلةة  )ستكون هي نفسةها   في إنتا  اوصوات الخمسة

طقةين مخةتلفين لهةذه ارموعةة، أحةدهما وقفةي       بين ن االمخبر  يبين لنا الفرق واضحً
عنةد الحةديث عةن     وقفي غير مقلقةل. وسةيأتي بيةان  لةك مفصةل      مقلقل، والآخر

 .التحليل الفيزيائي وصوات القلقلة

واوصةوات   ،لا بدّ من التفريق هنا بين هذه اوصوات الي سميناها حنجوريةة 
ع والهةاء حنجريةان بمعنةى أنّ    فهمةزة القطة   ؛الحنجرية الي موضع نطقهةا في الحنجةرة  

موضع نطقهما في الحنجرة، بحسب النظر العلمي المعاصر القائم علةى تصةوير الجةزء    
بجهةةاز الراسةةم الحنجةةر   الةةداخلي مةةن القنةةاة الصةةوتية وبخاصةةة منطقةةة الحنجةةرة 

laryngeal scope. حةةديثنا عةةن  .وحةةديثنا هنةةا لةةيس عةةن اوصةةوات الحنجريةةة
في العربيةة الفصةيحة الةي     –وهي أصوات القلقلة  - ةاوصوات الحنجورية الضغطي

 .يتلى بها كتاب الله عزّ وجلّ
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بكونهةا   بطريقةة إنتاجهةا، أ    اًكان نطق أصوات هذه ارموعة مقلقل مرتهن لما
فإنه لا يشترط أن تكون ساكنة حتى تكون حنجورية ضغطية، وإن  ،حنجورية ضغطية

   السةمت الحنجةور       عن طابعهةا تكشف للسامع العاد -وهي ساكنة  -كانت 
 أكثر مما تكشةف عنةه وهةي متحركةة. ولكةةةنّ التحليةل المخةبر  يثبةت أن سَةم تها         

إلا في عةن سَةم تها وهةي سةاكنة     ا الحنجور  الضغطي وهي متحركة لا يختلف كةثيرً 
قال المبّرد وهو يتحدث  .درجة توتر عمود الهواء الذ  تيد  زيادته إلى وضوح القلقلة

فإن وصةلت   –نبرة القلقلة  يقصد - "وإنما تظهر النبرة في الوقفات القلقلة: عن أصو
  .(47)"  فحُلت بينه وبين الاستقرار ،اللسان عنها إلى صوت آخر ونك أخرجت ؛لم يكن

 –باعتبارها أصواتاً حنجوريةة ضةغطية    –لا يشترط في إنتا  أصوات القلقلة و
ونّ  ؛مجهةورة  ب في كونها مقلقلة هةو أنهةا  ليس السب ،أن تكون مجهورة. بعبارة أخرى

الجهر ليس شرطاً في إنتا  الحنجوريات الضغطية؛ فيمكن أن تكون مجهورة كما يمكن 
يةة الفصةيحة   في العرب (قطةب جةد  )أن تكون مهموسة. وأما كون اوصوات الخمسةة  

النطةق العربةي   اعتبةار أنّ القةاف والطةاء كانةا مجهةورين في      علةى  مجهةورة )  المشتركة
بةدليل أنّ   ؛، فمن الميكد علمياً أنّ الجهر ليس هو السبب في إحةداث القلقلةة  (القديم

 القةرآن الكةريم مهموسةان     االي يقةرأ بهة   لمعاصرةالقاف والطاء في العربية الفصيحة ا
ولمةا كةان اومةر     وإعاع القراء المعاصرين منعقد على قلقلتهما في اوداء. ،لا مجهوران

آنفةاً   ر في النص الذ  نقلنةاه عنةه وأمبتنةاه   ةبش كمال الدكتوريه كذلك فإنّ ما  هب إل
..الوقفة الحادمة عن بداية النطق الشديد ارهور " بحاجة إلى إعادة نظر، وهو ." :وقال فيه

تنتمي إلى مجموعة واحةدة، هةي    هذه اوصوات الخمسةرغم أنّ وب صاحب نظر كبير.
قي بينهةا غةير منكةور. يكشةف عةن  لةك       مجموعة أصوات القلقلة، فإنّ التباين النط

ت واحةد مميةز، وأنّ ثمةة    م الذ  يثبت أنّ ارموعةة كلةها  ات سَة    التحليل الفيزيائي
 :مميزات فرعية أخرى تفصل بين فئتين
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 أو كان نطقةه مصةحوبًا بنشةاط خلفةي. فالقةاف      ،ما كان موضع نطقه خلفياً :اوولى
 .ء الخلفي مةن الحجةرة الفمويةة   الجزفي هي موضع نطقه وهي اللهاة فصوت خلفي؛ 

 الطبق.   و اللسان يرتفع معهنشاط خلفي  فهو ؛فيظهر في الإطباق لفيوأما النشاط الخ

 .الحجرة الفموية، وهي: الباء، والدال، والجيم مقدمة: ما كان موضع نطقه في والثانية

  لأصوات القلقلة التحليل الفيزيائي

تةردد  ن دراسة زم :في هذا البحثلخمسة صوات الأيتناول التحليل الفيزيائي ل
بالقلقلةة مةرة أخةرى لتسةهل المقابلةة بةين       ، ومةرة  كل واحد منها منطوقاً بدون قلقلة

 :طاقة كل واحد من هذه اوصوات الخمسةة مةن حيةث   . مم ننتقل إلى دراسة النطقين
ند مقادير الطاقة ومقابلة مقاديرها وهي مقلقلة بمقاديرها وهي غير مقلقلة. وسنقف ع

كيفية توزيع الطاقة في القناة الصوتية، ومقابلة هيئات التوزيةع بعضةها بةبعض عنةدما     
ضغط كل واحةد مةن   مم نتناول بعد  لك  .تكون هذه اوصوات مقلقلة وغير مقلقلة

من حيث مقادير الضغط بالقلقلة وبدونها والمقابلة بين هذه المقةادير.   ،هذه اوصوات
عةن الاخةتلف   المقابلة لتكشف ؛ في القناة الصوتية مم نقف عند كيفية توزيع الضغط

الفيزيائي في كيفية توزيع الضغط. ومن أجل تحقيق هذه اوغراض فحصتُ اوصوات 
الحاسوبي؛ إ  نطقتُ كل منها مقلقل تارة، وغةير مقلقةل    CSL الخمسة على برنامج

 تارة أخرى. 

 زمن التردد :أولا

من أجزاء الثانية الذ  تسةتغرقه تةرددات    يعرّف زمن التردد بأنه الجزء الواحد
الصوت و بذبات موجاته الصوتية. ولما كانت هذه الدراسة قد استخدمت جهاز مختبر 

فمةن الضةرور     ،وقياسها (قطب جد)في تشخيص أصوات  CSL الحاسوبي النطق
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 وعندما نقول مثل إنّ .أن نعلم أنّ الثانية الواحدة في هذا الجهاز مقسمة إلى ألف جزء
هذا هو الزمن  من الثانية فالمقصود أنّ 2ر424هو  (زمن تردد القاف مقلقل في )خلق

الضةغط بةدفع    ؛الذ  اسةتغرقته الموجةات الصةوتية في عملةيي الضةغط والتخلخةل      
 .والتخلخل برجوعها إلى مُنطلقها ،جزيئات الهواء بعضها بعضاً إلى اومام

باسةتخدام جهةاز   حصلنا عليها  عند النظر في زمن تردد اوصوات الخمسة الي
 :تبين لنا ما يأتي وهي ساكنة، CSLمختبر النطق الحاسوبي 

أقل مةن زمةن ترددهةا منطوقةة بغةير      بالقلقلة نّ زمن تردد هذه اوصوات عيعاً أ .4
كمةا  كرنةا   الثانيةة،   مةن  2ر424 هو (خلق). فزمن تردد القاف مقلقل في قلقلة

أ  ما يقرب  ؛من الثانية 2ر141غير مقلقل هو في حين أنّ زمن تردده  ،قبل قليل
وهذا يعأ اختصار ملثي زمن التردد عند نطق  .زمن تردده مقلقل مثالملمة أ من

  .هذا الصوت مقلقل

في حين أنّ زمن تردده  ،/ ث 2ر292هو  مقلقل (قط)سوزمن تردد الطاء في 
زمن تةردده مقلقةل.    ة أضعافأربعأ  ما يزيد على  ؛ث / 2ر 141بغير القلقلة هو 

  .مقلقل هذا الصوت زمن التردد أيضاً عند نطق لمة أرباعم وهذا فيه اختصار

 وزمن تردده غير ،/ ث 2ر 217بالقلقلة هو  (باب)وزمن تردد الباء الثانية في 
هذا الصوت مقلقةل  فنطق  أ  بأربعة أضعاف زمنه مقلقل. ،/ ث2ر111مقلقل هو 

 .رباع زمن التردديعمل على اختصار ملمة أ

/ ث، وزمةن تةردده    2ر274مقلقل هو ر (حجج)وزمن تردد الجيم الثانية في 
 ،مقلقةل  زمةن تةردده   / ث، أ  بما يزيد على ملمةة أضةعاف   2ر212مقلقل هو غير

  .فيكون في القلقلة اختصار ملثي زمن التردد
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مقلقل  وزمن تردده غير ،/ ث 2ر 217وزمن تردد الدال الثانية في )مدد( هو 
 انظةر ) أ  بما يزيد على زمن تردده غةير مقلقةل بخمسةة أضةعاف     ؛/ ث2ر112هو 

 (. 4 الجدول

غير مقلقلة يزيد على زمن ترددها وهي هذا يعأ أنّ زمن تردد هذه اوصوات 
خمسة أضعاف. وهذا يعأ توفير قدر ملحوظ من زمن التردد عند من ملمة إلى  مقلقلة

 نطق هذه اوصوات مقلقلة.

، مةن جهةة   ، أو  ا نشاط خلفي )بالإطباق(انّ ثمة علقة بين كون الصوت خلفيًأ. 2
ارموعة ما عليه زمن تردد بالقيا  إلى  و لك ،من جهة أخرى وزيادة زمن تردده

  .اومامية من هذه اوصوات

فالقةاف   ؛من اوصوات الخمسة امنان فقط يزداد زمن ترددهما زيادة ملحوظةة 
ومن ممّ تحدث زيادة في زمةن   ،ت الخلفية تحتا  إلى جهد أكبرواوصوا ،صوت خلفي

التردد بسبب زيادة الجهد. والطاء صوت مطبق بمعنى أنّ اللسان يرتفع حُةذيةّا منطقةة  
وهذا هو نشةاطه   ،فإنه مطبقفالطاء وإن كان موضع نطقه في اومام  ،الطبق عند نطقه

  .ادة النشاط النطقي في الخلفوهذا ييد  إلى زيادة زمن تردده بسبب زي .الخلفي

والسبب في  لك هو أنّ زيادة النشاط النطقةي الخلفةي للصةوت مةع النشةاط      
النطقي اومامي للصوت الواحد تيد  إلى زيادة العمليات الجزئية الةي يتكةوّن منهةا    
هذا الصوت. فهو يتكوّن من نشاطين متزامني ن أحدهما في اومام حيث موضع نطقه، 

لذلك يزيد زمن تردده علةى زمةن تةردد نظةيره الةذ        .حيث الإطباقوالآخر خلفي 
  .ليس فيه نشاط نطقي خلفي
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ومع  لك لا يظهر أّ  أمر ومامية بعض هذه اوصوات أو خلفية بعضها الآخر 
بمعنى أنّ زمن التردد في المقلقةل   ،مقابلة المقلقل بغير المقلقلفي زيادة زمن التردد عند 
سةواء   ،إطلق من زمن تردد الصوت نفسه وهو غير مقلقةل من هذه اوصوات أقل ب

انظةر  ) أم كةان الاعتبةار لكونهةا خلفيةة     ،أكان الاعتبار لكون هذه اوصةوات أماميةة  
  (.4الجدول 

 (4الجدول )
  زمن تردد القلقلة وعدمها وصوات القلقلة صامتة

 وت وموقعهةةةةالص
التردد بقلقلته  زمن

 (م/ث)
من التردد بغير قلقلة ز

 )م/ث(
 22141 22424 خَلَق القاف في
 22141 22292 قطسالطاء في 

 22111 22217 الباء الثاني في باب

 22212 22274 خر  في الثانيالجيم 

 22112 22217 الدال الثاني في مدد

إنّ الفارق الكبير في زمن تردد هذه اوصوات بين القلقلة وعةدمها يةدل علةى    
 :عدة أشياء أهمها

قبيل المصادفة أن يكون في نطق أصوات القلقلة اقتصاد لغةو  يتمثةل في   ليس من  .4
يتراوح مقداره بين الثلثين وأربعةة أخمةا  زمةن     توفير قدر كبير من زمن التردد،

 التردد أو أكثر من  لك بقليل، فيما لو نطقت هذه اوصوات غير مقلقلة. 

ضح. ولمةا كةان مةن شةأن     مما هو معروف أنّ اوصوات الوقفية تحتا  إلى جهد وا .2
دلّ  لةك بوضةوح علةى أنّ الإنسةان وهةو       ،القلقلة أن تخفف من زمةن الةتردد  
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عنةد نطةق أصةوات تحتةا  في      ،يتخفف من قدر كبير من زمةن الةتردد بالقلقلةة   
فإنه بهذا التوفير والاقتصاد في النطق يكةون علةى قةدر     ،اوصل إلى جهد واضح

 .ة الي تتناسب مع أريحية اوداءمن اوريحية الي تهيّئه لحلول السكين
 ،لما كان هذا اوداء في اوصل أداء لغوياً يجر  به اللسان العربي في التلوة وغيرها .1

في التلوة يعأ أنّ الهةدف منةه يتحقةق     –أ  بإحداث القلقلة  –فإنّ التمسك به 
 أداء النظر عن كون أبناء اللغة في أيامنةا هةذه لا يتمسةكون بةه في     بغض ،بقلقلته

فكون أبنةاء اللغةة لا يميلةون إلى إحةداث القلقلةة في       .العربية الفصيحة المعاصرة
النطق بالعربية الفصيحة المعاصرة لا يلغي أهميتهةا في التخفيةف مةن الزيةادة في     

هةذا   ؟فكيف إ ا تعلق اومر بةتلوة القةرآن الكةريم    ،زمن التردد في غير التلوة
لتلوة وإن لم يتحقةق لهةم مةا ينبغةي أن يكةون في      يعأ أنّ الفائدة هذه تتحقق بةا 

 .كلمهم في حياتهم اليومية

من المذهل حقاً أن يكون زمن التردد بغير قلقلة للأصوات الخمسة متقارباً في علوّه  .1
( تبةيّن لنةا أن زمةن تةردد أربعةة مةن هةذه        4فإ ا نظرنةا في الجةدول )   .وارتفاعه

مةن الثانيةة، وزمةن     2ر141 اف هةو فزمن تردد الق ؛اوصوات قريب من قريب
 ،مةن الثانيةة   2ر111وزمةن تةردد البةاء هةو      ،من الثانية 2ر141تردد الطاء هو 

فكلها مرتفعة وهي قريبة من فئة ملةث   ،من الثانية 2ر112وزمن تردد الدال هو 
ولةذلك كةان هةذا     .وهو قدر كبير في المعايير الصوتية الفيزيائيةة  ،الثانية الواحدة

ويكون من شةأن القلقلةة أن تخفةف     ،ن التردد عبئةًا على أبناء اللغةالقدر من زم
وتكون زينة هذا التخفيف أن يُتمسةك بهةا في    ،من هذا العبء في اللسان العربي

 تلوة القرآن العظيم.
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 الصوتية الطاقة  :ثانيا

أو أنها قدرة شيء  ،(41)تعرّف الطاقة بأنها قابلية نظام ما بأن ييمر في نظام آخر 
"  :وفي ضوء  لك يمكن تعريف الطاقة الصوتية بأنهةا  .(49)ا على إحداث فعل أو أمر م

وقد تناول  برمّتها ".قابلية النظام الصوتي للغة في أن ينتج أصواتاً تيمر في عملية النطق 
 .وكيفية توزيعهةا في القنةاة الصةوتية    ،مقاديرها :هذا البحث دراسة الطاقة من جانبين

 :صلوهذا بيان  لك مف
 مقادير الطاقة (4)

باسةتخدام  يظهر من القيم الرقمية لطاقة اوصوات الخمسة الي حصلنا عليهةا  
أنهةا عيعةاً تشةترك في أنهةا  ات طاقةة صةوتية        CSL جهاز مختبر النطةق الحاسةوبي  

هةذا   .مقلقلةة "  يستو  في  لك أن تكةون بنطقهةا "مقلقلةة "، وأن تكةون" غةير      .مرتفعة
 الذ  يمثل نطق كل واحد من هذه اوصةوات الخمسةة سةاكناً    (2واضح في الجدول )
لقلقلةة هةذه اوصةوات وعةدم      -من حيةث المبةدأ    -ل علقة ف .بالنطقين المذكورين

ونها سمة مشتركة بين اوصوات الوقفية كلةها مقلقلةة    ؛رفع طاقتها الصوتيةقلقلتها ب
  .وغير مقلقلة

 (2الجدول )
 مقلقلة وغير مقلقلةالقيم الرقمية للأصوات الخمسة 

 الصوت وموقعه
 بالديسيبل طاقة الصوت

 بغير قلقلة بالقلقلة
 12211 11214 الجيم الثاني في حجج

 11222 14221 الدال الثاني في مدد
 11222 12211 الباء الثاني في باب

 11241 2222 القاف في خَلَق
 24217 22214 قطسالطاء في 
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 :( يتبين لنا ما يأتي4لطاقة المتضمنة في الجدول )عند النظر في القيم الرقمية ل

 بالنطقين فإنه من غير الممكةن أن ننسةب   لما كانت طاقة اوصوات الخمسة مرتفعة .4
 –في المحصةلة النهائيةة    –فكةل الةنطقين    ،ارتفاع الطاقة إلى أحةد الةنطقين   مطلق
 .زيةادة الطاقةة   أنّ كونها عيعًا وقفيةة هةو السةبب في   وهذا يعأ  .كما قلنا مرتفع

والصةوت الةوقفي يسةتدعي أن     ،فاوصوات الخمسة في الحالين أصةوات وقفيةة  
تكون طاقته أكبر؛ ونّ احتبا  الهواء خلف موضع النطق يحتةا  إلى طاقةة أكةبر    

القلقلةة واضةحًا في تخفيةف     وإنما يكون أمر .لتوليد ضغط كاف لإسماع الصوت
  .ر الطاقة عندما نقابل بين الصوت مقلقل وغير مقلقلمقدا

من أصوات هذه ارموعة أماميةاً أمةرًا في ارتفةاع    كل واحد كون لمن الواضح أنّ  .2
 .خلفي نشاطٌإ ا كان يصحب نطقةَه  أو ،خلفياً إ ا كانبالقيا  إلى طاقته  ،طاقته

طاقةة اوصةوات    وبيةان  لةك أنّ   .يستو  في  لك أن يكون مقلقل وغير مقلقل
الي موضع نطقها في الجزء اومةامي مةن الحجةرة الفمويةة وهةي الجةيم والةدال        

أعلةى مةن طاقةة    و ،كانت أعلى من القاف حيث موضع نطقةه في اللةهاة   ،والباء
 .الطاء

 ،بالقلقلةمنطوقة  في معدل طاقة اوصوات اومامية الثلمة واضحاً إنّ ثمة انخفاضاً .1
  ير المقلقل.غنطقها  إلى بالقيا 

 12ر11 غةير المقلقلةة   (حجةج )طاقة الجيم الثانيةة في  في أنّ هذا واضح  :قلت
في أنّ  واضةح أيضةاً   وهةذا  .قلقلديسيبل بالنطق الم 11ر 14إلى  تقد انخفض ديسيبل

 14ر21إلى  تقد انخفضة  ديسيبل 11ر22 لمقلقلبالنطق ا (مدد)طاقة الدال الثانية في 
المقلقةل  بنطقةه   (بةاب )طاقة الباء الثةاني في   أنّأيضاً في  واضحو وه .قلقلةديسيبل بال
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 أنّ قلقلةة هةذه  . هةذا يعةأ   بالقلقلةة ديسةيبل   12ر11قد انخفض إلى  ديسبل 11ر22
  لةك  إلى جانةب كةون   ،ضرب من ضروب تخفيفها افي حقيقته ياوصوات الثلمة ه

 .ن مقلقلةعلى  و أوضح مما هي عليه لو لم تك ،في إبرازها في النطق إمعاناً

مع غير فطاقة كل منهما  ؛(1أما القاف والطاء فوضعهما مختلف عما أسلفته في ) .1
 (خلةق ) طاقةة القةاف في   تفقةد كانة   .طاقتهما منطوقين بالقلقلةأقل من  القلقلة
ديسةيبل   22ر22 ولكنّ الطاقة ارتفعةت إلى  .ديسيبل 11ر41غير مقلقلة  ابنطقه

ديسيبل عند  24ر17 (فقط)ة الطاء في وكانت طاق عند نطق هذا الصوت مقلقل.
ديسةيبل بنطقةه    22ر14 نطق الصوت وهةو غةير مقلقةل، وارتفعةت طاقتةه إلى     

 .مقلقل

 وإ ا كان من شأن هذين الصوتين أن تزيد طاقتهما عنةد قلقلتهمةا فلمةا ا لجةأ    
 CSL مةن جهةاز  عند مراجعة النتائج الي حصلنا عليها  ؟العرب إلى نطقهما بالقلقلة

 :الجواب الذ  يتمثل في النقاط الثلث الآتية يظهر لنا

قلقلة القاف توفةّر ملثةي زمةن الةتردد، وأنّ    ( تبيّن لنا أنّ 4إ ا رجعنا إلى الجدول ) (أ)
  .الطاء توفر ملمة أرباع زمن التردد قلقلة

كمةا   –)ب( إنّ توزيع طاقة هذين الصوتين في القناة الصوتية عندما يكونان مقلقلةين  
في حين يكون توزيةع طاقتهمةا بنطقهمةا غةير      ،يكون منتظمًا –قليل سنرى بعد 

وانتظام توزيع الطاقةة عنةد القلقلةة يشةعر المةتكلم بنسةقية        .مقلقلين غير منتظم
 .ويجر  بها منطقه في أريحية وسهولةالعملية النطقية فيألف القلقلة ويميل إليها 

شأنهما في  لةك شةأن قلقلةة     ،الضغط توفر قلقلة هذين الصوتين قدرًا كبيًرا من ) (
  .. وسيتبين لنا  لك بالتفصيل لاحقا(قطب جد)سائر أصوات مجموعة 
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 ؛زيةادة طاقتهمةا   على الرغم مةن لهذا كله لجأ العرب إلى قلقلة هذين الصوتين 
المزايا النطقيةة الةي جعلةتهم يغضةون     عددًا من أنّ في القلقلة ذكائهم فكأنهم أحسّوا ب

والظاهر أنّ إحساسةهم موافةق لمةا كشةف      .قة بنطقهما مقلقلي نالطرف عن زيادة الطا

  .CSL عنه قيا  هذه اوصوات في جهاز

 توزيع الطاقة (2)

يتةبين   ؛بنطقها مقلقلةعند النظر في الرسوم البيانية الي تثل اوصوات الخمسة 
الطاقة  يظهر  لك في كون .تشترك عيعاً في كون طاقتها موزعة توزيعاً منتظماًلنا أنها 

 وهةو  ؛حةاد  فيها عيعاً تبدأ من منتصف الرسم البياني وتهبط إلى اوسفل هبوطاً غةير 
ونّ التةدر  في الرسةم    ،اومر الذ  يعأ أنّ العملية النطقية تسير بقدر من السلسةة 

  .الثقل البياني الذ  يمثل الطاقة يعأ عدم وجود انتقال حاد يشعر الناطق بالعنَت أو

 (حجةج )( الذ  يمثل طاقة الجةيم الثةاني في   4البياني في الشكل ) يُظهر الرسم
تخةفةضةًا  ،إلى الوسط من فويق منطقة الوسطينخفض لطاقة توزيع ا ميشرأنّ مقلقل 

ر الارتفاع حدته، لينتقل ة، مم يكسمستقيماًحاد، مم يرتفع ارتفاعاً قليل  غيرمستقيماً 
هذا يعأ أنّ توزيةع   .نها بمرحلتين بيانيتينمن منطقة ما فوق الوسط إلى ما هو أعلى م

لا يةيد  إلى تباينةات كةبيرة بةين نقطةة       ،بالقلقلة يكون منظماًالجيم الطاقة عند نطق 
ويسمّى هذا في علم اوصوات  .وأنه ينتقل من نقطة إلى أخرى بتدر  واضح ،وأخرى

  .energy balance (22) توازن الطاقة :اوكوستيكي

عنةد   نتباه إلى أنّ ميشر توزيع الطاقة يكون مرتفعاً في نهايتهومن الضرورّ  الا
مةن النسةقية    ينطةق بقةدر   المقلقةل أنّ الجةيم   هةذا يعةأ   .نطق هةذا الصةوت مقلقةل   
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بخاصة إ ا كانت الكلمة الي  ،وأن نطقه بغير قلقلة يُذهب عنه هذه النسقية ،والانتظام
  .لمة نفسهافيها هذا الصوت في تركيب أو كان قبله جيم في الك

والقلقلة تُذهب عن هذا الصوت شيئاً من الشدة الناعة عن التركيب أو تكرار 
الصوت في كلمة واحدة. ويصبح توزيع الطاقةة علةى قةدر مةن النسةقية والوضةوح       
السمعيّ اللذين لا يخفيان. ويشير ارتفاع ميشر توزيع الطاقة في نهاية نطق الصوت إلى 

 .وبذلك يظهر واضحًا في النطق، واضحًا في السمع .وضوح الصوت في نهاية نطقه
 (4) الشكل

 مقلقل في حجج  2طاقة الجيم  

 

عند نطق  في توزيع الطاقة( فيظهر التحولات غير النسقية 2أما الرسم البياني )
الطاقةة فةوق ملثةي    توزيع نطلق خط مُ بغير قلقلة. وفيه يظهر (حجج)الجيم الثاني في 
د خط الطاقة ينطلق من هذه النقطة حتةى ينحةدر مةم يرتفةع     ولا يكا .محور الصادات

 .حاداً وبينه وبين الارتفاع الةذ  قبلةه فةرق كةبير     مم يعود فيرتفع ارتفاعاً آخر ،قليل
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ينحةدر ا ةدارًا   يعةود ف الصادات في الرسم البياني  بعد أن يصل الخط إلى غاية محورو
متكافئين عنةد عةدم نطةق     فاض غيرهذا كله يمثل حركة الطاقة بين ارتفاع وانخ .حاداً

إنّ أظهر ما ينكشةف   (.2و  4قابل بين الشكلين )بغير قلقلة  (حجج)الجيم الثاني في 
عند المقابلة بين هذين الشكلين: استقامة في خط توزيةع طاقةة الجةيم المقلقةل، وعةدم      
 استقامة خط التوزيع وهو غير مقلقل. ومما تدل عليه هةذه الاسةتقامة انتظةام توزيةع    

الطاقة في علوّه وانخفاضه مدة نطق الصوت. ويفهم من عدم الاسةتقامة عةدمُ توزيةع    
الطاقة علوًا وانخفاضًا توزيعًا منظمًا. ويفهم من كون خط توزيةع الطاقةة منحةدرًا في    

لا يظهةر واضةحًا بالتلقائيةة     –غةير مقلقةل    –آخر نقطة له أنّ الصوت في نهاية نطقه 
 (.2و  4 في الشكلين قابل بين النهايتين)النطقية 

  (2الشكل )

 مقلقل في حجج غير 2طاقة  

 

لنطق الدال الثاني في )مدد( بالقلقلة،  ( توزيع الطاقة1يظهر في الرسم البياني )
يعةأ   وهةو مةا   ،الصةادات  خط توزيع الطاقة يبدأ من منطقة ملثي محور وفيه يتبين أنّ
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فيةدل   ،وزيعها على خةط مسةتقيم  تحرك الطاقة وت ويسير .ارتفاع الطاقة بشكل لافت
بخةط   مم يحدث ارتفاع مفةاج   ،على الانتظامى دلالة هذا الخط ةبمقتضتوزيع الطاقة 

هةذا يعةأ أنّ درجةة     درجة. 12ويُحدث هذا الخط زاوية مقدارها  ،حاد غير مستقيم
ة، وهو ارتفاع الزاوية القائمة  ،ارتفاع محتمل لها ارتفاع الزاوية كانت بمقدار نصفِ أحَدّ

 لك أنه مهما ارتفعت درجة الزاوية عن خط الاستقامة فلن  ؛ومقدارها تسعون درجة
تزيد على تسعين درجة. هذا يعأ أنّ ارتفاع الطاقة في المرحلة اوخيرة من نطةق هةذا   

  ،الصوت المقلقل يكون كبيًرا جدًا. وهذا يعطيها درجةة عاليةة في الوضةوح السةمعي    
  .(1اوخيرة من نطقه وهو مقلقل )انظر الشكل ولا تختفي في النطق المرحلة 

 (1كل )لشا

 مقلقل ددفي م 2ال طاقة الد

 

توزيع  ذ  يظهر فيه( ال1خلف هذا تاماً في الشكل    الرسم البياني ) يظهر
  .بغير قلقلة (مدد)الطاقة على مراحل نطق الدال الثاني في كلمة 
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يبدأ  . توزيع طاقة هذا الصوتيتبين في هذا الرسم ما يدل على تخلخل كبير في
مم يحدث انخفاض غير متناسق  ،خط توزيع الطاقة من نقطة مرتفعة في محور الصادات

يليه ا دار  يرتفع خط توزيع الطاقة ارتفاعاً حاداً يستمر هذا إلى أن .وإن كان متدرجاً
  في مرحلتين.

فطاقةة هةذا   ل. مقلقة  تخلخل توزيع الطاقة عند نطق هذا الصوت غيرهذا يمثل 
الصوت عندما ينطق غير مقلقل تظهر موزعة توزيعًا عشوائيًا تتفاوت فيه قِيَم الطاقةة  

أضف إلى  لك أنّ المرحلة اوخيرة من  .بين هبوط وارتفاع غير منظمين ولا متناسقين
وقةد   1مراحل نطق هذا الصوت بغير قلقلة تظهر في ميشر توزيع الطاقة في الشةكل  

ا مما يشير إلى كون نهاية هذا الصوت قابلة ون تكةون غةير واضةحة    ا در ا دارًا قويً
وقابل بين توزيةع الطاقةة    1انظر الشكل )ولا مسموعة جيدًا عندما يكون غير مقلقل 

 .مم قابل بين النهايتين( ،1فيه وفي الشكل 

 (1)الشكل 
  بغير قلقلةطاقة الدال الثاني 
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توزيع الطاقة على مراحةل نطةق البةاء     ( فيمثل2أما الرسم البياني في الشكل )
 توزيع الطاقة من منطقة الثلةثين، مةم يسةير    وفيه يظهر .بالقلقلة( باب) الثاني في كلمة

يعقبه  ،مم يرتفع ارتفعاً يسيًرا غيرحاد ،حتى يصل إلى منطقة الوسط ،با دار يسير جداً
ة اوخةيرة مةن   بسةبب أنّ القلقلةة لعةل المرحلة     ،ارتفاع قليةل في نهاية نطق الصوت 

  .مراحل نطق الصوت المقلقل واضحة

يفسر هذا الوضوح ميل العرب إلى أن يكون الصوت واضحًا من بدايةة نطقةه   
حتى النهاية. وقد ربطةوا  لةك بالفصةاحة الةي مةن صةفاتها الإبانةة التامةة في نطةق          

مراحةل  في انتظةام توزيةع الطاقةة    بسبب هذه التحركات بخط مستقيم تسير  .الصوت
  الصوت. نطق

 (2الشكل )
 طاقة الباء الثاني مقلقل في باب 

 

( الةذ  يمثةل نطةق البةاء الثةاني في      1يظهر نقيض هذا تاماً في الرسم البياني )
حتةى منطقةة    ،منةتظم  إ  ينحدر توزيع الطاقةة متعرجةاً غةير    ؛قلقلة بغير( باب)كلمة 
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 بخةط مسةتقيم يتجةاوز    ،دًامم يرتفع ارتفاعاً حادًا ج ،البيانيالرسم  من الثلث اوخير

وهةذا يةدل علةى عةدم      .غير مسةتقيم  امتعرجً اا دارً نحدرمم ي .نهاية الرسم البياني
ويظهةر خةط    .انتظام توزيع الطاقة على مراحل نطق هذا الصوت منطوقاً بغير قلقلةة 

توزيع الطاقة في النهاية وقد ا در ا دارًا شديدًا. وهذا يشير إلى عدم وضوح المرحلة 
مةن حيةث انتظةام     1و  2قابةل بةين الشةكلين    )خيرة من مراحل نطقه غير مقلقل او

 .(ومن حيث الارتفاع والانخفاض في النهايتين ،التوزيع وعدمه

 (1)الشكل 

 مقلقل في باب غير 2طاقة الباء  

 

 .(خلةق ) الفعةل ( فيمثل نطق القاف مقلقل في 7أما الرسم البياني في الشكل )
الصادات إلى منتصةف محةور    من منتصف محور ير الطاقة ينحدروفيه يظهر أنّ خط س

 مم يرتفع ارتفاعاً حاداً إلى ما يقةرب مةن ثمانيةة أعشةار     ،السينات في نقطة متدنية فيه
وعلى الرغم من وجود تباين بين مرحلتين علةى   .مم ينعطف ويرتفع ،الصادات محور
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وهذا يشير إلى نسقية توزيةع   .اوقل من الانخفاض والارتفاع فإنّ النسقية واضحة فيه
وهو  ،ويظهر خط توزيع الطاقة مرتفعاً في النهاية الطاقة في نطق هذا الصوت مقلقل.

أمر يشير إلى وضوح المرحلة اوخيرة مةن مراحةل نطةق هةذا الصةوت عنةدما ينطةق        
 (. 1وسنجد خلف  لك تامًا في الشكل ) .مقلقل

 (7الشكل )
 طاقة القاف مقلقل في خلق

 

توزيةع   الهائةل الةذ  يمثةل التبةاين في    فةرق  فيظهر فيه ال (1ما الرسم البياني )أ
 رحلةة ففةي الم  .بغةير قلقلةة  ( خلةق )الطاقة بين مرحلتين أساسيتين في نطق القةاف في  

حيةث يتعاقبةه    ،يبدأ خط سير الطاقة من نقطةة متدنيةة علةى محةور الصةادات     اوولى 
يوشك أن يصل في المرحلة الوسطى من  ، حتىالا دار والارتفاع بصورة غير منتظمة

إنتا  الصوت إلى ما يقرب من الصفر. وهذا يدل على أنّ الطاقة متدنية جدًا في تلةك  
  النقطة.
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خةط سةيرها   مةم ينعطةف    ،فيها الطاقة ارتفاعاً حةاداً الثانية فترتفع رحلة أما الم
 ة ينحةدر الصةادات. ومةن تلةك النقطة     يصل إلى ما يقرب من نهاية محةور تى ح ،مانية

وهذا يشير إلى التباينات الي تكون في تناقص الطاقة في المرحلة اوخيرة  .ملث مرات
ولك أن تتصور كيةف   .ويظهر خط سير الطاقة وكأنه سهم .من مراحل نطق الصوت

( ووسط المرحلة الثانيةة  1يكون الانخفاض الكبير بين نهاية المرحلة اوولى في الشكل )
ويظهر خط توزيع الطاقة في النهاية وقد ا در ا دارًا شةديدًا  من إنتا  هذا الصوت. 

يشير إلى عدم وضوح المرحلة اوخيرة من مراحل نطق هذا الصوت عندما ينطق غةير  
تقفنا علةى حقيقةة مةا يكةون بةين نطةق هةذا         1 و 7الشكلين  إنّ المقابلة بين .مقلقل

 .الصوت مقلقل وغير مقلقل

 (1) الشكل
 خلق قلقل فيطاقة القاف غير م

 

 ( خط سةير توزيةع الطاقةة في نطةق الطةاء في     9)في الشكل يمثل الرسم البياني 
 ،خط سير الطاقة من منطقةة الوسةط ا ةدارًا غةير حةاد      وفيه ينحدر .مقلقل( قط)س
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يةتم كةل  لةك بخطةوط      .مم يرتفع ارتفاعاً آخر حادًا ،ويعود ليرتفع ارتفاعاً غير حاد
وتظهةر النسةقية الةي     .ظام توزيع الطاقة بين مرحلة وأخةرى انت مما يشير إلى ؛مستقيمة

  .تثل نطق هذا الصوت مقلقل
 

 (9) الشكل
 قطسطاقة الطاء مقلقل في 

 

في نطق الطاء  ( فيمثل خط سير توزيع الطاقة42أما الرسم البياني في الشكل )
 فيها خط سيربين مرحلة ينحدر  تباين كبير هذا الرسم يظهر في .بغير قلقلة (قط)س في

يعقبه ا دار  ،ومرحلة يظهر فيها ارتفاع حاد جدًا ،الطاقة أربعة ا دارات غير متوازنة
  .حاد
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 (42الشكل )
 قطس غير مقلقل في طاءطاقة ال

 

 الضغط :مالثا
وعليةه يكةون    .(24)يعرّف الضغط بأنه الجهد الواقع على وحدة قيا  الحجةوم 

ى ممةره في القنةاة الصةوتية نتيجةة عمليةة      ضغط الصوت هو مقدار الجهد الواقةع علة  
ولما كان في القناة الصوتية حجرات صغيرة كثيرة متجاورة كةان لكةل واحةدة     .النطق

ويقةا    .pressure chambers (22)وهذا يسمى ضةغط الحجةرات    .منها ضغطها
 الضغط بالديسيبل.

 مقادير الضغط (4)
الةي   –ات الخمسةة  لقيةا  ضةغط اوصةو    –يظهر من استقراء القيم الرقمية 

  :ما يأتي CSL الحاسوبي جهاز مختبر النطقحصلنا عليها من 

ويقل عندما تكون  ،يزداد ضغط أربعة من هذه اوصوات عندما تنطق غير مقلقلة .4
 :هذه اوصوات هي ،مقلقلة
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وارتفةع   ،ديسةيبل  21ر12 :الثاني في باب؛ فقد كان ضغطه بنطقه مقلقل الباء
 .نطقه غير مقلقلديسيبل ب 21ر72 إلى

 وارتفةع إلى  ،ديسةيبل  22ر21 :فقد كان ضغطه بنطقه مقلقةل  ؛في خلق القاف
 .ديسيبل بنطقه غير مقلقل 12ر11

 24ر11 وارتفع إلى ،ديسيبل 22ر12 هو ضغظه بنطقه مقلقلف ؛قطسفي الطاء 
 .ديسيبل بنطقه غير مقلقل

 وارتفةع إلى  ،سيبلدي 47ر 11: هو ضغطه بنطقه مقلقلف ؛الثاني في مددالدال 
موضةع نطةق   في تخفيف الضغط  إلى القلقلةتيد   .بنطقه غير مقلقل ديسيبل 41ر42

ضةغط في منطقةة الحنجةرة    يحةدث   وبالقلقلةة  الصوت، بالقيا  إلى نطقه غير مقلقل.
ضغط ف ؛مقلقلالجيم هذا لا ينطبق على و .النطق وضعالضغط الواقع على م فيخف

ديسةيبل بنطقةه غةير     21ر71إلى  انخفضو ،بلديسي 22ر21 هو مقلقل هذا الصوت
والسبب في  لك هو أنّ الجيم صوت مركب. والتركيب هو الةذ  يةيد  إلى    .مقلقل

 هذه الزيادة.

 (1الجدول )
 ()بالديسيبل ضغط اوصوات الخمسة مقلقلة وغير مقلقلة

 الضغط دون قلقلة  بالقلقلةالضغط  الصوت وموقعه في الكلمة

 21271 22221 حجج في 2الجيم 
 21272 12221 باةفي ب 2الباء 

 11212 22221 قةلةخ يةةف افةالق
 11224 22212  قطسي ةةاء فةةالط

 42241 11247 ددةي مةف 2الدال 
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 توزيع الضغط (2)

بأنه الكيفية  pressure sound distributionيُعرّف توزيع ضغط الصوت 
بحيةث يظهةر    ،تجاورة في القناة الصةوتية الي توزع بها كميات الضغط على المناطق الم

وما تقتضيه التغيرات اللزمة  ،التقارب أو التفاوت بينها بما يقتضيه اختلف حجومها
وقةد   .وعلى  لك يشتمل توزيع الضغط على الكمية والكيفية معًةا  .عن عملية النطق

في  تحدمنا عن الكميات آنفةًا، وسةنتحدث الآن عةن كيفيةة هةذا التوزيةع كمةا يظهةر       
 .CSLالرسوم البيانية الي حصلنا عليها من جهاز 

يظهةةر التبةةاين بةةين منةةاطق الضةةغط المتجةةاورة في القنةةاة الصةةوتية عنةةد نطةةق  
ضةغط  ( يوضةح كيفيةة توزيةع    44الشكل )اوصوات الخمسة مقلقلة وغير مقلقلة. ف

نجرة، الهواء عند تحرير الضغط في الحبثّ تظهر قوة ف ؛(حجج)في  الجيم الثاني مقلقل
فيظل عمود الهواء متوترًا من لحظة انطلقه من الحنجرة حتى موضع نطق الجيم. وعند 
نطق هذا الصوت مقلقل لا يكون التباين كبيًرا بين مناطق الضغط المتجاورة في الثلثين 
اوخيرين من خط السينات. والتفةاوت ضةئيل إ ا قةيس بالتفةاوت الةذ  في توزيةع       

  غير مقلقل. الضغط عند نطق هذا الصوت
 (44)الشكل 

 في حجج مقلقلة 2 ضغط الجيم
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وعند نطق الجيم غير مقلقل يظهر توزيع الضغط خافتاً في الحجرات المتجاورة 
 pressureتلشي الضغط  بل إنه يقرب في النهاية من درجة ،من القناة الصوتية

decline
غط الصوت وهي درجة تنب  عن أنّ ض –وإن لم يكن تلشيًا كامل  - (22)

قد فقد التأمير الذ  يجعل الصوت واضحًا في النطق واضحاً في السمع في آخر مرحلة 
فترتفع درجة وضوحه  فالقلقلة تعمل على تقوية ضغط الصوت .من مراحل نطقه

 .(42و  44الشكلين  قابل بين)الصوتي 
 (42الشكل )

  مقلقل في حجج غير 2 ضغط الجيم 

 

يُظهةر الرسةمُ الذبةذبيّ توزيةعَ      باب فعند نطقه مقلقةل  أما الباء الثاني في كلمة
زد علةى  لةك أن المرحلةة     .الضغط بتدر  في الهبوط بالاه منطقةة الصةفر )النهايةة(   

  (41انظر الشكل )اوخيرة من نطق هذا الصوت مقلقل فيها ضغط قو  
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 (41)الشكل 
 في باب بالقلقلة 2ضغط الباء 

 
الةاه الهةواء  ةو منطقةة     ي في )باب( بغير قلقلةة. ف وهذا خلفاً لنطق الباء الثان

 .(41يظهر  لك في الشكل ) .بسبب ضيق الحجم احادًيكون الصفر 

 (41الشكل )

 غير مقلقلة باب في 2ضغط الباء 
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عند نطقه  (خلق)القاف في الفعل  ضغط كيفية توزيع( 42)رسم البياني يمثل ال
م من الحنجرة يقوّ  الضغط في موضةع نطةق   مقلقل. وفيه يظهر أنّ ضغط الهواء القاد

و لةك بسةبب أنّ المسةافة بةين      ؛الصوت، حتى إنه ينبَثّ على طةول محةور السةينات   
وعند تحرير الضةغط في الحنجةرة    .الحنجرة واللهاة الي هي موضع نطق القاف قصيرة

في ويبقي بسبب قصر المسافة على قوته، فيقوى الضةغط   ،ينطلق الهواء بقوة إلى اللهاة
وهةذا   .منطقة اللهاة. ولكنّ ثمة فجوة يتلشى فيها الضغط مم يعود ليظهر من جديد

فيظهر الصوت  ،يعأ أنّ ما يرد على الضغط من تلش تعود القلقلة فتبرزه من جديد
  (.42انظر الشكل )واضحًا في النطق واضحًا في السمع 

 (42الشكل )
 ضغط القاف في خلق مقلقل

 

يقةل عنةد   في موضع النطةق   فالضغط ،غير مقلقل (خلق) عند نطق القاف فيو
 (41و  42قابل بين الةرسمين)  .بسبب عدم وجود ضغط مزامن له في الحنجرة ،نطقه

  .اللذين يمثلن توزيع الضغط للقاف مقلقل وغير مقلقل
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ومن الطبيعي أن يكون مقدار الضغط في منطقة الحنجةرة أكةبر منةه في موضةع     
ونّ المسافة بين الحنجرة بينها وبين اللهاة ليست كبيرة  ؛مقلقلنطق الصوت عند نطقه 

كما قلنا، فينطلق الهواء بقوة لا تستنفدها المسافة  و اللهاة وهذا هةو سةبب وضةوح    
 .قلقلة القاف

 (41الشكل )
 قلقلة غيرضغط قاف خلق ب

 
اه مقلقل فإنّ ضغط الهواء القادم من الحنجةرة بالة   (قط)سعند نطق الطاء في و

موضع نطق الصوت، يبثّ قوة إضافة للضغط في المنطقة اومامية من القناة الصةوتية،  
صحيح أنّ قسةماً مةن هةذا الضةغط يكةون قةد اسةتنفد في        حيث موضع نطق الطاء. 

ولكنّ ضغط الحنجرة بعد تحريره يقوّ  الضغط في  ،المسافة الطويلة بين الحنجرة واللثة
  .موضع نطق الصوت

الضغط في الجزء اويمن منه الةذ  يمثةل موضةع نطةق      (47ل )في الشكويظهر 
فبالقلقلة يكتسب الصوت في موضع نطقه ضغطاً إضةافياً يجعلةه أوضةح في     .الصوت

  .النطق وأظهر في السمع
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 (47الشكل )

 قط مقلقلسضغط طاء 

 

ر ةإ  لا يظهة  ؛لةغير مقلق(طةق)سوهذا على نقيض ما دده عند نطق الطاء في 
حيث موضع  ،( إلا الضغط المنبثّ في الجزء اومامي من القناة الصوتية41)في الشكل 

وأود أن أنبه إلى أنه عند نطةق الصةوت    .(41و  47الشكلين )قابل بين  نطق الصوت
يمثل أحدهما الضةغط   ،مقلقل يظهر في الرسم الذبذبيّ مستويان متباينان من التذبذب

وت غةير  ةوعنةد نطةق الصة    .وتةالصة ر في موضع نطةق  ةوالآخ ،رةةفي منطق الحنج
وهو يمثل الضغط في موضع نطةق   ،وى واحد من التذبذبةون إلا مستةلا يك لةمقلق

 .الصوت
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 (41الشكل )

 قط بل قلقلةسضغط طاء 

 
 

على الحنجرة  منطقة الضغط في يعمل ،مقلقل( مدد)وعند نطق الدال الثاني في 
 الجزء اويمةن مةن الرسةم البيةاني     في موضع نطق الدال الذ  يتمثل في تقوية الضغط

  .(49انظر الشكل )

وبرغم كون المسافة طويلة نسبياً بةين الحنجةرة واللثةة الةي هةي موضةع نطةق        
فإنّ الضغط في موضع نطةق الصةوت واضةح. ولةولا هةذه المسةافة لكةان         ،الصوت

  .الضغط في موضع نطق الصوت أظهر وأضح

يكةون أوضةح في النطةق وفي     المقلقةل وهذا يعأ في التحليل اوخير أنّ الةدال  
 (.22و  49)قابل بين الشكلين )من نطقه غير مقلقل  ،السمع أيضاً
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 (49الشكل )

 لقلةمق ددةفي م 2ضغط الدال 

 
غير (مدد) ( الذ  يمثل نطق الدال الثاني في22في الشكل ) وهذا خلف ما نراه

 .فالضغط أضعف مما هو موجود عند نطق الدال مقلقلة مقلقل.

 (22الشكل )

 مدد بل قلقلة في 2ضغط الدال 

 



  حروف القلقلة دراسة فيزيائية مَخبرية 

 جامعة أم القرى لعلوم اللغات وآدابهامجلة                                                          211

 نـتـائج الدراسة

  :توصل البحث إلى النتائج الآتية الي لم يكن أّ  منها معروفةًا من قبل
تعأ نطق هذه اوصوات  (قطب جد)إنّ قلقلة اوصوات الخمسة ارموعة في  -4

 glottalic بالطريقة نفسها الي تنطق بها اوصوات الحنجورية الضغطية

pressure  وهي طريقة مختلفة تاماً عن الطريقة الي تنطق بها اوصوات اوخرى
 . pulmonic pressureالرئوية الضغطية  :الي تسمّى في علم اوصوات

إنّ قلقلة هذه اوصوات تيد  إلى توفير قدر كبير من زمن التردد، وهو ما يساعد  -2
لى أنّ فيه توفيًرا في الجهد النطقي بالإضافة إ ،على السرعة والطلقة في الحديث

 نفسه.

توزيع طاقتها في القناة الصوتية توزيعًا منتظمةًا  إنّ قلقلة هذه اوصوات تيد  إلى -1
يساعد على الإحسا  بأريحية النطق وأنّ في هذا التوزيع ما يستجيب مع وظيفة 

 .اللغة بأن يكون أداؤها في أنساق دقيقة
فإنّ ميشر توزيع الطاقة  CSLة الي حصلنا من جهاز عند النظر في الرسوم البياني -1

مما يدلّ على أنّ هذا  ،في نطق عيع هذه اوصوات مقلقلة يظهر مرتفعةاً في النهاية
اصة في آخر مرحلة من الارتفاع في النهاية يحفظ للصوت درجة وضوحه وبخ

هر وعلى نقيض  لك تامةًا يظ (.9 ،7 ،2 ،1 ،4)انظر اوشكال مراحل نطقه 
ميشر توزيع الطاقة وقد ا در واله إلى اوسفل عند نطق هذه اوصوات غير 

إ ا لم  – (قطب جد)وهذا يعأ أنّ نهاية المرحلة اوخيرة من مجموعة  ،مقلقلة
انظر اوشكال )لا تكون على درجة كافية من الوضوح السمعي  –تنطق مقلقلة 

2، 1، 1، 1، 42.)  
  .اوصوات توفر قدرًا كبيًرا من ضغطهاإنّ قلقلة هذه ارموعة من  -2
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إنّ القلقلة من شأنها أن لعل الضغط واضحًا في الحجرات المتجاورة في القناة  -1
بسبب التدر  الذ   ،بل لعل توزيعه متقاربًا لا يبدو فيه التفاوت ،الصوتية

 (49 ،47 ،42 ،41 ،44انظر اوشكال )يكون ا داره من البداية حتى النهاية 
يبدو توزيع الضغط غير متوازن، ويبدو ضعيفًا في  النقيض من  لك تامًاوعلى 
 ،41 ،42انظر اوشكال )كما يبدو التفاوت كبيًرا بين البداية والنهاية  ،النهاية

41، 41) . 

 .CSLموافقة إحسا  الذوق العربي في النطق لما كشفت عنه نتائج تحليل جهاز  -7
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Aesthetics of Opposition in Qatari Ibn Al Fujaa’a speech 

Dr. Raeda Aku zhia & Dr. Thanaa Ayash          

ABSTRACT 
The antagonism has the ability to combine between two 

extremes, and this contributes to clarify the meaning and 
implanting it in the mind of the recipient; because contrary could 
distinct things. 

The current research highlights the manifestations of 
antagonism as reflected in the discourse of Qatari Bin Fujaaa. This 
is accomplished by stating the types of antagonism he used to 
convince his followers, urging them to asceticism in the world, and 
work for the Hereafter. 

Among the most prominent findings of this research is the 
varied pattern between antagonism time, and contrast based on 
paradox, the name of the effect, and the method of the condition. 
Also he appointed the antagonism contrast based on the brevity 
style, and brevity abridgement. This is a proof on Qatari’s ability of 
to invest on the antagonism expressionism potential.   
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åí†šÛaõbÔnÛa¿ñˆÜÛaæþ[ñˆÜÛaåß´Çìà©NNNÛa¿ÙÛ‡ÐäÛaÝrànnÏLÞìÔ

éjîİnnÏLbàèÇbànua¿Þa†nÇüaëBQSN  



…N…òîç‹ìc…ìàªñ†öa‰Nõbäqïmb¬”bîÇ 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣٢٤٥ 

óÜÇéÇbjmcÉîv’niéníbËµgÞì•ìÜÛ…bšnÛaÑîÃìmóÜÇðŠİÓ†Çbb¾ë

LŠÈ’Ûaëòibİ¨a¿òjçìßåßéäÇÒŠÇbßLñŠŁaóÜÇÞbjÓ⁄aëLbîã†Ûa¿†çŒÛa

ØmaÛaëLbèm…bÓ†ycðŠİÓæb×ÛaLx‰aì¨aÖŠÏåßr×ÉßbèióÔnÛaóÜÇpd

qdnÛaëïÜÔÈÛaÊbäÓ⁄a¿qdnÛaòÌÛbiòîi…còÜîëLlaŒyþaåßbçÌ×Lòibİ¨a

ïÐbÈÛaNLìÐäÛa¿qdnÛaóÜÇñ‰†ÔÛaëòyb–ÐÛbiáèßì–x‰aì‚ÜÛ†è‘†Óë

…bí‹åia†îjÇáèîÏÞbÔÏBZÊaÛaµg‰bäÛaåßlìÜÔÛaµgÊŠcõüûçâýØÛBQTN 

א 
bèÜènbÏLòíìßþaòjİ‚ÜÛÐÛaõbäjÛaóÜÇénjİ¿ñõbvÐÛaåiðŠİÓÅÏby

òÏëŠÈ½aòß‹ýÛbibþaéÇì™ì½†ČèßëLéîÜÇõbärÛaëa†à¡B†ÈibßcBÝÔnãaáqLµg

ðìÜÈÛañŒ»åióî°ÞìÔíbà×éãþïÜ•þaòjİ¨aÊì™ìßBZô†–måßÝØÛïÌjäí

•bÔ½aåß†–Ô½†–Ô½aÙÛˆÛbàöýßéßý×|nnÐßæìØíæcâýØiéyŠ‘…a‰cë†

éîÜÇüa…BQUbça†ÈníëLáçõbjİëx‰aì¨aõaŠÈ‘oÜÌ‘ñ†yaëòîšÓóÜÇŠ–nÓbÏ

kä£ëLbèäÇaŠÇ⁄aóÜÇbäÛasyëLbîã†ÛaåßŠíˆznÛaïçëLbçaìµg

bç‰ëŠ‘N 

אא 
énjİ|nnÏa†î×ìnÛbiŠíˆznÜÛbîã†ÛaåßIZgïãcá×‰ˆybîã†ÛaHbäîÈnß

bÈßòîÜÈÐÛaëòîüaòÜà¦bi[fiÛ…bÏbàènÛü…åßñ…†vnÛaë‰aŠÔnüaëpbjrÛaóÜÇ

LbÈßòí‰aŠànüaëë×d†íŠíéãcŠíˆznÛaaˆçæìØíæcÑÓìníüaŠànßëbnibqaŠßL

Ê†‚äíý÷Û…†vníëcbîã†Ûbi†y[bèÐ•ëaˆÛiZIñìÜyãñŠšLÐŽypaìè’ÛbioHL

ìnßyâýÛaéîÜÇéÛìÓåßbîZBbèîÏáØÐÜ‚nßaægëLñŠšñìÜybîã†Ûaæg



ñõbvÐÛaåiðŠİÓòjİ¿…bšnÛapbîÛbº 

RTVòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

ÈmÑî×ŠÄäîÏÜàæìBQVLéÛìÓëâýÛaéîÜÇBZ‰bØ½biòä¦aoÐyê‰bäÛaoÐyë

paìè’ÛbiBQWbÄÏbªí†yóäÈßóÜÇsÞìŠÛaMâýÛaéîÜÇMéÓbîëÞëþa

Léma…ŠÐßëýÓbã§aÖbîéÛbÓðˆÛaïãbrÛasí†MâýÛaéîÜÇ–‰bäÛaÑ•ë¿gµ

bîã†ÛaÑ•ë[ÕíŠİÛaæþgŁaåÇòÜÐÌÛaëbîã†ÛaóÜÇkÛbØnÛa¿åàØí‰bäÛaµñŠN 

þaëbîã†ÛapbÐ•…Š¿ÊŠ‘áqbèîÜÇæìÜjÔćíbäÛaÝÈ£ÛalbjïèÏ

ÞbÓbà×ZIòÜubÈÛbiojj¤ëLëŽyoîÜŁbiŠÌÛbioäíŒmëLÞbßâë†müL‰ëbèmyüë

bènÈvÏåßûmNH|šníëcéã™cÝÓbÈÛaËóÜÇóÐIbîã†ÛaHï§aåöbØÛapbÐ•L

ÙÛ‡ënibçŠíì–i……ìníëlŠÔníæbãhgµcéîÜÇæìÜjÔíáçëLéÜç[þáÕÔ°éã

ˆÜÛañÝî·ÐäÛaæhÏÒëŠÈßìçbà×ëLòÜubÈÛaµgyéÛìÓÝîÛ†iÝubÈÛak X
 mA D  C  B  l aòßbîÔÛZ٢٠L ÝuëŒÇ éÛìÓëZ m  M  L  K  J   I

P  O  Nl æbã⁄aZ٢٧N 

Ê†‚îÛÝàvníëåíŒníïyåöbØiÙÛˆ×bîã†Ûa‰ì•ëcÜ‚ÏLéÜçÑŠèÄ½aaˆç

ÝmbÔÛaáÛaåàØíbîã†ÜÛÖaÛa[éÛìÓõbuaˆÛZI‰ëŠÌÛbioäíŒmHîÛòÔîÔyåÇÑ’Ø

Ý×ìç‰ëŠÌÛbÏLbîã†ÛaBZËbßåßÚČŠgæbİî‘ëæbãbàçËëBQXLnÛa¿ëŒäŒíŒÈÛaÝíZ

 m X W  »   º  ¹  ¸  ¶  µ  ´  ³l æbàÔÛZ٣٣Nòvînãë

ÙÛˆÛIâë†müybènÈvÏåßûmüëLbèmHLÉßëc†uìíüéãm´iïÔîÔy…bš 

Iåßûmüëâë†müHügcæbíŠİÓîi†uëcäbîÓbîýibÔmbàèòÔibİ½aæþ[BåßÊìã

…bšnÛaÊaìãcBQYNbà×éÛìÓ¿paŠçìaëïÜ§biÞbßŁa†ČuéãcIÞbßŁbioîÜyëH

bîã†ÛaòÔîÔyåàØmbíŠçbÃÉßýÛaxŠèjÛaaˆçÑÜ‚ÏLbîã†ÛaÑí‹ô†ßŠèÄîÛ

_bèîÛgæbä÷àüaåØ¹ÑîØÏLbèÜçþbèÜîÜšmëbèÇa†¿òÜràn½a 



…N…òîç‹ìc…ìàªñ†öa‰Nõbäqïmb¬”bîÇ 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣٢٤٧ 

òÌÛbj½aÍî•oÛbnmëæ‹ëóÜÇIòÛbÈÏHðŠİÓÑ•ë¿ÛïèÏbîã†ÜZIñ‰aŠË

ñ‰aŠ™Oòãaìñ‰a†ËOcòÛaìËòÛb×OòÛ†iãÔòÛbNHáË‰ëæcåßòÐ•Ý×

Ûa†yóÜÇòÔibÛapbÐ–ñìmČ•ügLbîã†ÛaòÔîÔyÑãcée´nÐ•Ý×´iÉà¦aŠq

bà×Lbîã†Ûaõì‹aŠig¿ñ…bí‹bÈßcaæ⁄ÊŠÔíbÈßbèÇbànuaåÇáubäÛaïmì–ÛaÊbÔí

þa×ëLbÇŠÓæ‡düéãÜÛ†íŠínàïÔÜcÝjÓëLbîã†Ûa‰Š™åÇÝÐÌíæcÉÓëÞëŒíæ

–ÛaÐaòþþaåÇµëaˆØçëïÛbnÛaÑ•ìÛañŠ‘bjßïmdíæ‡NÑ¥Ê‰bnÛaaˆç†Èië
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a‰bqe|™ëc      a‰bqeáèic 

a…ìäuÑr×c     a…ìäuÝÓc  
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ìçbàèäîißŒÛa†ÇbjnÛaåßáËŠÛaóÜÇ´n÷ÐÛa´mbç´iÉºðˆÛaæcæbîiÕibÛa

òvînäÛa¿ÙÛˆ×aìÔnÛaëLbïÈÛaëbîã†ÛakyIÚýaHL´ÔibÛa¿oÔÔ¤Ûa
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éÏ†çìçaˆçëLáèmbÏbßæì×‰†níáèÜÈÜÏL´ÔibÛaÚýçóÜÇÊýýÛò•ŠÐÛa
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åØÛLáèîÜÇôŠþaáèäÇbç‰bi…hičÑnØmbîã†ÛaLénÈjmcÝiáèöaˆíhiL|šníbà×
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köb–½aëköaìäÛaëHÒ†çì−évnmbèÜ×ëLbèÈibnmëbîã†ÛapýíëñŠr×óÜÇòÛü†ÜÛ

â†Çëbîã†Ûbi†çŒÛaµgŠßþaaˆçéÈÏ†íæcŠÄnä½aåßæb×ëLæbã⁄aìç†yaë

bîã†Ûaæþt†°aˆçåØÛëLbèîÜÇkÛbØnÛaM‰Čì•bà×MÝènß¿énjİZ
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kÛbØnÛa¿émbîyóšÓðˆÛaìçëLbèäßb÷î‘éÈßˆdíübîã†Ûa‰…bÌíåßæcóÜÇ

áËŠÛaóÜÇLbèîÜÇlaÛaµgc†ibà×…ìÈíëLêõa‰ëÙÛ‡Ý×ÚîéãcénÏŠÈßåßN 
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pa…ŠÐ½aoÛbnmLbîã†ÛaóÜÇæbã⁄aÞbjÓgóÜÇòÛa†Ûapa…ŠÐ½aoÛbnmbà×ë

éÛìÓ¿Š–ÔÛalìÜcÑ’×ëLéäÇbè™aŠÇgóÜÇòÛa†ÛaIZõbÔ’Ûaügáèm…ë‹Ýç

ãëcLÙäšÛaügáènÜycëòßa†äÛaügáènjÔÇcëcLòàÜÄÛaügáp‰ìHòÔîÔyåÇL

å¶Õî¤Ûañ‰b¨aëÝßþaòjî‰a†Ôß‰Čì•ôŠcòèuåßëLòèuåßaˆçbîã†Ûa

òÜçëÞëþÉàãbß†äÈÏLbîã†ÛaóÜÇÝjÔŽíIp…ë‹bîã†ÛaHïmdmáqaŠ’jnã

bîã†Ûa…a‹ædiòß…b–ÛaòvînäÛaOÐãŠßþaëLõbÔ’Ûa¿ÞbÔíéIbîã†Ûap‰ìãHa‡gë

bîã†Ûa…a‹æc¿òÓ‰bÐ½aëLòàÜÄÛaïmdmÉÓìn½a‰ìäÛaåßü†iñdubÐ½biIõbÔ’ÛaHL

bènjÓbÇëbç‰ìãëIòßa†äÛaHbèîÜÇÞbjÓ⁄a…a…ŒíÙÛ‡ÉßëLBNéãþrßlìÜcòÓ‰bÐ½bÏ

t†°bßëÉÓìníbß´i—äÛaÝa…â…b–måÇwmbãé–öb–—c¿bÈÓaëBRYN 

òz•åßÕqaëéãþ[Š–ÔÛaóÜÇòîäj½aòÓ‰bÐ½aóÜÇÕibÛaéÛìÓ¿dØmaë

kî×Ûa¿ŠÄäÛbiëLéßý×ZòàÜÄÛaügp‰ìãÝçéÜibÔßëòàÜÄÛap‰ìãNæc|šní

ïãbrÛakî×Ûaæcbà×LïãbrÛakî×ÛaéäàšmðˆÛa†î×ìnÛaåßìÜ±Þëþakî×Ûa

ibîã†Ûañ‰bãgŠ–°‰ìäí†ÔÏLòÛü†ÛaêˆçÞëþakî×ÛaÝà°übàäîiLòàÜÄÛb

b½òÓ‰bÐ½aüìÛëLÞëþakî×ÛaóÜÇïãbrÛakî×Ûa‰bînaŠqeaˆÛ[bçËëòàÜÄÛa

õbuaˆÛ[bèÜçþbîã†ÛaÊa†ŠçbÄßåßŠèÄßaˆçëLòàÜÄÛbiŠíìänÛaáèÏbääØßc

éÛìÓ¿âbèÐnüaIZbèîÜÇâcæëŠqûmêˆèÏ_æìä÷àİmbèîÛgâcLæì•Š¤Hlbiåß

†íŠíìèÏLbîã†ÛbibØ·…a…ŒíÙÛ‡ÉßëLòÔîÔ§aêˆçÚ‰†íå½ƒîiìnÛaëÉíŠÔnÛa

LbèîÛgæì×ŠÛaëLbîã†ÛaóÜÇÞbjÓ⁄aåßïÔÜn½aæa†uë¿ČŠÔnabßòÜ‚ÜaˆçéÛìÔi

bçbnäßµgbèö†njßåßénjİ¿éÔîÔ¤a†çbuÞëbybßaˆçëNánëåßÉİÔ½aaˆç
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ñõbvÐÛaåiðŠİÓòjİ¿…bšnÛapbîÛbº 

RUVòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

אאאאW 

aõbÔ’ÛaåßëL‰ëŠÌÛabîã†ÛaÊbjmaåßéîjb«‰ˆ°æcðŠİÓ…a‰cÞŒäí†ÓðˆÛ

áØÛéÐîÃìmåßáèÐíbà×LaŠr×aìãb×ëLbîã†Ûa¿aëËaå¶áç×ˆmµgdvÜÏLáèi

òí¨aÛapõbuóäÈ¶Ir×HéÛìÓ ¿ZIá×Õqaëbèi†ÓLénÈvÏð‡ëòäîãdàbèîÛg

†ÓLénÇŠ•ð‡ëÞbîna†ÓLénÇ†á×ëð‡òèicbèîÏ†Óém•LaÔyð‡ëñì®

†Óém…‰LýîÛ‡á×ëåßð‡xbm†ÓénČj×åí†îÜÛáÐÛaëH[bîã†Ûa¿æëÌ½bÏaìÔÜíåÛ

êŠ×‡bßáË‰éÛìÔiêìjb«ÉänÔíücï’ðŠİÓæcë†jíëL‰†ÌÛaëÊa†¨aügbèäß

òÔîÔyáojríëLÞbÓbßá†×ûíæc…a‰dÏLbîã†ÛaêˆçÉßåíŠŁal‰b£åÇ

niÞ†jnmüÛa‰ëŠÌÛabîã†ÛaéÛìÓ¿ï™b½aÝÈÐÛaë†Óâ†‚nbÏLéÜçcëæbßŒÛaÞ†j

ÕibÛaN 

́ m…bšnß´m‰ì•ÕibÛaðŠİÓÞìÓ¿kî×ŠmÝ×åàšníëZòÓŠ’ßñ‰ì•

´iæbn‘ëL´Ûb§a´iñìaÕàÇ‹íbàèäîiåíbjnÛaaˆçëLòàÜÄßôŠcë

´m‰ì–ÛaZbßcLbèîÜÇÝjÔ½aëLbîã†Ûaµgå÷àİ½aæbã⁄añ‰ì•ñ‰ì–ÛaïèÏòîãbrÛa

ÉÓìmsîyåßÝiLÉÓìníüsîyåßæbã⁄biČÝ¤ÛaòÈubÐÛañ‰ì•Lbñ…bš½a

ñŠš½aæþ[†‘cþaëL†Ïcñ‰b¨biby⁄aæìØíÙÛˆÛë[òäîãdàİÛaëåßþa

óäÈ½aaˆçåÇñÈ½a‰ì–ÛaoÛbnmaˆÛ[æbã⁄aÉÓìníüsîyåßïmdmNÕríåàÏ

bîã†ÛbibèmýíìiéÈvÐmïçëAaˆç¿ëLéîÛgå÷àİíåßÊŠ–íïyåöbØibîã†ÛaéČj‘ë

LôŠcòèuåßëLòèuåßaˆçLòÔrÜÛýçcoîÛïèÏLbèÇa†ëbèzjÔÛ‹aŠig

ñŠŁaåÇÝÐÌíëLbîã†Ûaµg‹bzäíðˆÛaæbã⁄a‰bînaõì‰ì–íN 



…N…òîç‹ìc…ìàªñ†öa‰Nõbäqïmb¬”bîÇ 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣٢٥٧ 

ÜibÔ½a¿Š´iïàvÈß…bšm†uìíüéãcåßáËŠÛaóÜÇëkî×aÛa¿ò

LòÔibÛahÏòèiþaa‡ÝÔämbîã†Ûa‰Čì•ìèÏLbàèäîiÉà¯ïÓbî…bšm…b¯g¿|¬éã

|j–íëLéãbİÜëénèicŠçbÄßÝ×éjÜmbèãcÝîÛ†iLÞbycìcµgÞbyåycåß

aÔyýîÛ‡N 

ØmaëdéÛìÓ¿bÈßŠ–ÔÛa‹b¯gëòíbäØÛaóÜÇIZénČj×†Óxbmð‡åßá×ë

áÐÛaëåí†îÜÛHLòİÜÛakyb•åÇéióČä×ðˆÛaxbnÛakyb•Þbyõì‰ì–îÛ[

†ÈjÏLbîã†Ûa¿òİÜÛaÊaìãcÝ×Ýà’nÛ[†yaëk–äß¿bçŠ–°ëòİÜÛaáàÇë

òîyñ‰ì–iÈíéia‡gìÜÈÛaaˆçÝ×–òíŠ–iMòî×Šyæc†ÈiéÛbyõìÑ–m[
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IßČÝÓcžåflßéãŒyÝîİíëLéÔiìíb¾ŠrØnabèäßŠrØnažåflßëLéäČßûíb¾ŠrØnabèäNH

́ Ûby´iÝibÔíìèÏZÝjÔŽíåßÞbyëL‹ìÐÛaëñbväÛaénjÓbÇëbîã†Ûa¿†çŒíåflßÞby

čÑnØíéãc|šní‰bînaÝ×òjÓbÇ¿bäÔÓ…ìÛëLÚýaëñ‰b¨aénjÓbÇëbèîÜÇ

´i…bšnÛbiIÕiìíëåČßûíHéÛìÔiÙÛ‡óÜÇ…a‹ÝiLIéãŒyÝîİíëHïÐnØmübîã†ÛbÏ



ñõbvÐÛaåiðŠİÓòjİ¿…bšnÛapbîÛbº 

RVPòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

Lñr×paõbhibèÈjnmb¸gëLñ†yaëñõbhiBkÜİÛaëLbèjÜå¾lŠabèÈjåßæhÏ

bèäßlŠçå½BSSN´iòîöŒuòÜibÔßÕibÛaéÛìÓåàšmëIŠrØnaëÝÓcHbèÏŠ¿

ò£bäÛaòîÜØÛaòÜibÔ½aòÛü…åßÕČàÇaˆçëLÞëþa́ ÏŠİÛaåÇZÝÈÛëLïãbrÛaëÞëþa

¿òÓýÈÛabßcLñbväÛaµgð…ûmÞëþaÒŠİÛa¿ŠrØnaÉßÝÓcæcòÓ‰bÐ½aåß

ïÔÜnàÜÛÞbaÚíaˆèiéãd×ëLÚýaµgð…ûmŠrØnaëŠrØna´iïãbrÛaÒŠİÛa

bjÓ⁄abàèm…a‰gœz¶a‰bnabàèÏLÕíŠÏÝ×‰bînaòjÓbÇ´iæ‰bÔíæcbîã†ÛaóÜÇÞ

åí‰bînüa´iÉb’ÛaæìjÛaåÇÙÛˆ×…bšnÛaÑ’×ëLbèi†çŒÛaëcN 

éîÜÇéÛìÓåßÕibÛaé–ã¿…bšnÛaæìàšßóyìnaéãgÞìÔÛabääØ¹ë

âýÛaZBïçëbîã†ÛaénmcëLéÜÉºëLéjÜÓ¿êbäËaÝÈuéàçñŠŁaoãb×åflß

aÝÈuéàçbîã†Ûaoãb×åßëLòàËa‰åßémdíëLéÜéîÜÇÖČŠÏëLéîäîÇ´iêŠÔÏ

éÛ‰†Óbßügbîã†ÛaBSTN 

אאאW 
åØ¹ü‡g[éiaìuëÂŠ’ÛaÝÈÏ´iÁiaŠmåßéîÏb¶ÂŠ’ÛalìÜcŒîàní

æbîjÛlìÜþaaˆçµgðŠİÓd¦ëLÂŠ’ÛaÝÈÏÕÔ¤üìÛÕÔzníæcÂŠ’Ûalaì¦

bîã†ÛakÜÔméÛìÓ¿bà×ÞbyóÜÇbèßaë…â†ÇëLIZl‡ëˆÇabèäßkãbuægë

LbàÈãbènçbÏ‰ëbèm‰bšËåßaõŠßaomeægëLóiëcëkãbubèäßéîÜÇČŠßcLµìÜyaë

bàÔãbèjöaìãåßénÔç‰cHñ‰bÈnübiæbÈnaëLM…bšnÛaóÜÇòîäj½aMéèîj’niÙÛ‡ë

¶åØÛL¿b–ÛaìÜ§alˆÈÛaõb½bibîã†ÛaáîÈãkÜéČj‘aˆÛ[âë†íüõbÐ–Ûaaˆçæcb

lŠ’ÜÛb•ËáîìÛaŠ½aõb½biáîÈäÛaaˆçN 

´i…bšnÛaëIomeOénÔç‰cHÝÈÐÛaæþ[bèàîÈãåßŠr×cbîã†ÛaõbÔ‘æc´jí

IomeHÝÈÐÛabàäîiòÓŠÛaëõë†biïyìíIénÔç‰cHþaåßüýÃémbî¿Ýà°



…N…òîç‹ìc…ìàªñ†öa‰Nõbäqïmb¬”bîÇ 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣٢٦١ 

ïİÈmbîã†ÛbÏLñbãbÈ½aëðŠİÓ˜ŠyðˆÛaóäÈ½aìçaˆçëLŠr×þakÜmëLÝÓþa

énjİ¿É™ìßË¿ïÔÜn½aåç‡¿êŠíŠÔmóÜÇN 

éÛìÓïÔîì½aÊbÔí⁄aóÜÇé•ŠyóÜÇÞ†íb¾ëIbènçbÏ‰Håßü†i

IbènîçbÏ‰H¿ñŒàaéÜîèmÙÛˆ×ëLbèm‰bšËÉßbîÇbÔígkbännÛIóiëcHkbännÛ

ÉßIµìÜyaNHæcbà×ÞbÈÏÿÛéjîmŠmIµìÜyaël‡ëˆÇaOóiëcëČŠßcëHaˆç†×ûí

ÝÈuìèÏ[ŠßþaIČŠßcHÛýibÔßIl‡ëˆÇaHëLIóiëcHÛýibÔßIµìÜyaHåßaˆçL

æhÏòÛü†ÛaëóäÈ½asîyåßbßcLkîmÛasîyIČŠßcHÝibÔíIµìÜyaHëLIl‡ëˆÇaH

ÝibÔíIóiëcH´ibîÓbîÝibÓéãcbà×LIëcël‡ëˆÇaóiHïÔîÔy…bšm†uìíüéãþ

bàèäîiN 

´i…bšnÛaâbèígóÜÇdØmaëIòÛ‡bëñŠ–näßHéÛìÓ¿IZéÛoz™ca‡gðŠyë

ñŠØänßòÛ‡béÛï·æcñŠ–näßNHéäØÛëLæüˆ¨aüò¹ŒaŠ–äÜÛïÔîÔ§aÝibÔ½bÏ

×bèäàšnmüòîjÜüýÃåàšníæüˆ¨aæþ[Š–äÜÛýibÔßæüˆ¨aÝÈuòàÜ

ÉÓìníüsîyåßÞfl̂ ‚ŽíåßbèiŠÈ’íÛaÝßþaòjî¢ïyìíæüˆ¨bÏ[ò¹ŒaNbà×

´ÜÈÐÛaæcIï·ëoz™cHæbîyìíëLbèÜçþbçŠØämëbîã†ÛakÜÔmòÇŠæa‰ì–í

bîã†Ûaæ‡gLõb½aµgózšÛañÏ´ibßâë†íðˆÛaLbîã†ÛaáîÈãñÏŠ–ÔiÙÛˆ× 

¤bß‰a†Ô¶kÜmüŠØänmëÞˆ¥ÝiåN 

אאאאW 
éÛìÓ¿ÞìÈÐ½aáaóÜÇj½a…bšnÛaµgðŠİÓd¦IZlìÜßbèØîÜßO

lìØäßbèàîÜëlìÜÌßbçŒíŒÇOlëŠªbèÈßbuHÞìÈÐ½aáaòÌî•ýÌnß

Šíì–nÛëLbîã†ÛabèiÑ–nmÛaòjØäÛaëLòjÜÌÛaëLkÜÛaïãbÈßóÜÇŒî×ÜÛÞby



ñõbvÐÛaåiðŠİÓòjİ¿…bšnÛapbîÛbº 

RVRòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

‰ì–íëLt†§aÊìÓëóÜÇÞ†íÞìÈÐ½aábÏ[bèîÏÌ½aëLbÉ™b¨aæbã⁄a

ÝÇbÐÛaéàèíüénjİ¿ðŠİÓëLÝÇbÐÛbiâbànçüaæë…ÝÈÐÛaéîÜÇÉÓëðˆÛa

Ibîã†ÛaHéÛìÓÖ†–ibèÈäÔîÛòîzšÛaŠíì–méàèíbß‰†ÔiÒëŠÈ½aN 
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bîã†ÛaáîÈãéČj‘IïãbÐÛaH§a¿ìçëLbiˆÇêŠçbÃ¿ë†jíðˆÛaõb½biLxbflucòÔîÔ
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ÙànÛabèiNòàÜ×æcÉßëI…ìÜ¨aHµgbèÏb™céãcügLÞaëŒÛaâ†ÇëõbÔjÛaóÜÇÞ†m



…N…òîç‹ìc…ìàªñ†öa‰Nõbäqïmb¬”bîÇ 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣٢٦٥ 

ïÔÜn½aåç‡¿êŠíŠÔmëLóäÈ½aòíìÔm¿ñ…bí‹†iþaN…bšmåßÕibÛaéÛìÓìÜ±üë

ñŠŁañbî§aoãb×a‡hÏLÒŠİÛaÒëˆª–Ñ•ëbà×M[†iþa…ìÜëLòàöa†Ûañbî§a

ÐÛbibîã†ÛaÑ–íbäà™éãhÏÞaëŒÛaëõbäN 

אW 

b×a‰…g…bšnÛaóÜÇénjİ¿ðŠİÓdØma[lìÜþaaˆòíjÈnÛaòàîÔÜÛéäß

ibçbäîbßa‡glaì–Ûakãb¬üëB…bšnÛaòjİBónybènía†iˆäßbèîÏê…ë‰ëñŠrØÛ

ïÔÜn½aÊbäÓgÝîj¿bèiæbÈnaÛa…bšnÛaÂb¸coÇìämëLbèníbèãNéãcÚ‰†íìçë

åàšîÛ[jÈnÛakîÛbc¿ÉíìänÛaåß†iüaˆÛ[òÐÜn«pbíìn¶´ÔÜnßkb±

bèäîiÉº‰ì•ñ†ÈiéÐãóäÈ½aåÇŠČjÇaˆÛ[åØ¾…†Ç×c¿qdnÛaëÊbäÓ⁄a

…bšnÛaNLŠàš½axbnãgñ…bÇ⁄ïÔÜnàÜÛò•ŠÐÛaÚiê‰bà™hiñ‰bmëéi|íŠ–nÛbiñ‰bm

½aƒîŠm¿áèíb¾éníìÔmëóäÈN 
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Ó´çaŠiëòÛ…cügìçbßLbèn·b¿ŠíˆznÛaëòjİ¨aâ‡¿êŠÄãòèuëáÇ†nÛbèßČ†

bèäßÐänÛaëbîã†ÛaN 



ñõbvÐÛaåiðŠİÓòjİ¿…bšnÛapbîÛbº 
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bçúaˆËëâbàčbèŽibjcëâbß‰bèÏbİčÓëćÉÜflbèşîyflŠflÈiđpìßbèzîz•ëflŠflÌi

áÔŽbèÈîčäflßëflŠflÈiâbšnçabèØîÜßlìÜßbçŽŒíŒÇëlìÜÌßbèàîÜëlìØäß

bèÈßbuëlëŠªÉßČæcflõa‰ëÙÛ‡paŠØfl½apìflÞìflçëÉÜİ½aflÒìÓìÛaë´ið†flí

áØ§aÞž†flÈÛaBflðŒžvflîÛåíˆÛaaëŽúbcb¶aìÜčàflÇflðŒžvflíflëflåíˆÛaaìŽäflžycófläž§biBNžánÛc



ñõbvÐÛaåiðŠİÓòjİ¿…bšnÛapbîÛbº 

RVXòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

¿åč×bßåflßæb×flÞìcáØäßa‰bàÇc|fl™ëcëa‰bqeČ†flÇcëa†í†ÇflÑflr×cëa…ìäu

†äÇcëa…ìŽäŽÇZŽ†ŞjÈmaëbîãş†ÛaŞðc†şjÈmbçëŠqeëŞðc‰brígaìäflÈÃëbèäÇčêžŠØÛbi‰bÌŞ–Ûaë

ÝèÏáØÌÜfliŞæcbîã†ÛaozábÐflãòíž†čÐiëcžofläËcáèäÇbàîÏ†ÓáènØÜçckİ¢

Ýi†ÓáèžnÔflç‰c…aìÐÛbiáènÈšÈ™ëköaìČäÛbiáèmŠÔflÇëköb–½bi†Óëáníc‰bçflŠØäm

å½a…æbbçflŠflqeë†ÜcëbèîÛg´yaìäflÈÃbèäÇÖaŠÐÛ†iþaµgŠe†flä½aÝç

áèžm…Čë‹ügõbÔ’ÛaáèžnÜycëügÙžäČšÛaëcpfl‰ŞìãáügòàÜÄÛaëcáènjÔÇcüg

òßa†äÛaêˆèÏæëŠqžûŽmâcbèîÜÇæì•ŠzflmâcbèîÛgæìä÷àİmÞìÔíéÜÛaZBžåflßflæb×Ž†íŠŽí

ñbflî§abîã†Ûabènfläí‹flëğÒflìŽãžáèžîÛgábàÇcbèîčÏáçëbèîÏüæìŽfl‚žjŽíÙč÷ÛëcåíˆÛaflžîÛ

á¿ñflŠčŁaügŽ‰bČäÛaÁčjflyflëbßaìŽÈfläfl•bèîÏćÝbiëbßaìŽãb×æìàÜžÈflíB…ìçZQU

o÷jÏŽ‰a†Ûaå½flâbÓcbèîÏaìŽàÜÇbÏánãcëæìàÜÈmáØãcbçì×‰bmüŞ†Žib¸hÏïçbà×

bèÐ•ëéÜÛakÈÜÛbiìèÜÛaë†ÓëÞbÓéÜÛaBflæìŽäžjflmcğÝØčiÉí‰òflíeæìŽrfljžÈflmflæëŽ̂ č‚Şnflmflë

Éčãbfl–flßžáØÜflÈÛæë†Üž‚flmBNŠ×‡ëåíˆÛaaìÛbÓåflßş†‘cbäßñČìÓNáqÞbÓZ  

aìÜčàŽyµgáç‰ìjÓýÏæìflÇ†Žíbãbj×Ž‰aìÛŒãcëbèîÏýÏæìflÇ†ŽíbãbÐîč™ÝčÈŽuëá

åß|íŠŞšÛaćæbäucåßëlaŠşnÛaæbÐ×cåßëpbÏşŠÛaæauáèÏñuüæìjî¯bîÇa…

üëæìÈä¹bàîfl™ægaìj–caìyŠÐflíægëaìİflzÓcaìİfläÔflíćÉîºáçëfl…byeñuë

áçë…bÈicæëúbänßüæë‰aŒŽíüëëŽŒflíæë‰ŽõbàÜy†Óojç‡áèŽãbÌ™cõýflèŽuë†Ó

ombßáç…bÔycüó’‚ŽíáèŽÈžvÏügófluŠŽíáèŽÈÏ…bà×ëÞbÓŞÝfluČŒflÇëZBÙÜčnÏ

žáèŽä×bflßžåØžŽmžåčßáçč†žÈfliügýîÜÓbČä×ëŽå−´q‰aìÛaBNaìÛfl†jna‰ìèÄi‰þa

bäİičòÈŞÛbiëbÔî™ÝçþbiëòiŠË‰ìşäÛbiëòàÜÃbçëúbvÏbà×bçìÓ‰bÏZñbÐŽyñaŠŽÇ

ôfl…aŠÏËáèČãcaìäÈÃábàÇdiµgñbî§aòàöa†Ûaµgë…ìÜ†iþaÞìÔíéÜÛaZBbflà×

bãcfl†fliflÞŞëcÕÜflêŽ†îÈŽãa†žÇflëbfläžîÜflÇbŞãgbČä×´čÜčÇbÏBaë‰ˆybÏbßá×‰Č̂ yéÜÛačÐnãaëaìÈ

éÄÇaì¶aìà–nÇaëéÜj¡bäàfl–flÇéÜÛaá×bígëénÇbİibäÓ‹‰ëá×bígëõa…céÔflyN 



…N…òîç‹ìc…ìàªñ†öa‰Nõbäqïmb¬”bîÇ 

אא–١٤٣٤–٢٠١٣٢٦٩ 

אאאW 

                                      
QM LíëŒÔÛakîİ¨a |îÔämëÕîÜÈmëŠ‘LòËýjÛaâìÜÇ¿bší⁄aZ†jÇ†àªLïubÐáÈä½a

QYYSLÂLpëiÝî¦a‰a…SLVOWNLïãbuŠ¦a†àªåiïÜÇÑíŠ’ÛaëLpbÐíŠÈnÛa

QYXXLÂLpëiLòîàÜÈÛaknØÛa‰a…SLVQN  

RM LÉí†jÛalbn×LŒnÈ½aåia†jÇêŠ’äióänÇaZ…a†ÌiLóär½aòjnØßLïØÏìÔ’maŠ×ìîbäËgLSVN 

SM ÕîÔ¤LŠÈ’Ûa†ÔãLŠÐÈuåiòßa†ÓLòîàÜÈÛaknØÛa‰a…LïubÐáÈä½a†jÇ†àªÕîÜÈmë

LpëiQTWMQTXN 

TM LŠÔ•†»cÕîÔ¤LðzjÛaëâb·ïic´iòã‹aì½aLð†ßŁaQYYQÂLŠ–ßLÒ‰bÈ½a‰a…LTL

QORYRN 

UM L†îà§a†jÇåí†Ûaïîª†àªÕîÔ¤LŠöbÛaÝr½aLqþaåiaQYYULŠ–ßLòíŠ–ÈÛaòjnØ½aL

RORVUN  

VM iaòÇbjİÜÛŠ–ßòšèãLÒŠ‘†àªÐyÕîÔ¤ëáí†ÔmLæeŠÔÛaÉí†iLðŠ–½aÉj•⁄aïicå

LÉí‹ìnÛaëŠ’äÛaëROQMSUN 

WM Þbr½aÝîjóÜÇŠÄäíZLòËýjÛaâìÜÇ¿bší⁄aLíëŒÔÛakîİ¨aVOUMWN 

XM åiaòvyLðìà§aòãaŒl…þaòíbËëLl‰þaÕîÔ¤âb–ÇLìnîÈ‘QYXWL‰a…òjnØßë

aLÞýLpëiQOQVPN 

YM †»cLlìÜİßávÈßpbzÜİ–½aòîËýjÛaLbç‰ìİmëQYXVLòÈjİßÉàaïàÜÈÛaLïÓaŠÈÛa

RORVPN 

QPM ÅÏb§aÞýuåí†ÛaLïìîÛaŠ‘…ìÔÇæbà¦a¿áÜÇïãbÈ½aLæbîjÛaë‰a…LŠØÐÛaQPUN 

QQM Š×b‘éöaŠÈ’ÛáuŠmëéÔÔyLÉí†jÛaÊaìãc¿ÉîiŠÛa‰aìãcLâì–ÈßåiaLŠØ‘ð…bçQYVXL

LõýiŠ×LæbÏŠÈÛaòjnØßROSWN 



ñõbvÐÛaåiðŠİÓòjİ¿…bšnÛapbîÛbº 

RWPòÜ©bèia…eëpbÌÜÛaâìÜÈÛôŠÔÛaâcòÈßbu 

                                                                                            
QRM †»cézîz–mëéyŠ‘ëéÈjİiÇLéßì–ëän½a´iòbìÛaLïãbuŠ¦aï™bÔÛa

LåíŒÛaÒ‰bÇQSSQLa†î•LæbÏŠÈÛaòÈjİßLçTRN 

QSM åiaõbäjÛaï’×aŠ½aLð…†ÈÛaëŠÛaÉíŠ½a¿òÇbä•LÉí†jÛaÕîÔ¤æaì™‰LæëŠÔ’äi

QYXUiŠÛaLLÂbQQQN 

QTM Š‘L†í†§aïicåiawèãLòËýjÛaÕîÔ¤†àªìicÝšÐÛaLáîçaŠig‰a…õbîygknØÛa

LòîiŠÈÛaUOXSN 

QUM ðìÜÈÛaLàîÛaóî°åiÕöbÔyâìÜÇëòËýjÛa‰aŠþåàšn½a‹aŠİÛalbn×LñŒ»

L´çb‘âýÛa†jÇ†àªÕîÓ†mëÁj™ëòÈuaŠßL‹bvÇ⁄aQYYUòîàÜÈÛaknØÛa‰a…LL

ÂLpëiQLSSPN 

QVM ‰a…LÝî¦a‰a…LáÜß|îz•óà½a|îz–ÛaÉßb¦aLxbv§aåi´§aìicLáÜß
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 الِحجَاج في الُخطبة النبويَّة

 البحث ملخص

 :ويحتةوي علةث ثةثةة مبا ةث     ،الخطبة النبويةة  يتناول هذا البحث الِحجَاج في
و قد تم التركية  ييةه علةث دةااةة الخطبةة       ،مبحث  ول الخطابة والحجاج بوجه عام

وثالةث   ،، يليه مبحث ثان  ول المساة الحجاجي للخطبةة النبويةة  خاص النبوية بوجه
اج في جرى ييه التحليل الحجاجي، كما وضع البحث في نهايته أنموذجاً مقتر اً للحج

 .الخطب النبوية
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Argumentation in The Sermon of The Prophet 

Dr. Jaman Abdlkreem Al-Ghamdi 

 

ABSTRACT 

This paper deals with argumentation in the sermon of the 

Prophet. It is composed of three sections. The first deals with 

rhetoric and argumentation in general, and has particularly focused 

on the study of the prophetic sermon. The second traces 

argumentation in the sermon of the prophet. The third concentrates 

on argumentative analysis and provides a suggested model for 

argumentation in the prophetic sermon.               
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 مقدمة

ولعل دةااات  ،ما تنفك الدةااات اللسانية الحديثة تتطوة في شتث الجوانب
الحجاج في النصوص اللغوية هي من أ دث الدةااات اللسانية والخطابية التي تحاول 

ولماذا بعض النصوص تكون مقنعة  ؟الوصول إلى كيف تقوم النصوص بعملية الإقناع
ا أهم الواائل اللسانية والبةغية التي وم ؟وأخرى تقل دةجة إقناعها عن غيرها

ونماذج مختلفة تقاةب الحجاج في  ،وقد ظهرت نظريات متعددة .؟تستعمل في الحجاج
 ...النصوص

وفي الحقيقة أن الحجاج تتنازعه البةغة ونعني بها )البةغة الجديدة( التي 
يسي التأا وكذلك البةغة  سب المفهوم ،...أصبحت مصطلحاً مرادياً للحجاج

و يمكن أن يدخل في ذلك بعض الدةااات  ،للتأةيخ الغربي للبةغة عند أةاطو...
التي أشاةت إلى الجانب الحجاجي في دةااة عبدالقاهر الجرجاني لةاتعاةة  1العربية

كما تتناوشه اللسانيات التداولية التي  ،2وخصوصاً دةااة الدكتوة طه عبدالرحمن
الذين تناولوا الحجاج أشاةوا إلى هذين الفرعين ومعظم  ،تنطلق من دةااة الجملة

ولكنهم أغفلوا أن تحليل الخطاب وتحليل الخطاب النقدي يعدّان  ،العلميين في الحجاج
وقلّما نجد كتاباً غربياً في الدةااات الخطابية إلا  ،الحجاج ج ءاً أصيةً من أج ائهما

لمي ينبثق من اللسانيات ويمكن أن يُصنَّف الحجاج كفرع ع ،ويخصص ج ءاً للحجاج
التداولية الخطابية بشكل عام غير غايلين عن ا توائه علث مكونات لسانية وأخرى 

 ...بةغية

وقد نجمت الدةااات الحجاجية العربية في الفترة الأخيرة وخصوصاً في 
كما اهتمت بعض  ،...المغرب العربي وتونس وظهرت بحوث متعددة في هذا المجال
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ومن ذلك  ،النصوص اللغوية ااة تطبيقات الحجاج علثةبدالبحوث العربية 
ولم أجد ييما بين يدي من كتب  ،3الدةااات التي اهتمت بالحجاج في القرآن الكريم

إذ  ؛وخصوصاً نص الخطبة ،وبحوث دةااات  ول الحجاج في النصوص النبوية
ةااة يكانت هذه الد ،الخطبة هي موضع من أهم المواضع التي يظهر ييها الحجاج

 ،وخاتمة ،وثةثة مبا ث ،وتفرعت الدةااة إلى مقدمة ، ول الحجاج في الخطبة النبوية
وجرى الاهتمام ييه  ،وقد داة المبحث الأول  ول مفهوم الخطابة والحجاج ،وملحق

  .بالخطبة النبوية علث وجه الخصوص

ت ييه وتّم ،أما المبحث الثاني يقد كان  ول المساة الحجاجي في الخطب النبوية
كما تّمت ييه الإشاةة إلى أهمية التمااك  ،مقاةبة للأيتوس الخطابي والما قبل خطابي

وصولًا إلى تناول البنية  ،إضاية إلى دةااة البنية العليا وتوظيفها الحجاجي ،الحجاجي
 .لإجراء التحليل الحجاجي اًالحجاجية الشاملة وأقسامها تمهيد

 ،لبعض الخطب النبوية التي تم اختياةها تة ذلك المبحث الثالث وييه تحليل
بحيث يُتَوقّع أن يظهر ييها الجانب الحجاجي أكثر من غيره من الجوانب كخطب 

وكالخطب التي جرى ييها  واة بين الراول صلث الله عليه  ،البدايات في مكة والمدينة
ع بحث وضْثُمَّ تَمَّ في نهاية ال ،والم وبين بعض متلقي الخطبة من الصحابة الكرام

 .أنموذج للحجاج في الخطبة النبوية

وقد اعتمد البحث علث أهم المراجع العلمية المتويرة  ول الحجاج ولسانيات 
أما أهم  .كما أياد من بعض المراجع الأجنبية ،النص وتحليل الخطاب في اللغة العربية

اج من الصعوبات التي واجهت البحث يتمثَّلت في ندةة البحوث التي تناولت الحج
 ...جانب تطبيقي نصي
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 الخطابة والحجاج

إن من  سن التأتي لهذا البحث أن يقدم بين يديه إشاةة إلى عدة مسائل أولية 
ثم يكون الانتقال إلى مقاةبة الخطبة  ،تتعلق بتعريف الُخطبة وأهميتها علث وجه العموم

ذلك إشاةة إلى  يلي ،وفي أااليبها ،وأهم ما امتازت في موضوعاتها ،النبوية خصوصاً
 .وأهميته في الدةس اللساني الحديث ،تعريف الحجاج

 تعريف الُخطبة وأهميتها 1.1

من البدهي أن الُخطبة تُفهَم الآن علث أنها نص نثري ذو مواضعات خاصة 
وللتعرف علث الخطبة بشكل جلي يل م  ،تجعله يختلف عن النصوص النثرية الأخرى

 طَ/بَ/،المعجمي يهي آتية من المادة المعجمية خَ/في البداية أن نشير إلى معناها 
 ؟ما خطبك :يقال .وقيل هو ابب الأمر ؛صَغُر أو عَظُم ،الشأن أو الأمر :و " الَخطْبُ

وخَطَب الخاطب علث  ،بالكسر... ،أي ما أمرك... وخَطَب المرأة يَخْطُبها خَطْباً وخِطْبة
.. وذهب أبو إاحق إلى أن .الُخطْبة :الكةمواام  ،واخْتَطَب يَخْطُبُ خَطابَةً ،الِمنْبَر

التي لها أول  ،مثل الرِّاالةِ ،والُخطبة ،ونحوه ،الكةم المنثوة المسجَّع :الُخطبة عند العرب
اللهم اةيع عنا هذه الضُّغطة كأنه ذهب إلى  :قال وسمعتُ بعض العرب يقول .وآخر

ولو أةاد الفعل لقال  ،لقال ضَغطةولو أةاد مَرَّة  ؛وأولًا وآخراً ،أن لها مُدة وغايةً
اللهم غلبني يةنٌ علث قُطعة من  :قال وسمعت آخر يقول .الضِّغطة مثل الِمشية

 2الأةض يريد أةضاً مفروزة "

 .مُشرَبٌ ُ مرةً في صُفرة أو غُبرة تَرهقها خُضرة ،لونٌ كَدِةٌ :و" الُخطبة بالضم
 ،أو بمتنه خَطٌّ أاود ،الِحماة تعلوه خُضرةو ،والصَّقر ،أو الصُّرَد ،الشِّقراقُ :والأخطب

 5" .ما ييه خطوط خُضر :ومن الحنظل
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 :وتدلنا تلك المعاني المعجمية علث عدة أموة

يالَخطب هو شأن  ،يبدو أن الجامع بين تلك المعاني المعجمية هو التغير :أولًا
نكاح المرأة هو وما يحدث في  ال  ،جديد اواء أكان عظيماً أم صغيراً أدى إلى تغيّر ما

 ،وما يحدث من تغير في الألوان يسمَّث كذلك خُطبة ،شأن جديد يغيّر من  الها
وكالحنظل التي يُلحظ ييها لون متغير  ،وبعض الحيوانات كالصُرَد وكحماة الو ش

 .عن اائر لونها

بضم الفاء تدل علث أن هذا الكةم متمي  عن بقية  (يُعْلة)أن صيغة  :ثانياً
 .تص بهتخبداية ونهاية له  الكةم وأن

و الكةم الشفهي المسجوع في  ،أن اقتران الخطبة بالكةم الملقث علث المنبر :ثالثاً
الُخطبة( كةم يمتاز عن غيره بأن له أوضاعاً وكيفيّات خاصة )الجاهلية يدل علث أن 

 .ومنها ما هو داخل نص الخطبة ،منها ما هو خاةج نص الُخطبة

نصاً لغوياً مغايراً عن الكةم  :نا نؤكد علث أن الُخطبة تعنيوالمحصلة إذن تجعل
العادي بمواضعات معينة في داخل النص و في مقامه يهدف إلى إ داث تغيير ما عند 

ووايلة ذلك إما وايلة  ،ولن يتم ذلك التغيير إلا بوااطة النص ومقامه معاً ،السامع
يلة )غير عقلية( وهي التهديد عاطفية( وهي الإقناع أو وا –)عقلية( أو )عقلية 

ولأجل ذلك يتعريف المعجم الوايط للخُطبة  .بالعنف اللفظي أو الإيذاء الجسدي
هو تعريف  6" الكةم المنثوة يخاطب به متكلمٌ يصيح جَمعاً من الناس لإقناعهم " :بأنها

 ؛قطمنااب للخُطبة كما أنه يشير إلى اةتباطها بالإقناع الذي يتم عن طريق الحجاج ي
الاصطة ي الذي يضعه الدكتوة وهذا التعريف للخطبة يكاد يتفق مع التعريف 

يقوم علث عنصري  ،" ين شفوي أدبي بليغ :الر يم الرحموني  يث يعريها بأنهاعبد
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نوع من وعليه يإن الخطبة هي  ؛7الإقناع والتأثير في الجمهوة الذي يخاطبه الخطيب "
نص لغوي أو هي  .إنها نص  جاجي :ول أيضاًبمفهومه العام ونستطيع الق الحجاج

والفرق بين  .أو نص يمتاز بكثرة ااتعماله للحجاج ،بهدف الإقناع يستعمل الحجاج
أو من  ،النا يتين تتجلث في أن النظر للنص يكون من جهة المكون الحجاجي نفسه

 جهة اللغة وما تحتويه من أنواع نصية مختلفة. 

يتتجلث في اةتباطها بوظيفتها ومكانتها في المجتمع  ،أما أهمية الُخطبة عند العرب
 ،ويرى شوقي ضيف أن مكانة الخطيب في الجاهلية تتفوق علث مكانة الشاعر ،العربي

وأن ذلك يرجع إلى عدة أاباب متشابكة منها أن الخطابة كانت من لوازم اادتهم 
هذا السبب في  .. ويضاف إلى.الذين يتكلمون باسمهم في المواام والمحايل العظام
إذ كان يفاخر ويناير عن قومه  ؛تفوق الخطيب علث الشاعر في الجاهلية اتساع وظيفته

ثم ينفرد بمواقف  ،كما يشترك معه في الحض علث القتال ،ييشترك بذلك مع الشاعر
 .2خاصة كالويادة علث الملوك وكالنصح والإةشاد

اول صلث الله عليه إذ اتخذها الر ؛وقد زادت أهميتها بعد ظهوة الإاةم
والم أداة في الدعوة إلى دين الله تعالى بالحجة والموعظة الحسنة والجدال بالتي هي 

كما أنها أصبحت ج ءاً من الدين في صةة الجمعة وصةة العيدين وصةة ،أ سن
 ...الااتسقاء وصةة الكسوف

وعات وبناء علث كل ذلك يإن أهمية الخطبة اقترنت بأهمية ما تطرقه من موض
مهمة لها عةقة بحياة الناس وانتظامها بخةف الشعر الذي أصبح يناً يقترن بالااتمتاع 

وذلك ما بيَّنه أبو هةل العسكري في كتابه الصناعتين  يث ذكر  ؛الإبداعي في الغالب
" ومما يُعرف أيضاً من الخطابة والكتابة أنهما مختصتان بأمر الدين  :ذلك في قوله
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.. والخطابة لها الحظ .ما مداة الداة وليس للشعر بهما اختصاصوالسلطان وعليه
في الأعياد  ،. لأن الخطبة شطر الصةة التي هي عماد الدين.الأوير من أمر الدين

وتشتمل علث ذكر المواعظ التي يجب أن يتعهد بها الإمام  ،والجمعات والجماعات
من ذلك في كتابه إلى غير ذلك ةعيته لئة تدةس من قلوبهم آثاة ما أن ل الله ع  وجل 

 9من منايع الخطب"

 الخطبة النبوية  1.4

ومعنث ذلك أنه أقدةهم  ،الراول صلث الله عليه والم أخطب العرب قاطبة
 ومن المستحسن أن يتطرق البحث باختصاة إلى أهم  ،علث الإقناع وأملكهم للحجة

ثم  ،المستوى الأالوبي وعلث ،ما امتازت به الخطبة النبوية علث المستوى الموضوعي
التي  12ينتقل البحث من بعد إلى تبيان الطريقة التي ايتم بها اختياة الخطب النبوية

 .اتكون مدونة لهذا البحث في تحليله للحجاج النبوي

كما أن بعض أج ائها  ،مما لا اختةف ييه أن الخطب النبوية لم تصل إلينا جميعها
، ويمكن مة ظة ذلك من مقاةنة عدد ما جمع قد وةدت مفرقة في الأ اديث النبوية

وعدد  11من الخطب النبوية بعدد خطب الجمعة التي خطبها صلث الله عليه والم
 ...خطب المناابات الدينية الأخرى كصةة العيدين وصةة الااتسقاء

كما يمكن تقسيم أهم المجالات الموضوعية التي اهتمت بها الخطب النبوية إلى 
ويشمل الخطب التي كانت تهتم بموضوعات  المجال الديني :تاليعدة مجالات كال

وموضوعات  ،وموضوعات الوعظ والتذكير والتوجيه والإةشاد ،الدعوة إلى دين الله
المجال و، ...تفصيل وشرح بعض أ كام الدين وتشريعاته التي تنظم  ياة الناس

ةمية في  ال السلم ويشمل الخطب التي كانت تتعلق بترتيبات الدولة الإا :السيااي
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ويشمل الخطب التي تهتم بأ وال المجتمع  :المجال الاجتماعيو، ...و ال الحرب
الإاةمي ويمكن أن يدخل ييها تلك الخطب التي تحث علث نبذ العصبية وإصةح 

أو أ داث  ،والخطب التي تتعلق بمناابات اجتماعية ،وخطب النكاح ،الخصومات
 ...الراول صلث الله عليه والماجتماعية معينة وقعت في عهد 

وتتمي  خطب الراول صلث الله عليه والم من  يث المستوى الأالوبي بأنها 
بعيدة عن الألفاظ  ،وبأنها واضحة في ألفاظها ،خطب قصيرة علث وجه العموم

وكان الراول صلث الله عليه والم يبتدئ ييها بحمد الله والثناء عليه ثم  ،الغريبة
وقد ااتطاع بذلك أن يؤاس لنمط  ،الخطبة ويختمها بذكر الله ينتقل إلى موضوع

كما أنه يمثل بذلك قوة  جاجية تتسرب من  ،جديد يختلف عن نمط الخطبة الجاهلية
ولعل ابتعاد الخطابة النبوية عن السجع هو ج ء  ،...خةل البنية الخطابية نفسها

"  ،شير إلى ذلك لا قاًأالوبي مهم أيضاً في التأايس لخطابة و جاج جديد كما ان
لا يستعين بخةبة ولا  –كما كان في  ديثه  –ومن المحقق أن الراول كان في خطابته 

وهي مع ذلك ألفاظ  ،وقد برئت ألفاظه من الإغراب والتعقيد والااتكراه ،ت ويق
 14تعمر بها القلوب والصدوة وترتاح إليها الأسماع والأيئدة " ،ج لة لها بهاء وةونق

ضت طبيعة البحث المتعلقة بالحجاج بعد قراءة أغلب الخطب النبوية في وقد اقت
واختياة أهم الخطب التي  ،المراجع التي اهتمت بها الاكتفاء بأخذ بعض العينات منها

خطب البدايات في : لأولوتمثل ذلك في جانبين ا ،ترك  ييها الحجاج أكثر من غيرها
ه والم في هذا الظرف ال مني الدقيق يهدف إذ إن الراول صلث الله علي ؛مكة والمدينة

: الخطب التي تهدف إلى الإقناع في الآخرو .إلى إقناع الناس بالدعوة إلى دين الله
مسائل أو أ داث تختلف ييها المواقف وتختلف ييها التقديرات وتكون عرضة لتداول 
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ييها موضع  أو بعباةة أخرى يظهر ،أو للقبول والريض ،أو للموايقة أو عدمها ،الرأي
 .للنقاش والجدل أكثر من غيرها

وبناء علث ذلك يإن البحث لن يقف علث تلك الخطب التي تهدف إلى التعليم 
أو إلى شرح بعض أ كام المعامةت  ،أو إلى التوجيه والإةشاد أو إلى الوعظ والتذكير

أو  أو تلك الخطب التي تفسر  دثاً دعت الضروةة إلى تفسيره أو شر ه ،والتشريعات
، علث الرغم من أننا نعتقد أن المكوّن الحجاجي لا يكاد يخلو منه 11بيانه علث المنبر

  ...نص من النصوص

 تعريف الحجاج وأهميته 1.1

كما تطرق البحث إلى مفهوم الخطبة لابد أن يتطرق كذلك إلى مفهوم الحجاج 
أُ اجُّه ِ جاجاً   اجَجْتُه: يقد وةد في اللسان " يقال .وأهميته وعةقته بنص الخطبة

 :وقيل ؛البرهان :.. والُحجَّة.ومُحاجَّة  تث َ جَجْتُه أَي غلبته بالُحجَجِ التي أدليت بها
الُحجَّة الوجه الذي يكون به الظفر عند  :وقال الأزهري ،الُحجَّة ما دُويع به الخصم

.. .ازعه الُحجَّةن :و اجَّه مُحاجَّةً وِ جاجاً ،ُ جَجٌ وِ جاج :.. وجمع الُحجَّة.الخصومة
إنما سميت ُ جَّةً لأنها تُحَجُّ أي تُقصد  :اتخذه ُ جَّة؛ قال الأزهري :واْ تجَّ بالشيء

 :ونجد في القاموس " الِمحْجاجُ ،12الدليل والبرهان " :.. والُحجة.لأن القصد لها وإليها
هو الَجدَل مِفْعال( تدل علث نوع من الحجاج )وعلث ذلك يإن صيغة المبالغة  15الَجدِلُ "

 ،لأن القاموس يفسره بأنه " اللَّدَدُ في الخصومة ؛ويبدو أن الَجدَل هو الحجاج المذموم
ولكن المعجم الوايط ينظر إلى الِحجاج والَجدَل كلفظين  ،16والقدةة عليها "

 ،أن اللفظين قد ااتقرا علث أنهما متراديان في اللغة الاصطة ية ويظهر 17.متراديين
أنه أزمع علث  (المنهاج في ترتيب الحجاج)يذكر في مفتتح كتابه  ،باجييأبو الوليد ال
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اصطة اً ولكننا نجد أن ابن  ،يالحجاج إذن هو الجدل 12جمع كتاب في " الجدل "
ويعريه بأنه: "معرية آداب المناظرة التي تجري بين أهل  (الجدال)خلدون يذكر مصطلح 

بيد أنه  ،هذا العلم هو علم المناظرةأي يصح أن يكون  19المذاهب الفقهية وغيرهم "
التي  (المناظرة)صاة ج ءا من  الجدلعند التدقيق في تتبع مساةات تطوة العلوم نجد أن 

إن كان في  :أصبحت كما يقول عبد المجيد تركي " لفظة جامعة تشمل ثةثة أنواع
وط وإن كان في شر خةيياتوإن كان في يروع الفقه سمي  ،جدلًاأصول الفقه سمي 

آداب المناظرة وقواعدها لتجري علث أصول اليمة وفي جو منااب للمقام سمي 
 42" البحث

ولم يتبق منه إلا يرع الخةييات  ،ييكاد يختفي علم المناظرة ،أما في هذا العصر
لاةتباطه بالفتوى وما يؤثر ييها من مذاهب يقهية ومن تغير في الأ وال وفي ال مان 

 ،لم الحجاج كعلم لساني أو كأ د يروع التداولية اللسانيةفي  ين ظهر ع ،وفي المكان
وفي الحقيقة أن الحجاج كان " في صلب التصوة القديم للخطابة )كما جاءت عن 
أةاطو( وأعيد تأايس الدةااات الحجاجية في النصف الثاني من القرن العشرين 

، وهو يختلف 41وس. تولمان " ،تيتكا –برلامان ول. ألبراخت  .انطةقاً من أعمال ش
ويختلف عن جدل القدماء في التراث العربي  .عند المناطقة 44كلياً عن المنطق البرهاني

وإن كان من صلة وصل بينهما يهو ما يتعلق بآداب البحث التي تعد ج ءاً من  ،أيضاً
بل يشمل كل كةم يهدف إلى  ،41علم الحجاج اللساني الذي لا يختص يقط بالمناظرة

وبذلك يمكن  ،لقي اواء كان علث ابيل المناظرة أم كان علث غير ابيلهاالتأثير في المت
بل يمكن أن يستعان ييه بما هو ايميائي من  ،أن يشمل جميع النصوص اللغوية

يرعاً علمياً يحتوي علث عدة نظريات  وقد صاة الحجاج ، ركات وصوة وإشاةات
 ...و ذو من ع أالوبي بةغيومنا ما ه ،أو لساني تداولي أالوبيمن ع منها ما هو ذو و
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يهو  ،أما أقرب شيء في الجهد اللغوي العربي القديم للحجاج اللساني الحديث
وما أُطلق عليه المذهب الكةمي في البةغة  ،ما كان يسمث بآداب البحث والمناظرة

ويمكن أن يدخل في ذلك  ،بالإضاية إلى البحوث الدلالية عند الأصوليين ،العربية
.. ولكن الحجاج الحديث .ت التداولية عند النحويين والبةغيين القدامثبعض النظرا

وغير ذلك من الأشكال  ،والكتابة القانونية ،والكتابة الأدبية ،يشمل الكةم العادي
 .. .اللغوية ولا يقتصر علث النصوص الدينية أو الأدبية

 في علم يدةس أشكال وواائل التأثير وعلث ذلك يإن المقصود بالحجاج هو
المتلقي التي تتم في إطاة النص اللغوي أو في الإطاة السيميائي العام بهدف الإقناع 

للوصول إلى الاقتناع أو ، أو الهجوم علث يكرة ما ،أو الدياع عن يكرة ما ،بفكرة ما
 42 .الإيحام

يسيصبح تعريفه  ،أما إذا انطلقنا من العملية الحجاجية نفسها لتعريف الحجاج
موجهة إلى  (أو مجموعة من الأقوال) 1لحجاج هو أن يقدم المتكلم قولًا ق" ا :كالتالي

صريحاً  4اواء أكان ق (أو مجموعة أقوال أخرى) 4جعل المخاطب يقبل قولًا آخر ق
يسمث عمل  1علث أنه نتيجة للحجة ق  4وهذا الحمل علث قبول ق  ،أم ضمنياً

قوال في الخطاب تنتج عن عمل يالحجاج إذن هو عةقة دلالية تربط بين الأ ؛المحاجة
وليس الحجاج مقصوةا علث المناقشات أو الحواةات كما قد يتبادة إلى  ،45المحاجة "

بل هو يشمل كل قول يهدف إلى الإقناع بما في ذلك النصوص  ،ذهن بعض الناس
وتعد الخطابة من أهم أنواع النصوص النثرية التي تحفل  ،التعليمية والتوجيهية

أي أنه يتكون ضمن اللغة الطبيعية  ،أن الحجاج ذو مرجعية اجتماعية كما ،بالحجاج
 ،وبذلك يفترق يرقاً بائناً عن الدةس المنطقي للقضايا 46للنشاط اللغوي للمجتمع

  .وعن اللغة الصوةية للمنطق
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ثم إن  47وتتمثل أهمية هذا العلم اللساني في أن اللغة برمتها مبنية علث الحجاج
 .، لأن هديها الرئيس هو الإقناع42ن نظام الخطابة بصفة عامة الحجاج يعد ج ءاً م

 المسار الحجاجي في الخطب النبوية

لكل  جاج مساةه الخاص به الذي تتنامث ييه الواائل الحجاجية بطرق 
ويتأثر المساة  ،أو أالوب وا د ،وليس بالضروةة ويق طريقة وا دة ،مختلفة

كما يتأثر بمقداة معرية المتكلم  ،...جيةالحجاجي بقدةات المتكلم اللغوية والحجا
والمساة الحجاجي هو في  ،لذهنية المخاطَب وللسياق النفسي والاجتماعي للمخاطَب

الحقيقة ما يشكل في المقام الأول تفرُّد النص الحجاجي وتمي ه عن بقية النصوص 
متماثلة  إذ إن البنية العميقة لأنواع الحجج قد تكون متشابهة أو ؛الحجاجية الأخرى

ولكن يبقث لكل نص  جاجي مساةه الخاص به في  ،في كثير من النصوص الحجاجية
وفي القدةة علث المةءمة بين النص  ،وفي تمااكها ،عرض تلك الحجج وفي تنظيمها

وبناء علث ذلك يإن المساة  ،الحجاجي واياقه الحجاجي للوصول إلى الإقناع
 .عن الروابط الحجاجية في النصالحجاجي لا يقل أهمية عن أنواع الحجج و

واندةس في هذا المبحث كل ما له عةقة بتشكُّل الحجاج في الخطب النبوية 
مع  ،ومن خةل دةااة التمااك الحجاجي ،من خةل تتبع ما يتعلق بالأيتوس

ومن  يث  ،التركي  علث البنية الجديدة للخطبة النبوية من  يث بنيتها الهيكلية العليا
كما ايشاة إلى تغير الأالوب  لية الكبرى وعةقتها بالروابط الحجاجيةبينتها الدلا

 ...بوصفه مكِّوناً  جاجياً لا مكِّوناً جمالياً يحسب
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 مقاةبة للأيتوس الخطابي والما قبل خطابي في الخطب النبوية 4.1

 ،الخطابي هو ج ء من السياق الحجاجي علث وجه العموم Ethosإن الإيتوس 
ا المصطلح اليوناني يعني في الأااس صوةة المتكلم التي تكون لدى في  ين أن هذ

ويجعله أةاطو من الحجج التقنية التي يصنعها الخطيب وتجعل خطابه  ،السامع
 .49إقناعياً

 ويعنث به الحجج الماثلة في النص اللغوي Logosعةقة اللوقوس  وتتجلث
..  تث لا ينشق جانباها .يمبالأيتوس في " تشكل مجال تكوين صوةة الخطيب ممثل الق

يالخطاب في  .ومبتدأ طر ه للقضية مكمن اختةيه مع المخاطب .الِخطابي والَخطَابي
وهذه 12".ويوجِّه الحجج بحسب القصد وجهة معينة ،هذه المر لة يجلي صوةة المتكلم

 11(تلفظ الخطيب) الة الخطاب )تسمث  التجلية لصوةة المتكلم التي تظهر في النص
والمحددات  ،و " الضمائر ،الاام العلم :ر من خةل الإ الات بشكل عاموهي تظه

والألفاظ والأااليب المعبرة عن مواقف والألفاظ والأااليب  ،ال مانية والمكانية
وبذلك تتقلص المساية  ،المتضمنة لأ كام القيمة ويترك بها المتكلم صةوةة عن نفسه

  14بينه وبين ملفوظه "

" ويتعلق  ،ت الأيتوس إلى ما قبل خطابي وإلى خطابيوتقسِّم بعض الدةااا
 :الأيتوس الماقبل خطابي بجملة من العوامل أهمها

 (.الوظائف المؤاساتية / الموقع والسلطة)الدوة الاجتماعي الذي للخطيب  -

 .ما يشاع عن الخطيب من ادعاءات البية كانت أم إيجابية -

دةااتها وتحليلها في مستويين  إن تحديد صوةة ذات الخطيب ومعالمها تستدعي في -
 :اثنين
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 ... الموقع الذي يمنح الكةم مشروعيته.موقع الباث المؤاساتي -1

التمثيل الاجتماعي / العقائد التي  :الصوةة التي يقدمها الخطيب عن نفسه -4
 .يدين بها

 :أما المستوى الخطابي يتدةج ضمنه
وكذلك في  ،ملفوظهالصوةة التي يقدمها الخطيب عن نفسه ويجعلها متجلية في  -1

 .عملية تلفظه والطريقة التي يعيد بها الخطيب هيكلة المعطيات ما قبل الخطابية

. يللمقام ومةبساته وظرويه ومكوناته .الصوةة النابعة من اللحظة الخطابية -4
11والفاعلين ييه مكانة في تحليل الخطاب وتأويل المحادثات "

 

الذات التي تتجلث في ما قبل  وتتجلث أهمية الأيتوس  جاجياً في أن صوةة
يهي بهذا  ،" السلطة والمصداقية في عيون جمهوةه:الخطاب أو في الخطاب تمنح الخطيب

 12".المعنث وداخل هذا السياق المحدد تهيكل  دث الخطاب الحجاجي وتظريه

ولو  اولنا تتبع ما تكون عند المجتمع في مكة عن الراول صلث الله عليه والم 
إذ إنه  فيد عبد المطلب بن هاشم  ؛إننا نجد أنه بالإضاية إلى كرم المحتدي ،قبل البعثة

وقد اشتهر أكثر ما اشتهر بين مجتمع  ،ايد قريش صاة مثالا للنبل ومكاةم الأخةق
وقد  اول الراول صلث الله عليه  ،بخصلتي الصدق والأمانة (التجاةي)القرشيين 

 ،بها في أول خطبة صدع بها في مكةوالم أن يستثمر صفاته الذاتية التي اشتهر 
كما أنها في الوقت نفسه  جة  ،ويضمِّنها في ملفوظه الخطابي بطريقة تثير التشويق

وقد صرح لهم كذلك الراول صلث الله عليه والم بحبه  ،نصية ذات وقع كبير
ويتجلث ذلك في  ،وكان ذلك ليعرض عليهم الدين الجديد ويقنعهم به ،الشديد لهم
 ،وأتوكل عليه ،وأؤمن به ،وأاتعينه ،الحمد لله أحمده"  :الله عليه والمقوله صلث 
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يقد ااتعان ، 15إن الرائد لا يكذب أهله " .وأشهد أن لا إله إلا الله و ده لا شريك له
بالمثل العربي الذي ييه إشاةة إلى وظيفة الرائد الذي ينقذ أهله من العطش ومن الجوع 

هذا الرائد عادة لا يكون إلا أصدق القبيلة لساناً  .بالبحث لهم عن الماء والكلأ
والراول هو بمثابة ذلك الرائد الذي أتاهم  .وأكثرها  كمة و دبا علث قومه

بل يجعلهم وجهاً لوجه أمام صدقه  ،ولا يكتفي الراول بذلك ،بالصدق والنجاة
 .نهماعن ابن عباس ةضي الله ع"  :صلث الله عليه والم ييبتدئ به الخطبة  يث ةوي

صعد صلث الله عليه والم علث الصفا  لما ن لت " وأنذة عشيرتك الأقربين " :قال
يتكم لو أأة :يجعل ينادي يا بني يهر يا بني عدي لبطون قريش  تث اجتمعوا يقال

قالوا نعم ما جربنا  ؟أخبرتكم أن خيةً بالوادي تريد أن تغير عليكم أكنتم مصدقي
 16..".لكم بين يدي عذاب شديد يإني نذير :عليك إلا صدقا قال

وهو في أول خطبة جمعة في المدينة يقدم ذاته ويراخها للمسلمين الذين آمنوا 
مما يقوي الجانب الحجاجي في كل  ؛بالدين الجديد في وصل ةاالته بالراالات السابقة

، ما يقدمه للمسلمين يهو ةاول الله و سبك بهذا  تث تكون  جته سماوية مل مة

 :الله عليه والم في أول الخطبةيقول صلث 

وأعادي  ،وأؤمن به ولا أكفره ،وأاتغفره وأاتهديه ،أحمده وأاتعينه ،الحمد لله"
 ،وأن محمداً عبده وةاوله ،وأشهد أن لا إله إلا الله و ده لا شريك له ،من يكفره

 ،وقلة من العلم ،أةاله بالهدى ودين الحق والنوة والموعظة علث يترة من الرال
من يطع  وقرب من الأجل ،ودنو من الساعة ،وانقطاع من ال مان ،لة من الناسوضة

 17".ومن يعصهما يقد غوى ويرط وضل ضةلًا بعيدا ،الله وةاوله يقد ةشد
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بل هو في نهاية هذه الخطبة يجعل للمجتمع الجديد هوية  ،ولا يكتفي بذلك
بذلك لسلطة خطابية وهو يمهد  ،جديدة تتواشج مع ما يقدمه من عقيدة ودين جديد

وجاهدوا في الله  ،" :يقول في نهاية الخطبة تسميتهسماوية تعيد تشكيل المجتمع العربي و
  12 ق جهاده هو اجتباكم وسماكم المسلمين "

إذن يمكانة الخطيب صلث الله عليه والم هي مكانة خاصة تتصل بالله خالق 
هذه المكانة تجعل  ،لها الصدقةل البعثة ذو صفات خلقية أبرز خِالناس أجمعين وهو قب

 ،للحجج التي يقدمها الراول قوة إقناعية عظيمة لا يستطيع المستمع إلا الاقتناع بها
ويلفت النظر هنا أن إاتراتجية الراول صلث الله عليه والم لم تبدأ بالهجوم علث 

ه وهذا يجرُّنا إلى مقاةنة هذ ،بل بدأت بالدعوة إلى الدين الجديد ،أصنام قريش
الإاتراتجية في الإقناع بطريقة إبراهيم عليه السةم في البدء بالهجوم الحجاجي علث 

و يبدو أن ذلك  .19أصنام قومه كما  كاها القرآن اواء في دعوة أبيه أم في دعوة قومه
ياتخذ الخطاب من " ماهية الأصنام  ،قد كان منااباً للسياق الحجاجي مع قوم إبراهيم

 . 22ا  جة "ومن التعريف بحقيقته

والذي يظهر أن الرحمة المهداة للعالمين كان أ رص ما يكون علث ااتمالة قومه 
 ،يلم يبدأ بالحجاج الهجومي علث الأصنام ،واكتساب عدد من المناصرين ،في البداية

علث  وتلك  جتنا آتيناها إبراهيم)بل صاة إليه ييما بعد وأصبح الحجاج الإبراهيمي )
من  جاج الراول صلث الله عليه والم لقومه الذين هم ج ء  ج ءاً تالياً 21قومه((

بيد أن الملفت للنظر  قاً أن الأالوب الحجاجي بدأ  .من ذةية إبراهيم عليه السةم
ولكنه  ،وعند النبي محمد صلث الله عليه والم ،ااتفهامياً عند إبراهيم عليه السةم

وااتفهامياً  ،إبراهيم عليه السةم كان ااتفهامياً إنكاةياً مصوغاً علث شكل  جة عند
 .وانفصل الحديث  ول ذلك عما قريب .تشويقياً مصوغاً علث شكل  جة
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والراول صلث الله عليه والم يضة عن يصا ته وقوة عاةضته الحجاجية لم 
بل هو يقدم صوةة الخطيب الناجح بإجادته للغة الجسد في أثناء الخطبة  ،يكتف بذلك

يخبر عن الراول صلث الله  يجابر بن عبد الله ،خاطبين وليبلغ مداهليكمل التأثير في الم
 تث كأنه  ،واشتد غضبه ،وعة صوته ،عيناه عليه والم أنه كان إذا " خطب احمرَّت

وكان يستعمل أ ياناً الإشاةة بيده لتمثيل المعنث  سياً يهو يقول في ، 24..".منذة جيش
بل إن ابن  ،21بين أصبعيه السبابة والواطث " " بعثت أنا والساعة كهاتين ويقرن :خطبته

سمعت ةاول الله صلث الله عليه والم  " :عمر يخبرنا ما هو أكثر من ذلك  ين قال
وقبض بيده يجعل يقبضها )" يأخذ الجباة سماواته وأةضه بيده  :وهو علث المنبر يقول

ويَتَمَيَّل ةاول الله  :" قال ؟أين المتكبرون ؟أنا الجباة أين الجباةون :ثم يقول (ويبسطها
صلث الله عليه والم عن يمينه وعن يساةه  تث نظرت إلى المنبر يتحرك من أافل 

 22أااقط هو براول الله صلث الله عليه والم " : تث إني أقول ،شيء منه

وااتعمال لغة الجسد لتصديق ذاك  ،إن التمثل العاطفي لمضامين الخطاب
المخاطب بالاعتماد علث انتقال العاطفة من الخطيب  التمثل بحيث يؤدي إلى التأثير في

واتسق مع مكونات الأيتوس الما قبل  ،إلى المستمعين إذ اتسق مع الحجج النصية
يإن ذلك يمثل الوصول إلى اقتناع المخاطب اقتناعاً تاماً  ،خطابي والأيتوس الخطابي

كون قصاةى أو انتفاء القدةة علث الرد علث تلك الحجاج وي ،بنتائج الحجاج
 ...الجا دين هو العناد والااتكباة والمعاداة

ونخلص مما ابق أنه في ضوء تحليل الأيتوس الخطابي نرى الراول صلث الله 
عليه والم يقدم عن نفسه وضعاً اجتماعياً يريداً هو كونه ةاول الله صلث الله عليه 

لطته من الخطاب وبذلك يستمد الخطاب النبوي ا ،والم الذي يتلقث الو ي من الله
 .الإلهي ييكتسب قوة  جاجية لا مجال للوقوف أمامها
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أما صوةة الراول صلث الله عليه والم يقد  رص هو علث تذكير كفاة 
كما أن ،قريش بها من خةل أول خطبه ييهم لتكون عوناً له في الا تجاج لما يقول

اللحظة الخطابية  الراول صلث الله عليه والم كان قادةاً علث الإيادة من معطيات
وبذلك  ؛السياق النفسي والاجتماعي للمخاطبين واياق المقام( إلى أقصث  دٍّ ممكن)

يقد اجتمعت له الفصا ة والخطابة والحجاج لتكون النتيجة أنه لا مجال لرد ةاالته أو 
 ججه إلا بطرق أخرى غير الطريق الحجاجية كالقيام بمنع خطابه أو تشويهه أو 

 .همحاةبته وقتال

 التمااك الحجاجي 4.4

إن التمااك الحجاجي يمثل ج ءاً لا يتج أ من تمااك النص كما تدةاه 
علث  26ترابط النص :بأنه 25ويُعرَّف التمااك في لسانيات النص ،لسانيات النص

وعلث المستوى الدلالي وعلث المستوى التداولي وعلث  نحو ما يوق الجملة()مستوى 
 .المستوى الأالوبي

أدوات لفظية وأدوات دلالية وأدوات تداولية متعددة يتحقق في  وللتمااك
البنية العليا للنص والبنية  :ضوئها التمااك الذي يظهر في اكتمال البنيتين النصيتين

وكل توظيف لنوع من أنواع تلك الأدوات في الحجاج  ...الدلالية الكبرى للنص
 لحجاجي للخطبة من خةلويتحقق التمااك ا ،يؤدي من ثم إلى التمااك الحجاجي

علث ابيل  -عناصر المستوى الحجاجي داخل النص وخاةج النص ويمكن مقاةبته 
والسةلم الحجاجية في  ،والعوامل الحجاجية ،في ضوء الروابط الحجاجية -المثال 
 ،وعلث ذلك يالتمااك الحجاجي يدل علث نجاح العملية الحجاجية برمتها ،النص

ن أج اء التمااك الكلي الذي يدل علث اكتمال نصوصية كما هو مؤشر وج ء مهم م
 .النص بصفة عامة
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 البنية العليا وتوظيفها الحجاجي 4.4.1

 ،تُعرَّف البنية العليا بأنها " المخطط المجرَّد الذي يحدِّد النظام الكلي لنص ما
 27ة "وتتكون من مجموعة من المقولات التي ترتك  إمكاناتها التأليفية علث قواعد عُريي

ويمكن الااتنتاج منه أن  ،أي أن بنية النص العليا هي ذلك النظام المتحقق في نص ما
ويؤثر في تشكيل هذه البنية العليا عدة  إلخ ...أو خطبة  كايةهذا النص هو شعر أو 

عوامل منها عوامل شكلية أو دلالية تتحقق في النص ومنها عوامل تداولية تتعلق 
يجعل من نوع نصي خطبة  قد امي واياق ثقافي كل ذلكبسياقات النص من اياق مق

 ...أو مقالًا أو قصة قصيرة ولا يجعل منها شيئاً آخر

ولأن البنث العليا للنصوص هي عباةة عن تصنيف لنوع النص في المقام الأول 
يإن تلك البنث النصية ليست ثابتة  ؛نشأ عن أعراف نصية وأعراف اجتماعية وثقايية

يإذا صُنِّف نص ما علث أنه  كاية شعبية ثم  ،عة للتحول والتغيربل هي خاض ،قاةة
ظهر تصنيف لنص آخر علث أنه قصة قصيرة يما ذلك إلا لتغير اشتراطات البنية 

بل إن البنية العليا لنوع  ،العليا واختةيها ما بين الحكاية الشعبية والقصة القصيرة
 ،يتها العليا بين يترة وأخرىنب نصي كالخطبة علث ابيل المثال قد تتغير بعض سمات

أو  ،وعلث ذلك يختلف تصنيف الخطبة في العصر الأموي والخطبة في العصر العثماني
ليس لظهوة يواةق أالوبية ويواةق في الموضوعات  ،الخطبة الدينية والخطبة السيااية

بل لعوامل أخرى متعددة منها ما يتعلق بالسياقات ومنها ما يتعلق بعملية  ،يحسب
بل قد تتداخل بعض الأنواع في بناها العليا كالخطبة والمحاضرة  ،التلقي والإدةاك

..، ويُحتاج  يئنذٍ إلى تفريق دقيق بين بنياتها العليا لتتضح إ داها من .والموعظة
 .الأخرى
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 ،والناظر في جنس الخطبة بشكل عام يرى أن بنيتها العليا تتشكل من خطيب
مواضعات  يونص شفهي ذ (..إلخ.ن مرتفعمنبر أو مكا)وضع مكاني خاص و

ومجموعة من المتلقين الذي يستمعون للخطبة دون  (مقدمة وعرض وخاتمة)تتألف من 
 :ويمكن وضع تصوة لمخطط البنية العليا للخطبة علث النحو الآتي.  واة

 الخطبة     

 

 مقدمة     

 وعة متلقينمجم          عرض        نص شفهي       وضع مكاني خاص       خطيب

 (من دون  واة)        خاتمة    

  

 ( البنية العليا التقليدية للخطابة1شكل إيضا ي ةقم )

إن التغيير في بعض خصائص البنية العليا للخطبة قد يخرجها عن كونها خطبة 
بين أنواع  في  ين أن التغيير في بعض الخصائص قد يمي  ،يتتحول إلى نوع نصي آخر
صة معينة تظل ةكي ة في تصنيف نص الخطبة في مجتمع من الخطب و قد يضيف خصي

 ...المجتمعات دون مجتمعات أخرى

ولندةك الفرق بين البنية العليا للخطبة النبوية والخطبة في العصر الجاهلي 
وأثرها في تشكيل المساة الحجاجي وفي التمااك الحجاجي يمكن أن نعقد المقاةنة 

 :يق الجدول التاليالتالية بين بعض خصائص البنيتين و
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 ملحوظات البنية العليا للخطبة النبوية البنية العليا للخطبة الجاهلية
خطيب + وضع مكاني +  

 ،الاعتماد علث عصا أو قوس
 ،1/172)انظر البيان والتبيين 

1،121) 

خطيب + وضع مكاني +  
 الاعتماد علث عصا أو قوس 

يُذْكر أن النبي ترك الاعتماد  
عمل له المنبر  علث العصا لما

صحيح خطب الراول  :انظر)
 .42صلث الله عليه والم ص 

 نص شفهي 
 أيها الناس :مقدمة تنبيهية مثل 

 ،  يا معشر كذا
 خاتمة –+ عرض 

 نص شفهي 
 ثابتة مقدمة دينية  جاجية 

+ عرض + خاتمة + خاتمة  جاجية 
 دينية

الخطبة النبوية بمجملها كانت 
ين تهدف إلى إقناع الناس بالد

الجديد والمقدمة هي تذكير 
 جاجي مستمر بالانتقال إلى دين 

 .جديد وقيم جديدة ونص جديد
  مدة الخطبة تتمي  بالقصر                         مدة الخطبة تتمي  بالقصر   

موضوعات تتوايق مع الحياة 
 الجاهلية

موضوعات تتوايق مع الحياة  
 الإاةمية الجديدة

  

ليس ييها  واة  خطبة تقليدية 
 مع الخطيب

 

خطبة ذات بنية عليا جديدة  
 تتمي  بفتح إمكانية الحواة

 إمكانية الحواة هي التي أوجدت 
مي ة مضاية أو خاصية لم تتكرة 
في غير الخطبة النبوية وهي 
خاصية البنية العليا المفتو ة 

وقد ااتمرت  ،لنص الخطبة
هذه المي ة في عهد الخلفاء 

 فت بعد ذلك الراشدين ثم اخت
 أالوبياً

الاعتمةةةاد في الغالةةةب علةةةث  
 السجع

 تماي  أالوبي
 يتمثل في قلة ااتعمال السجع

 وذم السجع

 



 جمعان بن عبد الكريم الغامدي د.

 127                                                     م1031 مايو –هـ 3414 رجب – عاشرالعدد ال

إن هذا الجدول  ول البنية العليا للخطبة الجاهلية تتوايق مع ما ثبت وصوله 
إلينا من خطب جاهلية أشاة شوقي ضيف إلى أنه يمكن الاطمئنان إليها علث الرغم 

كر أن ما وةد  ول نصوص الخطب الجاهلية لا يمكن الوصول من خةله من أنه يذ
ولا شك أنه يعني بالخصائص  ،22إلى نتائج قاطعة  ول خصائص الخطبة الجاهلية

 (،نصية –لسانية )أما خصائص البنية العليا يهي خصائص  ،الخصائص الأالوبية
بأية صوةة كانت  وعلث كل  ال يإنها ،وهي علث الراجح تتوايق مع الجدول الآنف

لا يمكن أن يجري تماثل بينها وبين البنية العليا للخطبة النبوية التي قام الراول صلث 
لتمثل نقلة في هيئة الخطبة تترايق مع النقلة الكبرى  ؛الله عليه والم بتوظيفها  جاجياً

 :ويظهر ذلك ييما يلي ،مع الدين الجديد

كما  ،من القطيعة مع نمط الخطب الجاهلية إيجاد مقدمة وخاتمة ثابتتين تمثةن نوعاً -1
ومن المؤكد أن المقدمة والخاتمة في  ،تمثةن  جاجاً ثابتاً يراِّخ لمرك ية الدين الجديد

الخطبة النبوية قد أدتا وظيفة  جاجية غاية في الأهمية هي إيجاد المبادئ الحجاجية 
الحجاجية مع التركيبية يوجود الروابط والعوامل  ،والتذكير بها دائماً ،وترايخها

" لا تكفي لضمان اةمة العملية  29ن ةةةة[  ح: الحجاجية المتمثلة في الرم  الآتي
إذ لابد من ضامن يضمن  ،ولا تكفي أيضاً لقيام العةقة الحجاجية ،الحجاجية

 52هذا الضامن هو ما يعرف بالمبادئ الحجاجية " ،الربط بين الحجة والنتيجة
" مجموعة من المسلمات والأيكاة والمعتقدات المشتركة بين  :عنيوالمبادئ الحجاجية ت

ييسمي هذه المبادئ  أما كةوس برينكر 51أيراد مجموعة لغوية وبشرية معينة"
بالأااس القيمي المفترض الإجماع عليه ويتقاسمه الباث والمتلقي وكثيرا ما يوجد 

لمبادئ من خةل وبناء علث ذلك يقد مُثلِّت تلك ا ؛54في النص بصوةة ضمنية
 ،مقدمة الخطبة النبوية وخاتمتها التي تتجلث في التحميد والثناء في بداية الخطبة
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وأصبحت  ،وااتمر هذا النمط الجديد ،51والسةم وذكر الله في نهاية الخطبة
 وكانت تسمي كل خطبة  ،52العرب تحرص علث البدء بالحمد في كل خطبها

إشاةة إلى النقص المعيب الذي  55بعد بالبتراءلا يذكر ييها اام الله في أولها من 
و لم يقف محمد العمري كثيرا  ول أهمية المقدمة الجديدة في نظام الخطابة  ،يلحقها

دون  56بل أشاة مجرد إشاةة إلى الإلحاح علث الااتهةل الديني ،القرن الأولفي 
ل الحجاجي ومحاولة ةبطها بالانتقا ،الحفر العميق في أبعاد توظيف تلك المقدمات

إلى القيم الجديدة للحياة التي تحاول ترايخ منظومة الدين الجديد في بداية كل 
و لم يتطرق محمد العمري كذلك في تعداده لوظائف المقدمة والخاتمة في  ،خطبة

بل اهتم متابعة لبعض البا ثين  ،الخطابة إلى ما قد تمثةنه من وظيفة  جاجية
ى العواطف والااتهواء والااتمالة أو تمهيداً الغربيين بكونهما موضعاً لمستو

57.تقسيمياً لما ايأتي بعد المقدمة وتلخيصاً مركَّ ا لما يكون قبل الخاتمة
 

وأصبحت تقليدا خطابياً  ،والحقيقة أن المقدمات التي تصدةت الخطبة النبوية
بعد ذلك هي مقدمات  جاجية " تعمل علث شدِّ السامع وأار كيانه عقةً 

 .52" وعاطفة 

ثم إن موضع الايتتاح والغلق هما موضعان يمثةن جسراً أو قنطرة 
وهذا الفضاء المكاني الذي يتوايق في وظيفته مع ما تمثله المقدمة والخاتمة  ،لةنتقال

وبناء  ،والحايظ لما خلفه ،يعد من أهم الفضاءات المكانية إذ هو الموصل لما يليه
ا تكثيف شديد لكل المحتوى الحجاجي علث هذا النطاق يإن تأايس مقدمة ييه

وةبطه بالتفريعات الحجاجية مهما كانت تلك  ،(المرتبط بقيم الدين الجديد)العام 
 ،يؤدي إلى قوة  جاجية مضاعفة ت يد من ا تمالات اقتناع المتلقي ،التفريعات

 .وهو ما أدته المقدمة والخاتمة في الخطبة النبوية
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وهذه الإمكانية الحواةية يمكن مة ظتها من  ،النبويةيتح إمكانية الحواة في الخطبة  -4
وتكاد تكون خصيصة تمي  بها الراول صلث الله عليه  ،خةل تتبع الخطب النبوية

كما أنها تمثل إ دى واائل الاختةف مع الخطبة الجاهلية بحيث  ،والم في خطبه
 تؤاس لنمط من القطيعة مع وضع خطابي و جاجي اابق لةنتقال إلى وضع

يضةً عن ذلك يإن طبيعة الخطبة الشفهية تتيح  ،خطابي و جاجي جديد
 وهو  ،59إمكانيات مختلفة لتطوة بنث النص المختلفة أكثر من النص المكتوب

إنها ذات وظيفة  جاجية جدُّ واضحة في الخطابة  :ما تحقق بصوةة نستطيع القول
 :وتتجلث صوة إمكانية يتح الحواة في ما يلي ،النبوية

الراول صلث الله عليه والم من المتلقين الإجابة عن اؤال أو الإدلاء  طلب -
 .برأي

 .تدخل أ د المتلقين لةاتفساة في أثناء الخطبة أو بعد نهاية الخطبة -

وقد وُجِد هذا الحواة في عدد غير قليل من خطب الراول صلث الله عليه 
ماح بإمكانية الحواة ، وهذا التغيير في البنية العليا بالس62والم التي وصلتنا 

البنية العليا في نص الخطبة إلى جواة نمط  البنية العليا المفتو ةيؤاس لنمط 
أو بمصطلحات الحجاج الانتقال من  جاج أ ادي إلى  جاج  ،المغلقة

 ،وذلك يدل علث يتح نايذة  جاجية ت يد في القوة الاقتناعية للمتلقي ،61 واةي
والسماح بالحواة ليكون وايلة  ،لخطبة النبويةوعلث إذكاء الصبغة الحجاجية في ا

قوية تساعد علث إضفاء صفة التساوي في مقام الحجاج لتكون الغلبة للحجاج 
ذي الطابع السجالي الذي يأخذ ثةث اتجاهات بدلا من اتجاه وا د يغلب علث 

 وهذه الحواةية الحجاجية تؤدي إلى ما يطلق عليه ،البنية العليا للخطبة التقليدية
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جاكوبس السمة التعاونية بحيث لا يكون الحجاج السلة من الحجج المتنامية 
يردياً في اياق المتحدث المفرد بل تنتج العملية الحجاجية في إطاة تناوب  واةي 

.. وبتدعيم مقدمات الحجة بالنتائج .يسمح بااتنتاج السند المرغوب لخلق الوياق
النمط الحواةي في الخطبة النبوية  وقد يكون هذا ،64المحصل عليها خةل الحواة

ولا نكاد نجد له مثيةً  ،نوعاً جديداً من أنواع الخطب التي تفتح إمكانية الحواة
وااتمرت  ،وإن ااتمرت تأثيراته في عهد الخلفاء الراشدين ثم اختفث بعد ذلك

 .الخطبة كنص أ ادي يتجه من مُلقٍ إلى مُتلقٍ مستمع يقط

واة في الخطب النبوية إلا أنه يظل  واةاً ج ئياً ومع السماح بإمكانية الح
 ،يتتحول إلى شكل آخر كالمناظرة أو المحاوةة ؛ تث لا تفقد الخطبة بنيتها العليا

كما تم في الوقت نفسه الا تفاظ بالبنية العليا للخطبة التقليدية بشكل عام لتكون 
 من أشكال ولتمثّل شكةً ،ذخيرة  جاجية قديمة في المساة الحجاجي الجديد

مما يؤدي إلى م يد من الفاعلية في نقل الخطاب إلى مختلف  ؛المراو ة بين الأنماط
 .المتلقين ومراعاة لما يألفونه من نصوص أو أوضاع

 

1 
4 
1 

 ( البنية العليا المفتو ة للخطبة النبوية ذات الحواة الج ئي4شكل إيضا ي ةقم )

تعةاد عةن السةجع الةذي كةان سمةة       التأايس لنمط أالوبي جديد يتمثل في الاب -1
إلى الكةةم المراةل    ،وفي نصةوص الكهةان   61أالوبية اائدة في الخطب الجاهليةة 

يهةو يُسةتَعمل    ،وإن  دث وااتُعمل السةجع  ،ومن السجع ،الخالي من التكلف
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علث نحو قليل ومن غير تكلف ويروى عن الراول صلث الله عليه والم أنه أنكر 
" أاةجعٌ كسةجع    :لمةا سمةع كةمةاً مسةجوعاً      يث قال ،صرا ة تكلف السجع

وقد  اول الجا ظ أن يجعل ذلك مخصوصاً بنأنةأة الإاةةم أي بدايةة     62الكهان "
وإن كانةت دون الشةعر في    " وكان الذي كةره الأاةجاع بعينهةا    :وقال 65الإاةم

التكلف والصنعة أن كهان العةرب الةذين كةان أكثةر أهةل الجاهليةة يتحةاكمون        
 66يتكهنون ويحكمون بالأاجاع " .. كانوا.إليهم

 ،وعلث ذلك يقد ااتطاعت الخطبة النبوية أن توجد مساةاً  جاجياً بامتياز
  .كبرى للخطبة بما يحقق نقلة  جاجية إقناعيةمساةاً  جاجيا معج اً غيّر في البنية العليا 

 البنية الحجاجية الشاملة  4.1

ه الحجاجية الشاملة تظهر مدى  جاجية أي نص من النصوص من خةل بنيت
 :وتتشكل هذه البنية الحجاجية من مستويين

 مستوى الحجاج داخل النص :المستوى الأول

يتم في هذا المستوى تحليل الحجاج من خةل تتبع الإاتراتجيات الحجاجية 
بما يتنااب والنص المقصود  67ومحاولة الإيادة من النماذج الحجاجية ،داخل النص

... واوف نقوم في هذا المستوى من ،.بإتباع نموذج  جاجي معينأو القيام  ،بالتحليل
كما انحاول  ،التحليل بالتركي  علث الجوانب اللسانية في تحليل عملية الحجاج

ولأجل ذلك اوف نفيد من تتبع الروابط  ،جيات البةغيةيالإشاةة إلى بعض الإاترات
بعض النوا ي البةغية  ثم نقوم بتحليل ،62ومن دةااة السُّلم الحجاجي ،الحجاجية

إضاية إلى القيام بالإشاةة ييما بعد إلى أهم أنواع الحجج التي ظهرت  ،تحليةً  جاجياً
  .في الخطبة النبوية
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 مستوى الحجاج بالنص :المستوى الثاني

 ويتمثل هذا الحجاج بكون النص بكامله يؤدي إلى النتيجة الكلية للحجاج
 ن  ةةةةة[ النص: 69اليويمكن الترمي  لهذا المستوى كالت

الوظيفة  :وتتكون البنية الحجاجية الشاملة من مكونين الأول منهما هو
وقد دُةِات هذه البنية في الخطبة النبوية في الفقرة  ،الحجاجية للبنية العليا للنص

وهو يماثل البنية  ،والثاني منهما هو المعنث الحجاجي الكلي للنص ،السابقة من البحث
وإن كان يختلف عنها يما يتضمنه من توجه  ،برى في النص غير الحجاجيالدلالية الك

ويتم  ،إنه البنية الدلالية الكبرى مصوغة صوغاً  جاجياً :أو نستطيع القول ، جاجي
 :الوصول إلى المعنث الحجاجي الكلي للنص بوااطة ثةث خطوات كالتالي

والنظر إلى  ،محاولة اكتشاف من خةل النظر إلى مجمل  جج النص :أولًا
والنظر أيضا  ،وإلى التكراة لبعض الحجج أو الكلمات ،الكلمات المفتا ية في النص

مع أخذ السياق أو الأيتوس في الاعتباة عند هذه المحاولة وينتج  ،إلى الروابط الحجاجية
 .عن هذه المحاولة الوصول إلى معنث  جاجي كلي  داي

لتكون هي الحجة الرئيسة وةبط باقي القيام بالتغريض لحجة من الحجج : ثانياً
وقد يكون التغريض في الغالب للحجة الأولى أو الحجة الأخيرة من  ،الحجج بها

ولربما تظهر بعد بعض الروابط الحجاجية القوية أو بعد السلم الحجاجي في  .النص
 ...داخل النص

ة بحيث تحل قضي ،التعميم وهو إ ةل تصوة إجمالي محل تصوة مفصل: ثالثاً
ييصبح النص كامة  72جديدة محل عدة قضايا تكون متضمنة في تلك القضية الجديدة 

عن طريق إ ةل  جة إجمالية محل  (أ جاجُ عن س)يعةً كةميا شامةً مؤداه 
 .الحجج التفصيلية في النص
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 التحليل الحجاجي للخطب النبوية

جاج بداخل ينطلق التحليل الحجاجي للخطب النبوية من مراعاة مستويي الح
إذ من خةل هذين المستويين تتضح القيمة الحجاجية  ؛والحجاج بالنص ،النص

وليس للجمل  ،وكما هو معلوم يإن التحليل الحجاجي للنصوص ،الكاملة للنص
يكل تطبيقات الحجاج إنما  يكاد يكون قليةً جداً  تث في النظرية الحجاجية الغربية

ة أبو بكر الع واي من أوائل من  اولوا القيام ويظل الدكتو ،71كانت في إطاة الجملة
كما  اول ةبط تحليله الحجاجي بانسجام  ،بتحليةت  جاجية لنصوص لغوية كاملة

وهو يشير إلى أن المشكلة التي قد تظهر في بعض النصوص أننا قد نجد بعضها  ،النص
لتلك  بعضها الآخر قلةفي علث كثير من الروابط الحجاجية في  ين نجد  اًمتوير

وبناء علث  ،، ولكن ذلك لا يعني اختفاء الحجاج من النص74الروابط أو  تث غيابها 
لنحاول  ؛ذلك يإننا انقوم بتحليل لكل نص من النصوص المختاةة من الخطب النبوية

 .أن نتتبع من خةله كل المؤشرات الحجاجية في النص

 71تحليل الخطبة الأولى 1.1

ديدة التي تعلن صرا ة خطاباً جديداً وانتقالا بدأت هذه الخطبة بالمقدمة الج
 :ويمكن هيكلة هذه المقدمة  جاجياً كالتالي ،جديداً

أقدِّم بالحمد والااتعانة والإيمان والتوكل علث الله والشهادة بأنه الإله  :المعطث
 .الوا د لا شريك له
وقيم  ،ودين جديد ،بناء علث هذه المقدمة هنالك خطابة جديدة: قانون العبوة

 جديدة

 .الااتماع والاقتناع بنص الخطبة و ججهاةةةةة[ ن 
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ثم انتقلت الخطبة إلى  جتها الرئيسة وهي إثبات الراالة للراول صلث الله 
عليه والم وكان ذلك من خةل ثةث خطوات  جاجية متصاعدة بدأت الا تجاج 

 .بالااتشهاد بالمثل العربي " الرائد لا يكذب أهله "

 :الحجة الرئيسة للخطبة كالتاليويمكن صياغة 

  .أنا مثل الرائد الذي لا يكذب أهله: المعطث

 .تعلمون أنني صادق وأنني أ بكم لأنكم أهلي :قانون العبوة

 .تصديقي ييما أقول ةةةةة[ن 

ثم انتقلت الخطبة إلى التصريح بالحجة الرئيسة وهي " والله الذي لا إله إلا هو 
إلى الناس عامة " وفي المستطاع تغريضها لتكون الحجة إني ةاول الله إليكم خاصة و

يهي مداة الخطبة بأكملها إذا تمَّ التصديق بها يسيتمُّ  ،الرئيسة بربطها بسياق المقام
.. وفي المعتقد أن القَسَم في بداية الحجة إضاية إلى .التصديق بكل شيء يرتبط بها

ة نصية أخرى هي وظيفة الربط يحمل وظيف 72وظيفته التأكيدية التوجيهية الإثباتية
كما تضمنت صيغة  ،بما يؤكد الحجة السابقة التمهيدية ،الحجاجي النصي القوي

وجرى ةبط كل ذلك  ،الله تعالى()القسم التصريح بالمرُال في الوقت نفسه وهو 
 :بالمعطث للحجة الذي هو جواب القسم ويمكن هيكلة هذه الحجة كالتالي

 .يكم خاصة وإلى الناس عامةإني ةاول الله إل :المعطث

 صدقوا أني ةاول الله إليكم :قانون العبوة

 في  الة تصديقكم أو في  الة عدم تصديقكم ااتمعوا لما ايحدث لكم ةةةةة[ن 
وللحساب  ،تصاعدت الحجة في الطة إقناعية هائلة تمثل إثباتاً للبعث بعد الموت
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وقد ةُبطت هذه الحجة  ،بينوللناة الدائمة للمكذِّ ،وللجنة الدائمة للمصدقين
المتصاعدة بالرابط الحجاجي الإثباتي القوي ألا وهو لفظ القسم " والله " وقد اشتملت 

مما  ؛الحجة إضاية إلى كونها  جة اُلَّمية متصاعدة علث اُلَّم  جاجي في داخلها
 يذهب بالحجة إلى أقوى  التها من خةل السُلم الحجاجي الرئيس

 

 نار نتيجة التصديق أو عدمه تكون بموت ثم بعث ثم جنة أو                           
 أنا رسول الله إلى الناس عامة                                    

 أنا رسول الله إليكم خاصة                              
 أنا مثل الرائد الذي لا يكذب أهله                             

 

ثالثة في السُلم الحجاجي السابق التي أتت علث شكل اُلم  جاجي والحجة ال
 ،تصاعدي أيضاً تثبت  جة الموت بتشبيهه بالنوم و جة البعث بتشبيهه بالااتيقاظ

وبناء علث هاتين الحجتين المركبتين يكون هنالك  ساب بعد الموت ثم دخول أبدي 
 :الحجاجي كالتالي ويمكن ةام السُلم ،إلى الجنة أو دخول أبدي إلى الناة

 

 

 حساب على التصديق بالجنة الدائمة وعلى التكذيب بالنار الدائمة                               
 (تشبيه حجاجي) بعث مثل الاستيقاظ                              

 (تشبيه حجاجي) موت مثل النوم                    
 

ي الأول متلواً بتصاعد  جاجي في السُلم و هذا التصاعد في السُلم الحجاج
ية مجال بعد ذلك إلا للتصديق أو  ؛الحجاجي الثاني يبلغ بالحجاج أقوى ذةوة

لةاتكباة والريض من غير قدةة علث د ض الحجاج النبوي أو قدةة علث ةده 
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 –والله  –إنّ )هذا اوى ما يحفل به النص من مؤكدات هي  ،بحجاج آخر في مستواه
 (أبداً –أبداً  –إنها  –نّ  –ل  –نّ  -ل -نّ  –ل  –الله و -إني 

إذ  ؛كما ا توى النص علث الحجاج بالااتشهاد بالمثل الذي يمثل قوة  جاجية
تبط بالبيئة الصحراوية التي تعتمد علث صدق الرائد  ينما تراله للبحث عن رهو م

ل قيمته أيضاً في أن المثل وهذا الااتشهاد بالمثل تتمث ،الماء والكلأ لينقذها من الهةك
كما  ،لأنه يشير إلى الأيكاة المشتركة بين أيراد مجموعة بشرية معينة ؛يعد مبدأ  جاجياً

هذا  ،يتسم بالعمومية والتدةجية والنسبية التي هي سمات للمبادئ الحجاجية غالباً
المثل إضاية  ولكن ،إذا أ يإن ب()إضاية إلى أن الأمثال لها بنية دلالية منطقية من قبيل 

 ،يهو يوظف باعتباةه  جة ؛يإنه  ينما يوظَّف في الخطاب، إلى كونه مبدأ  جاجياً
وهو في النهاية  جاج بسلطة  75إنه  جة قوية و جة جاه ة ،ولكنه ليس  جة عادية

 .الااتشهاد بالقول الَمثَلي المنبثق من الذهن الجمعي

أو ما يسمث الحجاج  ،هكما نجد قوة  جاجية أخرى بااتعمال عةقة التشبي
 ،وتشبيه البعث بالااتيقاظ ،بالتشبيه لإثبات البعث بعد الموت بتشبيه الموت بالنوم

 ومثل هذين التشبيهين اللذين يكون ييهما المشبه به نمطاً أو أكثر نمطية من المشبه هي 
عد ساي؛ إذ إنه 76ما أجمعت علث قوته النظريات البةغية القديمة والنظريات الحديثة 

علث ذلك يااتعمال التشبيه هنا ذو وظيفة و ،علث يهم المشبه وااتيعاب أ واله
 .77 جاجية تؤدي إلى الاقتناع بما يتعلق بالمشبه من أ كام

القوة  يأما من  يث الروابط الحجاجية التي في هذا النص الحجاجي البليغ ذ
كرابط نصي  (إلا هو والله الذي لا إله)الحجاجية المضاعفة يتمثل في ااتعمال القسم 

كما يتضمن إثبات  72 جاجي إثباتي يقوم بعملية الربط والتأكيد في الوقت نفسه



 جمعان بن عبد الكريم الغامدي د.

 107                                                     م1031 مايو –هـ 3414 رجب – عاشرالعدد ال

.. ... ولتحاابن.ولتبعثن) وتمثل كذلك في ااتعمال العطف بالواو ، جة الألوهية
 ؛هذه الواو العاطفة المكرةة ااهمت في ةبط نتيجة الحجاج في النص كامةً (وإنها

وبذلك  ،وعقاب للمكذِّب ،ت يكون هنالك  ساب للمصِّدقلتوضح أنه بعد المو
صدقوا أني ةاول الله إليكم يمن صدقني يله )يمكن صياغة نص الخطبة في عباةة 

التي تمثِّل البنية الدلالية الكبرى للنص  (الخلود في الجنة ومن كذبني يسيخلد في الناة
إذ الحجاج يمكن صياغته  ؛وهي تمثل انسجام النص  جاجيا ودلالياً في اللحظة ذاتها

ويكاد يتماثل المحتوى  (إثبات صدق ةاالة النبي محمد صلث الله عليه والمفي قضية )
الحجاجي مع المحتوى الدلالي مما يجعل التمااك الحجاجي ي يد في قوة انسجام 

  .النص

وقد أدى الحجاج بالإضاية إلى ذلك دوةاً كبيرا في تمااك النص في مستوى 
وق الجملة وفي مستوى الترابط التداولي بربطه بسياق المقام وتمثيله له من ترابط ما ي

 –أحمده )خةل الإ الة إلى الراول صلث الله عليه والم من خةل الضمير المستتر 
( إني) وضمير المتكلم ،والضمير الغائب )أهله( (أشهد –أتوكل  –أؤمن  –أاتعينه 

ستتر إلى الغائب إلى المتكلم وهو تدةج ي يد ونلحظ تدةجاً في ااتعمال الضمير من الم
كما تجلث الربط المتعلق بالراول صلث الله عليه  ،من قوة الحضوة وقوة الحجاج أيضاً

ومن خةل الااتبدال  (ةاول الله)والم من خةل التصريح بوصفه بالراالة 
ااتبدال  في المثل التي هي (أهله)أما المخاطبون يقد تمت الإ الة بكلمة  ،الرائد()

وبدخولهم في  (،إليكم)ثم تمت الإ الة إليهم بكاف المخاطب  ،)للأهل الحقيقيين(
عموم لفظ )الناس( ثم ااتمرت الإ الة إليهم بواو الجماعة محذوية ثم مذكوةة ثةث 

الحذف وإن  وهذا (،.. تعملون.تحاابن ،.. تستيقظون.تبعثن ،..تنامون.تموتن)مرات 
إن كان كذلك يمثل إ دى  الات الحذف النادةة للفاعل في لالتقاء الساكنين وكان 
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و)تُحااب( في اللغة العربية إلا أنه يمثل  ،يعل )تموت( ونائب الفاعل في )تُبعث(
اتساقاً معج ا مع ما يتضمنه من  ركة للمعنث بين الموت والبعث والحساب كحالات 

بين النوم واليقظة والعمل و ،غياب ومع ذلك تمثل  ضوةا قوياً بتأكيدها بنون التوكيد
 . الذي يتم الحساب عليه  يث تمثل  الات  ضوة

وبالإضاية إلى نص هذه الخطبة المشهوةة يقد وةدت ةوايتان صحيحتان 
أةأيتكم لو أخبرتكم أن خيةً بالوادي تريد أن تغير عليكم إ داهما ييها هذا النص " 

يإني نذير لكم بين يدي  :قال .نعم ما جربنا عليك إلا صدقاً :قالوا ؟أكنتم مصدقي
تبت يدا أبي ) :تباً لك اائر اليوم ألهذا جمعتنا ين لت :يقال أبو لهب ،عذاب شديد

انطلق نبي  والأخرى ييها هذا النص " 79" (لهب وتب * ما أغنث عنه ماله وما كسب
الله صلث الله عليه والم إلى ةضمة من جبل يعة أعةها  جراً ثم نادى يا بني عبد 
مناف إني نذير إنما مثلي ومثلكم كمثل ةجل ةأى العدو يانطلق يربأ أهله يخشي أن 

  22"يسبقوه يجعل يهتف يا صبا اه 

جية النبوية في تحويل بنية الخطبة العليا لنص يوفي الرواية الأولى تتجلث الإاترات
لله وقد بدأ الراول صلث ا ،الخطبة لتكون بنية عليا مفتو ة ةغبة في تقوية الحجاج

ثم  اول أخذ إقراة من المستمعين  ،عليه والم بالااتفهام لي يد من جذب المستمعين
 ،الذي يدل علث ما كان ايقع لوقوع غيره (لو)بأنه صادق بوااطة ااتعمال الحرف 

يلو أنه  ذَّةهم من أن هجوماً ايقع عليهم ماذا اتكون النتيجة تصديق الراول أو 
وهنا انتقل الراول صلث  ،لأنه لم يكذب أبداً ؛صدِّقونهتكذيبه يأقروا جميعاً أنهم اي

وبناء علث ذلك يقد  -إذا لم يصدِّقوه  -الله عليه والم إلى تحذيرهم من عذاب الله 
ولم يعد لأبي لهب إلا التعدي علث الراول صلث الله عليه والم  ،أل مهم الحجة

 ولن يغني عنه ماله ولا ين ل القرآن ليبين أن أبا لهب هو الذي تب أي خسر  ؛بشتمه
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لأنه ايصلث الناة لعدم تصديقه براالة الراول صلث  ؛ما كسبه في هذه الحياة الدنيا
ويمكن أن نلحظ في هذه الرواية الأولى أن الراول صلث الله عليه  ،الله عليه والم

والااتفهام الحجاجي هو كل ااتفهام  ،والم ااتعمل إاتراتجية الااتفهام الحجاجي
يإذا كان في مقام  جاجي  ،ن غرض الااتفهام الأصلي ليؤدي وظيفة أخرىيخرج ع

وهذه الإاتراتجية ااتعملها إبراهيم  ،زاد من قوة الحجاج وبلغ بها الذةوة القصوى
ولكن إبراهيم  ،عليه السةم يأخرج الااتفهام عن وظيفته الأاااية في مقام  جاجي

قوي جداً أدى هذا  ييبدأ بهجوم  جاج ،عليه السةم أخرج الااتفهام مخرج الإنكاة
 ،الهجوم الحجاجي القوي الذي لم يجد قومه له ةداً إلا أن يحرقِّوه في الناة لنصرة الآلهة

ولكن الراول صلث الله عليه والم بدأ بااتفهام خرج عن وظيفته الأصلية إلى 
قوة  وهذا الااتفهام الخاةج عن ااتفهاميته إلى التشويق تتضاعف ييه ،التشويق

وعلث ذلك يإن  ؛والتشويق محرِّك لها أيضاً ،إذ الااتفهام محرِّك للنفس ؛الااتفهام
الحجاج الذي يأتي بعد هذا النوع من الااتفهام يكِّون بؤةة ومرك اً لةهتمام الشديد 

ليأخذ من ألسنتهم  ؛..( ثم أتث بالااتفهام علث  قيقته من بعدُ.أةأيتكم لو)به 
ولكنه لم يبدأ بالهجوم علث آلهتهم يقط أخبرهم بأنه نذير  (،أكنتم مصدقي)الجواب 

لهم بين يدي عذاب شديد أي أنهم لا بد أن يصدِّقوه بأنه ةاول الله وأنه لا إله إلا 
... يلما .وبناء علث هذا التصديق تكون الخطوة التالية هي ةيض عبادة الأصنام ؛الله

آن الكريم  جة مضاية إلى  جة الراول لم يؤمنوا كانت  جة إبراهيم الواةدة في القر
  .مما بلغ بالحجاج النبوي غاية ليس بعدها غاية ؛صلث الله عليه والم

ونلحظ أن الراول صلث الله عليه والم ااتعمل السُلم الحجاجي في هذه 
 ...وهذا يدل علث ملكة  جاجية عالية جداً ،الرواية أيضاً

 :ة كالتاليويمكن صياغة الهيكل الحجاجي لهذه الرواي
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 .الإخباة بهجوم خيل علث قريش علث ابيل الايتراض: المعطث
  .بناء علث الإخباة ماذا يكون موقفكم :قانون العبوة

 .(بناء علث إجابتكم)تصديقي  ةةةةة[ ن 

 .إنني أ ذةكم من عذاب الله الشديد :المعطث
 .صدقوا تحذيري بناء علث صدقي الذي تعريونه :قانون العبوة

 يونصدق  ةةةةة[ ن
 

 تصديق الإخبار بأنه رسول من الله                              
 تصديق الإخبار بخيل تهاجم قريشا                               

أما في الرواية الأخرى يقد ااتعمل الراول صلث الله عليه والم الحجاج 
صوةة التمثيل صوةة  وقد كانت ،بالتمثيل ليوضِّح لهم خطر الأمر الذي هم بصدده
ولكنه  ،يلما علم به أةاد تحذيرهم ، ركية تستحضر مشهد هجوم اريع علث قومه

يما كان منه إلا ةيع صوته عاليا ليسمعوا  ،خاف وصول العدو إليهم قبل أن يصل هو
وفي هذا الحجاج التمثيلي أوضح الراول صلث الله عليه  ،تحذيره ويأخذوا ااتعدادهم

الااتمراة  كما أوضح خطر ما هم ييه من ،ديد لقومه ولنجاتهموالم مدى  به الش
بل هي قضية  ،وأن القضية ليست قضية عادية ،في عبادة الأصنام وترك عبادة الديان

 .إذ هي تمثل الهةك أو النجاة ،ذات شأن كبير

 ؛وما يترتب علث هذا المشهد ،إن ةام المشهد بهذه الدقة وبهذه الحركة السريعة
.. لت يد من .تستجلب تفاعل المتلقي ؛قوة  جاجية أتت في صوةة ااتعاةيةليدل علث 

ويمكن صياغة هيكلة  .قوة الحجاج وقوة أثره في نفس السامع بما لا يقدة علث ةده
 :الحجاج علث النحو الآتي
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أنا مثل ةجل يحذةكم من عدو يلما خاف أن يصل إليكم العدو  ذةكم  :المعطث
 .بصوت مرتفع

 .بناء علث ذلك صدقوني لأنكم اتهلكون إن لم تصدقوني :ن العبوةقانو

 .صدقوني في ما جئت به من الراالة والإنذاة من عذاب الله الشديد  [ ةةةةةن 

 21تحليل الخطبة الثانية 1.4

إن الموقف السياقي لانتقال الراول صلث الله عليه والم إلى المدينة وااتقبال 
والتأييد يختلف عن الموقف السياقي في مكة الذي الناس له هنالك بالتصديق والنصر 

يماذا  .تحكم ييه قوة عرض الحجة لإثبات الراالة ولتصديقه في نبوتهكان موقفاً ت
 ؟ايُقدَم من  جاج في هذا الموقف الجديد

إن الحجاج الجديد ايتوجه إلى تأكيد إثبات ةاالة الراول صلث الله عليه 
شر لا مناص معه إلا تأكيد التصديق وترايخه والم مرة أخرى ولكن بوجه غير مبا

 :تباع الراول صلث الله عليه والم وقد تجلث ذلك فياوالعمل علث  ،في النفوس

البدء بحمد الله والثناء عليه بمقدمة تمهيدية  جاجية وبخاتمة وظيفتها دعم  :أولًا
 ،النبوية وهما تراخان للقطيعة مع الخطابة التي كانت قبل الخطابة ،الحجاج الكلي

 ...كما تهيئان للمبدأ الحجاجي الجديد الذي تدوة في يلكه كل الحجج الجديدة

 ،الحجاج بااتعمال القضية الكبرى أو الحقيقة المفجعة التي تواجه الإنسان :ثانياً
 ،للراالةمن بعث ومن اؤال عن تبليغ الراول  وما يترتب عليه ، قيقة الموتألا وهي 

بالعمل الصالح ولا مجال إلا لايتداء الإنسان لنفسه  ،ان أو الكفروهنا لا مجال إلا للإيم
لأن الله يضاعف بالكلمة  ؛ولو كان ج ءا من تمرة أو  تث كلمة طيبة وعمل البر،
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يهنالك  ،الأجر عشر مرات إلى ابعمائة ضعف يكيف بغيرها من العمل الطيبة
  .الموتوالعاقل من دان نفسه وعمل لما بعد  ،ترهيب وترغيب في الوقت نفسه

لأن  ؛وهنا يحث الحجاج بالموت والبعث علث أداء الأعمال والأقوال الصالحة
الدنيا اتفنث يجأة ويتركها الإنسان وهي لم تكتمل لينتقل  يث تكتمل  ياته 

وكانت هذه النقلة  ،تباعه للراول صلث الله عليه والماالأخروية من خةل 
كن ما جعلها تبلغ الغاية في القوة ول ،الحجاجية  ول أداء العمل مناابة للموقف

الحجاجية هو ةبطها بحجاجية إثبات الراالة للراول صلث الله عليه والم الذي أخبر 
 ،يهي تمثِّل  جاجاً خفياً ينسرب إلى النفوس ،بالبعث ودعا إلى هذه الأعمال

 ،وااتعمال مثل هذا الحجاج الخفي يدل علث مقدةة  جاجية يائقة قلّ أن توجد
 :صياغة الهيكلة الحجاجية لنص هذه الخطبة كالتاليويمكن 

 .الأمر بالتقديم للنفس :المعطث 

 .لأن التقديم للنفس يقي من الناة :قانون العبوة

  .التقديم للنفس ةةةةة[  ن

ويمكن أن نصل إلى الحجاج الخفي في ترايخ إثبات ةاالة الراول صلث الله 
 :و الآتيعليه والم من خةل هيكلة الحجاج علث النح

أخبر الراول صلث الله عليه والم أن التقديم للنفس يقي من الناة )ألم يأتك  :المعطث
 .ةاولي يبلغك(

 .يجب التصديق براالة الراول لأنه المبلغ بذلك :قانون العبوة

 .التصديق براالة الراول والتقديم للنفس ةةةةة[ ن 
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يهي ااتعمال القسم  ،أما الأدوات التي أاهمت في تأكيد الحجاج في النص
كما أنه يفيد التوكيد في  (كرابط  جاجي نصي بين المعطث وقانون العبوة )والله

 –ليقولن  –ليدعن  –ليصعقن  –تعلمن )الوقت نفسه تكراة نون التوكيد ات مرات 
واقترنت نون التوكيد بالةم الموطئة لجواب القسم في الفعل  (،لينظرن –يينظرن 

ت يد في قوة التأكيد وقوة تحقق ما يقوله الراول صلث الله عليه المضاةع أةبع مرات ل
 .كما تسهم في تمااك النص ،والم
  24تحليل الخطبة الثالثة 1.1

يتجلث في هذه الخطبة ما أاست له الخطبة النبوية من بنية جديدة مفتو ة تتيح 
وقد  ،تلقينومن شأن ذلك أن يقوي جانب الإقناع عند الم ،الحواة في أثناء نص الخطبة

.. وأن النعم قد .وةدت هذه الخطبة في اياق التحذير من التنايس علث الحياة الدنيا
  21تكون ابباً في جلب النقمة

 :وقد داة الحجاج في هذه الخطبة  ول قيام ةجل من الصحابة بسؤال مؤداه
 ؟هل يمكن أن تؤدي بركات الأةض والمال وزهرة الدنيا التي هي خير ونعم إلى الشر

وكان ةد الراول صلث الله عليه والم بعد أن اكت يترة ل يادة تشويق 
وكرةه ثةث مرات محصِّله أنه  ،بااتفهام ااتنكاةي  جاجي 22الناس إلى الااتماع

 ليس خيراً لأن الخير لا يأتي إلا بالخير

 :ويمكن صياغة الهيكلة الحجاجية في الحديث النبوي علث النحو الآتي

 .ن زهرة الدنيا والأموال لأنها شر إذا أدت إلى الشرالتحذير م :المعطث 

 .بناء علث ذلك يجب الحذة منها: قانون العبوة

 .النجاة ةةةةة[ ن 
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 :ولكن هنالك  جة تفهم من اياق الحجة الأولى كالتالي

 .الترغيب في الدنيا واكتساب المال لأنها قد تكون خيراً إذا أدت إلى خير :المعطث

 .الخير وزهرتها بقدة إذا أدت إلىعلث ذلك يجب أن يأخذ من الدنيا  بناء :قانون العبوة

 .النجاة ةةةةة[ ن 

ولتقوية نتيجة الحجتين الظاهرة والمضمرة ضرب الراول مثةً محسوااً من 
يشبه المال بالعشب الأخضر الذي  ،الحياة الرعوية التي يعريها كل المتلقين للخطبة

أو يقرِّبه من القتل إلا الناقة التي  ،ضه قد يقتل الحيوانوأن بع ،تأكله البهائم في الربيع
 تث تستريح ثم  ،تأكل أكةً خفيفاً يتنتفخ ثم تجتر وتتخلص من ال ائد من الطعام

 .تواصل طعامها

 جاجياً ااتثمر مبدأ  جاجياً هو الخبرة  معطث وهذا التشبيه كان بمجمله
 الرعوية المشتركة للسامعين

لأنه يكون نعم  ،أنه لا ضير في كسب المال الخير: المعطث لهذاقانون العبوة و
 .صا ب المسلم بشرط أخذه بحقه والإنفاق منه في ابيل الله واليتامث والمساكين

 .واوف تكون النتيجة الااتمتاع به في الدنيا والنجاة في الآخرة

وبناء علث ذلك يقد أوضح الراول صلث الله عليه والم السؤال المشكل علث 
 ،يالربيع ،وأعلمه أن الخير لا يأتي إلا بالخير وأن الشر لا يأتي إلا بالشر ،صحابيال

ولأجل  ؛إلا أنه قد يقتل أو يقرِّب من القتل ،وإن كان خيراً كما يعرف ذلك الناس
لكن  ،ذلك يإن الناقة التي تأكل منه قدة  اجتها ثم تتخلص من ال ائد يلن يؤذيها

وكذلك المال الذي أُاند إليه الخضرة  ،بهيمة إلى الموتالشره في الأكل قد يؤدي بال
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يكأنه هو هو العشب وأن الذي يشره في جمعه  (إن هذا المال خضرة  لوة)والحةوة 
 ،به إلى الشر والعكس الصحيح يسيؤدي ؛قد  وله بعمله إلى شر المستحقينويمنعه عن 

يالمداة في  ،دي به إلى الخيروينفق منه ايتمتع بحةوته وايؤ ،الذي يأخذ منه ما ينفعهي
وقد وصل الإقناع هنا  ،تحويل الأشياء المبا ة إلى خير أو إلى شر هو طريقة ااتعمالها

بل  ،الأول منهما يتح المجال لإمكانية الحواة في الخطبة النبوية :غايته من خةل أمرين
لمثل والثاني منهما ضرب ا ،اؤال الراول عن الرجل السائل أمام الناس ليجيبه

التقريبي وهو أالوب قرآني يؤدي إلى الإقناع الشديد كما أن ااتعمال أالوب 
الااتعاةة في هذا المثل التقريبي يسهم في تكوثر الحجاج بحسب عباةة د. طه 
عبدالرحمن الذي يجعل الذوات الخطابية التي تشترك في بناء القول الااتعاةي أةبع 

والذات المؤولة )بكسر  (،بكسر الهاء)المظهرة  الذات :لكل منها وظيفة خطابية متمي ة
بكسر الةم  (الذات المبلغة)بكسر الميم و  (الذات المضمرة)و (،الواو المشددة

.. الذي يتكون من ... ثم إن الااتعاةة هي أبلغ وجوه تقيد اللغة بمقام الكةم.المشددة
ة ومن عةقاتهما التفاعلية المتكلم والمستمع ومن أنساقهما المعريية والإةادية والتقديري

.. يتكون الااتعاةة بذلك أدعث من الحقيقة لتحريك همة المستمع إلى .المختلفة
  25الاقتناع بها والالت ام بقيمها

وذلك يدلنا دلالة واضحة علث امتةك الراول صلث الله عليه والم لواائل 
 .وااتعمالها المتمي  في الخطبة النبوية ،الإقناع الحجاجي

  26تحليل الخطبة الرابعة 1.2

لأنها جاءت في ظرف ايااي وظرف عسكري  ؛تمثل هذه الخطبة أهمية قصوى
ومن نا ية أخرى يهي توضِّح في الراول صلث الله عليه  ،هذا من نا ية ،عصيب
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لأجل ذلك يقد واجه  ؛والم جانباً من مقدةته المتمي ة في  ل المشكةت الكبيرة
لأن  ؛لأنصاة اريعاً ليتأكد من مقالتهم  ينما غضبواالراول صلث الله عليه والم ا

غه وأوضح أنه قد بلَ ،من الغنائم يأكثر ييهم ولم يعط الأنصاة الراول أعطث قومه
وقد عرف  ،وأوضح أن السبب هو تأليف بعض الناس علث الإاةم ، ديثهم

بل لابد  ؛يحسب الراول صلث الله عليه والم أن الأمر لا يستدعي ذكر السبب
 .وضع العةقة مع الأنصاة بكاملها أمامهم لي يد من ياعلية عملية الإقناع الحجاجي

 .م العطاء لهمثتأليف قلوب بعض الناس  :المعطث

  .: تقوية لإاةمهم1 قانون العبوة

 .أما أنتم أيها الأنصاة يإاةمكم قوي بل أنتم مؤمنونةةةةة[   ن

 .لفكم علث الإاةملاتحتاجون أن نعطيكم ما يتأ :4قانون العبوة

 .الرضا بعدم الإعطاء ةةةةة[  ن

يلأجل ذلك تتحول النتيجة إلى  ؛ولكن الرضا بعدم الإعطاء قد يكون صعباً
يتم إقناعهم عن طريق شرح عةقة الراول بهم ويق تقديم تدةج في  معطث  جاجي

 :تيقانون العبوة إلى الرضا يتخذ عدة مستويات علث السُلم الحجاجي علث النحو الآ

 عةقة الأنصاة بالراول صلث الله عليه والم
 

  سأذهب أنا معكم والناس تذهب بالشاء والنعم والبعير                                      
 لو سلك الناس واديا  لسلكت واديكم                                       

 واحدا  منكم لولا الهجرة لكنت                             
 خصكم الله بأحسن الأسماء أنصار الله وأنصار رسوله                                      

 من الله عليكم بالإيمان                                      
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وبناء علث هذه الحجج التي قدمها الراول صلث الله عليه  ؛الرضا ةةةةة[  ن

 ،ن ةدُّ الأنصاة علث الراول صلث الله عليه والم بالرضاوالم في قانون العبوة كا
وعودة بقية الناس  ،ويمكن أن يُلحظ أن الصوةة البصرية لمقاةنة عودة الراول معهم

 ،إذ لا مجال للمقاةنة أبداً ؛بالشاء والنعم والبعير هي صوةة ااعدت كثيراً في اقتناعهم
وهي إ دى  (انتفاء المقاةنة)قاةنة ويمكن تسمية هذا النمط من المقاةنة الحجاجية بم

أهم الإاتراتجيات الحجاجية التي تؤدي إلى الاقتناع السريع، إذن يليس هنالك إلا 
  .الرضا والحبوة بخاتم الأنبياء والمرالين الذي يعود به الأنصاة إلى دياةهم دون الناس

كان يريد  إذ ؛بيد أن الراول صلث الله عليه والم لم يقتنع منهم بهذه الإجابة
يما كان من الأنصاة إلا أن ةدوا  ،منهم إجابة تشرح موقفهم بجةء لي يدهم إقناعاً

 .علث الراول بما يؤكد ةضاهم

 .: اقتناع الأنصاة بحكم الراول صلث الله عليه والمالمعطث

 .يتخذ قانون العبوة لهذا الاقتناع شكل الم  جاجي :قانون العبوة
 

 .وجدتنا ضةلا يهدانا الله بك                        
 .وجدتنا علث شفا  فرة يأنقذنا الله بك                        
                      .وجدتنا في ظلمة يأخرجنا الله بك إلى النوة                        

 

 .صنع ما شئت في أواع الحلا ةةةةة[  ن

أنهم إذا أتوا بحجج أخرى تؤيد  لكن الراول صلث الله عليه والم بيَّن لهم
مما يدل علث أنه مدةك لموقفهم وكأنه وا د  ؛عدم ةضاهم يسوف يصدِّقهم أيضاً

 :ولذا يإن الهيكلة الحجاجية يمكن أن تتخذ هذا المنحث الايتراضي ؛منهم
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 .عدم الاقتناع بإعطاء الناس من قريش وغيرهم و رمان الأنصاة :المعطث 

اً  جاجيا علث الشكل الآتي مع مة ظة أن من صاغ يتخذ الم :قانون العبوة
هذا الحجاج لهم هو الراول صلث الله عليه والم وقد وضع بهذه الكيفية ليدل علث 
أقصث  الات الاقتناع بموقفهم ولكن هنالك  الة أهم توجب عليه يعل ما يعل هي 

 .تبليغ ةاالة ةبه والحرص علث إاةم بقية العرب

 :لم الحجاجي لقانون العبوة علث النحو الآتيويمكن صياغة هذا الس
 

 قبلنا ما رد الناس عليك                          
 ومخذولا فنصرناك                          
 ومكذبا  فصدقناك                          
 كا ألم تأتنا طريدا  فآوين                          

 

وقد ااتعمله الراول  ،أكثر واائل الإقناع قوةإن السُلم الحجاجي هو إ دى 
ولكن الشأن شأن آخر يتعلق  ،صلث الله عليه والم بنفسه ليوضح أنه مقتنع بموقفهم

وبناء علث كل ذلك ما كان من الأنصاة إلا الاقتناع التام بحكم  ،براالة السماء
 الراول صلث الله عليه والم

لمن والفضل علينا وعلث غيرنا ثم بكوا بل لله وةاوله المن ولراوله ا ةةةةة[  ن
إنه اقتناع تام تام تام يالأمر أمر  .يكثر بكاؤهم وبكث النبي صلث الله عليه والم معهم

 .الله ولهم دوة النصرة والفوز برضا ،ييها دوة المبلِّغةاالة للراول صلث الله عليه والم 

ة الحجاج المضاد وقد تبنث الراول في موقفه مع الأنصاة ما يسمث بإاتراتجي
ولكن هذا الحجاج المضاد لم يستعمل بالطريقة التي تستعمل عادة في الحجاج من تبني 

وإنما كان  جاجاً مضاداً من نوع  ،وجهة الطرف الآخر المحاجج مؤقتا للقيام بنقضها
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بل تأييدها مع شرح المانع  ،خاص يهدف إلى تبني وجهة النظر الأخرى وتصديقها تماماً
مما يجعل الطرف الآخر يقتنع إذا علم الصدق  ؛بمقتضاها في الوقت نفسه من العمل

ويجعله يتفهم ويتلمس أاباب القبول  ،والإدةاك الحقيقي لشعوةه ولوجهة نظره
ويسمث د. طه عبدالرحمن هذا النوع من أنواع الحجاج  ،لوجهة النظر الأخرى

اج التوجيهي عندما يظهر بالحجاج التقويمي ويرى أنه يأتي في مر لة أعلث من الحج
أن العةقة الااتدلالية قد لا يوفي بتمامها الحجاج التوجيهي الذي يتضمن يعل 

أما الحجاج التقويمي يهو يقوم علث إثبات الدعوى  ،إيصال المستدل لحجته إلى غيره
اعتمادا علث قدةة المستدل علث أن يجرد من نفسه ذاتاً ثانية ين لها من لة المعترض علث 

ويلمس د. طه عبدالرحمن هنا مسألة إعداد الحجاج  يث يقوم المستدل  ،27واهدع
وبناء  ،بوضع ايتراضي لنفسه في مكان الطرف الآخر يجرِّد من نفسه متلقياً للحجة

ولكن ما هو موجود لدينا في هذه  ،علث هذا التجريد يحاول أن يبني  جته بناء أقوى
ه والم صرَّح بحجة الأنصاة المتوقَّعة مخبراً لهم الخطبة النبوية أن الراول صلث الله علي

مما جعل الحجاج في هذه الخطبة  ؛بموايقته علث  جتهم عاةضاً الجانب الآخر لحجته
  .يصل إلى دةجة قصوى من الإقناع

وتنبغي الإشاةة هنا مرة أخرى إلى دوة البنية الجديدة في يتح إمكانية الحواة في 
وتعد تجديداً في بنية  ،الإمكانية تؤدي إلى م يدٍ من الاقتناعإذ إن هذه  ؛الخطبة النبوية

هذا إضاية إلى المكون الحجاجي للمقدمة  يث ،الخطبة العربية علث وجه العموم
 .بدئت الخطبة بحمد الله ع  وجل

 .أنواع الحجاج في الخطب النبوية 1.5

 للحجاج في الخطب اًتظهر في نصوص الخطب التي اتخذها البحث أنموذج
و تث تكتمل أبعاد  ،وأنواع من الحجج المختلفة ،جاجية جيات ياتراتإالنبوية 
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الداةاة الحجاجية لابد من الإشاةة إلى تلك الأنواع الحجاجية التي تويرت في 
  .النصوص المدةواة

النا ية الأولى هي قوة  :وبصفة عامة يإن نوعية الحجاج تعتمد علث نا يتين
والنا ية  ،ي ينصب علث مناقشة ا تمالات النتيجةوهو ذلك الحجاج الذ ،الحجة

 ،، أو الترهيب من العواقب22الأخرى هي الحجة المعتمدة علث الترغيب في النتيجة 
ولعل هذا النوع هو ما تصنفه بعض الدةااات الحجاجية علث أنه من الحجاج 

لث وع ،29يعتمد علث العاطفةلأنه  ؛Motivational argumentالتحفي ي أو ما يسمث 
يإنه يمكن الإشاةة إلى أةبع تقنيات  ،الرغم من تعدد الحجج واختةف أنواع الحجاج

 :وتلك التقنيات الحجاجية هي كالتالي ،ةئيسة تتكرة كثيراً في الحجاج
 .تقديم علة أو ابب أو تفسير -1
 .عمل مقاةنة أو مشابهة -4
 .تقديم مثال أو شاهد -1
 92تسمية مصدة لسلطة ما " -2

نا النظر في نصوص الخطب النبوية التي اتخذها البحث أنموذجاً ولو أنعم
للدةااة يإننا نجدها ااتعملت نوعي الحجاجي القوي المعتمد علث ببان ا تمالات 

ونوع الحجاج التحفي ي المعتمد علث الترغيب  ،النتيجة ويقاً لمقتضيات التفكير المتبصر
يالمقاةنة في الخطبة الأولى  ؛المختلفين أنواع المتلقين ليتنااب كل نوع مع ،أو الترهيب

بين الإخباة بهجوم خيل علث قريش والإخباة بأن الراول نذير بين يدي عذاب 
شديد هي مقاةنة تستدعي التفكير والتبصر، و ينما يحاجج الراول الأنصاة في 
مسألة عدم إعطائهم من غنائم معركة  نين هو  جاج يعتمد علث المقاةنة بين 

 ...بين غيرهمالأنصاة و
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وفي الوقت نفسه يإن الترغيب بثواب الله والتحذير من عقابه في المقدمة 
إضاية إلى ااتعمل هذا الحجاج في أثناء الحجاج داخل  ،الحجاجية في كل نص خطابي

ولذا يإن  ؛وإلى شموليته لجميع المخاطبين ،النص يؤدي إلى تقوية الحجاج بشكل عام
لخطبة الثانية يشير إلى اوكذلك في  ،ير إلى الجنة والناةالراول في الخطبة الأولى يش

 ،عقابه وإلى التقديم للنفس للحصول علث ثواب الله والنجاة من ،مسألة البعث والحساب
 .ومثل ذلك في الخطبة للأنصاة يهو يشير إلى مكانتهم عنده وعند الله ابحانه وتعالى

ن خةل نصوص الخطب أو أنواعه م ،ولو أةدنا أن نمثل لتقنيات الحجاج
 ،تمثل في التشديد علث طاعة الله بتسمية مصدة الطةالسابقة يسنجد  جاجاً 
ويتضمن كل الحجاج النبوي دائما التذكير بهذه السلطة  ،والتحذير من مخالفة أمره

كما نجد شكةً من أشكال ااتعمال الحجاج  ،الإلهية إنْ في المقدمة أو في أثناء الحجاج
الرائد لا يكذب  عن"  يث تم ااتعمال المثل العربي  ؛ الخطبة الأولىفي بسلطة القول

" إنها الجنة أبداً أو الناة في الخطبة الأولى  بذكر النتيجة أو الغايةكما نجد الحجاج  ،أهله "
ألم يأتك  :" ثم ليقولنَّ له ةبه ليس له ترجمان ولا  اجب يحجبهوفي الخطبة الثانية  ،أبداً "

" أية وفي الخطبة الرابعة  ،" ويكون عليه شهيداً يوم القيامة "الخطبة الثالثة  وفي ،ةاولي "
 ترضون أن يذهب الناس بالشاء والنعم والبعير وتذهبون براول الله "

 :" قام ةجل يقالفي الخطبة الثالثة  ين  بالتفسير أو الشرحونجد أيضاً  جاجاً 
قلنا يُو ث  ،النبي صلث الله عليه والم يسكت عنه ؟يا ةاول الله أو يأتي الخير بالشر

ثم إنه مسح عن وجهه الر ضاء  ،واكت الناس كأن علث ةؤواهم الطير ،إليه
 وإنه كلُّ  ،إن الخير لا يأتي إلا بالخير –ثةثا  –" أين السائل آنفاً أو خيٌر هو  :يقال

ث إذا امتدت ما يُنبت الربيع ما يقتل َ بَطا، أو يُلمُّ إلا آكلة الخضراء أكلت  ت
 يث أوضح له الراول صلث الله  ؛" خاصرتاها ااتقبلت الشمس ثم اجترَّت يَثَلَطَت
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 ،كما قد يكون شراً بحسب ااتعمال الإنسان له ،ن المال قد يكون خيراًأعليه والم 
وأخبره أن كثيراً من الأموة قد يتوهم الناس أنها خير  ،لكن الخير لا يأتي إلا بالخير

وهنا أتث الراول صلث الله عليه والم بحجاج  ،يقة قد يكون ييها شرولكن في الحق
اعتمد ييه علث مضاةعة وتشبيه تمثيلي تصويري يستجلب الصوةة بعناصرها المتعددة 

أكثر تأثيراً  91الحجاج الااتعاةيوالمتحركة أمام المتلقي وكانت هذه الصوةة البليغة أو 
الرعوية للبهائم التي ترعث من الربيع الذي  لأنه مأخوذ من الحياة ؛في نفوس المتلقين

 .قد يكون ييه  تفها

ولا غرو في  ،إن الخطبة النبوية قد بلغت الغاية القصوى في المقدةة الحجاجية
كما أن الخطبة  ،وأخطب العرب ،ذلك يالراول صلث الله عليه والم أيصح العرب

علث قوة وزادها نوةاً  ،النبوية شكلت نموذجها الحجاجي الخاص بها الذي زادها قوةً
ويمكن أن نجمل هذا النموذج بناء علث ما تناوله هذا البحث من خةل  ،علث نوة

 :الشكل الآتي



 جمعان بن عبد الكريم الغامدي د.

 111                                                     م1031 مايو –هـ 3414 رجب – عاشرالعدد ال

 أنموذج الحجاج في الخطبة النبوية

 التحليل الحجاجي للخطبة النبوية           للخطبة النبوية الحجاجيالتقسيم 
 

 ارجيالحجاج النصي الخ         

 حجاجية كلية قوة                           حجاجي كليمقام           

  تمهد لقبول نتيجة الحجاج الجزئي          (   لوهية والرسالةالحمد والثناء والشهادة بالإ)مة المقد    

   

 قوة حجاجية كلية   البنية العليا للنص            

  تحليل الهيكل الحجاجي                                        جزئيمقام حجاجي            

 الاستراتجيات حجاجية                             قضايا حجاجية    

 أنواع الحجج                                                  ن ]          ح  
 الوسائل الحجاجية                                                            

       قوة حجاجية كلية                                لنصالبنية الدلالية الكبرى ل     

 قوة حجاجية كلية                               مقام حجاجي كلي 

 دعم نتائج الحجاج الجزئيت                                       لوهيةبالإ الخاتمةربط            
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 الخاتمة

ولا شك أن  ،لا ةيب في أن النبي صلث الله عليه والم مؤيد بتأييد الله وبو يه
بيد أن الخطاب النبوي لابد وأنه قد ااتعمل  ،...النبوة مرتبة عظيمة لها خاصيتها

ومن هنا كانت هذه  ،أدوات الخطاب البشري لتبليغ الراالة وللتأثير في الناس
ةااة  ول الحجاج في الخطب النبوية معتمدة علث دةس هذا الخطاب النبوي ويقاً الد

ولتحاول إدةاك  ،لتحلل الحجاج النبوي ؛لمبادئ وأااليب دةااة اللغة الطبيعية للناس
 ...شيء من ار عظمته وإعجازه

وقد تطرق البحث للحجاج في الخطبة النبوية إلى الأيتوس الخطابي والماقبل 
ثم انتقل البحث إلى بيان المساة الحجاجي للخطبة  ،يتهما في الإقناعخطابي وأهم

 .. .ثم قام البحث بتحليل  جاجي لبعض الخطب النبوية ،النبوية

 :أما أهم النتائج التي توصل إليها البحث يهي كالآتي

أن الراول صلث الله عليه والم كان يملك قدةة خطابية و جاجية  :أولًا
مما  ؛لك معرية بأبعاد السياق الاجتماعي والنفسي للمخاطبينوكان يم، عظيمة جداً

 .جعله يتمكن من إقناع الناس وتبليغ الراالة

أن الخطبة النبوية تمي ت عن اائر الخطب في أنها ةسمت البنية العليا  :ثانياً
للخطابة الإاةمية عموماً من خةل وضع المقدمة والخاتمة اللتين أدتا في الوقت نفسه 

 جاجية تمثَّلت في التذكير بالمبدأ الحجاجي الجديد الذي يختلف عن المبادئ  وظيفة
 .الحجاجية في الجاهلية
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أن الخطبة النبوية ااتطاعت أن تجدد في بنية الخطبة العليا وفي نص  :ثالثاً
وهذا التجديد في يتح الحواة الثنائي  ،الخطابة بإدخال إمكانية الحواة مع الخطيب

 .الخطبة كان ذا وظيفة  جاجية أاهمت في قوة إقناع الخطبة النبوية الج ئي في أثناء

اتضح من خةل تحليل بعض الخطب النبوية أن الحجاج في الخطبة  :ةابعاً
كما اتضح أنه اعتمد في الحجاج علث  ،النبوية قد وجدت ييه أكثر أنواع الحجاج

 .وية قوة  جاجية كبيرةمما يعطي الحجاج في الخطبة النب ؛ااتعمال السةلم الحجاجية

اتضح من خةل تتبع بعض الروابط الحجاجية في نصوص الخطب  :خامساً
المدةواة أن الروابط في الحجاج الذي يهتم بتحليل النص قد تختلف عن الروابط في 

ولأجل ذلك يقد عددنا القَسَم في بعض  الاته  ،الحجاج المعتمد علث تحليل الجملة
 .وطئة لجواب القَسَم ةابطاً  جاجياً نصياً في اللغة العربيةوعند اقترانه بالةم الم

يإن من المؤكد أن الدةااات الحجاجية في اللغة العربية لّما ت ل في  ،وأخيراً
وأن هذه المحاولة البحثية لدةااة الحجاج النبوي لا يمكن أن تحيط بجميع  ،البدايات

ه أن يكون  اي اً لأجل ذلك يإن البحث من طمو  ؛جوانب الحجاج النبوي
ومشجعاً للبا ثين في اللسانيات وفي البةغة علث الاهتمام بدةااات الحجاج في 

 .وعلث وضع كثير من التساؤلات وكثير من القضايا أمام ناظريهم ،التراث العربي
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 ملحق

 نصوص الخطب النبوية المدروسة

 

 :( أول خطبة للنبي صلث الله عليه والم بمكة1الخطبة ةقم )

وأشهد أن لا إله إلا الله  ،وأتوكل عليه ،وأؤمن به ،وأاتعينه ،الحمد لله أحمده " 
والله الذي لا إله إلا هو إني ةاول الله  ،إن الرائد لا يكذب أهله .و ده لا شريك له

 ،ولتبعثن كما تستيقظون ،والله لتموتن كما تنامون ،وإلى الناس عامة ،إليكم خاصة
 94وإنها الجنة أبداً أو الناة أبداً " ،ولتحااَبُنّ بما تعملون

 :( أول خطبة للنبي صلث الله عليه والم بالمدينة4الخطبة ةقم )

كانت أول خطبة خطبها ةاول الله صلث الله عليه والم  :عن أبي المة قال
أما بعد أيها الناس  :ثم قال ،بالمدينة أنه قام ييهم يحمد الله وأثنث عليه بما هو أهله

ثم  ،ثم لَيَدَعنَّ غنمه ليس لها ةاع ،تعلمن والله ليُصَعَقنَّ أ دكم ،فسكميقدِّموا لأن
 ،ألم يأتك ةاولي يَبَلَّغَك :ليقولَنَّ له ةبه ليس له ترجمان ولا  اجب يحجبه دونه

يينظرنَّ يمينا وشمالًا ية يرى  ؟يما قَدَّمت لنفسك ،وأيضلتُ عليك ،وآتيتك مالًا
يمن ااتطاع أن يقي وجهه من الناة ولو  ،ية يرى غير جهنم ثم لينظرنَّ قُدَّامه ،شيئاً

يإن بها تُج ى الحسنة عشر أمثالها إلى  ،ومن لم يجد يبكلمة طيبة ،بشق تمرة يليفعل
والسةم عليكم وعلث ةاول الله صلث الله عليه والم وةحمة الله  ،ابعمائة ضعف

 91.وبركاته
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  (1الخطبة ةقم )

قام ةاول الله صلث الله عليه  :قال –الله عنه  ةضي –عن أبي اعيد الخدةي 
" إنما أخشث عليكم من بعدي ما يُفتح عليكم من بركات  :والم علث المنبر يقال

يا  :يقام ةجل يقال ،..الأةض " ثم ذكر زهرة الدنيا يبدأ بإ داهما وثنّث بالأخرى
قلنا يُو ث  ،ميسكت عنه النبي صلث الله عليه وال ؟ةاول الله أو يأتي الخير بالشر

ثم إنه مسح عن وجهه الر ضاء  ،واكت الناس كأن علث ةؤواهم الطير ،إليه
وإنه كلُّ ما  ،إن الخير لا يأتي إلا بالخير –ثةثا  –" أين السائل آنفاً أو خيٌر هو  :يقال

أو يُلمُّ إلا آكلة الخضراء أكلت  تث إذا امتدت  ،92يُنبت الربيع ما يقتل َ بَطا
وإن هذا المال  .وبالت ثم ةتعت 95قبلت الشمس ثم اجترَّت يَثَلَطَتخاصرتاها اات

 ،والمساكين ونعم صا ب المسلم لمن أخذه بحقه يجعله في ابيل الله واليتامث ،خَضرة  لوة
 96ويكون عليه شهيداً يوم القيامة " ،ومن لم يأخذه بحقه يهو كالآكل الذي لا يشبع

 (2الخطبة ةقم )

ةاول الله صلث الله عليه والم قسم الفيء الذي عن السائب بن ي يد أن 
أياءه الله بحنين من غنائم هوازن يأ سن يأيشث في أهل قريش وغيرهم يغضبت 

مَن  :يلما سمع بذلك النبي صلث الله عليه والم أتاهم في منازلهم ثم قال ،الأنصاة
 يه والم "ثم يشهد ةاول الله صلث الله عل ،كان ههنا من الأنصاة يليخرج إلى ة له

" يا معشر الأنصاة قد بلغني من  ديثكم في هذه  :يحمد الله ع  وجل ثم قال
وقد  ،لعلهم أن يشهدوا بعد اليوم ،المغانم التي آثرتُ بها أناااً أتألَّفهم علث الإاةم

 .أدخل الله في قلوبهم الإاةم "
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م بأ سن ألم يُمنّ الله عليكم بالإيمان وخصَّك :" يا معشر الأنصاة:ثم قال
ولو  ،.، ولولا الهجرة لكنت امرأً من الأنصاة.وأنصاة ةاوله ،أنصاة الله :الأسماء

أية ترضون أن يذهب الناس  ،الك الناس وادياً والكتم وادياً لسلكت واديكم
 "؟وتذهبون براول الله صلث الله عليه والم ،بالشاء والنعم والبعير

. .ةضينا : عليه والم قالوايلما سمعت الأنصاة قول ةاول الله صلث الله
 ."أجيبوني ييما قلت " :يقال صلث الله عليه والم

 ،وجدتنا في ظلمة يأخرجنا الله بك إلى النوة :يا ةاول الله :يقالت الأنصاة
 ،ووجدتنا ضُةلا يهدانا الله بك ،ووجدتنا علث شفا  فرة من الناة يأنقذنا الله بك

ياصنع يا ةاول الله ما شئت في  ،وبمحمد نبيا ،اوبالإاةم دين ،قد ةضينا بالله ةبا
 .أواع الحل

" والله لو أجبتموني بغير هذا القول  :يقال ةاول الله صلث الله عليه والم
ومخذولًا  ،ومُكَذَّباً يصدقناك ،ألم تأتنا طريداً يآويناك :لو قلتم ،لقلتُ صدقتم

بل لله  :" يقالت الأنصاة لو قلتم هذا لصدقتم ،وقبلنا ما ةد الناس عليك ،ينصرناك
 ،ثم بكوا يكثر بكاؤهم ،ولراوله المن والفضل علينا وعلث غيرنا ،ولراوله المن

 .97وبكث النبي صلث الله عليه والم معهم "
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 ات:ـش والتعليقـالهوام

                                      

عربيةة تشةق أبةواب البةغةة كلةها البيةان والمعةاني        هذه الطريقة المخصوصة التي تحكم مفهوم البةغة ال  1
والبديع، يمعظم الوجوه في هذه الأبواب الثةثة خاضعة لمبدأ العدول " وهذا يجعل البةغة العربية قريبةة  
من الحجاج كما هو في البةغة الجديدة وتقنياتها كما يؤكد ذلك د. عبدالله صولة، ولكنه يستدةك علةث  

جمود تقسيماتها وطغيان الهدف التعليمي والشواهد المتكرةة عليها منةذ الجرجةاني   ذلك بحال البةغة في 
 مما يجعل الدةس البةغي دةاا متكلساً يكاد يختفي ييه العمق الحجاجي لمفهوم البةغةة العربيةة، انظةر:   

، 4211عبدالله صولة: في نظرية الحجاج دةااات وتطبيقات، تةونس، داة مسةكيلياني، الطبعةة الأولى،    
 26ص

بةيروت، المركة  الثقةافي     –انظر: طه عبد الرحمن: اللسان والمية ان أو التكةوثر العقلةي، الةداة البيضةاء        4
 . 111- 122، ص ص 1992العربي، الطبعة الأولى، 

إن تردد مادة ) جج من الُحجة( عشرين مرة بصيغ مختلفة في القرآن الكةريم ومةا ذكةر ييهةا مةن صةوة         1
ظ منه اقتراب مفهوم الحجاج في القرآن من مفهوم الحجاج في الدةااات اللسةانية  للحجاج القرآني يلح

الحديثة، و من أهم الكتب التي تعرضت للحجاج في القرآن الكةريم كتةاب عبةدالله صةولة " الحجةاج في      
، أما الطبعةة الثانيةة يقةد    4221القرآن من خةل أهم مظاهره الأالوبية " وقد ظهرت طبعته الأولى عام 

، وصدةت في بيروت عن داة الفاةابي، ومكتبة المعريةة، وكليةة الآداب بجامعةة منوبةة     4227بعت في ط
 بتونس، ولةات ادة  ول الحجاج وعةقته بالبةغة العربية وعةقته بالقرآن الكريم، انظر:

يةة  كل –عبدالله صولة: الحجاج في القرآن من خةل أهةم خصائصةه الأاةلوبية، بةيروت، داة الفةاةابي       -
، ص 4227داة المعرية للنشةر، تةونس، الطبعةة الثانيةة،      –الآداب والفنون والإنسانيات، تونس، منوبة 

 .44، ص 16

صابر الحباشة: من إشكاليات تطبيق المنهج الحجاجي علث النصوص ) جاجية المفردة القرآنية نموذجاً(،  -
الأةدن، عةالم الكتةب    –ي، إةبةد  ضمن كتاب الحجاج مفهومه ومجالاته، تحرير د.  ايظ إسماعيلي علو

 .421-129، ص ص 2، ج 4212الحديث، وجداةا للكتاب العالمي، 

أبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم بن منظوة الإيريقي: لسان العرب، بةيروت، داة صةادة، الطبعةة      2
 .161-162، ص ص 1م، )خطب(، مج 1992هة/1212الثالثة: 
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وزآبادي: القاموس المحيط، بةيروت، مؤاسةة الراةالة، الطبعةة الثانيةة،      مجد الدين محمد بن يعقوب الفير  5
 .122م، )خطب(، ص 1927هة/1227

إبراهيم مصطفث وآخرون: المعجم الوايط، ااطنبول، داة الدعوة، طبعة مصوةة عن طبعة مجمع اللغةة    6
 .421، ص 1م، )خطب(، ج1926هة / 1226العربية، الطبعة الثانية، 

 .11، ص 4225الرحموني: الخطابة العربية الإاةمية )دةااة في المتن والفن(، ياس، عبد الر يم   7

 م، 1921انظر: شوقي ضيف: الفن ومذاهبه في النثر العربي، القةاهرة، داة المعةاةف، الطبعةة العاشةرة،       2
 .49-42ص ص 

عر، تحقيق مفيد قميحةة،  أبو هةل الحسن بن عبد الله بن اهل العسكري: كتاب الصناعتين الكتابة والش  9
 .152م، ص 1929هة/1229بيروت، داة الكتب العلمية، الطبعة الثانية، 

يمكن أن تحضر هنا شبهة ةواية الحديث الشريف بةالمعنث بشةكل عةام، والحقيقةة أن هةذه الشةبهة قةد تم         12
م بعمليةة  تفنيدها عند أكثر من با ث وقد عرض لتلك البحوث الدكتوة عيد بلبع، وأضاف إليهةا القيةا  

مقاةنة الهياكل الأالوبية للأ اديث، وخرج إلى أنها ظاهر ج ئية وضآلتها وانعدام أثرها، ولكنه لم يشةر  
في نقده لهذه الشبهة إلى مسألة اختةف النص وأثره في الرواية في المعنةث إذ الةنص النبةوي لةيس  ةديثاً      

مواعظ، ومنه ما كةان خطبةاً، ولا ةيةب أن     يمنه ما كان  ديثاً قدايا، ومنه ما كان وصايا، ومنه ما كان
ها اطراد بنث هيكيلية معينة تؤيد الرواية بةاللفظ  ة العليا لتلك النصوص قد يتضح مندةااة البنية الهيكلي

والمعنث معاً إضاية إلى أن الخطابة عادة ما يكون الحاضرين ييها أكثر والوضةع المعةد للتلقةي ييهةا مهيئةاً      
عيةد بلبةع: مقدمةة في نظريةة البةغةة النبويةة )السةياق         في هذه القضية انظر:للحفظ...، ولتفصل أكثر 

م، ص ص 4222هةة/   1249وتوجيه دلالة النص(، القاهر، بلنسةية للنشةر والتوزيةع، الطبعةة الأولى     
75-115. 

هنالك من يقدة عدد خطب الجمعة التي خطبها الراول صلث الله عليه والم في المدينة في عشر اةنوات   11
 كثر من خمسمائة خطبة جمعة، لم يصلنا منها إلا عدد قليل لا يكاد يتجاوز بضعة خطب... انظر:بأ

 م4211ديسمبر  2 -هة 1211محرم  9يهد عامر الأحمدي: أين ذهبت خطب الراول، جريدة الرياض،  -
 . 15868العدد– 

 .57شوقي ضيف: الفن ومذاهبه في النثر العربي، مرجع اابق، ص    14



 جمعان بن عبد الكريم الغامدي د.

 113                                                     م1031 مايو –هـ 3414 رجب – عاشرالعدد ال

                                                                                           

بحث في الرجوع إلى خطب الراول صلث الله عليه والم وتتبع موضوعاتها وأعدادها وأااليبها اعتمد ال 11
 علث ثةثة مراجع هي:

محمد خليل الخطيب: إتحاف الأنام خُطب الراول صلث الله عليه والم، القاهرة، الداة المصةرية للنشةر    -
 م.1992هة /  1212الطبعة الأولى،  والتوزيع،

 خطب الراول صلث الله عليه والم، القاهرة، المكتبة التوييقية، بدون تأةيخ.مجدي محمد الشهاوي:  -

إبراهيم أبو شادي: صحيح خطب الراول صلث الله عليه واةلم، القةاهرة، داة الغةد الجديةد، الطبعةة       -
 .م4222هة /1249الأولى، 

باباً بةدأها بخطةب    خطبة في اتة عشر 575وقد جمع الكتاب الأول الخطب النبوية التي وصل عددها إلى   
الراول صلث الله عليه والم في الجهاد وانتهث بالخطب التي خطبها صةلث الله عليةه واةلم في مرضةه،     
ويغلب عليه في ترتيب الخطب بعد ذلك ترتيب كتب الحديث يتراها مرتبة في باب للصةة وآخر لل كةاة  

وبابا سماه الخطب  ،ولصلة الر من وللعلم وللتقوى آثم جعل أبوابا للإخةص وللقر ،وثالث لرمضان
العامة وهي التي لم يحدها موضوع كما يقول، وخطب في المفةردات، وخطةب في آل البيةت والصةحابة،     
وخطب في الساعة وهذه العشوائية في ترتيب الخطب، يضاف إليها عدم الدقةة في ع وهةا يهةو يع وهةا     

اً يذكر المصدة من غةير تحديةد للصةفحات،    أ ياناً بذكر صفحات المصدة والج ء الذي أخذ منه، وأ يان
وأ ياناً أخرى لا تجد ع واً للخطبة، يضة عن ذلك يإن توثيق المصادة لا يتبع التوثيق العلمي المتعاةف 
عليه وليس في الكتاب أي يهرس للمصادة وللمراجع كما يلحظ أن عددا كبيرا منها ليست خطباً وإنمةا  

 هي أ اديث أو وصايا.

تاب الثاني لمجدي محمد الشهاوي يقد كان أكثر دقة في تتبةع خطةب الراةول صةلث الله عليةه      أما الك     
خطبة للراول صلث الله عليه والم، وهةو   452والم ويظهر أنه أشبه بتهذيب للكتاب الأول؛ إذ جمع 

بةأول   أكثر  رصاً في أن تكون خطباً لا أ اديث ولا وصايا، ولكنه لم يبنها علث ترتيب محدد يقد بةدأها 
خطبة للراول صلث الله عليه والم في مكة، ثم أول خطبة في المدينة، ثم خطبته في أول جمعة، ثم  اول 
بعد ذلك أن يجعل عنواناً لكل خطبة دون الإشاةة إلى مسةتند في ترتيةب الموضةوعات مثةل: ذم الةدنيا،      

ماً، اللسان والفةرج...إلخ. وقةد   الموت قادم، هدايا العمال غلول، تحريم زواج المتعة، الخةية ثةثون عا
 كان أكثر دقة في الع و وتوثيق المصادة إلا أن الكتاب خة من يهرس للمصادة وللمراجع.
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ويأتي الكتاب الثالث لإبراهيم أبو شادي مرك اً علث نا ية تتبع الصحيح من خطب الراول صةلث       
خطبةة،   412رج ييه مةن خطبةه  ةوالي    الله عليه والم وقد وجه نقدا شديدا لمحمد خليل الخطيب، أخ

كما أوضح ييه خلطه بين ما كان خطبة وما كان  ديثاً كما أوضح ييه قيمة كثير من الخطب من  يةث  
-6دةجة الصحة أو غير ذلك، واقتصر ييه يقط علث الخطب الصحيحة والحسنة )انظر المقدمة ص ص 

ولكننةا بعةد  ةذف المكةرة و ةذف      خطبةة،   115(، وقد بلغت الخطب التي جمعهةا بحسةب ترتيبةه    12
يقط ومن الملحوظات الأخرى علث صا ب الكتاب أنةه لم يحسةن    خطبة 441الأ اديث وجدناها تبلغ 

ترتيب خطبه وكرة الخطب بأةقام مختلفة مع أنها خطبة وا دة من طرق متعددة، وأخطةأ في الترقةيم مةا    
ا أ اديث ييها )يا أيها النةاس( أو  كما أدخل في الخطب بعض الأ اديث وبعضه11جعله  9بعد الرقم 

 94، ص 91، ص 72، ص 77، وانظر ص 56ص  44)يا معشر اليهود( ونحو ذلك، انظر الخطبة ةقم 
إضاية إلى  152وص  156وص  155،وص 152وص  151وص  154وص  151، وص 92وص 

ذكر نةص  أنه يذكر أن الراول خطب كمةا في صةةة الااتسةقاء ويجعلةها في تعةداد الخطةب دون أن ية       
، كما أنه يكرة بعض الأ اديث وبعض الخطب انظر 76، وص 72، وص 71الخطبة، انظر كذلك ص 

 .141كما أن كثيرا من الخطب إنما هي أج اء أو جمل من خطب انظر ص ص 141، وص 126ص 

، 4أبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم بن منظوة الإيريقي: لسان العرب، مرجع اابق، ) جج(، مج  12
 .442 ص

 .412مجد الدين محمد بن يعقوب الفيروزآبادي: القاموس المحيط، مرجع اابق، ) جج(، ص  15

 .1461المرجع السابق، )جدل(، ص  16

 .156، ص 1إبراهيم مصطفث وآخرون: المعجم الوايط، مرجع اابق، ) جج(، ج 17

مي، ركةي، داة الغةرب الإاةة   أبو الوليد الباجي: كتاب المنهاج في ترتيةب الحجةاج، تحقيةق: عبدالمجيةد ت     12
 .11، ص 4221الطبعة الثالثة، 

 .526عبد الرحمن بن محمد بن خلدون: مقدمة ابن خلدون، بيروت، داة الجيل، بدون تأةيخ، ص  19

أبو إاحاق إبراهيم بن علي بن يواف الفيروزآبادي الشيرازي: كتاب المعونة في الجدل، تحقيق وتقةديم:   42
 . 62م، المقدمة ص 1922هة / 1222داة الغرب الإاةمي، الطبعة الأولى، عبدالمجيد تركي، بيروت، 
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ويبدو أن ما ذهب إليه د. عبدالمجيد صحيح من  يث اختصاص الجةدل بأصةول الفقةه، وإلا يةإنهم     
أبةو   -" الفتل للخصم عن مذهب إلى مذهب بطريةق الحجةة." انظةر:      تث في أصول الفقه يعريونه بأنه:

: كتاب الجدل علةث طريقةة الفقهةاء،    511بن محمد بن عقيل البغدادي الحنبلي ت  الوياء علي بن عقيل
ولةطةع علث مسةائل الجةدل وعلةث لمحةة تأةيخيةة       .1القاهرة، مكتية الثقاية الدينية، بدون تأةيخ، ص 

هةة: ةاةالة في الجةدل بمقتضةث قواعةد      741ابن البناء المراكشةي ت   موج ة عن الجدل والمناظرة، انظر:
 .هة1211ول، تحقيق د. محماد ةييع، بيروت، داة ابن   م، الطبعة الأولى، الأص

باتريك شاةدو و دومينيك منغنو: معجم تحليةل الخطةاب، ترجمةة عبةدالقادة المهةيري وحمةادي صةمود،         41
 .62، ص 4222تونس، المرك  الوطني للترجمة، وداة ايناترا، 

عبدالسةم عشير: الكفايةات التواصةلية    كن الاطةع علث:للنظر في الفرق بين الحجة والبرهان المنطقي يم 44
هةة/  1242، الطبعةة الأولى،  Top Editin)اللغة وتقنيات التعةبير والتواصةل(، المغةرب، منشةوةات     

 .442، وص 442م، ص  4227
يشير د. حمو النقاةي إلى إمكانية تأايس نظةري للحجةاج اعتمةاداً علةث المنةاظرة وآداب البحةث عنةد          41

ليين؛ إذ يقول: " هي مةادة صةالحة اليةوم لأن تسةتثمر في أعمةال أصةيلة تسةاهم في الاجتهةادات         الأصو
حمو النقاةي: ينظر:  المعاصرة التي تشرف علث الحواة وعلث التواصل اللغوي بصفة عامة بمنظاة منطقي "

مةان، الطبعةة   منطق الكةم من المنطق الجدلي الفلسفي إلى المنطق الحجاجي الأصةولي، الربةاط، داة الأ  
 .292م، ص 4225هة /1246الأولى 

 . يمكن مقاةبة تعريفات أخرى مختلفة للحجاج، انظر علث ابيل المثال:42

الداة البيضاء، المركة  الثقةافي العربةي،     –طه عبدالرحمن: اللسان والمي ان أو التكوثر العقلي، بيروت  -
 .191، ص 1992الطبعة الأولى، 

 .19، ص 4226في دةس الفلسفة، الداة البيضاء، أيريقيا الشرق،  مليكة غباة وآخرون: الحجاج  -

، ص 4229أبو بكر الع واي: اللغة والحجاج، بيروت، مؤاسة الر اب الحديثةة، الطبعةة الثانيةة،      -
 .44-41ص 

علي الشبعان: الحجاج بين المنوال والمثال )نظةرات في أدب الجةا ظ وتفسةيرات الطةبري(، تةونس،       -
 .15م، ص 4222الطبعة الأولى، مسكيلياني للنشر، 
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محمد العبد: النص الحجاجي العربةي )دةااةة في واةائل الإقنةاع( ضةمن كتةاب الحجةاج مفهومةه          -
ومجالاته، تحرير: د.  ايظ إسماعيلي علوي، عمّان، عالم الكتب الحديث، وجداةا للكتةاب العةالمي،   

 .2، ص 2، ج4212

تاب: أهم نظريةات الحجةاج في التقاليةد الغربيةة مةن      شكري المبخوت: نظرية الحجاج في اللغة، ضمن ك 45
أةاطو إلى اليوم، إشراف حمودي صةمود، تةونس، جامعةة الآداب والفنةون والعلةوم الإنسةانية، كليةة        

 .162م، ص 1992الآداب، منوبة، 

يمكن أن نجد هذه الإشاةة إلى مرجعية الحجاج الاجتماعية، وإلى أنه يشمل المةتلقين للةنص اللغةوي دون     46
اشتراط أن يكون ذلك النص  واةياً في تعريف الحجاج بأنه " " مماةاة لغوية اجتماعية عقةنية تهدف إلى 

 تأييد ةأي من الآةاء أو د ضه، ويتألف من مجموعة من المضامين التي توجه لإقناع المتلقين "، انظر:
- Frans H. van Eemeren, Rob Grootendorst and Tjark Kruiger: Handbook of 

Argumentation Theory, Foris Publications Holland - Foris Publications 

USA, 1987, p7

إذا اعتبرنا الحجاج ظاهرة خطابية أمكن الاختياة بين أمرين: الأول أن كل كةةم  جةاجي  تمةاً؛ لأنةه      47
تبةديل نسةق يكةره...    نتيجة ملمواة للتلفظ في مقام، وكل ملفوظ يرمي إلى التأثير في المراةل إليةه... و  

وتكون دةااة الحجاج دةااة نفسية لسةانية أو اجتماعيةة لسةانية. والثةاني: أن بعةض الخطابةات يقةط        
 جاجية، وينبغي البحث عن الحجاجية في طريقة تنظيم الخطابات، وهذا الموقف هو موقةف النظريةات   

تبناه ديكرو وبةنةتين ويةذهب إلى   زق بنوة الاتجاه الأول الذي يراالكةايكية للحجاج. وينتقد د. عبدال
 تأييد بيرلمان في أن للغة وظائف أخرى غير الوظيفة الحجاجية، انظر:

كريستيان بةنتان: الحجاج، ترجمةة عبةدالقادة المهةيري، تةونس، المركة  الةوطني للترجمةة وداة اةيناترا،          -
 .12، ص 4222

-26، ص ص 4222ربيةة للكتةاب،   عبدالرزاق بنوة: جدل  ول الخطابة والحجاج، تونس، الةداة الع  -
22. 

 للنظر في عةقة الحجاج بالخطابة، وتطوةات النظريات الحجاجية عند الغرب تأةيخياً يمكن الاطةع علث: 42
 .46-17كريستيان بةنتان: الحجاج، ترجمة عبدالقادة المهيري، مرجع اابق، ص ص 
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أدب الجةا ظ وتفسةيرات الطةبري(، تةونس،      انظر علي الشبعان: الحجاج بين المنوال والمثال )نظرات في 49
، وقةد ةجعةت إلى ترجمةة عبةدالقادة قنةيني      11، ص 4222مسيكلياني للتوزيع والنشر، الطبعة الأولى، 

لخطابة أةاطو يلم أجده ذكر المصطلح بلفظه اليوناني ولكنه تطرق إلى صوةة الخطيب وأخةقه في أكثةر  
 من موضع، انظر:

مةن   16 – 15، ص ص 4222القادة قنيني، الداة البيضاء، أيريقيا الشرق، أةاطو: الخطابة، ترجمة عبد -
قوله: " وقد يحصل الإقناع بالسمات والطباع... إلى قوله: لأن الطباع أو السمت إذا جاز هذا التعبير، هو 

وهذه الصفحات هي الفصةل الأول مةن    29 27الذي يكاد يشكل الج ء الأنجع في الأدلة " وفي ص ص 
الثانية وعنوانها )كيف نؤثر علث يكر المخاطبين(. ويمكن أن يكون ذلةك عنةد الإشةاةة إلى أنةواع     المقالة 

التصديقات )الحجج(، وهو موجود أيضاً في ترجمة عبدالرحمن بدوي عند قوله: " يأمةا التصةديقات الةتي    
 نحتال لها بالكةم يإنها أنواع ثةثة يمنها ما يكون بكيفية المتكلم وسمته..."

طو: الخطابةةة الترجمةةة العربيةةة القديمةةة، تحقيةةق عبةةدالرحمن بةةدوي، الكويةةت، وكالةةة المطبوعةةات،  أةاةة -
 .12، ص 1979بيروت،داة القلم، 

والحاصل أن أةاطو إنما كان ينطلق في الخطابة من الكشف عةن الطةرق الممكنةة للإقنةاع، ويتوقةف      
، وثانيةاً:  Ethosيسمث بحجةة الإيتةوس  الإقناع عنده علث ثةثة أةكان هي أولا: أخةق القائل وهو ما 
، وثالثاً:القول من  يث يثبت أو Pathosتصدير السامع في  الة نفسية ما وهو ما يسمث بحجة الباتوس

انظةر: عبةدالله صةولة: في نظريةة      أي الكةةم و/أو العقةل.   Logosيبدو أنه يثبت وهي  جة اللوقس
 .71الحجاج دةااات وتطبيقات مرجع اابق، ص 

الدهري: الحجاج وبناء الخطاب في ضوء البةغة الجديدة، الةداة البيضةاء، شةركة النشةر والتوزيةع       أمينة 12
 .44هة، ص 1214، 4211المداةس، الطبعة الأولى، 

البشير اليعكوبي: القراءة المنهجية للنص الأدبي )النصان الحكائي والحجةاجي نموذجةاً(، الةداة البيضةاء،      11
 .442 ، ص4226داة الثقاية للنشر، 

 المرجع السابق: الصفحة نفسها. 14

علي الشبعان: الحجاج بين المنوال والمثال )نظرات في أدب الجةا ظ وتفسةيرات الطبري(،مرجةع اةابق،      11
 .16بتصرف، ص 
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 .12المرجع السابق: ص 12

 .25(، ص 1انظر الملحق: خطبة ةقم ) 15
وانظر بألفاظ  .154جع اابق، ص إبراهيم أبو شادي: صحيح خطب الراول صلث الله عليه والم، مر 16

أحمد بن علي بن  جر العسقةني: يتح القدير، تحقيق: محمد يؤاد عبدالباقي، الريةاض، مكتبةة    متقاةبة:
 .717، ص 2الرياض الحديثة، بدون تأةيخ، ج

في تخريج  وللتفصيل ،7ص ، مجدي محمد الشهاوي: خطب الراول صلث الله عليه والم، مرجع اابق 17
ث ما خرجه به ابن كثير الذي أشاة إلى أن في السند إةاالا عةن ابةن جريةر، ثةم ذكةر ةوايةة       هذا الحدي

أخرى مرالة أيضا ثم ذكر أنها مقوية للرواية الأولى، ومما يقوي هذه الرواية أنها أتت عن طريق  فةاظ  
لنهي الصةريح  ثقات كابن كثير والبيهقي... أما مسألة التشريك في الضمير في لفظة )يعصهما( يقد وةد ا

عنها في  ديث في صحيح مسلم، ولكنها جةاءت بةاللفظ نفسةه في  ةديث آخةر صةحيح وقةد  ةاول         
أبو الفداء الحايظ  النووي الجمع بين النهي والوةود با تمالات السياق واختةيها بين الأ اديث، انظر:

، 1، ج 1966لطبعةة الأولى  ا بن كثير: البداية والنهاية، بيروت، مكتبة المعاةف، الرياض، مكتبة النصةر، 
أبو الحسين مسلم بن الحجاج بن مسلم: صحيح مسلم بشرح النووي، بةيروت، داة الفكةر،   ، 411ص 

 . 162-159، ص ص 11،ج 6م، مج1972 -هة 1129الطبعة الثالثة، 
 .2المرجع السابق، ص  12
مخطوطةة في كليةة الآداب    اعدية لكحل: الحجاج في خطابات النبي إبراهيم عليه السةم، ةاالة ماجستير19 

 .51- 52واللغات، جامعة مولود معمري تي ي وزو، الج ائر، بدون تأةيخ، ص ص 

 .52سابق، ص الالمرجع  22

 .21اوةة الأنعام: آية  21

، وانظر: إبراهيم أبةو  92مجدي محمد الشهاوي: خطب الراول صلث الله عليه والم، مرجع اابق، ص  24
أبو الحسين  ، وانظر كذلك:42 عليه والم، مرجع اابق، ص شادي: صحيح خطب الراول صلث الله

 .151، ص 6، ج1مسلم بن الحجاج بن مسلم: صحيح مسلم بشرح النووي، مرجع اابق، مج

مجدي محمد الشهاوي: خطب الراول صلث الله عليه والم، الصفحة نفسها، وانظر: إبراهيم أبو شادي:  21
 . 112و ص  52رجع اابق، ص صحيح خطب الراول صلث الله عليه والم، م
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، وانظر: إبراهيم أبو شادي: صحيح خطةب الراةول صةلث الله عليةه واةلم،      142المرجع السابق، ص  22
 .115مرجع اابق، ص 

 هنالك عدة تعريفات للتمااك النصي يمكن الاطةع عليها في المراجع الآتية: 25
- Hallidy,M.A.K., and R. Hasan. 1976. Cohesion in English. Longman,p4. 

- Ronald Carter and David Nunan: Introducing Discourse Analysis, Penguin 

Books, London, 1993. P21. P24. 

يان دايك: النص والسياق )ااتقصاء البحث في الخطاب الدلالي والتداولي(، ترجمة: عبدالقادة قنةيني،    -
 .117م، ص 4222بيروت،  –إيريقيا الشرق، الداة البيضاء 

م، 4222شحدة ياةع وآخرون: مقدمة في اللغويات المعاصرة، داة وائل للنشر، عمةان، الطبعةة الأولى،    -
 .421ص 

الةداة   –محمد مفتاح: التشابه والاخةتةف )نحةو منهاجيةة شموليةة(، المركة  الثقةافي العربةي، بةيروت           -
 .21 – 22م، ص ص 1996البيضاء، الطبعة الأولى، 

نصي يقصد به: ما ينتج مةن عمليةات الةربط المختلفةة، وييةه يتحقةق التمااةك         الترابط مصطلح لساني 26
 الشكلي والتمااك الدلالي تمهيداً للوصول إلى التمااك الكلي، انظر:

 –النةادي الأدبةي في الريةاض، بةيروت      –إشكالات النص: جمعان بن عبدالكريم، المرك  الثقافي العربي  -
 .451م، ص 4229الداة البيضاء، الطبعة الأولى، 

إلى أن الترابط يحتاج ليتحقق كةامةً إلى عوامةل خةاةج الةنص،      م4229ويشير جمعان بن عبدالكريم 
وقد تم تةفي ذلك هنا بإدخال الترابط التداولي المتعلق بسياق النص ليكون ج ءاً مةن مفهةوم التمااةك    

 في هذا البحث.

ترجمة د. اعيد  سن بحيري، داة القاهرة  تون أ. ين دايك: علم النص )مدخل متداخل الاختصاصات(، 27
 .414م، ص 4221للكتاب، القاهرة، الطبعة الأولى، 

 .12-11انظر: شوقي ضيف: الفن ومذاهبه في النثر العربي، مرجع اابق، ص ص  22

 ذا الرمة  وهة  )ح(  جة أما )ن( يةتعني نتيجةة،  هو ةم  لعملية التركيب الحجاجي وتعني  ] ─هذا الرم   29
 .←ةمة الااتل ام المنطقي التي يرم  لها بالرم  يختلف عن ع
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 .17، ص 4229أبو بكر الع واي: اللغة والحجاج، بيروت، مؤاسة الر اب الحديثة،  52

 .19انظر المرجع السابق، ص  51

انظر كةوس برينكر: التحليل اللغوي للنص )مدخل إلى المفاهيم الأاااةية والمنةاهج(، ترجمةة د. اةعيد      54
، وقد جعل برنيكر الأااس القيمي ج ءاً من هيكلة الحجاج بشةكل  126 -121ص  سن بحيري، ص

عام، وأضايه إلى مخطط تولمين في الحجاج، لأنه يعتقد أن الحجاج برمته يرتك  عليه، وعلث ذلك يمكن أن 
نقترح هنا أاااين قيميين أ دهما عام كالمعتقد أو المذهب أو النظريةة، والآخةر أاةاس قيمةي خةاص      

بعةقة القضية الحجاجية بالأااس القيمي العةام، يالإاةةم أاةاس قيمةي عةام، و التةولي يةوم        يتعلق 
 .أااس قيمي يرعي أو خاص... وهلم جرا -علث ابيل المثال  –ال  ف 

انظر في ما ثبت من بدأ الراول صلث الله عليه والم بالحمد والثناء في كل خطبةه، والصةيغة الصةحيحة     51
مرجةع اةابق، ص ص   أبو شادي، صحيح خطب الراول صلث الله عليه والم، إبراهيم  عنه في ذلك:

مةج   أبو الحسين مسلم بن الحجاج بن مسلم: صحيح مسلم بشرح النووي، مرجع اةابق، ، 119-112
 .156، ص 6، ج1

، انظر: أبو عثمان عمر بن بحر الجا ظ: البيان والتبيين، تحقيق عبد السةم هاةون، القاهرة، مكتبة الخانجي 52
 . 222، 1م، ج1992هة / 1212الطبعة السابعة، 

انظر: أبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم بن منظوة الإيريقي: لسان العةرب، مرجةع اةابق، ص ص     55
 )بتر(. 17-12

محمد العمري: في بةغة الخطاب الإقنةاعي )مةدخل نظةري وتطبيقةي لدةااةة الخطابةة العربيةة(، الةداة          56
 .122م، ص 4224ق، الطبعة الثانية، البيضاء، إيريقيا الشر

 .119انظر المرجع السابق، ص  57

 .149علي الشبعان: الحجاج بين المنوال والمثال، مرجع اابق، ص  52

وذكر أن النص الشفهي يتمي  بثراء وتنوع غير محدود في  ،إلى هذه الخاصية في النص الشفهي باختينأشاة  59
لأنه يحتوي علث كل النشاطات البشرية التي لا تنضةب، ولأن كةل    جوةناته )أنواع النصية وبناه العليا(؛

مجال من النشاطات يحتوي ويجمع تصانيف مختلفة من أنواع النصوص التي تستمر في الاخةتةف وتنمةو   
 كمجال خاص يتطوة ويصبح أكثر تعقيداً، انظر:
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- M.M. Bakhtin: The Problem of Speech Genres  

The Discourse Reader, Edited by Adam Jaworski and Nikolas Coupland, 

Routledge, London and New York, p 98. 

صحيح خطب )كتاب إبراهيم أبو شادي في و (إتحاف الأنام)لخطب الواةدة في محمد خليل الخطيب ابتتبع  62
 يمكن الإشاةة إلى الحواةات الآتية: (الراول صلث الله عليه والم

 الأنام أولًا: في كتاب إتحاف
يا معشر قريش ما ترون أنةي ياعةل بكةم... ج، ص     – 4، 12،ص 1أةأيتكم لو أخبرتكم أن خيةً...ج -1

، 1يقال العباس: إلا الإذخر يا ةاول الله يإنا نجعله في قبوةنا وبيوتنةا يقةال: إلا الإذخةر...ج    -1، 46
ا ةاول الله من هو؟ قيل ي -5، 12، ص 1... يناداه ةجل نعجب منهم يا ةاول الله... ج-2، 12ص 

يقام ةجل يقال: يا ةاول الله أةأيت إن قتلت في ابيل الله أتكفةر   -6، 11، ص 1قال: أبو ةغال... ج
... قةال: ألا  -2، 21، ص 1، قةال يةا ةاةول الله كيةف نصةنع...ج     -14،7، ص 1عني خطايةاي...ج 

، 75، 1يةا ةاةول الله... ج  قةالوا: و    -9، 29، ص 1تجيبوني؟ قتلوا وماذا نجيبك يا ةاول الله... ج
قالوا يا ةاول الله أليس  -11، 75، ص 1أيها الناس أنشدكم الله هل تعلمون... يقام ةجل... ج -12

، ص 1... يقال ةجل أكل عةام يةا ةاةول الله... ج   – 14، 24، ص 1كلنا لا يجد ما يفطر الصائم...ج
دةون أي يومكم هذا... أتةدةون  ... أت- 12، 92، ص 1ألا هل بلغت؟ اللهم ياشهد...ج – 11، 26

... يقال من شاء أن يقول: كيةف  - 15، 91، ص1أي شهركم هذا... أتدةون أي بلد بلدكم هذا... ج
... يقةال بعةض المجلةس يكيةف يةا ةاةول الله       -16، 121، ص 1نتقيه وهو أخفث من دبيب النمل ج

شوناه برداء... ثم قلنا له ال الةنبي  ... قال يأتينا أعرابيا ير- 17، 115، ص 1بالمؤمنين والمؤمنات...ج
... يقام ةجل يقةال: يةا ةاةول الله: أي الإاةةم أيضةل...      -12، 117، 1صلث الله عليه والم... ج

، ص 1يناديت ةاول الله وكنت جريئة علث كةمه، يقلت: يا ةاول الله لم... ج - 19، 124، ص 1ج
قال ك أتدةون  -41، 179، 1ا: وما الأثلب... ج... يقام ةجل، يقال إن يةنا ابني... قالو- 42، 162

يقةال   – 44، 192، ص 1ما الرقوب... قال أتدةون ما الصعلوك... قةال: أتةدةون مةا الصةرعة... ج    
... يقةةال أعرابةةي يةةا ةاةةول الله مةةا بةةال  -41، 421، ص 1ةجةةل يةةا ةاةةول الله إنةةا لنسةةتحي...ج 

 - 45، 92، ص 4 إن أدةكةني ال مةان...ج  يقال ابن  والة يا ةاول الله -42، 97، ص 4الإبل؟...ج
...ألستم تعلمون أنةي  - 46، 111، ص 4قال: أيها الناس أي أهل الأةض تعلمون أكرم علث الله...ج

 .122، 4أولى بالمؤمنين من أنفسهم...ج
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 ثانيا: في كتاب صحيح خطب الراول صلث الله عليه والم

يقالت امرأة منهن ج لة وما لنا يا ةاول الله  -4، 61... ألا هل بلغت قالوا: بلث يا ةاول الله... ص  -1
... قال يقام الأقرع بن -1، 22أكثر أهل الناة...، قالت يا ةاول الله وما نقصان العقل والدين... ص 

أتةدةون أي يةوم هةذا وأي شةهر هةذا وأي بلةد        -2 25 ابس يقال في كل عام يا ةاول الله...، ص 
ذا قلنا: الله وةاوله أعلم يسكت  تث ظننةا أنةه ايسةميه بغةير     أتدةون أي يوم ه -5، 25هذا... ص 

يقةام اةراقة بةن     -7، 22يقال يا ةاول الله عندي جذعة خير من مسنة... ص  -6، 27اسمه... ص 
قةال ةجةل    – 2. 29مالك بن جعشم يقال: يا ةاول الله خبرنا خةبر قةوم كأنمةا ولةدوا اليةوم... ص      

جاء ةجةل إلى الةنبي وهةو يخطةب علةث المنةبر: أةأيةت إن         -9رم... وةاول الله علث المنبر ما يلبس المح
يقةام إليةه أبةو بةردة بةن       -11، 96هل بلغت يقلنا نعم... ص  – 12، 95قاتلت في ابيل الله... ص 

يقام ةجل يقال: يا ةاول الله أي الإاةم أيضل... يقال الرجل أو غةيره أي   - 14، 112نياة... ص 
 12. 112يقال له ةجل: يا ةاول الله أو يأتي الخير بالشر؟... ص  - 11 ،111الهجرة أيضل؟... ص 

 يقةال ةجةل:    -15، 115.. يقام ةجل من الأنصاة يقال: يا ةاةول الله ألا تخبرنةا مةا همةا؟....ص     -
... يقةالوا: يةا ةاةول الله هةؤلاء بنةو ثعلبةة بةن        -16، 116يا ةاول الله إن هذه لموعظة مودع...ص 

أتث ةجل النبي ةجل وهو يخطب يقال: يةا ةاةول الله ةأيةت الباة ةة ييمةا       - 17 ،112يربوع... ص 
... يقلةت وإن زنةث   -19، 119... يقةال العبةاس إلا الإذخةر... ص    -12، 112يرى النةائم... ص  

يقام ةجل من أهل اليمن يقال له أبو شاه يقال يةا ةاةول الله    - 42، 112وارق يا ةاول الله... ص 
... يقال ها هنا أ د من بةني  -44 111قالوا   ذاك يا ةاول الله... ص  - 41، 112اكتب لي... ص 

مةا تعةدون    - 42، 111... وكيف نتقيه وهو أخفث من دبيب النمةل... ص  - 41، 114يةن... ص 
ثةم.. قةال يةا ابةن  والةة إذا ةأيةت        – 45، 112الرقوب ييكم... قةال يمةا تعةدون الصةرعة... ص     

.. أن أبا طلحة أتث النبي - 47، 121يقال الرجل: إنما قالها متعوذا... ص  - 46، 119الخةية... ص 
 - 49، 154...أةأيتكم لو أخبرتكم أن خية بةالوادي... ص  - 42، 126وهو علث المنبر يقال... ص 

 .164يقام ةجل من الأنصاة أاود كأني أنظر إليه يقال يا ةاول الله اقبل عني عملك... ص 

اةودو: الحجاج بين النظرية والأالوب عن كتةاب نحةو المعنةث والمبنةث، ترجمةة د. أحمةد       انظر: باتريك ش 61
 .17م، ص 4229الودةني، بيروت، داة الكتاب الجديد المتحدة، الطبعة الأولى، 



 جمعان بن عبد الكريم الغامدي د.

 143                                                     م1031 مايو –هـ 3414 رجب – عاشرالعدد ال

 

انظر: محمد طروس: النظرية الحجاجية من خةل الدةااات البةغية والمنطقية واللسانية، الداة البيضةاء،   64
 .142م، ص 4225هة/ 1246ة، الطبعة الأولى، داة الثقاي

، وانظر أيضاً نماذج مةن خطبةة   12انظر: شوقي ضيف: الفن ومذاهبه في النثر العربي، مرجع اابق، ص  61
قس بن ااعدة الأيادي التي يغلب علبها السجع ومنها خطبته التي ةواها الراول صلث الله عليه واةلم  

 .129- 122، ص ص 1لبيان والتبيين، جأبو عثمان عمر بن بحر الجا ظ، ا في:

وةدت هذه العباةة في ةوايات كثيرة بألفاظ مختلفة منها ))إنه من أخوان الكهان من أجل اةجعه الةذي    62
أبةو الحسةين مسةلم بةن الحجةاج بةن        اجع((، ومنها اجع كسجع الأعراب، وكسجع الجاهلية، انظر:

أبةو عبةدالله   ، 179، وص 177، ص 11، ج6اابق، مةج   مسلم: صحيح مسلم بشرح النووي، مرجع
محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن المغيرة بن بردزبة البخةاةي: صةحيح البخةاةي، بةيروت، داة الفكةر،      

 .42، 47، ص ص 7، ج1مصوةة عن داة الطباعة العامرة بااتنبول، بدون تأةيخ، مج
 .427، ص 1انظر: أبو عثمان عمر بن بحر الجا ظ، البيان والتبيين، ج 65

 .492 – 429، ص ص 1المرجع السابق، ج 66
قام د. محمد طروس بتقديم عرض موج  لستة عشر نموذجاً  جاجياً تتوزع ما بين نماذج بةغية ومنطقيةة   67

 . 166-12المرجع السابق: ص ص : ولسانية، وتبلغ النماذج اللسانية منها أ د عشر نموذجاً... انظر

جاجية من أهم أةكان نظرية أو نموذج ديكرو وأنسةكومبر، والةرابط   تعد الروابط الحجاجية والسةلم الح  62
الحجاجي لايقتصر علث  روف العطف بل قد يشمل الظروف وأدوات الااتثناء وأدوات القصر وكةل  
ما يربط بين و دتين دلالتين أو أكثر في إطاة ااتراتجية  جاجية وا دة أو بعباةة أخرى هي التي تجعةل  

المقاصد الحجاجية... وهنالك عدة أنمةاط مةن الةروابط وهةي: الةروابط المدةجةة        دلالة الجمل في خدمة
للحجج ) تث، بل، لكن، مع ذلك، لأن...(، والروابط المدةجة للنتائج، مثةل: )إذن، لهةذا، وبالتةالي(،    
والروابط التي تدةج  ججاً قوية، مثل ) تث، بل، لكن، لاايما(، والروابط التي تدةج  ججاً ضعيفة، 

ابط التعاةض الحجاجي )بل، لكن، مع ذلك...(، وةوابط التساوق الحجاجي ) تث، لا ايما...(، وةو
ويجب التفريق بين الروابط الحجاجية والعوامل الحجاجية من ظروف وأدوات ااتثناء أو  تث أداة ةبط 

اجية هةي  بكون العامل الحجاجي هو ما كان داخل القول نفسه أو الحجة نفسها، ووظيفة العوامل الحج
أما السةلم الحجاجية ينشأت عن أن القيمة الحجاجية . القيام بحصر وتقييد الإمكانات الحجاجية لقول ما
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للمقول لا تنتج يقط من المعلومات التي يحملها، وإنما يمكن للجملة أن تستخدم صُريات أو عبةاةات أو  

جي ةكةن أاااةي عنةد ديكةرو     صيغاً أالوبية لإاةناد الوجهةة الحجاجيةة للمقةول... والسةلم الحجةا      
وأنسكومبر لأنه يطبق التدةج في الجمل مما يسمح بالتلطيف أو بتعميق تصوةنا لةبعض الةروابط؛ وبنةاء    
علث ذلك يإن نظام الحجج القائم علث معياة التفاوت في دةجات القوة والضعف يجعل الفئة الحجاجية 

ة السةةلم الحجاجيةة تُبنةث علةث تةدةج      منتظمة في الم  جاجي، وبعباةة أوضح يمكن القول إن نظرية 
ولم تسلم هذه النظرية من النقد العنيف، وقد أوضح د. عبدالرزاق . الأقوال والحجج في عةقتها بالنتائج

بنوة جوانب مهمة من ضعف هذه النظرية وإن أقر لها بالتمي  في جانب السةةلم الحجاجيةة... وللم يةد    
 جية، والسةلم الحجاجية انظر: ول هذه النظرية، و ول الروابط الحجا

 .16-14أبو بكر الع واي: اللغة والحجاج، مرجع، اابق، ص ص  -

 محمد طروس: النظرية الحجاجية مةن خةةل الدةااةات البةغيةة والمنطقيةة واللسةانية، مرجةع اةابق،          -
 126 -92ص ص 

 .176، وص 172-161شكري المبخوت: نظرية الحجاج في اللغة، مرجع اابق، ص ص  -

تةونس، مكتبةة عةةء الةدين للنشةر       –لدين الناجح: العوامل الحجاجية في اللغة العربية، صةفاقس  ع  ا -
 .149-141وص ص  15-15، ص ص 4211والتوزيع، الطبعة الأولى، 

، وانظةر النقةد الموجةه للنظريةة     91عبدالرزاق بنوة: جدل  ول الخطابة والحجاج، مرجةع اةابق، ص    -
 . 96-21بشكل كامل ص ص 

وآن ةيبول: القاموس المواوعي للتداولية، ترجمة مجموعة من البا ثين بإشراف عة  الةدين    جاك موشلر -
-491، وص ص 429- 125، ص ص 4212مجدوب، تونس، المرك  الوطني للترجمة، وداة اةيناترا،  

126. 

إةبةد، عةالم الكتةب الحةديث      –قدوة عمران: البعد التداولي والحجاجي في الخطةاب القرآنةي، الأةدن    -
 .12-15، ص ص 4214اةا للكتاب العالمي، الطبعة الأولى، وجد

 .59، ص 4212انظر: أبو بكر الع اوي: الخطاب والحجاج، بيروت، مؤاسة الر اب، الطبعة الثانية،  69

 .22انظر: تون. أ. يان دايك: علم النص )مدخل متداخل الاختصاصات(، مرجع اابق، ص  72
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، 71، هامش ةقم 75، وص 61اابق، ص  ابة والحجاج، مرجعانظر: عبدالرزاق بنوة: جدل  ول الخط 71
 .49، وص 17أبو بكر الع واي: الخطاب والحجاج، مرجع اابق، ص 

 .49انظر: أبو بكر الع واي: الخطاب والحجاج، مرجع اابق، ص  74

 انظر الخطبة الأولى في الملحق.  71

ية التي لهةا دوة  جةاجي يتمثةل في    الإثبات) Modaliteيصنف عبدالله صولة القسم ضمن التوجيهات ) 72
ذات القائلةة في  توجيه المقول والقول معاً، ويقصد بالمقول موضوع الكةةم، وبةالقول مةدى  ضةوة الة     

كةمها... ويرى أن القسم  ينما يثبت القضية ويوجبها يقةيم في الوقةت نفسةه الحجةة علةث المخاطةب       

 .142، وص 116ص ، ن خةل أهم خصائصه الأالوبيةعبدالله صولة: الحجاج في القرآن م ويل مه بها. انظر:
 .27-24انظر: أبو بكر الع واي: الخطاب والحجاج، مرجع اابق، ص ص  75

عبد الإله اليم: بنيات المشابهة في اللغة العربية )مقاةبةة معرييةة(، الةداة البيضةاء، داة توبقةال، الطبعةة        76
 .121، ص4221الأولى، 

ذا وظيفة  جاجية مصطلح التشبيه الخطابي أو التشبيه التفسيري وهو كما  يطلق علث التشبيه الذي يكون 77
يقول يرانسوا موةو: " يعتمد علث مشابهة موضةوعية وواقعيةة وعقليةة قابلةة لوضةعها موضةوع ةقابةة        
 واانا ويكرنا، في  ين أن التشبيه الشعري العةاطفي... يعتمةد علةث مشةابهة ذات قيمةة تةو ي بهةا        

"، بيد أنه يمكن القول إن التشبيه الخطابي لا يخلو مةن ديةق عةاطفي؛ إذ عةادة مةا يةتم        إ سااتنا وذاتيتنا
إدةاك العةقة بين المشبه والمشبه به بالتعرف ثم الألفة أو عدمها ثم الدهشة والعجب كةل ذلةك يخةتلط    

محمد الةولي   يرانسوا موةو: البةغة )المدخل لدةااة الصوة البيانية(، ترجمة بالفكر وعمل العقل. انظر:
 .55، ص 4221وعائشة جرير، الداة البيضاء، إيريقيا الشرق، 

يحسن هنا أن نشير إلى أن تصنيف القسم كرابط نصي و جاجي في الوقت نفسه وذلك أن القسةم يتمية     72
في اللغة العربية برابطيته في ضوء النص لأن واو القسم ييها شيء من واو العطف، إضاية إلى أن تركيب 

في اللغة العربية من أداة القسم الجاة والمجاوة أو  تث مع الجملة الفعلية وما يتعلق به من جةواب  القسم 
للقسم أو لام موطئة للقسم تؤدي عملية ةبط نصية أي ةبط لما يوق الجملةة، ومةن المعلةوم أن تركيةب     

 جةاجي في   القسم لايوجد في الغالب إلا في مقام  جاجي، لكل ذلك نرى أن القسةم يةؤدي إلى ةبةط   
 الآتي:  جاجي يأتي بناء علث تقسم الروابط علث النحوإطاة النص، وهذا التصنيف للقسم كرابط نصي 



 الِحجَاج في الُخطبة النبويَّة 

 جامعة أم القرى لعلوم اللغات وآدابهامجلة                                                        122

 

 . الروابط الجملة، وهي ةوابط تعمل داخل الجملة -

الروابط النصية وهي ةوابط تعمل داخل النص للربط بين الجمةل وللةربط بةين الفقةرات، وقةد يكةون        -
 داخل الجملة ويعمل خاةج الجملة للربط بين الجمل، وقد يكون مختصةاً  بعض هذه الروابط مما يعمل في

 .بالربط بين الجمل والفقرات يقط

الروابط المنطقية وهي تلك الروابط التي يحصرها المنطقيون للربط بةين القضةايا المنطقيةة ويقسةمونها إلى      -
، واةوى ذلةك مةن الةروابط     ← طوةابةط الشةر   ۷، وةابط الفصةل ۸، وةابط الوصل ةابط السلب 

المنطقية، ولكن الروابط المنطقية لها وضع خاص تختلف ييه عن الروابط في اللغة الطبيعية، إذ قةد يكةون   
هنالك عدة ةوابط في اللغة الطبيعية يعبر عنها برابط الفصةل في إطةاة تحليةل القضةايا المنطقيةة كمةا أن       

طقية  تث وإن كانت ةبطت بين جملتين يعلث ابيل المثةال  بعض الروابط لا يمكن أن تعد من الروابط المن
( ذهب خالةد إلى البقالةة أو بقةي    4( ذهب خالد إلى البقالة لأن علياً بقي في المن ل، وجملة )1يإن جملة )

( لاتتحقةق ييهةا قيمتةا    1علي في المن ل لا يمكن عد الربط ب )لآن( وب )أو( هنا ةبطاً منطقيةاً؛ إذ في ) 
( تعد  قيقة ييما قبل الرابط 1عن يمين ويساة الرابط تحققا منطقياً؛ يلو كانت الجملة )الصدق والكذب 

و قيقة ييما بعد الرابط لكنها لاتحتاج لتكون  قيقة لذهاب خالد بسةبب بقةاء علةي في البيةت، أمةا في      
 ( يإن القضية غير كايية للتأايس الحيقة علث هذا التركيب.4المثال )

، وهي التي تمحوة  ولها دةس الحجاج 55 الجمل وقد أشرنا إليها في الهامش ةقم الروابط الحجاجية بين -
اللساني وخصوصا في اللغة الفرنسية في نموذج ديكرو وأنسكومبر.، ويحسن التأكيد علث أنهةا ةوابةط في   

طقية بل يشةاة  اللغة الطبيعية وليست في اللغة المنطقية، ولا تحلل بالطريقة ذاتها التي تحلل بها الروابط المن
 .إلى دوةها في ضوء الهيكلة الحجاجية وتقاس بناء علث ذلك قوتها ودوةها في قيمة الحجاج

الروابط الحجاجية النصية، وتشمل هذه الروابط الروابط الحجاجية بين الجمل والروابط الحجاجيةة بةين    -
الروابط لم تدةس  عدة جمل أو بين الفقرات إذا كانت في نص  جاجي وتحمل توجهات  جاجية، وهذه

 دةااً كاييا  تث الآن، ولةات ادة  ول الروابط يمكن الاطةع علث المراجع الآتية:

نةادي   –جمعان عبدالكريم: إشكالات النص )دةااةة لسةانية نصةية(، بةيروت، المركة  الثقةافي العربةي         -
 .122- 459م، ص ص 4229هة /1229الرياض الأدبي، الطبعة الأولى 

م، 1922طبعة الثانية، نطق الرياضي، بيروت، المؤاسة الجامعية للدةااات والنشر، العادل ياخوةي: الم -
 .45- 15ص ص 
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جاك موشلر وآن ةيبول: القاموس المواوعي للتداولية، ترجمة مجموعة من البا ثين بإشراف عة  الةدين    -
 .429- 125، ص ص 4212مجدوب، تونس، المرك  الوطني للترجمة، وداة ايناترا، 

- Ernest Lepore with Sam Cumming: Meaning and Argument (An 

Introduction Logic Through Language, Wiley-Black Well, Second Edition, 

2009, p32. 

  . 154إبراهيم أبو شادي: صحيح خطب الراول صلث الله عليه والم، مرجع اابق، ص  79

 .151المرجع السابق: ص  22

 حق.انظر نص الخطبة في المل 21

 انظر نص الخطبة في الملحق. 24

انظر: عاصم شحادة علي: علم اللغة النصي ودوةه في شرح الحديث ويهمه: أ اديث الجهاد والسةير في   21
 صحيح البخاةي نموذجا، المجلةة العربيةة للدةااةات اللغويةة، معهةد الخرطةوم الةدولي للغةة العربيةة،          

 .45م، ص 4211هة /ديسمبر 1211، محرم 49/12ع 

نلحظ أن الراول ااتعمل هذه الإاتراتيجية في غير هذا الخطبة، ويةد ااةتعملها مةرات عديةدة، وهةذه       22
الإاتراتيجية تجعل السامع مرتبطاً اةتباطاً قوياً بالمتكلم كما تجعله يتشوق لما بعةد يةترة الصةمت مركة اً     

ر  ين توالت يترات السكوت قواه الفكرية لفهمه وااتيعابه... انظر علث ابيل المثال في خطبة يوم النح
وطالت قليةً عن المعتاد في المدة ال منية للوقف بين الجمل يقول الصةحابي أبةو بكةرة ةضةي الله عنةه: "      

إبراهيم أبةو شةادي: صةحيح     يسكت  تث ظننا أنه ايسميه بغير اسمه..." ويكرةها أكثر من مرة. انظر:
 .27خطب الراول صلث الله عليه والم، مرجع اابق، ص 

الداة البيضاء، المرك  الثقافي العربةي،   –انظر: طه عبدالرحمن: اللسان والمي ان أو التكوثر العقلي، بيروت  25
 .114-111، وص ص 414، ص1992الطبعة الأولى، 

 انظر نص الخطبة في الملحق. 26

 .442انظر: طه عبدالرحمن: اللسان والمي ان أو التكوثر العقلي، مرجع اابق، ص  27

 Jan Renkema: Introduction Discourse Studies, 2004, John Benjaminsانظةر:   22

B.v., Amsterdam,p 212  
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 Frans H. van Eemeren, Rob Grootendorst and Tjark Kruiger: Handbook انظر: 29

Of Argumentation Theory.p187. 
92 Jan Renkema: Introduction Discourse Studies, 2004,p 212 

شأ  جاجية التمثيل الااتعاةي وقوته من التفاعل الحادث بين طرفي التمثيل و دوث التقاةب بينهما، تن 91
بل يصل الأمر إلى  دوث التداخل بينهما الذي يؤدي إلى إكساب طرفي الموضوع قيمة إيجابية أو اةلبية  

بل هو تشابه عةقةة...   بحسب نوع التمثيل، وما يمي  التمثيل الااتعاةي  جاجياً أنه ليس عةقة مشابهة
 61-57ص ص  عبدالله صولة: في نظرية الحجاج دةااات وتطبيقات، مرجع اابق، انظر:

أحمد بن علةي   . وانظر:5مجدي محمد الشهاوي: خطب الراول صلث الله عليه والم، مرجع اابق، ص  94
لرياض الحديثة، بةدون  بن  جر العسقةني: يتح القدير، تحقيق: محمد يؤاد عبدالباقي، الرياض، مكتبة ا

 .717، ص 2تأةيخ، ج

عبةدالرحمن السةهيلي:    . وانظةر: 6مجدي محمد الشهاوي: خطةب الراةول صةلث الله عليةه واةلم، ص       91
الروض الأنف في شرح السيرة النبوية لابن هشةام، تحقيةق: عبةدالرحمن الوكيةل، القةاهرة، داة الكتةب       

 .419، ص 2م، ج1969هة/1129الحديثة، 

ببطن البعير من كلأ يستوبله أو من كلأ يكثر منه يتنتفخ منه، ية يخةرج منهةا شةيء، انظةر:      وجعالحبط:  92
 ) بط(. 252الفيروزآبادي: القاموس المحيط، مرجع اابق، ص 

 )ثلط(. 251هو السلح الرقيق، انظر: الفيروزآبادي: القاموس المحيط، مرجع اابق، ص الثلط:  95

مجدي محمةد  ، 112لله عليه والم، مرجع اابق، ص راول صلث اإبراهيم أبو شادي: صحيح خطب ال  96
محمةد خليةل الخطيب:إتحةاف    ، 19الله عليه والم، مرجع اةابق، ص  الشهاوي: خطب الراول صلث 

أبو عبدالله محمد بن إسماعيل بن إبةراهيم بةن المغةيرة بةن      . وانظر:129، ص 1الأنام، مرجع اابق، ج
 .171، ص 7، ج1ع اابق، مج بردزبة البخاةي: صحيح البخاةي، مرج

محمةد   .115-112مجدي محمد الشهاوي: خطب الراول صلث الله عليه والم، مرجةع اةابق ص ص    97
إبراهيم أبو شادي: صحيح خطب  .52 -29، ص ص 1خليل الخطيب: إتحاف الأنام، مرجع اابق، ج

ن إسماعيةل بةن   أبةو عبةدالله محمةد بة     ، وانظةر: 156الراول صلث الله عليه والم، مرجع اابق، ص 
 .127-122، ص ص 5، ج 4المغيرة بن بردزبة البخاةي: صحيح البخاةي، مرجع اابق، مج إبراهيم بن 
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 المصادر والمراجع

 أولًا: الكتب العربية والكتب المترجمة

 القرآن الكريم -
 .م4222أةاطو: الخطابة، ترجمة عبد القادة قنيني، الداة البيضاء، أيريقيا الشرق،  -

ةاطو: الخطابة الترجمة العربية القديمة، تحقيق عبدالرحمن بدوي، الكويت، وكالةة المطبوعةات،   أ -
 .م1979داة القلم،  بيروت،

الباجي، أبو الوليد: كتةاب المنهةاج في ترتيةب الحجةاج، تحقيةق: عبدالمجيةد تركةي، داة الغةرب          -
 م.4221الإاةمي، الطبعة الثالثة، 

إسماعيل بن إبراهيم بن المغيرة بةن بردزبةة: صةحيح البخةاةي،     البخاةي، أبو عبدالله محمد بن  -
 .بيروت، داة الفكر، مصوةة عن داة الطباعة العامرة بااتنبول، بدون تأةيخ

برينكر، كةوس: التحليل اللغوي للنص )مةدخل إلى المفةاهيم الأاااةية والمنةاهج(، ترجمةة د.       -
 .م4225ولى، اعيد  سن بحيري، القاهرة، مؤاسة المختاة، الطبعة الأ

بةنتان، كريستيان: الحجاج، ترجمةة عبةدالقادة المهةيري، تةونس، المركة  الةوطني للترجمةة وداة         -
 .م4222ايناترا، 

بلبع، عيد: مقدمة في نظرية البةغة النبوية )السياق وتوجيه دلالة النص(، القاهر، بلنسية للنشةر   -
 م.4222هة/  1249والتوزيع، الطبعة الأولى 

 .م4222رزاق: جدل  ول الخطابة والحجاج، تونس، الداة العربية للكتاب، بنوة، عبدال -

الجا ظ، أبو عثمان عمر بن بحر: البيان والتبيين، تحقيق عبةد السةةم هةاةون، القةاهرة، مكتبةة       -
 م.1992هة / 1212الخانجي، الطبعة السابعة، 

جية المفردة القرآنية الحباشة، صابر: من إشكاليات تطبيق المنهج الحجاجي علث النصوص ) جا -
 –نموذجاً(، ضمن كتاب الحجاج مفهومه ومجالاتةه، تحريةر د.  ةايظ إسمةاعيلي علةوي، إةبةد       

 .م4212الأةدن، عالم الكتب الحديث، وجداةا للكتاب العالمي، 
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الخطيب، محمد خليل: إتحاف الأنةام خُطةب الراةول صةلث الله عليةه واةلم، القةاهرة، الةداة          -
 م.1992هة /  1212يع، الطبعة الأولى، المصرية للنشر والتوز

 ابن خلدون، عبد الرحمن بن محمد: مقدمة ابن خلدون، بيروت، داة الجيل، بدون تأةيخ. -

الدهري، أمينة: الحجاج وبناء الخطاب في ضوء البةغة الجديدة، الةداة البيضةاء، شةركة النشةر      -
 هة.1214، م4211والتوزيع المداةس، الطبعة الأولى، 

 .4225عبدالر يم: الخطابة العربية الإاةمية )دةااة في المتن والفن(، ياس،  الرحموني، -

اليم، عبد الإله: بنيات المشابهة في اللغة العربية )مقاةبة معريية(، الةداة البيضةاء، داة توبقةال،     -
 .م4221الطبعة الأولى، 

يةق: عبةدالرحمن   السهيلي، عبدالرحمن: الروض الأنف في شرح السيرة النبوية لابةن هشةام، تحق   -
 .م1969هة/1129الوكيل، القاهرة، داة الكتب الحديثة، 

أبو شادي، إبراهيم: صحيح خطب الراول صلث الله عليه والم، القةاهرة، داة الغةد الجديةد،     -
 م.4222هة /1249الطبعة الأولى، 

أحمةد  شاةودو، باتريك: الحجاج بين النظرية والأالوب عن كتاب نحو المعنث والمبنث، ترجمةة د.   -
 م.4229الودةني، بيروت، داة الكتاب الجديد المتحدة، الطبعة الأولى، 

شاةدو، باتريك و دومينيك منغنو: معجم تحليل الخطةاب، ترجمةة عبةدالقادة المهةيري وحمةادي       -
 .م4222صمود، تونس، المرك  الوطني للترجمة، وداة ايناترا، 

 أدب الجةا ظ وتفسةيرات الطةبري(،    الشبعان، علي: الحجاج بةين المنةوال والمثةال )نظةرات في     -
 .م4222تونس، مسيكلياني للتوزيع والنشر، الطبعة الأولى، 

الشهاوي، مجدي محمد: خطب الراول صلث الله عليه والم، القاهرة، المكتبة التوييقيةة، بةدون    -
 تأةيخ.

تحقيق الشيرازي، أبو إاحاق إبراهيم بن علي بن يواف الفيروزآبادي: كتاب المعونة في الجدل،  -
 م.1922هة / 1222وتقديم: عبدالمجيد تركي، بيروت، داة الغرب الإاةمي، الطبعة الأولى، 
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 –صولة، عبدالله: الحجاج في القرآن من خةل أهم خصائصه الأالوبية، بيروت، داة الفةاةابي   -
يةة،  داة المعرية للنشر، تةونس، الطبعةة الثان   –كلية الآداب والفنون والإنسانيات، تونس، منوبة 

 .م4227

 صولة، عبدالله: في نظرية الحجاج دةااات وتطبيقات، تونس، داة مسةكيلياني، الطبعةة الأولى،   -
 م.4211

 م.1921ضيف، شوقي: الفن ومذاهبه في النثر العربي، القاهرة، داة المعاةف، الطبعة العاشرة،  -

لسةانية، الةداة   طروس، محمد: النظرية الحجاجية من خةةل الدةااةات البةغيةة والمنطقيةة وال     -
 م.4225هة/ 1246البيضاء، داة الثقاية، الطبعة الأولى، 

العبد، محمد: النص الحجاجي العربي )دةااة في واائل الإقناع( ضمن كتاب الحجاج مفهومةه   -
ومجالاته، تحرير: د.  ايظ إسماعيلي علوي، عمّةان، عةالم الكتةب الحةديث، وجةداةا للكتةاب       

 .م4212العالمي، 

الةداة البيضةاء، المركة  الثقةافي      –: اللسان والمي ان أو التكوثر العقلةي، بةيروت   عبدالرحمن، طه -
 .1992العربي، الطبعة الأولى، 

 –جمعان: إشكالات النص )دةااة لسانية نصية(، بةيروت، المركة  الثقةافي العربةي      عبدالكريم، -
 .م4229هة /1229نادي الرياض الأدبي، الطبعة الأولى 

 .م4212طاب والحجاج، بيروت، مؤاسة الر اب، الطبعة الثانية، الع اوي، أبو بكر: الخ -

 .م4229الع واي، أبو بكر: اللغة والحجاج، بيروت، مؤاسة الر اب الحديثة، الطبعة الثانية،  -

العسقةني، أحمد بن علي بن  جر: يتح القدير، تحقيق: محمد يؤاد عبدالباقي، الرياض، مكتبةة   -
 تأةيخ. الرياض الحديثة، بدون

العسكري، أبو هةل الحسن بن عبد الله بن اهل: كتةاب الصةناعتين الكتابةة والشةعر، تحقيةق       -
 م.1929هة/1229مفيد قميحة، بيروت، داة الكتب العلمية، الطبعة الثانية، 

عشير، عبدالسةم: الكفايات التواصلية )اللغة وتقنيات التعبير والتواصل(، المغرب، منشةوةات   -
Top Editinم4227هة/ 1242ولى، ، الطبعة الأ. 



 الِحجَاج في الُخطبة النبويَّة 

 جامعة أم القرى لعلوم اللغات وآدابهامجلة                                                        152

                                                                                           
: كتاب الجةدل علةث   (511ت )ابن عقيل، أبو الوياء علي بن عقيل بن محمد البغدادي الحنبلي  -

 طريقة الفقهاء، القاهرة، مكتية الثقاية الدينية، بدون تأةيخ.

إةبةد، عةالم الكتةب     –عمران، قدوة: البعد التداولي والحجاجي في الخطةاب القرآنةي، الأةدن    -
 م.4214ا للكتاب العالمي، الطبعة الأولى، الحديث وجداة

العمري، محمد: في بةغة الخطاب الإقناعي )مدخل نظري وتطبيقي لدةااةة الخطابةة العربيةة(،     -
 م.4224الداة البيضاء، إيريقيا الشرق، الطبعة الثانية، 

 .م4226غباة، مليكة وآخرون: الحجاج في دةس الفلسفة، الداة البيضاء، أيريقيا الشرق،  -

عادل ياخوةي: المنطق الرياضي، بيروت، المؤاسة الجامعية للدةااات والنشر، الطبعةة الثانيةة،    -
 م.1922

 م.4222، وآخرون: مقدمة في اللغويات المعاصرة، داة وائل للنشر، عمان، الطبعة الأولىياةع، شحدة  -

يري، يان دايك، تون أ.: علم النص )مدخل متداخل الاختصاصات(، ترجمة د. اعيد  سن بحة  -
 م.4221داة القاهرة للكتاب، القاهرة، الطبعة الأولى، 

يان دايك، تون أ: النص والسياق )ااتقصاء البحث في الخطةاب الةدلالي والتةداولي(، ترجمةة:      -
 م.4222بيروت،  –عبدالقادة قنيني، إيريقيا الشرق، الداة البيضاء 

بيروت، مؤاسة الراةالة، الطبعةة   الفيروزآبادي، مجد الدين محمد بن يعقوب: القاموس المحيط،  -
 م1927هة/1227الثانية، 

ابن كثير، أبو الفداء الحايظ: البداية والنهاية، بيروت، مكتبة المعاةف، الريةاض، مكتبةة النصةر،     -
 .م1966الطبعة الأولى 

المبخوت، شكري: نظرية الحجاج في اللغة، ضةمن كتةاب: أهةم نظريةات الحجةاج في التقاليةد        -
إلى اليوم، إشراف حمودي صمود، تونس، جامعةة الآداب والفنةون والعلةوم     الغربية من أةاطو

 م.1992الإنسانية، كلية الآداب، منوبة، 

المراكشي، ابن البناء: ةاالة في الجدل بمقتضث قواعد الأصول، تحقيق د. محماد ةييةع، بةيروت،    -
 .هة1211داة ابن   م، الطبعة الأولى، 
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بن: صحيح مسةلم بشةرح النةووي، بةيروت، داة الفكةر،       مسلم، أبو الحسين مسلم بن الحجاج -
 م.1972 -هة 1129الطبعة الثالثة، 

مصطفث، إبراهيم وآخرون: المعجم الوايط، ااطنبول، داة الدعوة، طبعة مصةوةة عةن طبعةة     -
 م.1926هة / 1226مجمع اللغة العربية، الطبعة الثانية، 

الداة  –ية(، المرك  الثقافي العربي، بيروت مفتاح، محمد: التشابه والاختةف )نحو منهاجية شمول -
 م.1996البيضاء، الطبعة الأولى، 

ابن منظوة، أبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم الإيريقي: لسان العرب، بيروت، داة صادة،  -
 م.1992هة/1212الطبعة الثالثة: 

ا ثين بإشةراف  موشلر، جاك وآن ةيبول: القاموس المواوعي للتداولية، ترجمة مجموعة مةن البة   -
 .م4212ع  الدين مجدوب، تونس، المرك  الوطني للترجمة، وداة ايناترا، 

موةو، يرانسوا: البةغة )المدخل لدةااة الصوة البيانية(، ترجمةة محمةد الةولي وعائشةة جريةر،       -
 .م4221الداة البيضاء، إيريقيا الشرق، 

تونس، مكتبةة عةةء الةدين     –اقس الناجح، ع  الدين: العوامل الحجاجية في اللغة العربية، صف -
 .م4211للنشر والتوزيع، الطبعة الأولى، 

النقاةي، حمو: منطق الكةم من المنطق الجدلي الفلسفي إلى المنطق الحجاجي الأصولي، الرباط،  -
 م.4225هة /1246داة الأمان، الطبعة الأولى 

ي والحجاجي نموذجةاً(، الةداة   اليعكوبي، البشير: القراءة المنهجية للنص الأدبي )النصان الحكائ -
 .م4226البيضاء، داة الثقاية للنشر، 

 ثانياً: الكتب العربية المخطوطة

لكحل، اعدية: الحجاج في خطابات النبي إبراهيم عليه السةةم، ةاةالة ماجسةتير مخطوطةة في      -
 كلية الآداب واللغات، جامعة مولود معمري تي ي وزو، الج ائر، بدون تأةيخ.
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 تب الأجنبيةثالثاً: الك

- M.M.: The Problem of Speech Genres Bakhtin, 

The Discourse Reader, Edited by Adam Jaworski and Nikolas 

Coupland, Routledge, London and New York, Second edition 2006 

- Carter, Ronald and David Nunan: Introducing Discourse Analysis, 

Penguin Books, London, 1993 

Eemeren, Frans H. van, Rob Grootendorst and Tjark Kruiger: 

Handbook of -  Argumentation Theory, Foris Publications Holland - 

Foris Publications USA, 1987 

- Hallidy, M.A.K., and R. Hasan. 1976. Cohesion in English. Longman  

- Lepore, Ernest with Sam Cumming: Meaning and Argument (An 

Introduction Logic Through Language, Wiley-Black Well, Second 
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Part III –Social Factors  
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30. My society encourages reading 
English books 1 2 3 4 5 

31. I see my classmates reading English 
books and am encouraged to do so 1 2 3 4 5 

32. Financial difficulties cause me to 
neglect my study 1 2 3 4 5 

33. Frequent visitors (friends/relatives) 
interrupt my study  1 2 3 4 5 
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20. When reading, I can distinguish 
readily between important and 
unimportant points 

1 2 3 4 5 

21. I try to organize information in a 
systematic way 1 2 3 4 5 

G
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22. If I have trouble understanding 
material in the course, I  ask my 
teacher 

1 2 3 4 5 

23. If I have trouble understanding 
material in the course, I seek 
other material to help me 

1 2 3 4 5 

24. If I have trouble understanding 
material in the course, I try to 
ignore it 

1 2 3 4 5 
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25. I start to prepare for the exams 
right from the beginning of the 
term 

1 2 3 4 5 

26. I start cramming just a few hours 
before the exam 1 2 3 4 5 

27. I usually get a good night's rest 
prior to a scheduled exam 1 2 3 4 5 

28. I understand the structure of 
different types of tests and am 
able to prepare for each type 

1 2 3 4 5 

29. When I realize that tests are easy 
to pass, I don’t study that much 1 2 3 4 5 
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Please read these questions carefully and tick the 
appropriate answers. 
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n 10. I come to my classes regularly 1 2 3 4 5 

11. I always come to my classes on 
time 1 2 3 4 5 

12. I volunteer answers to questions 
posed by instructors in the class 1 2 3 4 5 

D.
 C

on
ce

nt
ra

tio
n 13. I am satisfied with my level of 

concentration required for a task 1 2 3 4 5 

14. I attend my class without being 
attentive 1 2 3 4 5 

15. I read aloud to concentrate and 
understand 1 2 3 4 5 

E.
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em
or
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at
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16. I use the newly learnt words/structures 
in speech and writing  1 2 3 4 5 

17. I say the new words orally/aloud 
again and again to learn/ memorize 
them (not used in context) 

1 2 3 4 5 

18. I memorize grammatical rules 
and definitions of terms without 
understanding them 

1 2 3 4 5 

m
at
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 19. I often study in a haphazard, 

disorganized way under the 
threat of the next test 

1 2 3 4 5 
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b. In the afternoon  d. After mid-night 

 Time wasters/ Distracters 
6.  How many hours do you spend with your friends every day 

for fun? 
a. None     c. 3 hours-4 hours 
b. 1 hour- 2 hours   d. More than 4 hours 

7. How many hours do you watch TV every day? 
a. I do not watch TV   c. 3 hours- 4 hours daily 
b. 1 hour- 2 hours daily  d. More than 4 hours daily 

8. How many hours do you surf the internet and use mobile 
phone for non-academic purposes?  
a. None     c. 3 hour – 5 hours 
b. 1 hour – 3 hours   d. More than 5 hours a day 

B. Preferred location  
9. Where do you spend most of your time studying? 

a. At the library /university   c. At a friend’s house 
b. Home      d. Other places 
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Appendix 
Dear Student, 
The attached questionnaire has a number of questions related 
to your study habits. Please read the questions carefully before 
writing down your answers. We assure you that your answers 
will be treated confidentially and will be used for research 
purposes only. 
Part I - Personal Information: 
Please fill in the form below. 
Student’s Name (optional) ………………………………. 
1. Sex::    Male     Female 
2. GPA (at university) a. Below 2     c. 3- 3.99 

b. 2 – 2.99       d. 4 - 5 
3. Level:   a. 3 & 4     c. 7 & 8                     b. 5 & 6 
Part II- General Study Habits: 
Please circle the answer that best applies to you. 
A. Time management:   

 The number of hours you spend studying per week  
4. How many hours do you study every day? 

a. Less than 1hour      c. I study only on the day before the exam 
b. More than 1hour d. I study only in the week prior to the exam  

 Preferred time for studying 
5.  At what time do you usually start your studies at home? 

a. Early in the morning c. In the evening 
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but a little unconventional, way to motivate the students would 
be encouraging them read beyond and around the syllabi. If a 
student grows the flair for reading he would probably naturally 
start developing his study skills and would also be able to 
practically apply the suggestions of the teacher into practice 
regarding study skills and proper habit towards study. Another 
way would be giving tests, both surprise and announced. 
However, the teacher should be careful regarding this since too 
many tests may rather create a mechanized environment and 
might create disinterest/boredom towards learning. Once the 
students build up effective study habits, learning or 
achievement becomes easy for them; they start to work smarter 
for a specific period  rather than studying harder all the time.  
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study habits and how to improve study habits and academic 
performance. 

It is normal that different students will have different study 
habits. If the teachers give their students guidelines about how 
to study well and in the most effective way, the students surely 
would be able to improve their level of achievement. 
Humanistic teaching could be a solution in this regard. 
Teachers should try to find out the students’ strengths and 
weaknesses in their studies through student counseling. When 
a teacher finds a student getting bad grade in the exam or 
admitting having trouble preparing properly for the tests, 
he/she can arrange a special appointment with the particular 
student to enquire about the student’s study habits. The teacher 
can give necessary suggestions as to how the student can 
improve his/her level of achievement by cultivating effective 
study habits and later should observe whether the suggestions 
are being followed or not. Also, the two interdependent 
factors, motivation and attitude can play a vital role in 
fostering effective study habits in the students. According to 
Rod Ellis, “Motivation and attitudes are important factors, 
which help to determine the level of proficiency achieved by 
different learners.” (1986:118) Jeremy Harmer states, “The 
motivation that brings students to the task of learning English 
can be affected and influenced by the attitude of a number of 
people.” According to him, “The society we live in”, 
“Significant others”, “The teacher”, “The method”, are the 
“sources of motivation”. (2003: 51, 52) Apart from the 
motivation, extrinsic or intrinsic, provided by others the 
students should also have positive attitude; they should always 
aspire for achieving success in language learning. One easy, 
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authors of this paper would like to suggest the following: First, 
to increase the number of hours students study every day and 
to engage them in studying activities; it is advisable to give 
students quizzes and assignments on weekly basis. Second, 
this study shows that peers encouragement has a positive 
correlation with effective study habits; therefore teachers can 
involve students in collaborative learning activities which can 
be implemented through the use of the e-learning facilities 
provided by the university. Third, teachers have to use a 
variety of teaching techniques and encourage students to 
participate in classroom activities and help them become 
autonomous learners. Fourth, this study also shows that society 
encouragement has a positive correlation with effective study 
habits; therefore the college can start extracurricular actives 
which can be achieved by establishing partnership with parents 
and influential communities. And students can also be 
appointed to different roles in community services. Parents 
should also be involved into extended extracurricular actives 
so that the bonding between the community and the university 
grows and parents feel engaged in the endeavours of their sons 
and daughters. Fifth, the university, through the Deanship of 
Students’ Affairs, should provide the financial assistance to 
students who face serious financial difficulties in their 
domestic affairs. Sixth, it is important to focus on the role of 
libraries in establishing effective study habits, and it is also the 
responsibility of faculty members to motivate their students for 
the effective use of the library. Finally, as it is the case with 
other studies (Afful-Broni and Mawusi, 2010 & Aquino,2011), 
it is necessary to provide students with couseling and guidance 
services  through open forums, workshops and seminars on 



Dr. Ismail Khalil Alrefaai  et al. 

Volume No 10 Rajab 1434 Ah May 2013                                  51�

that “your brain needs to sleep properly for the memories to be 
encoded in your neurons. You need to reduce your mental 
stress.” (Real, 2011). Second, 28.9% of the students sometimes 
ask their teacher when they have trouble understanding 
material in the course and 30.5% sometimes seek other 
material to help them if they have trouble understanding the 
material in the course. Third, students who come to their 
classes regularly on time and volunteer to participate in 
classroom activities were better achievers than their 
counterparts. Fourth, concerning the relationship between 
study habits and social factors, the results indicate that there is 
a negative correlation between the number of hours students 
study everyday and financial difficulties. In addition, a highly 
significant correlation exists between peers encouragement 
and the number of hours students study every day. Fifth, there 
is a highly significant correlation between punctuality and 
participation, memorization, effort, preparation for exam  and 
society  and peers encouragement.  

Sixth, regarding the use of the library, Cook & Heat (2001)  
state that libraries play a particularly important role, serving as 
a home away from home for the length of the academic day. 
The present study shows that the overwhelming majority of 
students (88.9%  Table-5) prefer to study at home whereas 
only 1.8% of the students use the university library for study. 
The obtained data analysis is significant and may be 
interpreted in two ways. Either the library is not an ideal place 
for study or the students are not properly familiarized to its 
use.  

 Based on the findings of this study and keeping in mind 
the significance of improving students' study habits, the 
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Concerning the relationship between study habits and 
social factors, the results indicate that there is a negative 
correlation between the number of hours students study 
everyday and financial difficulties. This means that financial 
difficulties have a negative effect on the number of hours 
students study a day. Also, there is a significant correlation 
between frequent visitors (friends/relatives) and the number of 
hours students spend with friends for fun every day. In 
addition, a highly significant correlation exists between peers 
encouragement and the number of hours students study every 
day.  

Furthermore, there is a highly significant correlation 
between society  and peers encouragement and certain study 
habits such as punctuality and participation, memorization, 
effort and preparation for exam. 

Conclusion and Suggestions: 

The importance of study habits stems from the fact that a 
high positive correlation exits between study habits and 
academic achievement. Furthermore, knowing the study habits 
of students is a helpful tool in predicting students’ 
performance.  Teachers and academic advisers can develop a 
plan for the purpose of helping students change their study 
habits and subsequently enhance their academic performance. 

This study came to a number of conclusions: First, only 
23.9% of the students study more than one hour a day. This 
means that the majority of students study in a haphazard, 
disorganized way and they study just a day or a week before 
exams. Real (2011) states that cramming the night before the 
exam will put the brain at a big disadvantage . He maintains 
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GPA, number of hours students spend with friends for fun 
every day, punctuality and participation, concentration, effort 
and preparation for exam. Therefore, it can be safely said that 
the consistency of female students towards their study 
behavior resulted in their higher achievement in contrast to  
the male students. Female students surf the internet and use 
mobile phone for non-academic purposes more than the males. 
Male students study a day before the exam, whereas female 
students study on regular basis. Nonis & Hudson (2010) came 
to a similar conclusion in terms of quantitative management of 
time by male and female students for study but they have 
further argued that studying may not simply be a quantity 
issue; there are qualitative techniques, such as good study 
habits, that can make study time more effective for students.  

Regarding the relationship between students' GPA and 
their general study habits, it is established in the present study 
that there is a high correlation between punctuality, 
participation and GPA. This means that students who come to 
their classes regularly on time and participate in classroom 
activities were better achievers than other students.  It is 
significant to mention that Chaudhry (2006), Eileen Garcia 
(2006), and Crede & Kuncel (2008) found a positive 
relationship between study habits and academic success. 
However, Fuente et. al.  (2009),  who measured study habits 
from a behavioral and organizational perspective (place, type 
of room, study conditions, aloneness, library usage) and study 
planning habits (fixed schedule, study plan, minimum amount 
of study time per week) agreed that behaviors referring to 
study habits and academic performance are interdependent.  
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 Responses about punctuality and participation show that 
43.6% of the students are always interested in attending the 
classes regularly, 42.7% always come to classes on time and 
45.9% sometimes volunteer to answer questions posed by 
instructors in the class. Also, the results of this study show that 
there is a positive correlation between achievement, 
punctuality and participation. It is, therefore, the responsibility 
of the English teacher to introduce such interactive activities in 
the classroom that ensure students’ participation and 
subsequently pave the way for their punctuality. 

The response of the highest percentage of students to 
‘effort’ shows that 28.9% sometimes ask their teacher when 
they have trouble understanding material in the course, 30.5% 
sometimes seek other material to help them if they have 
trouble understanding the material in the course. 

Concerning preparation for the exam, results indicate that 
27.5% of the students (23.6% less than an hour a day regularly 
and 23.9% more than an hour a day regularly) sometimes start 
to prepare for the exams right from the beginning of the 
semester. 29.3% sometimes start cramming just a few hours 
before the exam. 42% sometimes understand the structure of 
different types of tests and are able to prepare for each type 
and 29.1% don’t study that much probably because they 
believe that exams are not challenging and therefore easy to 
pass. 

In contrast to female students, male students study for 
more hours every day.  Male students watch TV for more 
hours every day in contrast to their female counterparts. There 
was also a significant difference in favor of female students in 
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5. Discussion: 
Responses of participants reveal that the GPA of 42.5% of 

the students is below the average. This can be attributed to the 
students' bad study habits. For instance, only 23.9% of the 
students study more than one hour a day while majority of 
them study just a day or a week before exams. Furthermore, 
51.6 % of the students prefer to study in the evening. 
Concerning this issue, Real (2011) mentions that “by starting 
your studies early, and reviewing what you’ve learned, you 
have a much better chance of remembering and understanding 
what you need to know when you face a big exam." Also, 
Hopper (2010) states that “an hour of study during the day 
may take an hour and a half at night.” (Hopper,2010, 3)  

As for time wasters, data analysis shows that 42.5% of the 
students spend 1-2 hours daily with friends for fun. 49.3% 
watch TV for 1-2 hours a day and 46.4% surf the internet and 
use mobile phone for non-academic purposes for 1-3 hours a 
day. Concerning the preferred location for study, the results 
show that 88.9% of the students study at home. His research 
shows “that students who study with someone routinely 
make better grades. Yet studying in a group or with a 
partner can sometimes become too social. It is 
important to stay focused. (Hopper,2010, 3).   

Regarding concentration, participants responses indicate 
that 37.7% of the students sometimes attend their classes 
without being attentive. It is important to use various 
techniques in the classroom such as comprehension checks, 
conversational activities and discussions  in order to draw the 
attention of the students and help  them  focus on the learning 
tasks. 
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English books and am encouraged to do so], and factor 3 
[financial difficulties cause me to neglect my study].  

Table 19:  The relationship between study habits and selected 
social factors (Part –B) 
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Factor 
1*** 

Pearson 
Correlation .204** .064 .099* .038 .215** .202** 

Sig. (2-tailed) .000 .181 .039 .426 .000 .000 
N 440 440 440 440 440 440 

Factor 
2*** 

Pearson 
Correlation .188** .132** .097* .032 .197** .183** 

Sig. (2-tailed) .000 .006 .042 .506 .000 .000 
N 440 440 440 440 440 440 

Factor 
3*** 

Pearson 
Correlation -.054- .071 .029 .061 .160** .161** 

Sig. (2-tailed) .255 .137 .539 .204 .001 .001 
N 440 440 440 440 440 440 

Factor 
4*** 

Pearson 
Correlation .011 -.035- .189** .056 .014 -.095* 

Sig. (2-tailed) .821 .462 .000 .242 .774 .046 
N 440 440 440 440 440 440 

*Correlation is significant at 0.05 level 
**Correlation is significant at 0.01 level 
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*** Factor 1, 2, 3 and 4 mean the students’ responses to the 
following questionnaire items: 

Factor 1: My society encourages reading English books. 
Factor 2: I see my classmates reading English books and am 

encouraged to do so. 
Factor 3: Financial difficulties cause me to neglect my study. 
Factor 4: Frequent visitors (friends/relatives) interrupt my study. 

Table-19 below shows relationships between social factors 
and some other aspects of study habits. There is a highly 
significant correlation between punctuality and participation 
and factor 1 [my society encourages reading English books] 
and factor 2 [I see my classmates reading English books and 
am encouraged to do so] (P < 0.01).  
 Concentration has a highly significant correlation with 

factor 2 [I see my classmates reading English books and 
am encouraged to do so] (P < 0.01). 

 Memorization has significant correlation with factor 1 [my 
society encourages reading English books] and 2 [I see my 
classmates reading English books and am encouraged to do 
so] (P < 0.05). 

 Effort has a highly significant correlation with factor 1 
[My society encourages reading English books], factor 2 [I 
see my classmates reading English books and am 
encouraged to do so], and factor 3 [financial difficulties 
cause me to neglect my study] (P < 0.01). 

 Preparation for exam has significant negative correlation 
with factor 4 [frequent visitors (friends/relatives) interrupt 
my study], and a highly positive significant correlation 
with factors factor 1 [my society encourages reading 
English books], factor 2 [I see my classmates reading 
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Table 18:  The relationship between study habits and selected 
social factors  

(Part –A) 
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Correlation .133** .124** .063 .099* 

Sig. (2-tailed) .005 .009 .186 .038 
N 440 440 440 440 

TV
 

Pearson 
Correlation -.183** -.024- -.018- -.001- 

Sig. (2-tailed) .000 .621 .699 .981 
N 440 440 440 440 

In
te

rn
et

/
M

ob
ile

 
 

Pearson 
Correlation .011 -.035- .028 .070 

Sig. (2-tailed) .823 .470 .556 .145 
N 440 440 440 440 

Lo
ca

tio
n Pearson 

Correlation .033 -.012- .078 .059 

Sig. (2-tailed) .493 .798 .103 .218 
N 440 440 440 440 
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Item  GPA 
Course materials 
Organization 

Correlation 
Coefficient .012 

Sig. (2-tailed) .800 
N 440 

Effort Correlation 
Coefficient .089 

Sig. (2-tailed) .063 
N 440 

Preparation for exam Correlation 
Coefficient .041 

Sig. (2-tailed) .387 
N 440 

* Correlation is significant at 0.05 level 
** Correlation is significant at 0.01 level 

The fourth research question is about the relationship 
between study habits and social factors, table-18 below 
shows the following results: 
 There is a negative correlation between study hours and 

factor 3 (P < 0.05). (financial difficulties cause me to 
neglect my study) . This means that financial difficulties 
have a negative effect on the number of hours students 
study a day. 

 There is a significant correlation between number of hours 
students spend with friends for fun every day and factor 4 
(frequent visitors (friends/relatives) interrupt my study) (P 
< 0.05) and a highly significant correlation with factor 2 (I 
see my classmates reading English books and am 
encouraged to do so) (P < 0.01). 
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The third research question is about the relationship 
between students' GPA and their general study habits. It is 
evident from table-17 below that there is only a correlation 
between punctuality and GPA (at 0.01 level of significance). 
Table 17: Correlation coefficient between GPA and general 
study habits  
Item  GPA 
Punctuality  Correlation 

Coefficient .252** 

Sig. (2-tailed) .000 
N 440 

Concentration Correlation 
Coefficient .089 

Sig. (2-tailed) .063 
N 440 

Memorization Correlation 
Coefficient .005 

Sig. (2-tailed) .920 
N 440 

 
Pu

nc
tu

al
ity

 

Co
nc

en
tra

tio
n 

M
em

or
iza

tio
n 

O
rg

an
iz

at
io

n 
of

 C
ou

rs
e 

m
at

er
ia

ls
 

Ef
fo

rt 

Pr
ep

ar
at

io
n 

fo
r e

xa
m

 

Mann-
Whitney U 1.359E4 2.069E4 2.224E4 2.370E4 1.596E4 1.951E4 

Wilcoxon W 3.768E4 4.478E4 4.633E4 4.824E4 4.005E4 4.360E4 
Z -8.075- -2.664- -1.484- -.376- -6.249- -3.537- 

Asymp. Sig. 
(2-tailed) .000 .008 .138 .707 .000 .000 
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Table 15: The differences in study habits between male and 
female students (Part- B)  

 Sex N Mean 
Rank 

Sum of 
Ranks 

Punctuality and 
Practice 

Male 219 172.03 37675.50 
Female 221 268.53 59344.50 
Total 440   

Concentration 
Male 219 204.47 44779.00 

Female 221 236.38 52241.00 
Total 440   

Memorization 
Male 219 211.56 46332.50 

Female 221 229.36 50687.50 
Total 440   

Course materials 
Organization 

Male 219 222.76 48784.50 
Female 221 218.26 48235.50 
Total 440   

Effort 
Male 219 182.89 40052.00 

Female 221 257.77 56968.00 
Total 440   

Preparation for exam 
Male 219 199.10 43602.00 

Female 221 241.71 53418.00 
Total 440   

Table 16: The differences in study habits between male and 
female students (Part- B) 
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Table 14: The differences in study habits between male and 
female students (Part- A) 

 Study 
hours 

Study 
time 

With 
friends TV Internet/

Mobile 
Locati

on 
Mann-

Whitney U 
21081.5

00 
2.400

E4 
20630.

500 
1.745

E4 
21520.

000 
2.404

E4 

Wilcoxon W 45612.5
00 

4.853
E4 

44720.
500 

4.198
E4 

45610.
000 

4.813
E4 

Z -2.417- -.160- -2.834- -5.451- -2.148- -.214- 
Asymp. 

Sig. (2-tailed) .016 .873 .005 .000 .032 .831 

Also, as shown in tables 15 and 16 below, the following 
differences appear between male and female students: 
 There is a significant difference in favor of female students 

(at 0.01 level of significance) in punctuality and 
participation. The mean rank for female students is 268.53 
whereas the mean rank for male students is 172.03. 

 There is a significant difference in favor of female students 
(at 0.01 level of significance) in concentration. The mean 
rank for female students is 236.38 whereas the mean rank 
for male students is 204.47. 

 There is a significant difference in favor of female students 
(at 0.01 level of significance) in effort. The  mean rank for 
female students is 257.77 whereas the mean rank for male 
students is 182.89. 

 There is a significant difference in favor of female students 
(at 0.01 level of significance) in preparation for exam. The 
mean rank for female students is 241.71whereas the mean 
rank for male students is 199.10. Male students study a day 
before the exam, whereas female students study on regular basis. 
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Table 13: The differences in study habits between male and 
female students (Part –A)   

Variable Sex N Mean 
Rank 

Sum of 
Ranks 

Time for study 
Male 219 234.74 51407.50 

female 221 206.39 45612.50 
Total 440   

Preferred time for 
study (Time of the 

day) 

Male 219 221.40 48486.00 

female 221 219.61 48534.00 

 Total 440   
Number of hours 
students spend 

with friends for fun 
every day. 

Male 219 204.20 44720.50 
female 221 236.65 52299.50 

Total 440   

Number of hours 
students watch TV 

every day 

Male 219 251.32 55040.00 
female 221 189.95 41980.00 
Total 440   

Number of hours 
students surf the 
internet and use 

mobile phone for 
non-academic 

purposes 

Male 219 208.26 45610.00 
Female 221 232.62 51410.00 

Total 440   

Preferred location 
Male 219 219.79 48134.00 

female 221 221.20 48886.00 
Total 440   
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Table 12: Difference in GPA between male and female students 
Sex N GPA Mean Rank Mann-Whitney U 1.413E4 
male 219 174.54 Wilcoxon W 3.822E4 

female 221 266.04 Z -8.133- 
Total 440  Asymp. Sig. (2-tailed) .000 

Also tables–13 and 14 below, the following differences 
between male and female students: 
 There is a significant difference in favor of male students 

(at 0.05 level of significance) in the number of hours they 
study every day. The mean rank for the male students is 
234.74 whereas the mean rank for the female students is 
206.39. On the other hand, there is a significant difference 
in favor of female students (at 0.01 level of significance) in 
the number of hours they spend with friends for fun every 
day. The mean rank for the female students is 236.65 
whereas the mean rank for the male students is 204.20  

 There is a significant difference in favor of male students 
(at 0.01 level of significance) in the number of hours 
students watch TV every day. The mean rank for the male 
students is 251.32 whereas the mean rank for the female 
students is 189.95. 

 There is a significant difference in favor of female students 
(at 0.05 level of significance) in the number of hours 
students surf the internet and use mobile phone for non-
academic purposes. The mean rank for the female students 
is 232.62 whereas the mean rank for the male students is 
208.26. 
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different types of tests and are able to prepare for each type. 
4.8% opted for never and 14.5% opted for always. 29.1% (the 
highest percentage) of students sometimes do not study much 
if they realize that tests are easy to pass. 24.5% opted for never 
and 9.5% opted for always. 

Table 11: Preparation for exam 

Statement Percentages of 
Responses 

 
N

ev
er

 

Se
ld

om
 

So
m

et
im

es
 

O
fte

n 

A
lw

ay
s 

I start to prepare for the exams 
right from the beginning of the term 23.6 23.0 27.5 13.9 12.0 

I start cramming just a few hours 
before the exam 13.9 11.8 29.3 27.5 17.5 

I usually get a good rest at night 
prior to a scheduled exam 11.1 15.0 35.2 23.4 15.2 

I understand the structure of 
different types of tests and am able 
to prepare for each type 

4.8 12.7 42.0 25.9 14.5 

When I realize that tests are easy 
to pass, I don’t study that much 

24.
5 

18.
6 

29.
1 

18.
2 9.5 

Concerning the second research question, Mann-Whitely 
Test was used to study the differences in study habits between 
male and female students. Table-12 below shows that there is a 
statistically significant difference between GPA of male and 
female students (at 0.01 level of significance) in favor of 
female students. 
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Table 10:  Effort 

Statement Percentages of 
Responses 

 

N
ev

er
 

Se
ld

om
 

So
m

et
im

es
 

O
fte

n 

A
lw

ay
s 

If I have trouble understanding 
material in the course, I  ask my 
teacher 

13.2 19.5 28.9 21.4 17.0 

If I have trouble understanding 
material in the course, I seek other 
material to help me 

11.4 14.8 30.5 23.2 20.2 

If I have trouble understanding 
material in the course, I try to 
ignore it 

28.6 26.8 25.9 10.9 7.7 

H. Preparation for Exam 
As shown in table-11 below 27.5% (the highest 

percentage) of students sometimes start to prepare for the 
exams right from the beginning of the semester. Those who 
never make such preparation are 23.6% and those who always 
prepare from the beginning are 12%. Furthermore, 29.3% (the 
highest percentage) of students sometimes start cramming just 
a few hours before the exam. Those who opted for never in 
response to cramming just a few hours before the exam are 
13.9% and17.5% opted for always. 33% (the highest 
percentage) of students sometimes get a good night's rest prior 
to an exam. 11.1% opted for never and 15.2% opted for 
always. Their response to the fourth item shows that 42% (the 
highest percentage) sometimes understand the structure of 
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Table 9: Course materials organization   
Statement Percentages of 

Responses 
 

N
ev

er
 

Se
ld

om
 

So
m

et
im

es
 

O
fte

n 

A
lw

ay
s 

I often study in a haphazard, 
disorganized way under the threat 
of the next test 

18.4 17.7 37.3 18.9 7.7 

When reading, I can distinguish 
readily between important and 
unimportant points 

4.1 12.7 31.6 31.4 20.2 

I try to organize information in a 
systematic way 3.2 7.5 23.9 38.2 27.3 

G. Effort 
It is clear from table-10 below that 28.9% (highest 

percentage) of students sometimes ask their teachers while 
having trouble understanding the course material. Those who 
never do so are 13.2% and those who always do so are 17%. 
Furthermore, 30.5% (the highest percentage) of students 
sometimes seek other material if they have trouble 
understanding the text. Those who never do so are 11.4% and 
those who always do so are 20.2%. 28.6% (the highest 
percentage) of students never try to ignore the course material 
if they have trouble understanding it. 
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Table 8: Memorization   
Statement Percentages of 

Responses 
 

N
ev

er
 

Se
ld

om
 

So
m

et
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O
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n 

A
lw

ay
s 

I use the newly learnt words/structures 
in speech and writing  3.9 17.5 35.5 28.9 14.3 

I say the new words orally/ out loud 
again and again to learn/ memorize 
them (not used in context) 

9.1 13.6 33.9 21.6 21.8 

I memorize grammatical rules and 
definitions of terms without 
understanding them 

30.0 22.7 24.3 15.5 7.5 

F. Course Materials Organization 

As shown in table -9 below 37.3% (the highest percentage) 
of students often study in a haphazard, disorganized way under 
the threat of the test. In contrast, those who never do so are 
18.4%. The students who always study under the threat of an 
exam are only 7.7%. 31.6% (the highest percentage) of 
students can sometimes readily distinguish between important 
and unimportant points while reading. 4.1% never succeed in 
making such distinctions and 20.2% can always make 
distinctions between important and unimportant points. 
Responses to the third item shows that 38.2% (the highest 
percentage) of students often try to organize information in a 
systematic way whereas those who never do so are 3.2% and 
those who always do so are 27.3%. 
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Table 7: Concentration   

Statement Percentages of 
Responses 

 

N
ev

er
 

Se
ld

om
 

So
m

et
im

es
 

O
fte

n 

A
lw

ay
s 

I am satisfied with my level of 
concentration required for a task 

6.1 16.1 39.1 27.5 11.1 

I attend my class without being 
attentive 

19.1 22.0 37.7 15.2 5.9 

I read aloud to concentrate and 
understand 

9.1 15.0 33.0 22.5 20.5 

E. Memorization 

Table-8 below shows that 35.5% (the highest percentage) 
of students sometimes use the newly learnt words/structures in 
speech and writing whereas those who never use such 
words/structures are 3.9%. Those who always use such 
words/structures are 14.3%. Also, 33.9% (the highest 
percentage) of students sometimes say the new words orally/ 
out loud again and again to learn/memorize them whereas 
those who never do such practices are 9.1%. Those who 
always do this drilling are 21.8%. In addition, 30% (the 
highest percentage) of students never memorize grammatical 
rules and definitions of terms without understanding them 
while only 7.5% always memorize without understanding. 
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Table 6: Punctuality and participation   

Statement Percentages of Responses 

 

N
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er
 

Se
ld

om
 

So
m

et
im

es
 

O
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n 

A
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I come to my classes regularly 3.6 9.1 19.1 24.5 43.6 
I always come to my classes 
on time 1.6 3.6 16.8 35.2 42.7 

I volunteer answers to 
questions posed by instructors 
in the class 

7.0 20.2 45.9 20.7 6.1 

D. Concentration 

Regarding concentration, table 7 below shows that 39.1% 
(the highest percentage) of students are sometimes satisfied 
with their level of concentration while dealing with a certain 
task whereas those who are never satisfied with their 
concentration are 6.1%. Students who are always satisfied with 
their concentration for achieving a task are 11.1%. 
Furthermore, 37.7% (the highest percentage) of students 
sometimes take their classes without being attentive. Students 
who attend their classes attentively are 19.1%. Those who 
always attend their classes and do not pay attention are 5.9%.  
Also, 33% (the highest percentage) of students sometimes read 
aloud to concentrate and understand. Those who opted for 
never in response to 'read aloud to concentrate and understand' 
are 9.1% and those who opted for ‘always’ are 20.5%. 
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B. Preferred Location 

As for the preferred location for studying, table-5 below 
shows that 88.9% (the highest percentage) prefer to study at 
home. Also, only 1.8% of the students study in the university 
library and there is no significant difference between male and 
female students in terms of the preferred location for study. 

Table 5:   Preferred location for studying 
Preferred location Frequency Percentage 

At the library /university 8 1.8 

Home 391 88.9 

At a friend’s house 12 2.7 

Other places 29 6.6 

Total 440 100.0 

C. Punctuality and Participation 

As shown in table- 6 below, 43.6% (the highest 
percentage) of the students always come to their classes 
regularly while 42.7% (the highest percentage) always come to 
their classes on time. Concerning participation, 45.9% (the 
highest percentage) of the students sometimes volunteer to 
answer questions posed by instructors in the class whereas 
those who never volunteer to answer are 7% and those who 
always volunteer are 6.1%. 
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As for time wasters/distracters, table-4 below shows that 
42.5% of the students spend 1-2 hours daily with friends for 
fun. In contrast to this percentage only 17.3% of the students 
spend more than 4 hours a day with their friends. Concerning 
watching TV, 49.3% watches it for 1-2 hours a day. In 
contrast, 10.2% of the students spend more than 4 hours a day 
watching TV. Regarding surfing the internet, 46.4% browse 
the internet and use mobile phones for non-academic purposes 
for 1-3 hours every day. In contrast, only 25.7% spend more 
than 5 hours a day browsing internet and using mobile phones.   

Table 4: Time wasters/ distracters 
Time wasters/ distracters Frequency Percent 
 

Time spent with friends for fun every day 
None 
1 hour- 2 hours 
3 hours-4 hours 
More than 4 Hours 

48 
187 
129 
76 

10.9 
42.5 
29.3 
17.3 

Total 440 100.0 
Watching TV 
None 
1 hour- 2 hours 
3 hour- 4 hours 
More than 4 hours 

83 
217 
95 
45 

18.9 
49.3 
21.6 
10.2 

Total 440 100.0 
Surfing internet and using mobile phone for non-
academic purposes 
None 
1 hour- 3 hours 
3 hours- 5 hours 
More than 5 hours 

34 
204 
89 
113 

7.7 
46.4 
20.2 
25.7 

Total 440 100.0 
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A. Time Management 
Concerning the preferred time for study, table-3 below 

clearly indicates that only 29.1% (the highest percentage) of 
students study only a day before the exam. We must also 
mention that only 23.9% of the students study more than one 
hour a day. Regarding the preferred time for study, 51.6 % (the 
highest percentage) of students study in the evening. 

Table 3: Time management   
 Frequency Percent 
Time for study  
Less than 1 hour 
daily (regularly) 
More than  1 hour 
daily (regularly) 
Only a day before 
the exam (any 
number of 
hours/day) 
Only a week 
before the exam 
(any number of 
hours/day) 

104 
105 
128 
103 

23.6 
23.9 
29.1 
23.4 

Total 440 100 
Preferred time for study (Time of the day) 
Early in the 
morning 
In the afternoon 
In the evening 
After midnight 

57 
103 
227 
53 

13.0 
23.4 
51.6 
12.0 

Total 440 100 
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To interpret the output, we followed the rule of George and 
Mallery (2003) as given in (Gliem & Gliem, October 8-10, 
2003): 
> .9 (Excellent), > .8 (Good), > .7 (Acceptable), > .6 (Questionable), > .5(Poor), 
and < .5 (Unacceptable) 

Sample: 

As shown in table-2 below, the sample consists of 440 
respondents (219 male students and 221 female students). 
Male respondents were randomly selected from students of 
level 3-8 of the Department of English, Faculty of Languages 
and Translation, and female respondents were randomly 
selected from level 3-8 students of the Department of English, 
Faculty of Letters and Education.  
Table 2: Description of the study sample  
 Variable Frequency Percentage 
Sex Male 219 49.8 
 Female 221 50.2 
GPA Less than 2 13 3.0 
 2 - 2.99 174 39.5 
 3 - 3.99 184 41.8 
 4 – 5 69 15.7 
Level 3 – 4 147 33.4 
 5 – 6 146 33.2 
 7 – 8 147 33.4 

4. Findings: 

Regarding the first research question related to the 
general study habits of students at the Department of English 
the following frequencies and percentages were calculated: 
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3.1. Validity and Reliability of the Questionnaire: 
3.1.1. Validity: 

The questionnaire was given to five distinguished referees 
for testing its validity, and it was modified in the light of their 
feedback as follows: 

 Certain items of the questionnaire were rephrased and 
some others were deleted. 

 The social factors were limited to encouragement from the 
society, encouragement from peers, financial difficulties 
and frequent visitors at home. 

3.1.2. Reliability: 
Then the questionnaire was given to 37 students in order to 

judge its reliability.  Alpha was calculated by the use of the 
Statistical Package for Social Sciences (SPSS) and the result is 
shown in table -1 below: 
Table 1: Reliability of the questionnaire  

S. No. Part Alpha 
1 Part 1 .71 
2 Part 2 .75 
3 Part 3 .80 

Average  .75 

The obtained data score is 0.75 which indicates that the 
scale has an acceptable internal consistency reliability. So it is 
not necessary to delete any of the items to improve the 
reliability score of this scale.   
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more encouragement to read consistently from their families 
than from their schools. Only 41% reported that reading for 
pleasure was often or always encouraged at school versus 59%  
who stated that it was never, rarely or sometimes encouraged. 
At the same time 54% of the participants said that reading for 
pleasure was often or always encouraged at home. Only 45% 
of the respondents reported that their parents never or rarely 
encourage it. Our study seeks to represent the real situation 
regarding the general study habits of the selected population of 
students. It also compares the study habits of male and female 
students and explores the relationships between study habits, 
achievement and certain social factors.  In order to get a 
comprehensive view both male and female students have been 
selected from three different levels of the English program at 
KKU, and they are given almost equal representation in the 
population of this study. Though students’ general study habits 
are also influenced by many psychological factors, they are not 
included in this study as they can constitute the subject of 
another independent research. 

3. Methodology 

This research uses the descriptive analytical method. A 
questionnaire is  developed  and circulated to randomly chosen 
male and female respondents at level 3, 4, 5, 6, 7 and 8 of the 
English Department at KKU for the purpose of data collection. 
This questionnaire is divided into three parts (see appendix). 
The first part of the questionnaire is related to certain 
variables, namely, sex, level, and GPA. The second part 
consists of questions related to students’ general study habits 
and the third part has four items  related to social factors. 
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to read and reading environment at home. The research findings 
showed that students who receive more encouragement from their 
parents were more exposed to reading habits. This study also 
supported the theory that emphasizes the importance of 
conducive environment to develop good reading habits. The 
research established that family factors influence pupils' 
reading habits strongly and positively. 

Afful-Broni & Mawusi (2010) stated in their study that 
“students perceive and learn in different ways likewise they 
study in different ways” and they “may have different learning 
styles. Some prefer to learn alone while others learn better in 
groups. They will also prefer to use specific study habits or 
skills while others may not.” (Afful-Broni & Mawusi, 2010, 
58)  They ended their study with some recommendations 
emphasizing that “Guidance and Counseling Coordinators 
should endeavor to organize programs such as open forums, 
workshops and seminars on study habits and how to learn for 
teachers and particularly for students to improve their 
academic performance in the school.” 

Aquino (2011) stated that “students generally do not 
approve teachers’ methods and classroom management. Also, 
high achievers have better study habits than low achievers.” 
He ended his study with a number of suggestions of which the 
most important is: creating classroom environment which is 
conducive to learning. Aquino also suggests that academic 
counselling must be enforced among teachers.  

Bendriss (2011) in his study on “early reading habits and 
its effects on the reading literacy of Qatari undergraduate 
students” came to the conclusion that the students received 
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learning English. Also, there was a statistically significant 
correlation between students’ grades and their attitudes 
towards learning English. The findings showed that most 
students had moderate level of motivation to learn English. 
The general study habits  included getting help outside school, 
watching films, using the internet, attending classes, taking 
notes, revising  just before the exams, speaking to native 
speakers and studying from a variety of exercise books. The 
results of the general study habits showed that highly 
motivated students had higher levels of study habits. In 
addition, highly motivated students displayed higher levels in 
reading, speaking to native speakers, studying from a variety 
of exercise books including grammar, vocabulary and reading 
exercises.  

Fuente et al (2009) in “Research on Action–Emotion Style 
and Study Habits: Effects of Individual Differences” used the 
Study Habits Inventory. This instrument evaluates study habits 
from a behavioral and organizational perspective (place, type 
of room, study conditions, aloneness, and use of library 
material) and study planning habits (fixed schedule, study 
plan, minimum amount of study time per week). The findings 
showed that behaviors referring to action-emotion styles, study 
habits and academic performance are interdependent.  

Study habits involve a lot more than an indvidual student’s 
study behaviour and the influence of the educational institution 
he/she is studying in. Yusof’s study (2010) highlighted the 
influence of family factors (social factors) on reading habits 
among primary school students in Malaysia. The family 
factors considered in the study, in addition to other elements, 
included parents’ educational qualification, parents’ encouragement 
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listed the following unsuccessful study habits which students 
with the lowest levels of foreign language performance  
reported: (1) they frequently included a lot of irrelevant or 
unimportant information in their notes; (2) when they had 
difficulty with their assignments, they did not seek help from 
their instructor; (3) they put their lecture notes away after 
taking the test and never consulted them again; (4) they tended 
to daydream when they were trying to study; (5) they did not 
look up the meaning of words they did not understand in a 
dictionary. (Bailey, and Onwuegbuzie, 2001). 

Students are in need of guidance with regard to study 
habits. Chaudhry (2006) studied the effect of guidance services 
on study attitudes, study habits and academic achievement of 
secondary school students in Lahore, Pakistan. The results of 
the study showed that guidance services had significant effect 
on students’ attitude, study habits and academic achievement.  

Other studies are also available that dealt with ineffective 
study habits. Franklin's study (2006) described the study habits 
of undergraduate education students. Thirty volunteers 
participated in this study and they were asked to complete a 
15-item questionnaire. The results showed that students do not 
always practice effective study habits. Most responded that 
they study with the TV or radio on. Moreover, the majority of 
the students spend hours cramming the night before an exam. 
Also, they spent most of the time for studying at home.   

Çolak (2008) investigated second-year university students’ 
attitudes towards English and their general study habits with 
respect to their motivation levels. The results demonstrated 
that participants had moderately positive attitudes towards 
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show that on weekdays high achievers used the office by 18%, 
whereas low achievers by 12%. 51% of high achievers and 
57% of low achievers spent less than 5 hours studying during 
the week.  Also, 9% of high achievers and 7% of low 
achievers read material without taking notes. In addition, high 
achievers utilize their weekend to study for longer periods than 
the low achievers. High achievers also used strategies to 
deepen their learning.  

Duration of studies plays a vital role as it directly impacts 
the achievement of students. There are other studies which 
also dealt with the same issue. Kaur & Thiyagarajah (2000) 
studied the reading habits of students enrolled for the Bachelor 
of Arts in English Language and Literature Studies (ELLS) 
programme at the School of Humanities in Malaysia.  The 
results revealed that many students preferred spending as 
much as 3-5 hours per week on reading. The responses of 
students indicate that 69.8% spent 3-5 hours per week on 
reading literary works (i.e. poetry and drama) and ELT books, 
28.6% newspapers, 25.4% novels, and 25.4% responded ‘non-
applicable’ regarding the frequency of reading novels. Also, it 
was revealed during the structured interviews that students 
faced tremendous problems in reading literary texts. These 
problems were caused by their inability to recall information, 
new terminology, inability to concentrate, and regressive 
reading habits. The findings of this study concluded that ELLS 
students need to improve their reading habits.  

However, duration is not the only factor. There are study 
habits which are considered as unsuccessful by some 
researchers. In 2001, Bailey and Onwuegbuzie's study 
'Unsuccessful Study Habits in Foreign Language Courses' 
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1.3. Study Questions: 

This research aims to answer the following questions: 
1.3.1. What are the general study habits of female and male 

students at the English Department, King Khalid 
University?  

1.3.2. What are the differences, if any, between the study 
habits of male and female students? 

1.3.3. Is there a relationship between students' grade point 
average (GPA) and their general study habits? 

1.3.4. What is the relationship between study habits and 
certain social factors such as encouragement from the 
society and peers, financial difficulties and frequent 
visitors? 

1.4. Scope and Limitations of the Study: 

     This study describes the general study habits of EFL 
students at KKU. Concerning male students, the sample was 
drawn randomly from the English Department, Faculty of 
Languages and Translation in Abha, while the sample of 
female students was drawn randomly from students of the 
English Department, Faculty of Letters and Education in 
Khamis Mushayt. In both cases, first year students (Level 1 
and 2) were not included in the study. The social factors in this 
study are limited to encouragement from the society and peers, 
financial difficulties and frequent visitors. 

2.       Review of Related Literature: 

Chan et al (1999) conducted a study at The Open 
University of Hong Kong to compare the study habits and 
preferences of high and low achieving students. The results 
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1.2.2. Understanding students' study habits is the first step 
towards promoting the formation and enhancement of 
effective study habits. 

1.2.3. Understanding the study habits of the students would 
help teachers to choose or write textbooks suitable for 
the students' needs. 

1.2.4. Understanding of study habits will help decision-makers 
in the field of language planning to take the appropriate 
decisions regarding teaching English as a foreign 
language. 

1.2.5. It is of profound importance to understand the 
relationships between the study habits of students and 
encouragement from the society and peers, financial 
difficulties and frequent visitors. "Experts are agreed 
that great success in the field of knowledge is attributed 
to good and consistent study habits." (Bajwa et al., 2011, 
175) 

1.2.6. The findings will help us to pinpoint  positive study 
behaviors of the student and will also help identify the 
negative aspects that hinder learning. Since no research, 
to the best of our knowledge, has been done on this 
particular topic in relation to the context of Saudi 
Arabia, we believe that the findings of this study will be 
a valuable addition towards the improvement of study 
habits of EFL students in this country  

1.2.7. The results of the present study can be used  in academic 
counseling and orientation programmes. 
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addition, academic difficulties may be caused by lack of good 
study habits “students at colleges and universities may 
experience academic difficulties not due to lack of ability, but 
rather due to the lack of effective study behaviors.” (Garcia, 
2006, 5). Furthermore, time wasters need to be avoided and 
students should be trained on using time effectively.   
1.1. Statement of the Problem: 

As teachers we noticed that some of the undergraduate 
university students excel in English whereas others find 
learning English a daunting task. In addition, many students 
are well organized, punctual, attend their classes regularly, and 
follow a study plan. On the other hand, there are students who 
miss many classes, are always late, rarely do their 
assignments, and cram immediately before the exams. 
"Moreover, a positive relationship between study skills and 
academic performance has been reported consistently in the 
literature." (Bailey and Onwuegbuzie, 2001). This study aims 
at describing the general study habits of students enrolled in 
the English Department at King Khalid University (KKU) in 
Saudi Arabia, and exploring the relationship between students' 
study habits, achievement, gender, and certain social factors 
such as encouragement from the society and peers, financial 
difficulties and frequent visitors. 

1.2. Significance of the Study: 

The significance of the present study stems from the 
following factors: 
1.2.1. The student is the center of the teaching-learning 

process and understanding the variables related to the 
learner would help teachers to improve the quality of 
language learning in KKU. 
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1. Acquire information about the subject from a variety of 
sources. 

2. Tie the new information to the old bodies of knowledge. 
3. Make new information personal. 
4. Actively use the new knowledge.  

The main task of educators is to teach their students how to 
study and not to encourage them to memorize only. When 
students learn how to study they learn how to think. "In 
learning to study, you are learning to think and to live. When 
students do not learn how to study, the biggest job of their 
education is left undone." (Kornhauser, 1993,10). Garcia 
quotes Gettinger & Seiber (2002) as she points out that to have 
good study habits “a student should first learn how to study, 
decide about the use of various study skills, and take charge of 
his/her own learning.” (p. 8)  

A “positive example” of effective study habits, as Eileen 
Garcia (2006) asserts by quoting Woolfolk (2004), is that “it 
might be a student first deciding to study every night and then 
employing a combination of mnemonics for memorizing key 
terms, skimming text material to ascertain organizational 
patterns and jotting down answers to possible exam question.” 
(2006: p 7)  

Bad Study Habits: 
In general, some factors are considered to have negative 

effects on study habits. These negative social and academic 
factors can be resolved by helping students understand and 
improve their study habits. As study habits  improve, a 
positive change in the students’ achievement can be expected. 
Chaudhry comments: "better study habits and study skills lead 
to better achievement scores." (Chaudhry, 2006, 36). In 
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Nonis & Hudson state that "the ability to concentrate 
always influenced student performance in a positive way. 
Also, study time had more of an influence on student 
performance when students were able to concentrate." (Nonis 
& Hudson, 2010, 236) Although study time is an important 
factor in learning, we have to keep in mind that study time is 
not a quantity issue. Nonis & Hudson further comment that 
"truly studying may not simply be a quantity issue; there are 
qualitative techniques, such as good study habits, that can 
make study time effective for students." (2010, 236). The 
authors of this paper have noticed that many college students 
fail to use time properly or simply cannot decide on the 
amount of expected study time to elicit high or moderate 
achievement. "Generally it is expected that students spend two 
hours on self study for every hour spent in class." (Bajwa et 
al., 2011, 176). Students whose command on English is not up 
to the mark should study longer to make up for the dearth.  

Good study habits also involve avoiding distractions. The 
student’s study area should be cleared of all sorts of 
distractions such as TVs and game systems. Some students 
would argue that that they prefer to study with their favorite 
music or TV on although as teachers we believe that one 
should study in a quiet, well-lighted place, free from 
distractions. It is advisable to place the study area away from 
the entertainment area or to make sure that all of the modes of 
entertainment are switched off. (O’Hara, 2005, P. 31).  

Learning to study effectively requires students to develop a 
desire to study. To develop an interest in learning students 
need to follow the following rules: (Kornhauser, 1993,13) 
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"college students with high levels of overall academic 
achievement tend to have more effective study habits than do 
low-achieving students with respect to study techniques, time 
management, and attitudes towards learning."  

(Bailey and Onwuegbuzie, 2001).  

A successful study session involves preparation. The 
student has to get himself/herself ready so that he/she can start 
off well. This means the student needs to collect and prepare 
all the things he/she needs for the task. The student also needs 
an appropriate place to settle down with the task at hand. To 
further add, Wood (2000), believes that the most important of 
all the ingredients for an effective and fruitful study session is 
mental readiness of the student to initiate the study. A student 
who is disciplined in his adoption and utilization of study 
habits has higher chances of advancing in the field of 
knowledge.  

The ability to concentrate is one of those effective study 
habits which can influence the performance of the student. 
Comprehension is integrally correlated to the ability to 
concentrate "this requires one not to be hurry in getting 
through instead sustained concentration is necessary." (Bajwa 
et al, 2011, 175).  We can learn to concentrate by learning to 
overcome all kinds of distractions and this can be achieved by 
following these rules: (Kornhauser,1993, 18-19) 
1. Study in a quiet place, whenever possible.  
2. Make sure that your place of study is properly lighted, 

heated, and ventilated. 
3. Arrange your chair to avoid strain and fatigue. 
4. Keep yourself in good physical condition. 
5. Get sufficient sleep so that you feel adequately rested.  
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regularly present in classes and someone who arrives at classes 
on time, participate in class discussions and asks questions, 
asks for extra help, does his/her assignments on time and is 
prepared for tests. In their research, Nonis and Hudson show 
that “the relationship between ability and student performance 
was stronger for students who spent more time studying 
outside of class than for students who spent less.” (2010: p. 
231) Nonis and Hudson also proposed that “study habits (as 
one aspect of quality of studying) would also moderate the 
relationship between study time and student performance. That 
is, the influence that the quantity of study time has on 
academic performance was expected to be stronger for 
students who use good study habits more often compared to 
those students who use them less often.” (2010: p 231)  

Some researchers also tend to believe that knowing the 
study habits of students helps to predict their academic 
achievement: "although not every learning strategy or study 
habit produces useful results in terms of academic 
achievement, it would be expected that students who possess 
good study habits in general are better performers than are 
those students with poor study habits." (Nonis & Hudson, 
2010, 230). Then, Nonis and Hudson opine that better 
academic results are related to good study habits. 

Good Study Habits: 

Good study habits are also called effective study habits. 
Good study habits tend to have a significant effect on students’ 
academic achievement. "Good study habits are perceived to be 
the determinants of the academic performance. That is why 
efforts are made to develop and improve study habits in 
students." (Chaudhry, 2006, 37). Many researchers state that 
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number of hours they spend studying per week and 
organization of course materials.  Crede & Kuncel distinguish 
between the concept of study skills and study habits as they 
opine: 

Study skills refer to the student’s knowledge 
of appropriate study strategies and methods 
and the ability to manage time and other 
resources to meet the demands of the 
academic tasks. Study habits typically 
denote the degree to which the student 
engages in regular acts of studying that are 
characterized by appropriate studying 
routines occurring in an environment that is 
conducive to learning. (Crede & Kuncel, 
2008, 427) 

Garcia (2006) also, to add to the distinction between study 
skills and study habits, points out that “study skills are the 
specific techniques that make up the study plan.” (P. 7) In 
contrast, study habits, “constitute the overall approach itself.” 
(P. 7).  

The authors of this paper believe that study habits include 
time management, preferred time for studying, time wasters/ 
distracters, preferred location, punctuality and participation, 
concentration, memorization, course materials organization, 
effort, and preparation for exam. 

Bajwa noted that sound and persistent study habits have 
many advantages: "they reduce test anxiety, enhance student's 
ability, improve his performance and develop confidence in 
him" (Bajwa et al., 2011, 176). O’Hara (2005) observes that 
instructors often think of a good student as honest, polite, 
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Keywords: Study habits, time management, course 
materials organization, preparation for exam, social factors. 
1. Introduction: 

The process of learning involves many factors, such as 
self-confidence, intelligence, aptitude, motivation and learning 
styles. Furthermore, Thomas et al. mention that “the act of 
studying involves a complex interaction of different variables 
that a student may engage in for various purposes.” (in Okpala 
et al, 2000, p. 219). One of these significant factors is learners’ 
study habits. The importance of study habits can be gauged 
from the findings of a number of studies (Hogan & 
Hendrickson, 1983; Vazquez, 2000; Azikiwe,1998; Chaudhry, 
2006; Garcia, 2006; Igun & Adogbeji, 2007;  Crede, 2008).  

While discussing the relationship between study habits and 
academic performance, it should also be noted that high 
positive correlation can be seen between study habits of 
students and their academic performance.  Nonis and Hudson 
mention that “… the study habits or strategies that students use 
to learn, such as paying attention in class, being on time, 
taking good notes, completing homework in a timely manner, 
and reading the study material before a lecture, … are likely to 
impact their performance.” (2010: p. 230).  

Good (1973) defines study habits as "the students way of 
study whether systematic, efficient, or inefficient etc." (in 
Chaudhry, 2006, 37). Also Robbins et al. (2002) define study 
habits as “those activities necessary to organize and complete 
schoolwork tasks and to prepare for and take tests” (in Magno, 
2010, 40). According to Chan et al. (1999), the study habits of 
students include preferred location, time for studying, the 
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in King Khalid University and their Relationships 

with GPA, Gender and Certain Social Factors 
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ABSTRACT 

The authors of this paper as teachers at the English 

Department, King Khalid University (KKU), have observed 

that some students excel in English, whereas, others find 

learning English a daunting task. Related literature has shown 

that there is a positive correlation between study habits and 

achievement. This study attempts to describe the general study 

habits of major EFL students in King Khalid University, Saudi 

Arabia and their relationships with students' GPA, gender and 

certain social factors. The sample consists of 440 students (219 

male and 221 female students). The participants completed a 

33-item questionnaire. The results indicate that the majority of 

students study in a haphazard, disorganized way and they just 

cram before exams. Students who attend their classes regularly 

on time and participate in classroom activities were better 

achievers than their counterparts. Also, there is a highly 

significant correlation between society and peers 

encouragement and certain study habits, such as, punctuality 

and participation, effort, and preparation for exam. This study 

concludes with a number of practical suggestions, the most 

important of which is the students' need  for guidance and 

counseling. 
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